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EN TR fiN  T IL L  M A LM Ö .

STADEN MALMÖ OCH DEN BALTISKA 
UTSTÄLLNINGEN.

A f  E d w . L in d a h l .

Under förberedelserna t i l i  den B a ltiska U tstä lln ingen i  M alm ö 1914 hördes 
frän mera an e tt ha ll inom kretsar, dar betingelserna fö r u ts tä lln ingar i  a llm än- 
het och särsk ild t fö r den nu ifrägasatta diskuterades, det utta landet, a tt de tä ta  
utstä lln ingarna mängen gäng hade t i l i  sin upprinnelse endast e tt lo ka lt intresse, 
hv ilke t vä l fö r den stad e lle r den ort, dar utstä lln ingen skulle förläggas, künde 
äga s itt berättigande, men hv ilke t dock svärligen künde sägas därmed vara af 
betydelse fö r heia landet. U tan a tt v il ja  godkänna den krassa uppfa ttn ing af orts- 
och personintresse, som v id  e tt sammanträde i  Industrifö rbundet af en ta lare 
sälunda formulerades, "a tt de tä ta  u tstä lln ingarna t i l i  väsentlig grad orsakas af 
a tt e tt anta l personer v il ja  säsom medlemmar i  bestyrelser o. s. v. göra sig be- 
m ärkta och pä e tt lä t t  sätt fö rvä rfva  sig ordnar och utm ärke lser", torde det 
icke kunna förnekas, a tt ä tsk illiga  m indre u ts tä lln ingar bade t i l i  sin planläggning 
och sin utveckling v a rit a lster af en stundom ganska inskränkt loka lpatrio tism . 

Ä  andra sidan mäste enhvar fö rdom sfri bedömare- af dessa förhällanden lä tt 
kunna medgifva, a tt ideen t i l i  mera än en af dessa industrie lla  expositioner



2 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ AR 1914

redan i  och fö r sig frän  första sfund ha ft v ida  större räckvidd och i  heia sin 
planläggning syfta t v ida längre än hvad expositionsorten ensam fö r sig r im lig t- 
vis kunnat anses omfatta,

Detta torde vä l a ld rig  i vä rt land h it t il ls  ha trä d t k la ra re  i dagen än i  fräga 
om den Ba ltiska U tställn ingen. Denna v ille  vara, säsom i  dess första prospekt 
ty d lig t angafs, ej endast skänsk e lle r sydsvensk; den blef ocksä, tack vare den 
rastlösa energi, hvarmed dess intressen förfäktades, och den stora rayon, som 
den fak tisk t omslöt, ej b lo tt e tt svenskt, utan e tt i  bästa mening ha ltisk t företag, 
som spred gagn och glans ej b lo tt öfver den stad, dar dess storslagna, växlande 
scenerier utvecklades, utan öfver heia Sveriges rike. A t t  härv id  ta la  om loka l- 
färg och loka lpa trio tism  i  dessa begrepps egennyttiga, tränga mening mäste 
förvisso anses vara e tt rä tt  fäv itsk t ta l.

V i l l  man ater fa tta  u ttrycke t lokalintresse i  den bredare meningen, a tt en 
viss o rt e lle r en viss stad genom vidsynta medborgare söker göra sig t i l i  mäls- 
man fö r en verksamhet, som, om ocksä bunden v id  en bestämd centralpunkt, 
a llt ifrä n  början rik tas mot e tt genereilt, fosterländskt mal, kan tyd lig tv is  u t
trycke t; lokalintresse användas om impulsen t i l i  hv ilke t större företag som heist 
och sälunda jäm väl om förutsättn ingarna fö r den Ba ltiska U tställn ingen, men 
e tt sädant lokalintresse mäste anses vara a ll heder värdt.

M alm ö stad, som i  det tjugonde seklets början dristade göra sig t i l i  en 
sädan centra lpunkt fö r e tt a llm änt intresse, har fö r ö frig t mera än en gang under 
förgängna tid e r visat sig m äktig  liknande sträfvanden. Dess blom string under 
M edeltiden och det danska herraväldet ligger nog sä längt tillbaka  fö r a tt i vara 
dagar kunna framdragas. Stadens betydelse ej b lo tt fö r sin o rt utan fö r heia 
det danska r ike t har särsk ild t i den h istoriska inledningen t i l i  m innesskriften 
Malmö, som 1914 publicerades, ty d lig t b lifv it  fram hällen och a lls id igare än 
nägonsin fö ru t belysts. Men man kan ju  hä lla  sig t i l i  M alm ö säsom svensk stad 
efter m idten af 1600-talet.

N är under K a r l X I:s  k rig  pä 1670-talet sä godt som heia Skäne eröfrats af 
danskarne, försvarade sig M alm ö med ihärd ig  k ra ft mot det danska anfa lle t, 
och det är numera en af a lia  h is to ric i erkänd sanning, att, om icke M alm ö med 
sädan bravur tillbakas lag it den väldsamma stormningen 1677, skulle heit visst 
frukte rna  af den dyrköpta  segern v id  Lund i december 1676 b lifv it  väsentligt 
m indre än de fa k tisk t blefvo och Skäne kanske tro ts a lia  ansträngningar pä det 
öppna slagfä ltet ändock ater b lifv it  med Danm ark förenadt. N är en mansälder 
senare underrätte lsen om den to lfte  Carls nederlag v id  Poltava lite t hvarstädes 
förlam ade sinnena i det gamla Sverige, var det pä M alm ö stortorg den fre jdade 
generalguvernören öfver Skäne Magnus Stenbock änyo med framgäng uppeldade 
samma loka lpa trio tism  a tt t i l i  det y tte rs ta  försvara fö r Sveriges sku ll den v ik tiga
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skänska hufvudorten. V ä l kom den gangen afgörandet af k rige t a tt utföras v id  
en annan stad v id  Sundets strand, men M alm ö hö ll da som tre ttio  är tid igare 
under liknande svära förhällanden fast v id  det svenska väldet och dess fjä rran  
varande härskare och visade sig a lltsä fortfa rande m äktig t e tt intresse fö r rikets 
bestand, som vä l hade loka lfärg, men t i l l ik a  var väsentligt upphö jd t öfver smä- 
sinne och egen fördel. Ocksä y ttrade  sig Stenbock städse med största beröm 
om Malmö borgerskaps förhällande under kriget.

A f  dessa sina krig iska bragder äger staden M alm ö numera endast dunkla 
minnen, som endast af häfderna kunna k la r t belysas. Hvad krige t pä Carl X I I  :s 
t id  icke m äktat ästadkomma, ästadkom i  s ta lle t pesten, som pä det andra de- 
cenniet af 1700-talet svärt härjade i staden och bragte den väsentligen i läger- 
va ll. Em elle rtid  företer dock samhället en mansälder längre fram  under Frihets- 
tidens dagar ä tsk illiga  drag af förstäelse fö r ej b lo tt s itt eget utan jäm väl Sveriges 
framätskridande. E tt sädant drag är den m ärk liga  omorganisationen af stadens 
inre styrelse och förva ltn ing, som icke utan uppoffring  här genomfördes och som 
blef en sporre t i l i  liknande förändringar pä andra ha ll; äfven det industrie lla  
lifve t, om ocksä efter vär tids m ättstock af inskränkt omfattning, tog rä tt mycken 
fa rt pä m idten af 1700-talet.

Kom sä pä 1770-talet, hundrade är e fter krigslarm et föregäende sekel, den 
svenska utvecklingsperioden, fram fö r a llt  karaktäriserad af den första anlägg- 
ningen af en egentlig hamn, t i l l  gagn bade fö r staden och den kringliggande lands- 
bygden. la c k  vare denna gick samhället v id  början af 1800-talet om ocksä läng
samt, sä dock omisskännligen fram ät, Detta  fram ätskridande behöfde dock y tte r- 
ligare en häfstäng i  lä ttade kom m unikationer jäm väl t i l l  lands. F rän m idten af 
1850-talet kommo sä järnvägarna och när d ä r t i l l  pä 1860-talet det kommunala 
lifve t fick  i de nya kom m unalförfa ttn ingarna en m öjlighet t i l i  en allsidigare, 
tria re  uppryckning, var isen brüten och samhällsutvecklingen tog snart karak- 
tären af amerikansk snabbhet.

E)et var ock pä slutet af 1800-talet som M alm ö mera än de fiesta sam- 
hällen blef en utstä lln ingarnas stad. Dessa voro he it visst t i l i  en början väsent
lig t lokala, men rayonen vidgades med hvarje är. Redan 1881 deltogo köpen- 
hamnarne och sä dristade man 1896 anordna en interskandinavisk u tstä lln ing 
af nog sä afsevärd storlek, och M alm ö visade redan da tyd lig t, a tt hvad som 
gjordes i viss man i lokalintressets tecken dock hade e tt v idsträcktare syfte. 
Mängtaliga beaktansvärda utstä lln ingsförem äl frän  bade Sverige och Danmark 
ädagalade denna expositions generella karaktär, och denna sträfvan a tt med 
detta medel arbeta fö r e tt gemensamt a llm änt intresse senterades l if l ig t  af indu- 
striens och handtverkets representanter frän bäda sidor om Öresund. V ä l bidrog 
den stora jubileum sutställningen, som tillä rnades i Stockholm fö ljande är i
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väsentlig t större mättstock, a tt pä ett och annat h a ll hämma det uppsvenska 
deltagandet, men ingenstädes förnekades, a tt M alm ö med heder fu llfö ljd e  det 
i mängens tanke a llt fö r  d jä rfva  företaget.

E j underlig t da, om under det nya seklet med dess mängtaliga nya uppslag 
man med erfarenhet af hvad 1896 inneburit icke ryggade tillbaka  fö r a tt med 
a ll k ra ft igängsätta e tt ännu mera d ris tig t, ännu mera omfattande företag af 
samma a rt och söka gifva det frän första början en allom fattande svensk-foster- 
ländsk prägel med m äktiga inslag frän säväl frändelandet pä andra sidan Sun- 
det som ocksä de stora ku ltu rs ta te rna  hinsidan Baltiska hafvet.

Den B a ltiska U tställn ingens förh is to ria  och skildringen ej m indre af dess 
mängsidiga förberedelser än äfven af dess vidare förlopp komma i det fö ljande 
a tt fu lls tänd ig t och uttömmande utvecklas. Em elle rtid  har det ansetts läm pligt, 
a tt säsom en allm än in ledning föru tsk icka nägra ko rtfa ttade  ord om M alm ö stads 
stä lln ing t i l i  heia det stora företaget, sädant detta sä a tt säga organiskt fram - 
vu x it u r stadens egen utveckling och u r dess h istoriska trad itioner. A t t  den 
Ba ltiska U tstä lln ingen t i l i  sist, dä den stod färd ig, fu lls tänd ig t motsvarade, ja 
i väsentlig man ö fverträ ffade de förhoppningar, som dess M a lm ötillskyndare  där- 
v id  iäst, behöfver icke betonas, Om ock längre fram  pä sommaren varldskrige t 
kastade sin dystra skugga öfver de ljusa, s tilfu lla  anordningarna, va r dock starten 
u tom ordentlig t lyckad och de första manaderna gafvo o fö rtydbart v id  handen, 
a tt företaget var, om ock d jä rft, sä dock r ik t ig t p lan lagdt och hade, därom äro 
ada öfverens, fö rtjä n a t en lyckligare afslutning, än den omständigheterna nu 
medförde. H uru  som heist kunna minnena frän  dess glansdagar vä l fö r ögon- 
b licket undanträngas af de vidrigheter, som sedan fö ljt, men de skola under 
kommande lyck ligare  tide r he it säkert ater stä upp och kunna a ld rig  he it u t- 
plänas hvarken u r Malmös e lle r Balterhafssträndernas kommersiella och indu- 
s trie lla  historia. A t t  skönja deras mera d irekta  fö ljd e r är fram tiden förbehället.



UTSTÄLLNINGENS FÖRHISTORIA.
A f  H . F r . A h l s t r ö m .

Förarbetena fö r Ba ltiska utstä lln ingen sträcka sig gifvetvis ganska längt t i l l -  
baka i tiden. Första uppslaget t i l i  densamma är a tt söka hos M alm ö Indus tri- 
örening, som i  enlighet med s itt i  föreningens stadgar angifna program under 

sin nägot mer än fem tioäriga tillv a ro  s ta llt sig i  spetsen fö r och lyck lig t genom- 
fö rt flera utstä lln ingar, t i l i  en början smärre och mera lokala, men däre fter om- 
fattande samtliga de tre  skandinaviska länderna. M ed li f l ig t  minne särsk ild t af 

efter davarande förhällanden ganska storslagna "nord iska industri- och s lö jd- 
tställningen här i staden är 1896, hade inom föreningens styrelse dess ord- 
örande, d. v. kaptenen C. 0 . W ahlgren, i början af är 1908 fram kastat tanken 

pä anordnandet af en ny, i större skala planlagd utstä lln ing, om m ö jlig t förlagd 
1 är 1914, dä, e fter hvad det försports, de skänska länens hushällningssällskap 

me att med ett större skänskt landtbruksmöte högtid lighä lla  sin hundraäriga 
aro. De föregäende utstä lln ingarne hade, förmenades det, v isat sig utöfva 
k rä ftig t in fiy tande icke b lo tt pä industrien och näringarne utan ock i en 

mängfald andra hänseenden inom samhället. Men icke nog härmed; med hän- 
] yn t i l i  de särsk ild t e fte r är 1905 in trädda  förhällandena vore det af v ik t, a tt 

andets in d u s tii och handel k rä ftig t upprycktes, samt nya afsättningsorter 
"der och östcr bereddes för landets produkter. E tt af de bästa medlen härför 

y s \ ara anordnandet af en större utstä lln ing, t i l i  hvilken länderna kring  Öster- 

’ ®a^ 'sba hafvet, —  inbjödes a tt i  fred lig  tä flan  uppvisa sina bästa
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alster. Nägon läm pligare plats i Sverige fö r en sädan u ts tä lln ing  künde ej tänkas 
än M alm ö med dess centrala läge v id  Öresund, B a ltiska hafvets v iktigaste för- 
bindelseled med Oceanen, dess gamla förbindelser med de öfriga städerna vid 
Östersjöns stränder och dess synnerligen bekväma kom m unikationer med säväl 
det öfre Sverige som, särsk ild t e fter tillkom sten af ängfärjeleden m ellan Rügen—  
Pommern och Skäne, med de tre  andra länderna kring  Östersjön. M alm ö hade 
ock under de senaste ärtiondena kra ftigare  än nägon annan svensk stad utvecklat 
sig, hvadan det vore a tt förvänta, a tt stadens invänareantal om kring är 1914 
skulle hafva nä tt 100,000-talet, och staden, som därmed in trä d t i storstädernas 
krets, kunna med tillb ö r lig  pondus uppträda som värd  v id  en in te rna tione ll u ts tä ll

ning af större om fattning än nägon af 
dem, som h itt il ls  hä llits  i  Norden.

Enhä llig t och med lif l ig t  intresse 
omfattande det af ordföranden väckta 
förslaget, ka llade Industriföreningens 
styrelse föreningen t i l i  a llm änt möte 
den 15 ap ril 1908, och föreningen be- 
slutade därä, utan nägon gensägelse, 
b ifa lla  styrelsens förslag a tt anordna 
en större industriu ts tä lln ing  i M alm ö 
nägot af de närmaste ären efter 1910, 
heist är 1914, a tt fö r ärendets vidare 
beredande tills ä tta  en kom m itte af 
fjo rto n  personer och a tt anvisa medel 
t i l i  bestridande af kommittens om- 
kostnader.

T i l l  ledam öter af kom m itten utsägos stadsfullmäktiges ordförande, lek to rn  
f il.  doktorn Edw. L indah l, borgmästaren W . Skytte, drätselkammarens ordförande 
grosshandlaren Sew. Axelson, industriföreningens ordförande kaptenen W ahlgren 
och vice ordförande Inspektoren A x e l A g ri, handtverksföreningens ordförande 
fabrikören Salomon Andersson och sekreterare disponenten A . C. Lembke, stads- 
ingeniören majoren A . Nilsson, stadsarkitekten Salomon Sörensen, grosshandlaren 
Lorens Faxe, byggmästaren N. J. Stenmarck, ingeniören F. H. Kockum J:or, 
disponenten Th. B lom qvist och fabrikören C. H. R ichter med d. v. stadsnotarien 
vice häradshöfdingen H. Fr. A h ls tröm  och ark itekten H ara ld  B oklund säsom 
sekreterare.*)

*) A f  de u tsedde  le d a m ö te rn a  a fg ic k  s ta d s a rk ite k te n  Sörensen, in n a n  k o m m itte n  fu l lg jo r t  
s i t t  u p pdrag , och fa b r ik ö re n  A n d e rsson  a fle d  den 4 ja n u a r i 1911. A r k ite k te n  B o k lu n d  kom  
a ld r ig  a t t  fu n ge ra  som se k re te ra re  hos k o m m itte n .
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Den sälunda tills a tta  kom m itten hö ll den 21 maj 1908 s itt första samman- 
träde, —  da t i l i  ordförande i kom m itten valdes dokto r Edw. L indah l, —  och 
fastslog därvid, a tt den t illtä n k ta  utstä lln ingen borde hällas är 1914.

Kommittens första ätgöranden afsägo a tt söka utröna den stämning, som 
künde förefinnas för e lle r emot utstä lln ingen inom Sverige säväl som inom de 
öfriga baltiska länderna.

Da det va r a tt förvänta, a tt under H. M . Konungens snart in trä ffande första 
o ffic ie lla  besök i Köpenhamn utstä lln ingsfrägan skulle komma a tt bringas pä tal, 
och det därföre ansägs vara af v ik t, a tt Sveriges m in ister därstädes, envoyen
H. Lagercrantz, vore in itie rad  i  frägan, uppdrog kom m itten ät herra r L indahl, 
W ahlgren och A h ls tröm  a tt uppvakta 
envoyen Lagercrantz fö r a tt fö r honom 
framlägga planen, sädan den nu före- 
läge, och söka väcka hans intresse för 
saken. Envoyen Lagercrantz upptog 
fram ställn ingen med stör vä lv iija  och 
utlofvade ock att, därest t i l l fä lle  där- 
tü l bereddes honom, han skulle pä 
det lifligaste söka bidraga t i l i  att 
väcka H. M. Konung F redriks och 
danska regeringens sympatier för 
företaget.

Med det snaraste hänvände sig 
vidare kom m itten t i l i  d. v. m in istem  
för utrikes ärenden, H. Exc. T ro lle  i 
en skrifvelse, dä ri kommitten, efter 
a tt hafva läm nat en utredning af 
utställningsplanen, anhöll, a tt H. Exc. matte gifva detta icke b lo tt fö r M alm ö 
och de sydliga landskapen, utan jäm väl fö r heia Sverige och dess näringslif 
betydelsefulla företag det understöd, som det frän K g l. U trikesdepartementet 
nödvändigt behöfde och som i främsta rummet torde bestä i e tt o ffic ie llt utrönande 
af sympatierna fö r den ifrägasatta utstä lln ingen frän  Danmarks, Tyska rikets 
och Rysslands sida.

Kgl. U trikesdepartem entet lä t i anledning häraf genom svenska beskicknin- 
garne i de tre länderna inhämta yttranden i saken utaf ledande personer inom 
de olika ländernas industrie lla  kretsar. De svar, som ingingo, voro emellertid 
icke oblandadt tillfredsstä llande.

Svenska beskickningen i B erlin  meddelade, a tt frän  auk to rita tiv t ha ll inhäm- 
tat.s, att, om Tyskland o ffic ie llt inbjödes a tt deltaga i utställningen, man na tu r

IN D USTRIUTSTÄLLN IN G E N  I  M A LM Ö  1865. 
INTERIOR.
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ligen komme a tt svara, a tt man af po litiska  och ekonomiska grunder gärna v ille  
tillm ötesgä inbjudningen, men a tt man i afseende ä deltagandet gifvetvis vore bero- 
ende af industrikretsarne. Inom dessa vore man f. n. trö tt pä utstä lln ingar, och det 
vore ännu svärt a tt öfverskäda frägans läge. Stämningen vore em ellertid  m indre 
gynnsam i afseende ä allmänna världsutstä lln ingar, än om det gällde en u tstä lln ing 
med visst föremäl e lle r med inskränkt anta l deltagande stater. Denna senare om- 
ständighet förmenades kunna tagas t i l i  in ta k t fö r den ifrägasatta utställningen.

Frän Ryssland meddelades, a tt man ansäge sig icke kunna sä läng tid  i  fö r- 
väg göra nägot utta lande i saken, längt m indre pä nägot satt utfästa sig t i l i  de l
tagande. Forst sedan en o ffic ie ll inbjudning, ä tfö ljd  af utredning och program, 
ingätt, torde vederbörande komma a tt fa tta  position i  frägan.

Det gynnsammaste svaret ingick, som väntadt var, frän Danmark. F iera 
framstäende representanter fö r dansk industri och handel, hv ilka  ansägos i hög 
grad besitta förmäga a tt bedöma stämningen fö r e tt danskt deltagande i en 
u tstä lln ing i M alm ö och hv ilka  därföre af svenska beskickningen tillspordes i 
saken, utta lade sig enstämmigt fö r nödvändigheten af Danmarks deltagande, och 
det ansägs säkert, a tt den blifvande utstä lln ingen i M alm ö künde päräkna ett 
l i f l ig t  deltagande frän Danmarks sida, äfvensom att, om ock en pä vissa ha ll 
ifrägasatt u ts tä lln ing i  Köpenharnn är 1913 skulle komma t i l l  stand, —  d ä rt il l 
u ts ikterna dock förmenades vara smä, —  detta icke komme a tt inverka m enligt 
pä Danmarks deltagande i  M alm öutställn ingen.

Snart nog förspordes em ellertid, —  oaktadt de af ledande industrim än gjorda 
uttalandena, —  a tt inom Industriforen ingen i Köpenharnn k rä ftig t verkades för 
ästadkommandet af en större u ts tä lln ing  dar är 1913 t i l i  firande u ta f tjugofem ärs- 
mmnet af 1888 ärs stora nordiska utstä lln ing. En sädan u tstä lln ing i  Köpen- 

hamn äret före M alm öutstä lln ingen skulle gifvetvis verka t i l i  stör skada fö r denna 
senare, och det gällde därföre a tt komma t i l i  en öfverenskommelse med In d u s tr i
foreningen fö r förh indrande af en u tstä lln ing i  Köpenharnn sä ko rt t id  före den i 
Malmö. E fte r ins truk tion  frän Kgl. U trikesdepartem entet satte sig envoyen Ernst 
Günther, som under tiden e fter envoyen Lagercrantz b lifv it  Sveriges m inister i 
Köpenharnn, i förbindelse med Industriforeningens mest fram skjutne man, och 
det aftalades att, fö r ärendets behandling, e tt sammanträffande i  Köpenharnn 
skulle anordnas mellan representanter fö r Industriforen ingen och utstä lln ings- 
kommitten. V id  denna sammankomst, som under envoyen Günthers presidium 
ägde rum i mars 1909, trä ffades p re lim inär öfverenskommelse därom, a tt In d u s tr i
foreningen afstode frän sina p laner pä anordnande af en u tstä lln ing i Köpenharnn 
är 1913 och i s ta lle t fö rk larade sig v ilja  med a ll k ra ft verka fö r e tt l i f l ig t  danskt 
deltagande i den t illtä n k ta  utstä lln ingen i M alm ö under förutsättn ing, a tt den 
svenska regeringen utta lade sin sympati fö r e tt deltagande frän  svensk sida i en
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utstâ lln ing i Kôpenhamn nâgot âr e fter 1914. Sedan svenske m inistern frân  sin 
regering fôrskaffa t e tt sâdant sym patiuttalande och Industriforen ingen â "repre- 
sentantskabsmode”  den 16 ap ril 1909 bekrâ fta t det pre lim inâra afta let, var saken 
ordnad och faran lô r  en konkurrerande u tstâ lln ing i Kôpenhamn bragt u r vârlden. 
E fte r fram stâlln ing frân kom m ittén bemyndigade H. Ex. U trikesm in istern svenska 
beskickningen i Kôpenhamn a tt o ffic ie llt hos Industriforen ingen dârstâdes anhâlla, 
a tt denna m âtte omhândertaga och leda Danmarks anslutning t i l l  utstâllningen. 
Hârâ svarade fôreningen, a tt den "gerne modtager dette Hverv, som den v il sætte 
en Æ re og Glæde i at rogte efter bedste Evne, saaledes at Deltagelsen fra  Dan
marks Side kan blive den baltiske U dstilling  i M alm o væ rdig” . Sedan dess har 
ock frân dansk sida, isynnerhet af Industriforen ingen i Kôpenhamn, a llt  â tg jorts 
fo r âstadkommande af en vârdig och r ikha ltig  dansk afdelning â utstâllningen.

Sedan sâlunda genom Kgl. U trikesdepartementets medverkan under hand 
inhâmtats fôrberedande upplysningar om stâmningen i de o lika  frâmmande lan
der, som tânktes skola inbjudas t i l l  deltagande i utstâllningen, utsândes under 
senare hâ lften a i âr 1909 pre lim inâra  inb judn ingar fôrst t i l l  industri- och andra 
likartade fôreningar samt enskilda industriidkare  inom Sverige och dârefter, 
under fôrm edling af Sveriges beskickningar och konsulat i Danmark, Tyskland 
och Ryssland, t i l l  dessa lânders industrikre tsar.

À  de inom landet i  mera an 2,000 exemplar spridda c irku lârskrifve lserna 
ingick endast e tt ganska ringa antal svar. V isserligen voro dessa nâstan utan 
undantag vâ lv illiga , men svarsskrifvelsernas fâta lighet hade kunnat verka ned- 
slâende, om ej kom m ittén va l vetat, a tt fô rhâ llandet v a r it enahanda v id  fôre- 
gâende liknande tillfâ lle n , Kom m ittén lâ t a lltsâ ej modet fa lla  utan arbetade 
k ra ftig t och mâlmedvetet vidare. Inom landet, sârsk ild t i mellersta och norra 
delarne af detsamma, bôrjade snart, sâvâl i pressen som â môten inom fôreningar 
och i af sâdana anordnade enquêter, en opinion mot det d jâ r f t  planlagda, syd- 
svenska eller, som man v ille  gôra gâllande, skânskt-loka lpa trio tiska fôretaget a tt 
upparbetas. A l l t  motstând t i l l  trots, lyckades kom m ittén dock genomdrifva sina 
planer, tack vare k ra ftig t understôd frân andra hall, sâ rsk ild t af regeringen, och 
sedan utstâlln ingen b lifv it  en fa it accompli, fôrstummades motstândet och a lla  
k ra fte r samarbetade ifr ig t  pâ, a tt Sverige m âtte i den storslagna tâ flan, som 
mellan nationerna komme a tt âga rum, vârd ig t hâfda sin plats.

E tt af de fôrsta ârenden, kom m ittén upptog t i l l  behandling, gâllde platsen 
lô r den t illtâ n k ta  utstâlln ingen. Snart nog enades kom m ittén om, a tt denna borde 
fôrlâggas t i l l  e tt af stadsingeniôren m a jo r Nilsson fôreslaget omrâde kring  de 
s. k. Pildammarne. Detta  omrâde tillhô rde  M alm ô stad, hvadan a lla  kostnader 
lô r planering, drânering och, âtm instone delvis, p lantering icke voro bortkastade, 
heist i hândelse ett framkommet fôrslag om anlâggandet af en stôrre skogspark
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kring  Pildammarne förverkligades, da omrädet künde användas äfven fö r fram - 
tida  utstä lln ingar, och staden sälunda erhölle förmänen af a tt a llt  framgent hafva 
en permanent och centra lt belägen utställn ingsplats, därä vissa byggnader künde 
bibehällas och användas fö r den ena utstä lln ingen efter den andra. Utmed det 
t illtä n k ta  utställn ingsom rädet fram löpte M alm ö— Ystads järnväg. Ä  denna, frän 
hvilken spar künde ledas in pä omrädet, künde alltsä bekvämligen transporten 
af byggnadsmaterialier och utställningsgods äga rum, liksom ock en provisorisk 
hä llp la ts fö r persontra fik künde erhällas alldeles u tanför entren t i l i  omrädet. 
Detta künde jäm väl utan större svärighet sättas i bekväm förbindelse med sta- 
dens gatu- och spärvägsnät. 1 omedelbar anslutning t i l i  platsen fö r utställningen,

1881  A r s  u t s t ä l l n in g . —  e x t e r iö r .

likaledes ä stadens egen m ark och inv id  nämnda järnväg, fanns läm plig t och 
t illrä c k lig t s tört omräde fö r det t illtä n k ta  jubileum slandtbruksm ötet. Hos stads- 
fu llm äktige  i M alm ö väcktes af de kommittens ledamöter, som ti l l ik a  voro fu ll-  

mäktige, m otion om upplätande fö r utstä lln ingen af om förm älda omräde, inne- 
hällande, da Pildammarnes vattenyta medräknades, 51,6 hektar, och stadsfu ll- 
mäktige b ifö llo  utan nägon diskussion den 11 februari 1910 denna, af drätsel- 
kammaren til ls ty rk ta  motion, utan a tt därv id  frän  fu llm äktiges sida uppställdes 
annat v illko r, än a tt en plan för de förberedande arbetena ä u tstä lln ingsfä lte t 
förelades stadsfullm äktige och planens godkännande afvaktades, innan dessa 
arbeten utfördes,

Länge drö jde det em ellertid  ej fö rr  än en k rä ftig  opinion uppstod fö r a tt söka 
ku llkasta  beslutet om utställningens förläggande t i l i  Pildamsomrädet, Staden 
hade nämligen genom byte med Kgl. M a j: t  och K ronan fö rvä rfva t omrädena L im - 
hamnsfältet, B eritta  G urris lyckan och Erikslust, och förslag väcktes nu, a tt u t
ställningen borde anordnas ä dessa och angränsande omräden. Detta förslag, 
grundadt ä Lim ham nsfältets företräde u r rent estetisk synpunkt i  fö ljd  af dess 
belägenhet v id  Sundet, förfäktades ifr ig t i e tt par pressorgan och ä möten, an-
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ordnade af o lika  föreningar inom samhället. T i l l  u tstä lln ingskom m itten inkommo 
ock irán  fiera ha ll fram ställn ingar, a tt kommíttén matte frángá s itt beslut i 
ärendet. E fte r moget öfvervägande farm sig em ellertíd kom m íttén med öfver- 
vägande p lu ra lite t böra v idhälla , a tt utstä lln ingen skulle förläggas t i l i  det redan 
af stadsfullm äktige anvísade omrädet v id  Pildammarne. De skäl, som anfördes 
fö r detta beslut, voro en lig t kommitténs P rotokoll fö r den 15 ju l i  1910, "a tt saken

1881 ÁRS UTSTÄLLNING . —  INTERIOR.

ej finge ses uteslutande u r estetisk synpunkt, utan äfven tagas i  betraktande de 
fördelar fö r staden det ena e ller andra omrädets användande künde bereda; a tt 
u r sädan synpunkt P ildamsomrädet ov illko rligen  mäste gifvas företrädet, dá ä 
detsamma vidtagna anordningar künde fä beständande värde och vissa byggnader 
b lifva  kvarstáende t i l i  gagn v id  kommande u ts tä lln ingar och fö r andra allm än- 
nyttiga ändamäl; a tt genom ett upprifvande af fö rra  beslutet heia utstä lln ings- 
frägan künde förhalas, enär läng tid  komme a tt ätgä fö r erforderliga underhand- 
lingar angäende upplätandet af senast föreslagna omrädena, af hv ilka  Limhamns- 
fä lte t a llt jä m t användes säsom exercisfä lt fö r Kronprinsens husarregemente och 
E riks lust vore utarrenderadt t i l i  är 1921; a tt det vore ovisst, om stadsfullmäktige 
skulle vara med om ett u tbyte af utställningsomräde; a tt L im ham nsfälte t vore
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sankt och mycket u tsatt fö r vindarne frän  sjön, h v a rtill komme a tt rök  frän 
Limhamnsjärnvägen och fabriker i  Limhamn ständigt droge öfver fa lte t; a tt kom- 
m itterade för landtbruksm ötet är 1914, som redan fä tt sig upp lä te t omräde in t i l l  
utställningens inv id  Pildammarne, med säkerhet ej skulle finna sig i a tt i sta lle t 
fä platsen för mötet förlagd ä Mellanheden e ller i dess närhet; samt a tt kost- 
naderna fö r Limhamnsfältets användande säkerligen skulle b lifva  betyd lig t större 
än de u tg ifte r, som blefve en fö ljd  af utställningens förläggande t i l i  P ildams- 
omrädet".

Oppositionen t i l i  förmän fö r utställningens anordnande ä L im ham nsfälte t och 
angränsande omräden var ej ännu förstummad. E tt y tte rliga re  försök a tt genom- 
d rifva  detta förslag gjordes, i det a tt e tt antal medlemmar af Industrifören ingen 
hänvände sig t i l i  dennas styrelse med anhällan, a tt föreningen matte samman- 
kallas fö r a tt y ttra  sig i frägan. E tt a llm änt möte med föreningens medlemmar 
hölls ock den 22 September 1910, därä föreningen, hvars medlemmar synnerligen 
ta lr ik t  tillstädeskom m it, e fter en längre, uttömmande diskussion beslutade att, 
i enlighet med sin styrelses tills tyrkande, utta la, a tt den gillade utstä lln ings- 
kommittens beslut, a tt utställn ingen skulle förläggas t i l i  det omräde vid P il
dammarne, som af stadsfullm äktige fö r ändamälet upplätits,

Ej mera än en mening torde numera finnas därom, a tt va le t af plats var 
synnerligen lyck lig t, äfven om det va rit fö r en sjöstad som M alm ö tillta lande  a tt 
fä sin u tstä lln ing placerad utmed Öresund, och en genialisk a rk ite k t kunnat äfven 
dar ästadkomma en lika  härlig  skapelse som den, hvilken han reste k ring  P il
dammarne.

Redan tid ig t satte sig kom m itten i förbindelse med den framstäende experten 
i utställningsbranschen, hofintendenten Carl L. Bendix i Stockholm och lyckades 
erhälla hans utfästelse a tt ät utstä lln ingen ägna sin bepröfvade förmäga och sin 
rika  erfarenhet i egenskap af generalkommissarie, en befattn ing som em ellertid 
skulle tillsä ttas  af Kgl. M a j:t. Häremot hördes ej nägon a llvarligare  gensaga. —  
Värre b lef det emellertid, da det gällde a tt ordna arkitektfrägan. Inom kom m itten 
hade förberedelsevis diskuterats, huruvida uppdraget a tt utarbeta förslag t i l i  u t- 
ställningsomrädets planerande, planterande och bebyggande skulle lämnas ät en 
bestämd a rk itek t e lle r utbjudas t i l i  allm än tä flan  bland svenska ark itekte r. Da 
det s ipprat ut, a tt kom m itten hade sina tankar rik tade  pä skaparen af den senaste 
utstä lln ingen i  Stockholm, 1909 ärs oförgätliga "hv ita  stad” , ark itekten Ferdinand 
Boberg, hemställde sex i  M alm ö bosatta ark itekte r, a tt kom m itten matte bereda 
dem t il l fä lle  a tt k o lle k tiv t tä fla  med ark itekten Boberg e ller annan ark itekt, som 
künde af kom m itten vara utsedd. E fte r längvariga förhandlingar mellan kom 
m itten samt ark itekten Boberg och de sex M alm öark itekterna träffades öfverens-
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kommelse om en táflan, dá ri dessa señare skulle gemensamt konkurrera med 
ark itekten Boberg. T iden fo r táflingsforslagens ingifvande faststálldes slutligen, 
e fter det a tt v illko ren  fó r tá flingen fie ra  gánger undergátt forándringar, t i l l  den 
15 mars 1911, och v id  fatalietídens utgáng befanns, a tt fy ra  forslag ínkommit, 
ett signeradt "Ferd inand Boberg” och de tre  ofriga anonyma. De personer, som 
enlígt ofverenskommelse mellan samtlíga parte r utsetts a tt granska och afgífva 
utlátande ofver de inkomna forslagen, —  ofverintendenten Cari M ólle r, professorn 
E. La lle rs ted t och hofintendenten Cari L. Bendix i Stockholm samt arkitekten,

1896 ÁRS UTSTÁLLNING . —  FÁGELPERSPEKTIV.

lek to r John Smedberg och stadsingenioren, m ajor A . Nilsson i  M alm o —  sam- 
mantradde omedelbart, och i det u tfo r lig t motiverade yttrande, de sedermera 
afgafvo, fo rk larade de enhalligt, a tt de satte det af ark itekten Boberg uppgjorda 
forslaget i  framsta rummet.

A rk ite k te n  Bobergs ta flingsritn ingar blefvo sedan, med endast nagra smarre, 
hufvudsakligen af besparingshansyn foranledda forenklingar, fo ljda  v id  u ts ta ll- 
ningsfaltets och dess manga byggnaders anordnande.

Kom m itten, som under fortgangen af s itt arbete funnit, a tt v id  den ifraga- 
satta utsta lln ingen borde, v id  sidan af industri- och slojdafdelningen, afven fore- 
komma en konstafdelning, hade under hosten 1910, under medverkan af hof
intendenten Bendix, uppg jo rt e tt budgetforslag, darv id  kom m itten haft a tt taga 
hansyn a ena sidan t i l l  iakttagandet af den storsta m ojliga  sparsamhet och a 
den andra t i l l  s trafvan efter a tt avagabringa en utsta lln ing, som kunde landa
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landet t i l i  heder och gagn. A t t  a llt  fö r mycket spara pä u tg ifte rna syntes kom 
m itten vara en dälig ekonomi. Företaget mäste dock naturligen hällas inom rim - 
liga, e fter landets och särsk ild t utställningsortens bä rk ra ft afpassade gränser. V id  
uppgörandet af budgetförslaget hade kom m itten t i l i  ledning de i try ck  tillgäng liga  
berättelserna angäende utstä lln ingarne i Köpenhamn 1888 och i Stockholm 1897, 
isynnerhet den senare, därv id  kom m itten tog som allm än regel a tt beräkna u t
gifterna nägot högre och inkomsterna nägot lägre, än man da hade anledning 
antaga, a tt de slutligen skulle stä lla  sig. G ifvetvis künde s iffro rna  dock i  a llt  
fa ll endast b lifva  approxim ativa, och de hafva äfven senare mäst i en del afseen- 

den justeras.
Kom m ittens arbete hade nu fo rts k r id it sä längt, a tt kom m itten v id  samman- 

träde den 5 november 1910 säg sig i t i l lfä lle  att, med godkännande af uppg jo rd t 
förslag, som fö ru t c irku le ra t bland kommittens ledamöter, besluta a tt t i l i  Kgl. 
M a j: t  genom sin ordförande ingifva en underdänig fram stä lln ing af fö ljande 

lydelse:

’ ’T i l l  Konungen.

Sedan flera är tillbaka har inom intresserade kretsar talats om lämpligheten af 
och möjligheterna för att inom den närmaste tiden i Malmö anordna en större industri- 
och konstutställning, Medan ä ena sidan framhällits, att intresset för större, allmänna 
utställningar slappats, och att dessa borde ersättas af mindre specialutställningar, 
har däremot med kraft häfdats, att en större utställning städse visat sig verka eggande 
och uppryckande för näringslifvet i det land och särskildt den landsdel, som gjordes 
till plats för utställningen, da därigenom bereddes tillfälle ej blott för de utställande 
att fä sina alster kända och jämförda med andras utan ock för de utställningsbesö- 
kande att lära känna hvad som i den ena eller andra riktningen künde ästadkommas, 
att vidga sina kunskaper och sin erfarenhet, för att därefter göra dessa fruktbärande

Särskildt har med stör liflighet utställningsiden omfattats inom Malmö Industri- 
förening, som tidigare vid flerfaldiga tillfällen trädt i spetsen för och lyckiigen genom- 
fört större utställningar här i staden, senast den nordiska industri- och slöjdutställ- 
ningen är 1896, Vid allmänt möte den 15 april 1908 beslutade ock Industriföreningen, 
i enlighet med förslag af föreningens styrelse, enhälligt att anordna en större industri- 
utställning i Malmö nägot af de närmaste ären efter 1910, heist 1914; att tillsätta en 
kommitte af fjorton personer med uppdrag att bereda utställningsfrägan i heia dess 
vidd; att söka ävägabringa behöflig garanti för utställningen; att ingä tili myndigheter 
och föreningar med begäran om anslag och kreditiv samt att, när företaget künde anses 
betryggadt, utse utställningsstyrelse m. m.; att tili gäldande af eventuella kostnader 
bevilja kommitten ett förslagsanslag af 6,000 kronor; samt att tili ledamöter af kom
mitten utse stadsfullmäktiges ordförande, stadens borgmästare, drätselkammarens 
ordförande och vice ordförande, industriföreningens ordförande och vice ordförande, 
Malmö handtverksförenings ordförande och sekreterare, stadsingeniören och stads- 
arkitekten äfvensom undertecknade Stenmarck, Kockum, Blomqvist och Richter.
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Sedan kommitten den 21 maj 1908 konstituerat sig och därvid tili ordförande 
utsett undertecknad Lindahl, anslöt sig kommitten redan vid detta sitt första sam- 
manträde tili den redan inom Industriföreningens styrelse uttalade tanken, att utställ- 
ningen icke, säsom förut i Sverige anordnade företag af denna art, skulle blifva skan- 
dinavisk, utan fastmera, pä grund af under senare tider inträdda förhällanden, plan- 
läggas och genomföras säsom en baltisk utställning, omfattande samtliga Östersjö- 
länderna, säledes, utom Sverige, äfven Danmark, Ryssland och Tyskland, hvad de 
bäda senare rikena anginge, framför allt deras vid Östersjön belägna delar.

Säsom förläggningsort för en utställning af sädan omfattning lämpade sig Malmö, 
enligt kommittens äsikt, synnerligen väl, Genom sitt läge vid Öresund i omedelbar 
närhet af Danmark och framför allt dess hufvudstad samt genom sina goda kommuni- 
kationer, särskildt sedan ängfärjeförbindelsen med Tyskland hunnit öppnas och 
utveckla sig, framstär Malmö alltmera säsom den naturliga förbindelselänken mellan 
Sverige och de öfriga Östersjöländerna samt torde ock bättre än nägon annan svensk 
stad ägna sig tili samlingspunkt för industriell täflan.

För att utröna, hurudan stämningen för den tilltänkta utställningen künde vara 
inom Danmark, Ryssland och Tyskland, sökte och erhöll kommitten medverkan af 
Utrikesdepartementet, som benaget lät genom Eders Kungl. Maj:ts beskickningar i 
Köpenhamn, S;t Petersburg och Berlin inhämta yttranden af personer, hvilkas ord 
künde anses i förevarande hänseende hafva betydelse.

Frän Köpenhamn meddelades, att af ledande man inom industriella kretsar uttalats 
de lifligaste sympatier för utställningen, men att, om ock utsikterna för ävägabrin- 
gandet af en pätänkt, större utställning i Köpenhamn är 1913 icke ansäges stora, det 
dock framhällits, att i vissa kretsar inom Industriföreningen därstädes kräftigt verkades 
för en sädan utställning. Pä initiativ af Eders Kungl. Maj:ts minister i Köpenhamn 
ästadkoms inför honom ett sammanträffande mellan representanter för därvarande 
Industriförening och utställningskommitten. Resultatet häraf blef, att ett aftal träf- 
fades, enligt hvilket Industriföreningen afstode frän sina planer pä anordnande af en 
utställning i Köpenhamn 1913 och i stallet förklarade sig vilja under vissa förutsätt- 
ningar med all kraft verka för ett lifligt danskt deltagande i den tilltänkta utställ
ningen här.

Industriföreningen i Köpenhamn, —  hvilken alltid i utställningsfrägor intagit en 
för heia Danmark ledande ställning, —  har sedermera pä gifven anledning i skrifvelse 
af den 15 april detta är förklarat, att densamma gärna mottoge ett uppdrag att träda i 
spetsen för Danmarks anslutning tili utställningen, hvilket uppdrag densamma, —  säsom 
orden lyda, —  ”vil sastte en ALre og Glaede i at regte efter bedste Evne, saaledes at 
Deltagelsen fra Danmarks sida kan blive den baltiske Udstilling i Malme va2 rdig”.

De svar, som genom Eders Kungl. Maj:ts beskickningar i S:t Petersburg och Berlin 
erhöllos, gingo i hufvudsak ut därpä, att det sä läng tid i förväg ej gärna läte sig göra 
att lämna mera bestämda uppgifter angäende ett möjligt deltagande i utställningen, 
om ock, särskildt hvad Tyskland anginge, spärats ett icke ringa intresse för saken.

Senare har ock säväl tili industriföreningar och andra liknande sammanslutningar 
samt enskilda näringsidkare inom riket som ock, beträffande de främmande länderna, 
genom Utrikesdepartementets benägna försorg spridts ett stört antal cirkulärskrif- 
velser, innefattande preliminär inbjudan tili utställningen. Ä dessa skrifvelser har
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ingätt ett ganska stört antal svar, i hvilka nästan utan undantag uttalats sympati för 
utställningsiden.

I afseende ä tidpunkten för utställningens afhällande enades kommittén ocksá 
redan vid sitt första sammanträde därom, att äret 1914 vore harfor lampligast. Det 
har ju städse ansetts vara af vikt att kombinera en större utställnmg med firandet af 
nägot historiskt minne eller nagon händelse af särskild betydelse för fosterlandet eller 
ätminstone för den landsdel, inom hvilken utställningen skulle hallas. Ar 1914 gä 
Malmöhus och Kristianstads läns hushällningssällskap att fira minnet af sin hundra- 
ariga tillvaro. Det ämna de göra genom att i Malmö sásom provinsen Skänes hufvudort 
och den stad, hvars utveckling varit närmast knuten tili den framátgáende landsbyg- 
dens utveckling och förkofran, afhälla ett allmänt skänskt landtbruksmöte, omfattande 
icke allenast landtbruket och dess binäringar utan äfven en historisk utställning med 
áterblick pä det skänska jordbrukets storartade utveckling under det svunna seklet, 
hvilket landtbruksmöte kommer att, liksom alia förut afhallna skanska landtbruks- 
möten, anordnas af Skänska Hushällningsföreningen, som utgör en sammanslutning 
mellan de bada skänska hushällningssällskapen. Det har därföre synts kommittén 
naturligt att, sásom skett vid föregäende liknande tillfällen, áren 1865, 1881 och 1896, 
samtidigt här ästadkomma en större utställning af industri- och konstalster.

Det torde emellertid här icke böra lämnas oanmärkt, att större utställningar under 
är 1914 äro pätänkta i Kristiania och Hamburg. Ingendera af dessa utställningar 
torde dock, eniigt kommitténs förmenande, komma att för den tilltänkta utställnin
gen här hafva sädan inverkan, att denna bör inhiberas eller uppskjutas.

Den planerade utställningen i Kristiania, i hvilken vederbörande kommitté, uti 
sin tili norska departementet för handel, sjöfart och industri nyligen afgifna "ind- 
beretning”, förutsätter, att Sverige och Danmark skola lämnas tillfälle att deltaga, 
är afsedd att bilda ett led, mähända det förnämsta, i festligheterna tili firande af 
Norges frihetsjubileum" och är beräknad att öppnas den 17 maj 1914. Deltagandet 
i denna utställning torde därföre ej blifva lifligt hvarken frän svensk eller dansk sida, 
helst om officiell inbjudan tili utställningen i Malmö snarligen utgär.

Utställningen i Hamburg är afsedd att omfatta handtverks- och industrialster endast 
frän nämnda stad. Om ock utställare frän Hamburg skulle blifva förhindrade att del
taga i utställningen här, torde det dock vara föga antagligt, att nagon konkurrens 
mellan de bada utställningarne skulle komma ifräga. Ordföranden i Hamburger Gewerbe
verein har tvärtom för svenska generalkonsuln i Hamburg framkastat tanken pä, att 
man künde fästa resebyräers uppmärksamhet pä, att rundresor, sällskapsfärder o. d. 
lämpligen künde omfatta bada utställningarne.

Slutligen arbetas ock pä ästadkommandet af en utställning i Landskrona är 1913 
tili firande af denna stads 500-äriga tillvaro, men lika litet som den nordiska industri- 
och slöjdutställningen i Malmö är 1896 hade nagon menlig inverkan pä allmänna konst- 
och industriutställningen i Stockholm är 1897, lika litet torde en mindre utställning i 
Landskrona, om den kommer tili stand, vara tili olägenhet för den större utställningen 
här päföljande är.

I  fraga om plats för utställningen var kommitténs första tanke, att denna, eftersom 
Malmö hade sin största betydelse som sjöstad, borde förläggas vid sundet. Den plats, 
kommittén dä faste sig vid, var egendomen Ribersborg, belägen väster om staden,
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mellan denna och Limhamn. Det utställningsomräde, som därigenom vunnes, skulle 
med lätthet kunna sättas i förbindelse med Slottsparken, Kungsparken och det af 
staden frän Eders Kungl. M aj:t och Kronan förvärfvade omrädet kring Malmöhus. 
Härigenom erhölles stora fördelar, s&som att Kungsparkens restaurationsbyggnad skulle 
kunna användas och Malmöhus' gamla historiska byggnader tagas i anspräk för nägon 
del af utställningen. Da emellertid Ribersborg befinner sig i enskild ägo, och det är 
högst osannolikt, att de nu ä och invid Malmöhus befintliga fängelserna kunna utrym- 
mas och det af staden förvärfvade omrädet af denna öfvertagas sä tidigt, som behöfdes 
för omrädets användande i och för utställningen, frängicks snart nog tanken pä 
utställningens förläggande tili Ribersborg och närliggande omräden.

I stallet enades kommitten om, att utställningen borde förläggas tili omrädet vid 
de s. k. Pildammarne, belägna söderut frän staden och i närheten af platsen för det 
Ursprungliga Malmö, innan staden förflyttades tili fiskläget Sqvalperup, dess nuva- 
rande läge.

Dessa dammar eller sjöar, hvilka upptaga en yta af nägot mera än tio hektar, 
skulle, enligt kommittens förmenande, komma att i hög grad för utställningsarkitekten 
underlätta ett ur estetisk synpunkt tilltalande användande af omrädet. Detta befinner 
sig i stadens ägo, hvadan kostnaderna för planering, dränering och, ätminstone delvis, 
plantering skulle komma staden tili godo, helst i händelse ett af stadsingeniören upp- 
gjordt förslag om anläggande af en större skogspark kring Pildammarne förverkligas, 
da omrädet kan användas äfven för framtida utställningar, och staden sälunda erhäller 
förmänen af att allt framgent hafva en permanent och centralt belägen utställnings- 
plats, därä vissa byggnader mähända kunna bibehällas och användas för den ena till- 
fälliga utställningen efter den andra. Utmed tilltänkta utställningsomrädets ena sida 
framlöper Malmö—Ystads järnväg. Ä denna, frän hvilken spar kunna ledas in ä 
omrädet, kan alltsä bekvämligen transporten af byggnadsmaterialier och utställnings- 
gods äga rum, liksom ock en provisorisk hällplats för persontrafik torde kunna erhällas 
utanför entren tili omrädet. Detta kan jämväl utan svärighet sättas i bekväm förbindelse 
med stadens gatu- och spärvägsnät. I omedelbar anslutning tili platsen för industri- 
utställningen, likaledes ä stadens egen mark och invid nämnda järnväg, künde ock 
upplätas lämpligt och tillräckligt stört omräde för tidigare omförmälda landtbruks- 
utställningen.

Pä därom gjord framställning beslutade stadsfullmäktige i Malmö den 11 februari 
detta är att tili plats för utställningen uppläta det ä vidfogade kartblad närmare 
angifna omräde, innehällande, om Pildammarnes vattenyta däri inberäknas, 51,b hektar, 
under vilkor att en plan för de förberedande arbetena ä utställningsfältet förelägges 
stadsfullmäktige och planens godkännande afvaktas, innan dessa arbeten utföras, samt 
bemyndiga drätselkammaren att bestämma i fräga om tiden, da det upplätna omrädet 
mä tagas i bruk.

Det sälunda erhällna utställningsomrädet —  ett sammanhängande fält med en 
jordareal af öfver 400,000 kvadratmeter —  synes kommitten vara för sitt ändamäl 
synnerligen lämpligt och af füllt tillräcklig storlek, jämfördt med de omräden, som 
statt tili buds för de senaste nordiska utställningarne, af hvilka, för att taga ett 
exempel, den i Stockholm är 1897 hällna allmänna konst- och industriutställningen 
förfogade öfver ett omräde af 210,000 kvadratmeter. Skulle det emellertid visa sig,
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att det af stadsfullmäktige för utställningen upplätna fället ej blefve tillräckligt, finnas 
i omedelbart sammanhang med detsamma stora omräden, som tillhöra staden och f. n. 
utarrenderats till farmer, men hvilka, i händelse af behof, utan tvifvel skola af stadens
myndigheter ställas tili utställningens förfogande.

T ill plats för tilltänkta skänska landtbruksmötet är 1914 hafva stadsfullmäktige, pa 
hemställan af Skänska Hushällningsföreningen, den 3 juni detta är upplatit ett jord- 
omräde af omkring 18 hektar, i väster gränsande intill det ät den baltiska utställningen 
anvisade omrädet, samt, i fall af behof, ytterligare omkring 7 hektar jord, hvarjamte 
stadsfullmäktige för de arbeten ä mötesfältet, som afse öppna dikens ersättande med 
täckta afloppsledningar och vattenledningars nedläggande tili och inom faltet, anvisat 
ett belopp af högst 30,000 kronor samt beviljat mötesbestyrelsen dels ett anslag af
30,000 kronor och dels ett kreditiv ä 20,000 kronor, det senare att utgä efter mötets 

slut i man af behof.
Sedan dessa beslut af stadsfullmäktige fattats, och efter det att staden genom sist- 

förflutna riksdags beslut blifvit ägare af Kronan förut tillhöriga Beritta Gurrislyckan 
och Limhamnsfältet jämte andra jordar belägna ä stadsomrädets västligaste del mot 
gränsen ät Limhamn, framkastades, hufvudsakligen frän arkitekthäll, och förordades i 
nägon af stadens tidningar, att, med upprifvande af beslutet om utställningens forlag- 
gande tili omrädet vid Pildammarne, till plats för densamma i stallet borde väljas de 
forna kronojordarne och angränsande, delvis i enskild ägo varande joidomraden. 
Genom ett antal för denna plan intresserade medlemmar af Malmo Industriforemng 
drogs frägan inför föreningen, säsom den myndighet, som tagit mitiativet tili utstall- 
ningen och tillsatt kommitten, men vid ett synnerligen talrikt besokt allmant mote 
beslutade föreningen uttala sitt gillande af kommittens redan gjorda val af plats för 

utställningen.
Utställningens program har kommitten tankt sig skola sönderfalla i tva hufvudaf- 

delningar, industriafdelningen och konstafdelningen, hvartill eventuellt, i händelse 
enighet härom kan uppnäs med bestyrelsen för skänska landtbruksmötet, skulle komma 

en tredje, landtbruksafdelningen.
Industriafdelningen skulle uppdelas i följande nio sektioner.

Sekt. 1. Undervisningsväsen och hälsovärd.
,, 2. Husslöjd.
„ 3. Ingeniörs- och byggnadsväsen.
„ 4. Industri och handtverk.

5, Maskiner, redskap och transportmedel samt elektricitet.
„ 6. Skeppsbyggeri, sjöfart och fiske.
„ 7. Sport- och turistväsen.
„ 8. Egna hem.
„ 9. Stats- och kommunafdelning.

Hvarje Sektion skulle delas i grupper och dessa ater i klasser.
Konstafdelningen skulle, enligt kommittens förmenande, endast omfatta konstanter 

af nu lefvande konstnärer och uppdelas i grupper efter de olika arterna af skön konst.
Kommitten har icke funnit lämpligt att närmare ingä päprogrammetsdetaljerutanför- 

menar att programmets uppställande bör öfverlätas ät den blifvande utställningsstyrelsen.
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Vid uppgorandet af forslag till budget for utstallningen har kommitten haft att 
taga hansyn a ena sidan till iakttagandet af den storsta mojliga sparsamhet och a den 
andra till strafvan efter att avagabringa en utstallning, som kunde landa landet till 
heder och gagn. A tt allt for mycket spara pa utgifterna har synts kommitten vara en 
dalig ekonomi: hellre ingen utstallning an en i for ringa skala anlagd och darfore foga 
tilldragande sadan. Dock maste gifvetvis tillses, att foretaget halles inom rimliga, efter 
landets och sarskildt utstallningsortens barkraft afpassade granser.

Efter ofvan angifna principer framlagger nu kommitten foljande budgetsforslag:

Utgifter:

Byggnader: industrihall ...................................................  Kr. 400,000: —
maskinhall .........................................................   400,000: —
konsthall .......................................................  ,, 150,000: —
fiskerihall ...................................................  „ 20,000: —
skogspaviljong .................................................   15,000: —
sport- och turistpaviljong .............................  30,000: —
kommissariat och entre ...........................  „ 50,000: —
restaurationsbyggnader ........................... ,, 100,000: —
maskinhus ...................................................  ,, 50,000: —
viadukt .......................................................  ,, 25,000: — Kr.

späranläggningar ............................................................................................  »
planeringsarbeten ............................................................................................... »
planteringar ..................................................................................................... n
fontäner o. d.....................................................................................................  ,<
driftkostnader ........................................................................................................
oförutsedda utgifter .......................................................................   <>

1.240.000
25.000 

100,000 
100,000

50.000
1.400.000 

285,000
Summa Kr. 3,200,000

Inkomster:

Entreer ......................................................................................................  Kr. 900,000: —
platshyror ........................................................................................................  „ 250,000: —
diverse hyresafgifter .................................................................................... „ 110,000: —
försäljningsprovision ....................................................................................  „ 50,000: —
tombola ............................................................................................................  „ 100,000: —
af nöjesafdelning ............................................................................................  „ 50,000: —
räntor ............................................................................................................  „ 25,000: —
anslag: af Svenska staten ............................................................................ „ 200,000: —

„ Malmö stad ................................................................................  ,, 300,000: —
„ Malmö Industriförening, redan beviljadt ........................... „ 15,000: —

af utställningslotteri ..................................................................................... „ 1,200,000: —

Summa Kr, 3,200,000: —
fil l  ledning vid budgetsförslagets uppgörande har kommitten haft de i tryck till- 

gängliga berättelserna angaende utställningarne i Köpenhamn 1888 och i Stockholm 
1897, i synnerhet den senare. Gifvet är emellertid, att siffrorna endast kunna vara 
approximativa.
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Bland utgiftsposterna framstä först de, som upptagits för byggnader. Beträffande 
dessa är att märka, dels att kommitten tankt sig, att utställningen skulle bekosta endast 
de byggnader, som erfordras för svenska utställare, med undantag för konsthallen, som 
är afsedd att inrymma alster frän alia i utställningen deltagande länder, medan där- 
emot de främmande makter, som komma att deltaga i utställningen, skulle, sasom 
fallet varit vid alia i senare tider utomlands afhällna utställningar, själfva bygga för 
sina utställare, och dels att byggnadsmaterialier skulle efter utställningens slut äter- 
tagas af vederbörande entreprenörer. Byggnadskostnaden har, efter samräd med arki- 
tekter och byggmästare, beräknats tili i rundt tal 20 kronor pr kvadratmeter, hvadan 
alltsä säväl industri- som maskinhall komme att innesluta c:a 20,000 kvadratmeters 

golfyta,
Driftkostnaderna, som vid utställningen i Stockholm är 1897 uppgingo tili i rundt 

tal 1,150,000 kronor, har kommitten, med hänsyn tili den prisstegring, som sedan dess 
ä alia omräden inträffat, ansett sig icke kunna upptaga tili lägre belopp än 1,400,000 
kronor; och har kommitten, da alia utgifter, sä läng tid i förväg, ej kunna med nägon 
säkerhet beräknas, funnit nödigt att tili oförutsedda utgifter upptaga sä stört belopp 
som 285,000 kronor,

Ä inkomstsidan har kommitten främst uppfört entreafgifter med 900,000 kronor, 
ett belopp, som kommitten, med hänsyn tili Malmö stads belägenhet och synnerligen 
goda kommunikationer, förmenar ej kan vara för högt, da motsvarande inkomstpost i 
afrundade tal uppgätt i Köpenhamn 1888 tili 1,500,000 kronor och i Stockholm 1897 tili
1.400.000 kronor, Kommitten hyser nämligen den väl grundade förhoppningen, att 
utställningen, om den klokt anordnas och väl reklameras, skall blifva flitigt besökt ej 
blott frän Sverige utan ock frän utlandet, i all synnerhet frän det närbelägna Dan
mark och jämväl frän Tyskland, därifrän redan en alltjämt sig ökande turistström via 
Sassnitz och Trelleborg öfver Malmö söker sig väg tili värt land.

Säsom inkomstkälla har kommitten ansett sig ej kunna undvara platshyror, som 
uppförts med samma belopp, som beräknats för Stockholmsutställningen, eller 250,000 
kronor. Skulle möjlighet uppstä att, säsom skedde i Stockholm, efterskänka dessa 
hyresafgifter, vore sädant naturligtvis önskvärdt, da utställarne, äfven utan en sädan 
afgift, komma att betungas af dryga kostnader för sitt deltagande i utställningen,

A f andra hyresafgifter, säsom för restaurationer, frukt-, blomster-, vykorts- och 
tobakskiosker m. m., samt provisioner för försälda utställningsföremäl, har kommitten 
beräknat tillhopa 160,000 kronor, mot vid Stockholmsutställningen influtna 291,000 

kronor,
Tombolan har kommitten ansett böra inbringa samma belopp som vid Stockholms

utställningen, eller 100,000 kronor.
A f Malmö Industriförening har, säsom redan nämnts, lämnats ett anslag ä 15,000 

kronor, däri inberäknadt det belopp, föreningen, när kommitten tillsattes, ställde tili 
dennas förfogande,

T ill utställningen i Köpenhamn är 1888 beviljades anslag af danska staten ä 300,000 
kronor och af Köpenhamns kommun ä 200,000 kronor, medan tili Stockholmsutställnin
gen är 1897 anslogos af staten 400,000 kronor och af Stockholms stad 300,000 kronor,

Kommitten har dristat sig att i sitt budgetsförsiag upptaga anslag af statsmedel ä
200.000 kronor och af Malmö stad ä 300,000 kronor. 1 olikhet mot hvad vid föregäende



UTSTÄLLNINGENS FÖRHISTORIA 21

liknande tillfällen skett, är alltsä det anslag, kommitten hyser förhoppning att erhälla 
af statsmedel, lägre än det päräknade kommunala anslaget. Gründen härtill är, att, 
enligt hvad erfarenheten gifver vid handen, Malmö stad, säsom förläggningsort för 
utställningen, kommer att af densamma skörda sä stora, särskildt indirekta, fördelar, 
att ett sädant kraf pä staden ej kan anses obilligt.

A tt för utställningen kräfva änslag af statsmedel är en tvingande nödvändighet, da 
utställningen är afsedd att vara internationeil, och det ej kan tänkas, att främmande 
makter skola officiellt däri deltaga och för ändamälet lämna anslag, med mindre den 
inbjudande staten först beviljat sädant anslag och därigenom visat sig lämna företaget 
sitt understöd,

Statsanslaget kan lämpligen utgä med en fjärdedel under hvart af ären 1911— 1914, 
och vid dess beviljande fästas det villkor, att detsamma, om efter utställningens afslu- 
tande öfverskott förefinnes, i främsta rummet äterbäres.

Hittills angifna inkomster jämte beräknad ränteinkomst uppgä ej tili högre belopp 
än 2,000,000 kronor, hvadan alltsä en brist ä 1,200,000 kronor ännu förefinnes. Detta 
bristbelopp mäste emellertid, i den händelse utställningen blefve nödsakad att, emot 
hvad som beräknats, pä sin bekostnad uppföra byggnader jämväl för de främmande, i 
utställningen deltagande staterna, ökas med ytterligare 600,000 kronor.

T ill täckande af bristen ä 1,200,000 kronor, eller eventuellt 1,800,000 kronor, ser 
kommitten ingen annan utväg, än att hos Eders Kungl. Maj :t i underdänighet hemställa 
om tillständ att för ändamälet anordna ett penninglotteri. Väl vet kommitten, att mot 
ett sädant ä mänga hall resas betänkligheter, men lotterier hafva redan af Eders Kungl, 
Maj:t medgifvits tili förmän för Stockholmsutställningen är 1897 liksom för andra 
företag af allmän, nationell innebörd, tili hvilka erforderliga medel ej kunnat pä annat 
sätt ävägabringas. Utställningens vara eller icke vara beror heit och hallet af nädigt 
tillständ tili lotteri; utan sädant kan den icke komma till stand.

Under förhoppning att Eders Kungl. M aj:t matte nädigt upptaga och bifalla kom- 
mittens underdäniga framställning, tilläter sig kommitten framlägga följande plan för 
lotteriet, uppgjord i hufvudsaklig öfverensstämmelse med den, som fastställts för ett nu 
med Eders Kungl. Maj:ts nädiga tillständ för annat ändamäl pägäende lotteri.
Uo) Lotteriet upplägges tili fördelning i 9 af hvarandra oberoende dragningar, hvarje 

dragning med ett antal af 100,000 lottsedlar ä 10 kronor, för hvilket pris lotterna 
skola säljas tili allmänheten. Vinstbeloppet i hvarje dragning skall vara 700,000 
kronor och vinster och lotter sälunda specificeras:

1 vinst ä kr. 50,000 ........................................................................ Kr. 50,000: •—
5 vinster ä kr. 10,000 ......................................................................  „ 50,000: —

10 „ „ „ 5,000   „ 50,000: —
100 „  „  „  1,000 .............................................................................................................  100,000 : —

150 „ „ „ 500   „ 75,000: —
1.000 „  „  „  100 ........................................................................................................................  100,000 : —

3,300 „ „ „ 50   165,000: —
5,500 „ „ „ 20   „ 110,000: —

10,066 vinster Kr. 700,000: —
2:o) A f behällningen i hvarje dragning skola 200,000 kr. tillfalla utställningen och 

högst 100,000 kr. användas tili bestridande af omkostnaderna för lotteriet. Skulle ä 
sistnämnda belopp öfverskott uppstä, reserveras det tili betäckande af inöjligen
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uppkommande brist a foljande dragningar. Forefinnes vid alia dragningarnes 
afslutande nagot ofverskott, ma pa Eders Kungl. Maj:ts nadiga bestammande bero, 
huru det skali anvandas.

3:o) Innan forsaljningen af lottsedlar till forsta dragningen borjar, skali hos Eders 
Kungl. M aj:t eller Eders Kungl. Maj:ts Befallningshafvande i Malmohus lan styr 
kas, att utstallningsforetaget paborjats.

4:o) Forsaljningen af lotterna skali ombesorjas af kommitterade, hvilka utstallnings- 
styrelsen utser, och detaljbestammelser darutinnan af dessa kommitterade fast- 
stallas.

5:o) Dragningar i lotteriet skola aga rum under aren 1913, 1914 och 1915, sk att 3 drag
ningar forekomma hvarje af ofvannamnda kr, enligt detaljplan, som af utstallnings- 
styrelsen upprattas och for godkannande understalles Eders Kungl. Maj :ts Befall
ningshafvande.

6:o) Vinsterna skola utbetalas en manad efter dragningens bórjan. Den vinnare, som 
icke inom ett ar fran den dag, dragningen borjade, uttagit sin vinst, har forlorat 
sin ratt till vinstbeloppet. Salunda uppkommet ofverskott tillfaller utstallningen. 

Skulle, mot all berakning, efter anvandande af samtliga ofvan angifna inkomstkal- 
lor, dock uppsta brist, har kommitten for afsikt att a enskild vag astadkomma teckning 
af garantiforbindelser, att i sista hand anlitas.

I anslutning hartill och under aberopande af hvad kommitten i arendet andragit, 
tillater sig kommitten i djupaste underdanighet hemstalla:

att Eders Kungl. M aj:t m&tte besluta, att en baltisk industri- och konstutstallning 
skali hallas i Malmo ar 1914;

att Eders Kungl. M aj:t tacktes utse styrelse, generalkommissarie och generalsekre- 
terare for namnda utstallning;

att Eders Kungl. M aj:t behagade till deltagande i denna utstallning inbjuda de 
ofriga kring Óstersjon belagna landerna: Danmark, Ryssland och Tyskland;

att Eders Kungl. Maj:t i nader matte for utstallningen bevilja ett anslag af 200,000 
kronor, att utga med 50,000 kronor under hvart af ¿Lren 1911, 1912, 1913 och 1914;

att Eders Kungl. M aj:t matte medgifva, att till forman for utstallningen inrattas et( 
penninglotteri i hufvudsaklig ofverensstammelse med har framfor intagna plan; samt 

att Eders Kungl. M aj:t behagade medgifva ej mindre fraktfrihet a statens jarnvagar 
och a &ngfarjorna mellan Malmo och KSpenhamn samt mellan Trelleborg och Sassnitz 
till och fr&n utstallningen for gods, som ar afsedt att a densamma exponeras, an afven 
fria resor for utstallningsstyrelsens medlemmar a statens jarnvagar till och fran de 
sammantraden, som i utstallningsangelagenheter komma att hallas.

Malmo den 5 november 1910.
Underdánigst

EDW . LIN D AH L.

N. J. STENMARCK.

JOHN BLOMQVIST.
F. H. KOCKUM.

A. NILSSON.

W. SKYTTE. 
AXEL AGRI.

S. AXELSON.
S. ANDERSSON.

L. FAXE.
A. C. LEMBKE. 
C. H. R ICHTER. 

C. O. W AHLGREN.
H. Fr. Ahlstrom.”
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K o rt tid  härefter a flä t kom m itten t i l i  stadsfullm äktige i M alm ö hemställan, 
a tt fu llm äktige  matte fö r den tilltä n k ta  utstä lln ingen bev ilja  ett anslag ä 300,000 
kronor. Denna fram stä lln ing b ifö lls  den 13 januari 1911 utan votering af stads- 
fu llm äktige, under v illk o r  dels a tt sökta statsanslaget ä 200,000 kronor beviljades 
och a tt utställn ingskom m ittens ansökan om ett penning lo tteri t i l i  förmän för 
utställn ingen af Kgl. M aj :t bifölles, dels ock att, därest efter utställningens afslu- 
tande öfverskott förefunnes, detta, sedan först statsanslaget äterburits, skulle i 
man af tillgäng därnäst användas t i l i  ätergäldande af stadens anslag. U tdrag af 
stadsfullmäktiges P ro toko ll i  ärendet inlämnades däre fter genom kommittens ord- 
förande t i l i  Kgl. Finansdepartementet fö r a tt biläggas kommittens t i l i  Konungen 
ingifna underdäniga ansökan om statsanslag fö r utställn ingen m. m.

Kom m ittens underdäniga hemställan t i l i  Kgl. M aj :t rem itterades omedelbart 
t i l i  Kgl. Kommerskollegium, som fö r a tt inhämta upplysningar om de äsikter, 
hv ilka  inom intresserade kretsar i  Sverige vore rädande beträffande fragan om 
anordnandet af ifrägasatta. utställningen, anmodade styrelsen fö r Sveriges Indu- 
striförbund —  hv ilke t först samma är b ildats — , Fu llm äktige  i  Jernkontoret, 
Styrelsen fö r Sveriges handtverksorganisation, Stockholms handelskammare, 
Göteborgs handelskammare, Skänes handeis-, industri- och sjöfartskammare, 
Smälands och Blekinge handelskammare, Gefle handelskammare, Södra Elfsborgs 
läns industri- och handelskammare, Örebro läns handeis- och industrikammare, 

Styrelsen fö r Sveriges allmänna exportförening samt Styrelsen för Svenska 
pappersbruksföreningen a tt t i l i  ko llegium  inkomma med det yttrande, som veder- 

börande künde finna vara af omständigheterna päkalladt.
I  de t i l i  Kommerskollegium med anledning häraf afgifna yttrandena utta lade 

sig dessa korporationer i hufvudsak sälunda:

Styrelsen fö r Sveriges Industrifö rbund. Styrelsen hade redan innan K om 
merskollegium anhä llit om dess utta lande i denna fräga ägnat spörsmälet om 
industriens stä lln ing t i l i  u tstä lln ingar i allm änhet sin uppmärksamhet samt för 
den sku ll frän en del ledande personer inom industrien inhäm tat deras äsikter 
beträffande utställningsväsendet samt fö r behandling af fragan anordnat ett 
diskussionsmöte under hösten 1910. Som en sammanfattning af de äsikter, som 
v id  denna behandling af princip frägan framgätt, förmenade förbundet kunna 
o tvetyd ig t fastsläs, a tt utställningsväsendet numera fö rlo ra t en stör del af den 
betydelse fö r industrien, som det under forna tid e r utan tv ifve l ägt. Kommuni- 
kationsväsendets stora utveckling hade g ifv it industrien m öjligheter a tt d irekt 
framlägga sina alster fö r den särskild t intresserade allmänheten pä ett be tyd lig t 
verksammare sätt, än som vore m ö jlig t genom en utstä lln ing. E tt deltagande 
frän industriens sida innebure i  de fiesta fa ll därföre en ekonomisk uppoffring, 
som icke i  nämnvärd man motsvarades af därmed sammanhängande fördelar.
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Det hade em ellertid  äfven fram hällits , a tt större utstä lln ingar, anordnade med 
vissa längre tidsm ellanrum , mäste anses äga berättigande, da därigenom lämna- 
des en god b ild  af industriens utveckling under den senast fö rflu tna  tidsperioden, 
och a tt industrien af nationella hänsyn hade vissa fö rp lik te lse r a tt deltaga i 
dy lika  utstä lln ingar.

Beträffande den s. k. baltiska utställn ingen hade förbundets styrelse genom 
förfrägningar hos förbundets medlemmar och pä annat satt sökt a tt b ilda  sig en 
uppfattn ing om, hv ilka  äsikter bland Sveriges industriidkare  vore rädande 
beträffande lämpligheten och gagnet af en u tstä lln ing i  M alm ö t i l i  den om fatt- 
ning, som utstä lln ingskom m itten i sin underdäniga skrifvelse af den 5 november 
1910 angifvit, och hade styrelsen därv id  funnit, a tt den öfvervägande delen af 
Sveriges industri icke ställde sig sympatisk mot ifrägavarande utstä lln ing. T rä- 
varuindustrien, snickeriindustrien, j ärn industrien (med ett undantag), m etall- 
industrien och större delen af den mekaniska verkstadsindustrien ställde sig 
afvisande mot den planerade utställningen. Styrelsen hade em ellertid  äfven 
kunnat konstatera, a tt en del af den svenska industrien hyste intresse för u ts tä ll- 
ningens anordnande, och a tt denna del icke endast omfattade i  sydligaste delen 
af r ike t belägna industrie lla  verk utan äfven pä andra o rter befintliga. Särsk ild t 
cement- och byggnadsindustrien hade med styrka fram hä llit, a tt en större u ts tä ll
ning fö r dem skulle vara af afsevärd nytta . —  Da anordnandet af den baltiska 
utstä lln ingen onekligen vore en fräga af den beskaffenhet, a tt nägon enighet 
mellan de o lika industrie lla  intressena icke stode a tt erhälla, hade Indus trifö r- 
bundet helst önskat a tt inskränka s itt utta lande t i l i  e tt konstaterande af, a tt den 
öfvervägande delen af industrien icke önskade den baltiska utställningen, men 
a tt pä vissa ha ll inom industrien äfven sympatier fö r utställningens anordnande 
förefunnos. —  A f  utställningskom m itterades underdäniga fram stä lln ing fram - 
ginge em ellertid, a tt förarbetena fö r utställningens anordnande bland annat 
utm ynnat i underhandlingar med representanter fö r främmande nationers indu
stri, och a tt dessa underhandlingar delvis förmedlats af o ffic ie ll svensk myndig- 
het, samt a tt därvid  den danska industrien under vissa förutsättn ingar afstätt 
frän  anordnandet af en u tstä lln ing i Köpenhamn är 1913. Med hänsyn t i l i  de 
nationella fö rp lik te lser, som otvetyd ig t genom dessa underhandlingar ik lädts, 
syntes det fndustrifö rbundet icke önskvärdt, a tt den svenska industrien nu skulle 
undandraga sig a tt understödja den baltiska utställningen. Industriförbundet 
ansäg sig dock i detta sammanhang böra som ett önskemäl utta la , a tt u ts tä lln in 
gar af den om fattning och af den in ternatione lla  karaktär, som här vore fa lle t, 
icke matte i sina de ta lje r af loka la  organisationer planläggas, och fram för a llt 
icke underhandlingar med utlandet inledas, fö rrän den svenska industriens orga
nisationer öfver heia landet b lifv it  satta i t i l l fä lle  a tt u tta la  sig. Om em ellertid
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den baltiska utställn ingen komme t i l l  stand, hv ilke t under rädande omständig- 
heter syntes oundviklig t, vore det dock af största betydelse, a tt densamma pà 
det kraftigaste understöddes. För den svenska Industrien innebure ett delta- 
gande i utstä lln ingen utan tv ifve l en ekonomisk uppoffring, som den komme att 
pätaga sig hufvudsakligen af nationella hänsyn. E tt k rä ftig t understödjande 
frân statsmakternas sida vore em ellertid  äfven nödvändigt, fö r a tt landets pre
stige icke skulle äfventyras i en kanske a lltfö r  ojämn tä flan  med en af världens 
största industristater. —  Beträffande utställningens anordnande ansäge sig Indu- 
striförbundet böra fram hälla, a tt frän indus trie llt ha ll under de senare ären med 
a llt  större skärpa utta la ts betänkligheter mot prisbedömning v id  utstä lln ingar, 
hvilken man numera fränkände sä godt som a ll betydelse.

Pa grund af hvad som anförts afgaf därföre styrelsen för Sveriges Industri- 
förbund beträffande den baltiska utställn ingen det uttalande, a tt Industrifö rbun- 
det fö r sin del icke under förhandenvarande omständigheter ansäge sig böra 
u tta la  sig emot den baltiska utställningens anordnande; att densamma, om den 
komme t i l l  stand, matte pä kra ftigast m öjliga sätt understödjas af statsmak- 
terna; a tt nägon prisbedömning v id  densamma icke matte förekomma; samt att 
v id  kommande u tstä lln ingar af liknande slag industriens organisationer öfver 
heia landet matte sättas i t i l l fä lle  a tt u tta la  sig pâ ett sa tid ig t stadium af förbe- 

redelsearbetena som m öjlig t.
Jernkontorets styvelse. Styrelsen hade t i l l  e tt antal af Jernkontorets del- 

ägare, som künde väntas hafva särsk ild t intresse fö r saken, utsändt förfrägan 
rörande den ställning, som j ä rn tillve rka rne  toge t i l i  frägan om utställningens 
anordnande, äfvensom huruvida ett deltagande säsom utstä llare künde frän Jern
kontorets delägare päräknas. A t t  döma af de inkomna svaren syntes nägot 
större intresse för utställn ingen ej förefinnas bland Jernkontorets delägare. 
B land skäl mot utstä lln ingen hade fram hâllits , a tt de s jutton är, som fö r f lu t it  
sedan 1897 ärs utstä lln ing, vore en väl ko rt t id  fö r a tt en stör och allm än upp- 
visning af Industrien skulle vara frân de enskilda industriidkarnes sida önskvärd. 
Jernkontorets styrelse skulle säledes med hänsyn h ä rtill egentligen sakna anled- 
ning a tt förorda utställningen. Säsom Industrifö rbundet fram hä llit i  s itt y tt-  
rande, t i l i  hv ilke t styrelsen künde i hufvudsak hänföra sig, syntes em ellertid  i 
sakens nuvarande läge och i  betraktande särsk ild t af de med främmande länder 
förda förhandlingar sä godt som oundviklig t, a tt utstä lln ingen komme t i l l  stand. 
Under sädan förutsättn ing ansäge styrelsen synnerligen önskvärdt, a tt den sven
ska järnhandteringen blefve v id  utställn ingen pä bästa m öjliga sätt represente- 

rad; och hade styrelsen för den sku ll beslutat a tt under päpekande af det skick, 
i hv ilke t frägan befunne sig, t i l i  Jernkontorets delägare r ik ta  en förnyad fö rfrä 
gan, huruvida de icke numera ansäge sig böra deltaga i utställningen.
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Styrelsen fö r Sveriges handtverksorganisation. Med hänsyn d ä r t il l a tt det 
svenska handtverket säkert skulle komma a tt vinna en beaktansvärd framgäng 
i yrkesteknisk och konstnärlig  utveckling genom de studier, som af handtverks-

idkare kunde gôras â utstallningen, v id  hvilken mâhânda i en ej ringa utstrâck- 

ning torde kunna erôfras u tlândsk marknad fo r vissa svenska handtverksalster, 
ansâg sig styrelsen bôra u tta la  sympatier fo r utstâlln ingsfôrslaget samt fram hôll 
lâmpligheten af a tt staten anordnade sârskilda stipendier fo r handtverksidkares 
studieresor t i l l  utstallningen.

1896 ÂRS UTSTÄLLNING . —  INTERIÖR.
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Stockholms handelskammare, som i hufvudsak anslot sig t i l l  Indus trifb r- 
bundets yttrande, v ille  af skal, som foran ledt Industriforbundets tills tyrkande, 
icke motverka utstallningsplanerna.

Goteborgs handelskammare, som dock u ttryck te  en viss tvekan angaende 
ny ttan  fo r industrien och handeln af sadana utsta lln ingar som den ifragasatta, 
tills ty rk te  em ellertid  anordnandet af den baltiska utstalln ingen och forordade, 
a tt den m atte komma i atnjutande af begarda statsunderstodet.

Skanes handels-, industri- och sjofartskammare. Fo r a tt utrona den sta ll- 
ning, som den skanska industrien intoge t i l l  utstallningen, hade handelskamma- 
ren ka lla t de skanska industriidkarne  a tt gemensamt ofverlagga i  fragan. V id  
motet radde fu llstandig enighet darom a tt utstalln ingen borde komma t i l l  stand 
samt a tt den he lt visst komme a tt b lifva  af den a llra  storsta betydelse for saval 
den storre som den m indre industrien. A fven handelskammaren ansag, a tt u t
stallningen borde komma t i l l  stand i den utstrackning kom m itterade foreslagit. 
Dess berattigande och styrka skulle, enligt handelskammarens formenande, ligga 
dari, a tt den blefve en stor in ternatione ll u tsta lln ing, som faste utlandets upp- 
marksamhet pa va rt land och bidroge t i l l  a tt gora de svenska industriproduk- 
terna a llt  mera kanda. Det vore af den storsta betydelse, a tt inbjudningen t i l l  
Tyskland, Ryssland och Danmark att deltaga i utstalln ingen utginge utan nagon 

som heist begransning.
Smalands och Blekinge handelskammare. Enar det b lifv it  fo r handelskam

maren anmaldt, a tt nagra inom handelskammarens d is tr ik t befin tliga industrie r 
amnade att, darest utstalln ingen komme t i l l  stand, deltaga i densamma, och enar 
redan mycket b lifv it  a tg jo rd t fo r a tt fa utsta lln ingen t i l l  stand, instamde handels
kammaren i Industriforbundets yttrande.

Gefle handelskammare. Handelskammaren hade t i l l  e tt antal industrifirm or 
inom d is trik te t, hv ilka  kunde antagas vara benagna a tt u tta la  sig ofver u ts ta ll
ningen, utsandt en forfragan om lampligheten af utstallningens understodjande 
fran statens sida och om sannolikheten af respektive firm ors deltagande i  u ts ta ll
ningen, darest den komme t i l l  stand. A t t  doma af de ingangna svaren syntes 
nagot nam nvardt intresse fo r utstallningens hallande ej fdrefinnas inom kamma- 
rens d is trik t. Da nagon allmannare tills lu tn ing  fran handelskammarens d is trik t, 
atminstone fran dess storre industriidkare , icke torde kunna paraknas, saknade 
kammaren anledning a tt fororda utstallningens hallande och dess understodjande 

af staten.
Sodra Elfsborgs Ians industri- och handelskammare. U tsta lln ingen hade ej 

vidare betydelse fo r ortens tex tilindus tri, hvadan kammaren ej funne nagon 
anledning a tt u tta la  sig t i l l  forman fo r densamma, men v ille  dock icke forneka,
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a tt m öjligen andra industrigrenar künde hafva viss förde l af a tt fä sina fabrika t 
u tstä llda  och kända.

Örebro läns handeis- och industrikammare. Handelskammaren hade under 
hand inhäm tat y ttrande frän ä tsk illiga  industriidkare , som tillhö rde  kammaren 
och künde tänkas v ilja  deltaga i utställningen. Handelskammaren hyste betänk- 
ligheter mot a tt u ts tä lln ingar anordnades sä ofta som nu vore fa lle t. Nägon l i f l i -  
gare sympati fö r utstä lln ingen hade handelskammaren ej funn it inom Örebro 
stad med dess omnejd. Da em ellertid  förberedelserna för utställn ingen hunnit 
sä längt, a tt inb judn ing a tt deltaga i densamma syntes hafva under hand utgätt, 
ansäg handelskammaren, a tt statsmyndigheterna matte t i l i  häfdande af det natio- 
nella intresset pä a llt  sätt understödja utställningen, därest den komme t i l i  
stand,

Styrelsen fö r Sveriges allmänna exportförening. Föreningen hade v id  flera 
tillfä lle n  fö ro rda t Sveriges deltagande i mera betydande in ternationella  u ts tä ll
ningar, da föreningen ansett, a tt det vore af stör v ik t a tt pä sädant sätt söka 
bevara och understödja vära utländska afsättningsomräden. Men det torde vara 
ovisst, huruvida liknande och mot de dryga kostnaderna svarande gagn fö r vär 
exportindustri künde vara a tt motse af en in te rna tione ll u ts tä lln ing inom värt 
eget land och pä en ort, d it u ts tä lla re  frän med oss pä vä r egen marknad täflande 
frammande länder t i l i  och med hade lä tta re  a tt föra sina produkter än mänga af 
vära egna industriidkare . Styrelsen ansäg sig därföre icke hafva anledning a tt 
särsk iid t förorda den ifrägavarande utställningen. Skulle em ellertid  af skäl, 
som det icke tillkom m e styrelsen a tt bedöma, den föreslagna utställn ingen icke 
desto m indre komma t i l l  stand, v ille  styrelsen fram hälla  önskvärdheten af a tt 
man sökte sä mycket som m ö jlig t begränsa det utländska deltagandet t i l i  en 
sädan omfattning, a tt den svenska industrien med sina m indre ekonomiska resur- 
ser icke matte framstä i  a llt  fö r ogynnsam dager i  förhällande t i l i  de utländska 
konkurrenterna.

Svenska pappersbruksföreningen. Ä  sammanträde den 21 mars 1911 beslu- 
tade föreningen lämna det meddelande, a tt föreningen ej hade nägot intresse 
fö r utstä lln ingen och a tt den ansäge, a tt en sädan u tstä lln ing ej künde b lifva  
t i l i  gagn fö r den svenska pappersindustrien.

Kgl. Kommerskollegium afgaf den 11 april 1911 anbefallda underdäniga 
utlätandet, däri kollegium , efter a tt hafva u tfö r lig t re la tera t säväl kom m ittera- 
des fram stä lln ing som de yttranden, hv ilka  af kollegium  införskaffats, fö r egen 
del utta lade sig pä fö ljande sätt:

Af de inkomna svaren frän förenämnda tolf industriella och kommersiella sam- 
manslutningar framgär sälunda, att tre af dessa ur ren industrisynpunkt uttala sig 
direkt tili förmän för anordnandet af den ifrägasatta utställningen och att fern andra
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biträda samma äsikt, dock kanske mest med hänsyn tili de hänvändelser tili utlandets 
industriidkare, som redan ägt rum, under det att de fyra äterstäende anse sig sakna 
anledning förorda förslaget.

Detta tyder pä att för närvarande nägot lifligare intresse för utställningens brin- 
gande tili stand i allmänhet icke förefinnes bland dem inom landet, som skulle närmast 
beröras af utställningen. Detta förhällande torde emellertid, enligt Kollegii äsikt, 
delvis kunna tillskrifvas de läga konjunkturer, hvarunder de flesta af vära industrier 
sedan nägra är arbetat. Ä andra sidan ädagalägger utredningen, att industriens man i 
landets sydligare delar samt representanterna för vissa industrigrenar inom landet i
dess helhet __ säsom Sveriges industriförbund ocksa särskildt framhällit —  lifligt
intressera sig för den föreslagna planens realiserande och hälla före, att en utställning 
af den internationella art, som förslaget äsyftar, skulle vara tili afsevärd nytta för värt 
land säväl i tekniskt som kommersiellt hänseende.

Vid behandling af frägan om afhällande af en industriutställning i Malmö är 1914 
hafva säsom skäl mot utställningen särskildt framhällits, dels att väl kort tid förflutit,, 
sedan den senaste alimänna industriutställningen här i landet är 1897 afhölls, för att 
vär industri skulle hunnit i tillräcklig grad utveckla och förkofra sig, och dels att den 
nu föreslagna utställningsorten icke ligger centralt i landet utan i dess södra utkant, 
dit kommunikationerna frän större delen af landet alltsä äro länga och besvärliga, och 
att man därför icke kan räkna pä, att den inhemska industrien skall kunna dar blifva 
fullständigt representerad frän landet i dess helhet.

Om ock det första af dessa skäl ej kan fränräknas en viss betydelse, anser Kolle
gium likväl, att detsamma icke behöfver anses vara afgörande, enär det torde vara ove- 
dersägligt, att vär industri sedan är 1897 utvecklat sig sä afsevärdt bade i kvalitativt 
och kvantitativt hänseende, att densamma redan nu har ätskilligt nytt att uppvisa i 
jämförelse med förenämnda är.

Obestridligt är, att bade pä det nationella och kanske än mer pä det internationella 
omrädet en viss s. k. utställningströtthet gjort sig märkbar, och heit naturligt framträ- 
der denna företeelse starkare under tider af tryckta konjunkturer eller närmast efter 
dessa. En sädan stämning torde emellertid visa sig vara af mer eller mindre öfver- 
gäende natur, nu som mer än en gang tillförene,

I hvarje fall hyser Kollegium den äsikt, att utställningar inom landet lämpligen 
böra i man af förekommande omständigheter tid efter annan anordnas för att lämna 
tillfälle säväl för den konsumerande allmänheten att pä ett öfverskädligt och lättfatt- 
ligt sätt fä kännedom om hvad värt land vid den tiden kan pä olika omräden astad- 
komma som ock för producenterna själfva att genom jämförelse mellan egna och kon- 
kurrenternas produkter draga nytta af dessa utställningar för en vidare utveckling 
af hvars och ens verksamhet.

Hvad därnäst beträffar själfva utställningsorten, anser väl Kollegium obetingadt, 
att, därest fräga vore om en allmän svensk industriutställning med obegränsad anslut- 
ning frän ett större eller mindre antal af Europas industriländer, en sädan borde afhäl- 
las i landets hufvudstad, ty endast dar torde de materiella och andra nödiga förutsätt- 
ningarna för en sädan utställnings hällande i värt land förefinnas. Men da nu är fräga 
om en utställning, som väl närmast skulle komma att afhällas för uppvisande i huf- 
vudsak af vär —  visserligen mycket afsevärda —  sydsvenska industris nuvarande
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ställning och i hvilken endast vära grannländer vid Östersjön skulle inbjudas att med 
en viss större eller mindre begränsning deltaga, häller Kollegium före, att Malmö är 
en mycket lämplig plats for densamma.

A f den utaf Kollegium i ärendet verkställda utredningen framgär, att deltagandet 
Iran landets industriidkares sida i utställningen efter all sannolikhet mäste antagas 
blifva väsentligt mindre än hvad kommitten vid sina beräkningar förutsatt. Inbjudnin- 
gen tili de baltiska länderna att deltaga i utställningen synes äfven af detta skäl men 
särskildt pä grund af den mera lokala natur, som utställningen alltsä mäste erhälla, 
icke böra blifva obegränsad, utan fast hellre inskränkas att omfatta de industrigrupper, 
som förnämligast äro representerade inom landets sydliga delar. För en sälunda 
begränsad utställning böra utgifterna blifva icke obetydligt mindre, än kommitten 
beräknat. Storleken af denna minskning kan gifvetvis icke nu angifvas, utan beräk- 
ningen af densamma liksom fastställandet af det mera detaljerade programmet för 
utställningen torde utgöra en uppgift, som närmast bör tillkomma den kommitte, hvil
ken för utställningens anordnande torde eventuellt komma att af Eders Kungl. M aj:t 
tillsättas under den närmaste framtiden. I hvarje fall bör begränsningen föranleda en 
nedsättning af det begärda statsanslaget, hvilket Kollegium anser lämpligen böra kunna 
bestämmas tili 100,000 kronor eller dubbelt sä mycket som förut kommit nägon 
utställning i Sverige utom hufvudstaden tili godo. Vid beviljandet af detta statsanslag 
bör fästas det villkor, att Malmö stad för samma ändamäl anvisar ett anslag af minst
200.000 kronor.

Det begärda penninglotteriet bör af samma anledning kunna begränsas tili att 
omfatta exempelvis sex dragningar af samma storlek och efter hufvudsakligen samma 
plan som de af kommitten föreslagna nio dragningarna.

t i l l  tryggande af utställningens ekonomi bör slutligen en garantifond af minst
500.000 kronor frän enskildt hall anskaffas.

Hvad beträffar den konstutställning, som enligt planen skulle anordnas i samband 
med industriutställningen, torde det icke tillkomma Kollegium att yttra sig om den- 
sammas berättigande ur annan synpunkt än att tillkomsten af en konstutställning pä 
samma plats och vid samma tid, som afsetts för industriutställningens afhällande, 
endast bör kunna gagna den senare genom den ökning i de besökandes antal, som 
däraf blifver en mycket sannolik följd.

Med stöd af hvad sälunda anförts, fär Kollegium föreslä, att Eders Kungl. M aj:t 
täcktes

dels besluta
att en industri- och konstutställning skall hällas i Malmö är 1914;
att Danmark, Ryssland med Finland och Tyskland skola inbjudas att deltaga i 

denna utställning i den omfattning, som pä förslag af den blifvande utställningskom- 
mitten mä med hänsyn tili olika förhällanden komma att fastställas för hvarje af dessa 
länder;

att tili täckande af eventuella förluster ä utställningen skall anskaffas en garanti
fond, tecknad af korporationer eller enskilda, tili belopp af minst 500,000 kronor;

att säsom bidrag tili täckande af kostnaderna för utställningen skall, under förut- 
sättning att frän Malmö stad för ändamälet anvisas ett belopp af minst 200,000 kronor, 
frän statens sida lämnas ett anslag af 100,000 kronor, under villkor att, därest öfver-



32 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÄR 1914

skott uppstär ä utställningen, delta skall i främsta rummet användas tili ätergäldande,

<-& ländt det förslär, af sistnämnda anslag; . . , £ , , ,
att tili förmän för utställningen m& inrättas ett penninglotten i hufirudsa g

ötverensstämmelse m .d den .» g ib .  p lan« , dock alt d ra in in g .™ * -
enlighet m .d hvad Eders Kungl, M aj:t framdcles .Her otrednmg .1 utat.llnmgssty

re is e n  m ä  f in n a  s k ä lig t  b e s tä m m a , , , i / "
a t t  f r a k t f r ih e t  ä s ta te n s  jä rn v ä g a r  o c h  ä ä n g fa r jo rn a  m e a n  a m o  

h a m n  s a m t m e lla n  T re l le b o rg  o ch  S a s s n itz  t i l i  o ch  f r ä n  u ts tä l ln in g e n  s k a l l  a tn ,u ta s

öods som är afsedt att ä utställningen exponeras; samt ..........
l i t  utställningsstyrelsens medlemmar skola ätnjuta fria resor ä statens ,arnvagai 

tili och frän de sammanträden, som i utställningsangelägenheter
dels ock tillsätta en kommitte af lämpligt antal personer med uppgift att utarbeta 

förslag rörande den beslutade utställningen och understalla detsamma Eders u g - 
Majds pröfning, dar sä mä finnas af omständigheterna päkalladt, samt bringa utsta -

ningen tili verkställighet.”
N a tu rlig t är, a tt Kom m erskollegii u tlätande ej väckte synnerlig glad,e el er 

tillfredsstä lle lse  i  M alm ö e ller Skäne. Det blef ock föremäl fö r en ganska obhd

k r it ik  i pressen, —  icke b lo tt den skänska.
M era förstäielse a l sina planer och sträfvanden tyckte  sig utstä l Imngskom- 

m itterade finna i det yttrande, som den 4 maj 1911 af Statskontoret afgafs td l

K g l. M a j:t.
Statskontoret erinrade dä ri t i l i  en början om de anslag, som frän statens sida 

bev iljades för konst- och industriu tstä lln ingen i Stockholm 1897, och fram holl 
därefter att, om den planerade utstä lln ingen i  M alm ö komme t i l l  stand, staten 
icke borde undandraga densamma s itt ekonomiska stöd. Det begarda anslage 
af 200,000 kronor künde icke anses fö r högt tilltage t, da afseende fastades vid 
den betydliga om fattning utstä lln ingen vore afsedd a tt erhälla och v id  de stora 
kostnader, som vore förknippade med en sädan. Ä  andra sidan vore de gifvet 
a tt statsunderstödet borde äterbäras i den man det ekonomiska resultatet af 
utstä lln ingen sädant medgäfve. Nägon hänvändelse t i l i  riksdagen a tt ansla 
medel fö r utstä lln ingen förmenade statskontoret icke böra ifrägasattas, utan ore- 
slog, a tt det begärda understödet matte utgä med tre  fjä rdede la r frän m anufak- 
turförlagslänefonden och en fjä rdede l frän handeis- och S)ofartsfonden, a ll 
under v illk o r  a tt M alm ö stad fö r ändamälet ansloge m inst 300,000 kronor samt 
att, därest e fter räkenskapernas afslutande dessa skulle visa öfverskott, detta i 
främsta rummet användes t i l i  äterbäring af det af statsmedel bevil, ade anslaget 

U tstä lln ingsfrägan föreläg nu färd ig  t i l i  afgörande, och Kg l. M a ,:ts  beslut

i ärendet väntades dag fö r dag.
Sä ingick den 12 maj frän  Stockholm under hand offic iöst meddelande, a tt 

Kgl. M a j:ts  afgörande i  utstä lln ingsfrägan inom ko rt künde vara a tt forvanta, 
men a tt fö r Kg l. M a j:ts  b ifa ll t i l i  kommittens underdäniga fram stallm ng erfor-
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drades, a tt en hemställan i ärendet inkomme d irek t frän M alm ö stad, a tt staden 
sälunda s jä lf beslutade anordnandet af utställningen. Samma dag ingafs i ärendet 
motion t i l l  stadsfullmäktige, som, efter tills ty rkande  af s itt beredningsutskott, 
likaledes samma dag utan votering beslutade, a tt en ba ltisk industri- och konst- 
u tstä lln ing skulle hällas i M alm ö är 1914; a tt t i l i  Kgl. M a j:t  ingä med under- 
dänig hemställan af enahanda lydelse med den af utställn ingskom m itten gjorda; 
samt a tt förb inda M alm ö stad a tt ansvara fö r att, oberoende af huru fö rsä lj- 
ningen af lo tterna i det begärda lo tte rie t künde u tfa lla , ej m indre de i hvarje 
dragning utfästa vinsterna skulle t i l i  vinnarne utbetalas, än ock m inst 200,000 
kronor af hvarje  dragning t i l l fa lla  utställningen.

Detta stadsfullmäktiges beslut, som af dem förklarades enhällig t fa ttad t och 
genast justeradt, insändes omedelbart t i l i  Kgl. M a j: t  och redan fä dagar därefter 
expedierades Kgl. M a j:ts  nädiga beslut i ärendet, genom hv ilke t förklarades, a tt 
högsta ledningen af den u ta f stadsfullm äktige i M alm ö beslutade baltiska industri- 
och konstutställn ingen, t i l i  deltagande i hvilken Kgl. M a j: t  v ilie  la ta inb juda Dan
mark, Ryssland och Tyskland, skulle tillkom m a en af Kgl. M a j: t  utsedd styrelse; 
hvarjäm te Kgl. M a j: t  dels säsom bidrag t i l i  anordnandet af utstä lln ingen beviljade 
ett anslag af 200,000 kronor och dels medgaf, a tt t i l i  förmän fö r utställn ingen 
finge af utställn ingsstyre lsen anordnas ett penning lo tteri enligt af Kgl. M a j:t  
meddelad plan. U ti samma nädiga bref uppdrog Kgl. M a j: t  ät H. K . H. K ron- 
prinsen a tt vara hedersordförande i utställningens styrelse, nämnde ordförande, 
vice ordförande och ledamöter i samma styrelse samt förordnade generalkom- 
missarie och generalsekreterare v id  utställningen.

M ed detta Kg l. M a j:ts  bref, g ifvet den 19 maj 1911, va r den förberedande 
utställningskom m ittens uppdrag afslutadt och ledningen öfvertogs af den utsedda 
styrelsen. Härmed är säledes utställningens förh istoria  afslutad och u ts tä ll
ningen har in trä d t i s itt "h is to riska" skede.

P ILD AM M ARN A MED VATTENTORNET. 3



VY FRÄN PARKBRON.

ORGANISATION OCH ADMINISTRATION.
A f H. Fr . A hlström ,

Kungl. M a j:ts  i det föregäende omförmälda nädiga bref 
af den 19. maj 1911 —  utställningens stifte lseurkund —  var 

af fö ljande lydelse:

Gustaf, med Guds näde, Sveriges, Götes och Vendes 

Konung.
Var ynnest och nädiga benägenhet med Gud A lls -  

m äktig!

Sedan en af Malmö industrifören ing tillsa tt kommitte hos Oss g jo rt under- 
dänig fram stä lln ing om anordnande af en industri- och konstutställn ing i Malmö 

är 1914 samt ej m indre V a rt och rikets kommerskollegium än äfven V ä rt stats- 
kontor, pä grund af särskilda nädiga remisser, öfver berörda fram stä lln ing a fg ifv it 
underdänigt utlätande, har N i med underdänig skrifvelse den 15 innevarande maj 
öfverläm nat en t i l i  Oss s tä lld  sk rift, däri med anslutning t i l i  nämnda fram stä lln ing  
stadsfullm äktige i Malmö tillkännag ifv it, a tt stadsfullm äktige beslutat, a tt en bal- 
tisk industri- och konstutställn ing skulle hällas i Malmö är 1914, hvarjäm te stads

fu llm äktige  hemställt, a tt Oss täcktes dels utse siyrelse, generalkommissarie och
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generalsekreterare fo r utsta lln ingen; dels t i l l  deltagande i utstallningen inbjuda  
de ofriga kring Ostersjon belagna landerna Danmark, Ryssland och Tyskland; 
dels sasom bidrag for anordnande af utstallningen beuilja ett anslag a f 200,000 
kronor a tt utga med 50,000 kronor under hvart och ett af aren 1911, 1912, 1913 och 
1914; dels medgifva, a tt t i l l  forman fo r utstallningen finge inrattas ett penning- 
lo tte ri, omfattande sex af huarandra oberoende dragningar och anordnade i 
enlighet med viss ndrmare angifven p lan; dels ock medgifva ej m indre fra k tfr ih e l 
a statens ja rnvdgar och a dngfdrjorna mellan Malmo och Kbpenhamn samt mellan 
Trelleborg och Sassnitz t i l l  och Iran utstallningen for gods, afsedt a tt d densamma 

exponeras, an afven fr ia  resor fo r utstallningsstyrelsens medlemmar a statens 
jarnvagar t i l l  och frdn de sammantrdden, som i utstdllningsangeldgenheter komme 
a tt hollas; och hafva stadsfullm dktige t illik a  meddelat, a tt fu llm dktige  beslutat att 

forbmda Malmo stad att, oberoende af huru forsdljn ingen af lo tterna i det begdrda 
lo tie rie t u tfo lle , ansvara savdl ddrfo r a tt vinsterna t i l l  vinnarne utbetalades som 
aiven a tt m inst 200,000 kronor fo r hvarje dragning t illfo lle  utstallningen.

V id foredragning af delta drende hafva Vi funn it godt io rk la ra , a tt hogsta 
lednmgen af omfdrmdlda af stadsfullm dktige i Malmo beslutade baltiska industri- 
och konstutsttilln ing, t i l l  deltagande i hvilken V i v ilja  la ta inbjuda Danmark, Ryss

land och Tyskland, ska ll tillkom m a en af Oss utsedd styrelse; och hafva V i tillik a  
h inn it godt a tt sasom bidrag for anordnande af ifrdgavarande u tstd lln ing och 
under forutsdttn ing, a tt bidrag t i l l  utstallningen lamnas af staden Malmo t i l l  
belopp af minst trehundratusen kronor, bevilja  ett anslag af tvdhundratusen kronor 

att utgd med tre fja rdede la r frdn m anufakturforlagslanefonden och med en fja rde- 
del frdn handels- och sjofartsfonden samt a tt af statskontoret, pd rekvisition af 
vederborande, utbetalas med femtiotusen kronor under hvart och ett af aren 1911, 

1913 och 1914, dock med v illko r att, darest efter afslutande af utstallningens 
nskaper dessa utvisa ofverskott, sadant ofverskott ska ll i framsta rummet 

anvandas t i l l  aterbaring af berorda statsanslag.

Darjdm te hafva Vi funn it godt medgifva, att, utan hinder af bestammelserna 
i foi ordningen angdende forbud mot lo tte rie r med mera den 6 augusti 1881, t i l l  

n for if i agavarande u tstd lln ing ett penninglotteri ma af styrelsen fo r u ts ta ll- 
ningen anordnas enligt fb ljande p lan:

T o )  lo tie rie t ska ll upplaggas i sex af hvarandra oberoende dragningar, hvarje  
dragning med ett antal af 100,000 lo ttsed lar hvarje a 10 kronor, fo r hv ilke t pris  

ei na skola saljas t i l l  allmanheten; vinstbeloppet i hvarje dragning ska ll vara
700,000 kronor fo rde ladt sdlunda:
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1 vinst ä kronor 50,000.................................................................. kronor 50,000

5 vinster ä „  10,000.......................................................................... . 50,000

10 „  „  „  5,000.....................................................................  .. 50,000

100 „ „ „ 1,000.................................................................................................... »  100,000
150 „  „  „  500.....................................................................  „  75,000

1,000 „ „ „ 100...................................................................................................  »  100,000
3,300 „  „  „  50.....................................................................  „  165,000

5,500 „  „  „  20 ....................................................... ..........  „  110,000

10,066 vinster K ronor 700,000

2:o) af behällningen i hvarje dragning skola 200,000 kronor t il lfa lla  u tstä ll- 
ningen och högst 100,000 kronor användas t i l i  bestridande af omkostnaderna för 
lo tte rie t; skulle ä sistnämnda belopp öfuerskott uppstä, reserveras det t i l i  beiäc- 
kande af möjligen uppkommande brist ä fö ljande dragningar; förefinnes vid a lla  
dragningars afslutande nägot öfverskott, ska ll detta användas t i l i  ändamäl, som af 

Oss bestämmes;

3:oJ försäljn ingen af lo ttsedlarna ska ll ombesörjas af kommitterade, hvilka  
utställningsstyrelsen utser, och mä lottsedlarna icke pä yrkesmässigt satt försäljas  
af andra än kommitterade s jä lfva  e ller af kommitterade antagna kommissionärer;

4:o) dragningarna i lo tte rie t skola taga sin början under är 1915 och äga 
rum under ären 1915 och 1916 pä tider, som af Oss pä fram stä lln ing af u ts tä ll

ningsstyrelsen bestämmas, samt försiggä enligt deta ljp lan, som af utstä lln ingssty

relsen upprättas och för godkännande underställes Eder;

5:o) vinsterna skola utbetalas en mänad efter dragningens början; den vin- 

nare, som icke inom ett är frän den dag, dragningen började, u ttag it sin vinst, 
har fö rlo ra t sin rä tt t i l i  vinstbeloppet; sälunda uppkommet öfverskott t illfa lle r  
utstä lln ingen;

6:o) granskning af lo tte rie ts  räkenskaper ska ll ske af tvä d ä r t il l af Eder fö r- 
ordnade personer;

7:o) N i äger a tt meddela de närmare föreskrifter, som kunna finnas erfor- 
derliga t i l i  vederbörlig kon tro ll ä lo tteriföretaget, samt a tt i sädant afseende för- 
ordna en kon tro llan t fö r utöfvande af tillsyn , a tt lo tte rifö re taget utföres enligt an- 
gifna grunder och de särskilda föreskrifter, som kunna b lifva meddelade; och skall 
N i äga, därest anledning d ä r t il l förekommer, hos Oss föreslä indragning af 

lo tte rie t;

8:o) förenämnda kontro llant, hvilken, liksom ofvanbemälda revisorer, äger 
att af de genom lo tte rie t in fly tande medel ä tn ju ta  godtgörelse med belopp, som
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bestammes af Eder, ska ll efter lo tte rie ts  aïslutande t i l l  Eder afgifva berattelse om 
lo tterie ts verksamhet.

Dock halva V i lu n n it godt fo rk lara, att, innan lô rsâ ljn ing  a l lo tte r borjas, 
staden Malmo ska ll halva a lg ilv it fôrbindelse a tt ansvara lô r att, oberoende af 
huru forsaljningen af lo tterna i berorda lo tte rifo re tag u tfa lle r, ej m indre de i hvarje  
dragning utfasta vinsterna skola t i l l  vinnarne utbetalas an ock m inst 200,000 kronor 
fo r hvarje dragning t il lfa lla  utstallningen.

Vidare hafva V i lu n n it godt i nàder ej m indre t i l l  hedersordîôrande i u ts ta ll- 
ningens styrelse utse Hans Kungl. Hôghet Kronprinsen, Hertigen af Skâne Gustaf 
A d o ll afvensom uppdraga ât landshôfdingen grelve Robert Delà Gardie a tt vara 
ordforande i samma styrelse samt ât fore detta lektorn, filosofie doktorn Edward  
Waldemar L indah l och fore detta proîessorn, friherre  Gustaf O lof Cederstrom att 
inom styrelsen vara vice ordforande an afven t i l l  ledambter af styrelsen fôrordna  

fabriksdisponenten O tto H ara ld  A lm strom , 
grosshandlaren Severin Axelson, 
of verst en V ik to r Gustaf Balck, 
professorn Gustaf Oscar B jorck, 
grosshandlaren A xe l C hristo ffer Carlander, 
fru  Henriette Coyet, fodd Cederstrom, 
grosshandlaren Lorens Faxe, 
fabriksdisponenten W illiam  Gibson, 
kabinettskammarherren Berndt Hay, 
filosofie doktorn Cari Christian Peter Herslow, 
konsuln K a rl A lb e rt Harje, 

kommendbrkaptenen Seth von Konow, 

fore detta envoyén Herman Ludvig Fabian Lagercrantz. 
vice konsuln Carl Johan F re d rik  Ljunggren, 
vice haradshoîdingen Frans Malmros, 
disponenten Tord  A la r ik  Magnuson, 
bfverintendenten Cari Oscar M oller, 
vice konsuln F red rik  Engelbreckt Neess, 
stadsingenibren, majoren Anders Nilsson, 
kaptenen Âke H ja lm ar Nordenfelt, 

fiskeriintendenten Oscar F r ith io f Nordqvist, 
ingenioren A x e l Odelberg,

ledamoten af Riksdagens andra kammare N ils  Persson, 
bi uksdisponenten C arl Andreas Sahlin, 
konsuln August Schmitz,
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borgmästaren Gör an W ilhelm  Skytte,

apotekaren Salomon Smith,

d irektören M alte  Sommelius,

byggmästaren N. J. Stenmarck,

fabriksidkaren Pehr Swartz,

bruksägaren Gustaf W ilhelm  Sebastian Tham,

rektorn Thor Thoren,

forste hofjägmästaren grefve Tage A lex is  O tto Thott.

majoren C arl O lof Wahlgren,

vice häradshöfdingen E. W ehtje,

vice konsuln Johan W ilhelm  Magnus Westrup,

fröken L i l l i  Zickerman,

hofintendenten Carl Ludvig Bendix, samt

rädmannen Herman F red rik  Ahlström .

I  sammanhang harmed hafva V i funn it godt uppdraga ät hofintendenten  
Bendix a tt vara generalkommissarie vid utställningen och ät rädmannen Ah lström  
att vara utställningens generalsekreterare.

Beträffande stadsfullmäktiges i Malmö ofvanberörda fram stä lln ing om fra k i-  
frihe t fö r utställningsgods och fr ia  resor fö r utställningsstyrelsens medlemmar v ilja  
Vi därom framdeles besluta.

H v ilke t V i Eder t i l i  kännedom och underdänig efterrätte lse samt för veder- 
börandes förstündigande härigenom meddela.

Stockholms s lo tt den 19 maj 1911.

G USTAF.

C arl Swartz.

T il l  Kungl. M a j:ts  Befallningshafvande i Malmöhus län angäende anordnande 
af en industri- och konstutställn ing i Malmö är 1914.

*

*
*

U ta f de af Kungl. M aj :t utsedde ledamôterna af utstâllningsstyrelsen afled 
bruksâgaren Tham redan under sommaren 1911, och frân f. d. professorn friherre 
Cederstrôm inkom vid  samma tid  t i l l  styrelsen en t i l l  Kungl. M a j:t  s ta lld  skrif- 
velse, dari friherre  Cederstrôm, med tillkânnag ifvande att han for en lângre tid  
fram ât komme a tt vara bosatt utomlands, anhôll om entledigande frân honom 
lâmnade uppdraget a tt vara vice ordfôrande i styrelsen.
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M ed anmälan om bruksägaren Thams frän fä lle  och med öfverlämnande af 
den frän friherre Cederström inkomna skrifvelsen anhöll styrelsens ordförande, 
enligt honom läm nadt uppdrag, a tt Kungl. M a j:t  matte ej m indre utse ledamöter 
af styrelsen i de sâlunda afgängnes ställe och vice ordförande efter friherre  Ceder
ström, än äfven, dâ det visât sig vara af v ik t fö r utställningen, a tt styrelsen i 
vissa rik tn ingar kompletterades, förordna m inst fyra  nya ledamöter af den- 
samma.

I  anledning häraf fann Kungl. M a j:t  skäligt a tt den 15 September 1911 upp- 
draga ät professorn Oscar B jö rck  a tt i friherre  Cederströms ställe vara vice ord 
förande i utställningens styrelse äfvensom t i l i  ledamöter af samma styrelse fö r
ordna ledamoten af riksdagens första kammare Anders Antonsson, kabinettskam- 
marherren August Herlenius, bankdirektören Holger Lauritzen, direktören Josef 
E. Sachs, grosshandlaren N ils  W in k le r och professorn Ew ert W rangel.

H ärefter skedde icke nägon förändring i styrelsens sammansättning, utan de 
utsedde ledamöterna kvarstodo a lla  i styrelsen, in t i l l  dess utstä lln ingen hunnit 

bringas t i l l  slut.

* *

*

E fte r uppdrag af hedersordföranden, H. K. H. Kronprinsen, som anm ält sig 
vara förh indrad tillstädeskomma, kallade ordföranden styrelsens ledamöter t i l i  
ett första konstituerande sammanträde ä rädhuset i M alm ö den 14 jun i 1911, där- 
v id  först fastslogs, a tt utställningens o ffic ie lla  benämning skulle vara "Ba ltiska 

utställn ingen i M alm ö är 1914".
V id  samma t i l l fä lle  beslutade styrelsen a tt t i l i  en början tillsä tta  tre u tskott: 
e tt förvaltn ingsutskott, hv ilke t skulle tillkom m a samtliga de speciella besty- 

ren med utställningens ordnande, fu llgörandet af u ta f styrelsen beslutade ätgär- 
der samt förvaltn ingen af utställningens ekonomi;

ett finansutskott fö r finanser, u thyrn ingar och brandförsäkring samt därmed 

sammannängande ekonomiska ärenden; samt
ett byggnadsutskott fö r byggnader, vägar och parkanläggningar; 
och skulle det äligga dessa bäda senare u tsko tt a tt bereda samt t i l i  fö rva lt- 

ningsutskottet afgifva yttranden och förslag angäende de ärenden, som b lifv it 

dem tillde lade.
T il l  ledamöter af de tre  utskotten valdes därefter:
inom förva ltn ingsutskotte t: landshöfdingen grefve R. Dela Gardie, o rd fö

rande, lektorn, filosofie doktorn Edw, L indahl, vice ordförande, grosshandlaren
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Lorens Faxe, kaptenen Äke Nordenfeit, d irektören M a lte  Sommelius, majoren C. 
0 . W ahlgren, v. häradshöfdingen E. W ehtje, generalkommissarien, hofintendenten 

Carl L. Bendix och generalsekreteraren, rädmannen H. Fr. Ah lström ;

inom finansutskottet: borgmästaren W . Skytte, ordförande, konsulerna C. J. 
F. Ljunggren, Fr. Neess och W ilh . W estrup samt bankdirektören Holger L a u rit
zen; och

inom byggnadsutskottet: grosshandlaren S. Axelson, ordförande, öfverinten- 
denten C. 0 . M ölle r, majoren A . Nilsson, riksdagsmannen N ils  Persson, bygg- 
mästaren N. J. Stenmarck och arkitekten A xe l Stenberg;

hvarjäm te det bestämdes, a tt v id  de bäda sistnämnda utskottens samman- 
träden —  liksom v id  sammanträden af de utskott, hv ilka  senare komme a tt t i l l -  
sättas —  generalkommissarien och generalsekreteraren skulle äga a tt närvara 
med rä tt a tt deltaga i öfverläggningar och beslut.

Enahanda uppdrag lämnades senare jäm väl ät utställningens skattmästare.

Genom tid  efter annan skedda kom pletteringsval insattes y tte rligare  i de 
o lika utskotten: i förvaltn ingsutskotte t professorn Oscar B jörck, öfverintendenten 
C. 0 . M ö lle r, d irektören Josef E. Sachs, konsuln Aug. Schmitz och bankdirektören 
Holger Lauritzen; i finansutskottet grosshandlaren N ils W ink le r; samt i byggnads
utskottet ark itekten Ferdinand Boberg och riksdagsmannen A . Antonsson.

V id  sammanträde den 25 november 1911 beslutade styrelsen a tt t illsä tta  ett 
pressutskott —  hvars verksamhetsfält angifves af utskottets namn — ; och utsägos 
t i l i  ledamöter af detta u tskott doktor Edw. Lindahl, ordförande, samt hufvud- 

redaktörerna för de i  M alm ö utkommande dagliga tidningarne K . A . Härje, J. G. 
Christensen, N. Hellberg och G. Löwegren äfvensom föreständaren för Svenska 
T elegrambyräns fil ia l i  M alm ö direktören Oscar Ericsson, hvarjäm te, sedan redak- 
tören W aldem ar Bülow  b lifv it  utsedd t i l i  utställningens presskommissarie, jäm - 
väl han invaldes i utskottet.

S lutligen fann styrelsen skäligt t illsä tta  jäm väl e tt representationsutskott, 
hvars hufvudsakliga uppg ift skulle vara a tt t i l i  förvaltn ingsutskottet afgifva för- 
slag t i l l  program för utställningens högtid liga öppnande, de fester, som u ts tä ll- 
ningen komme att anordna med anledning af fu rstliga besök, besök af utländska 
ulstä lln ingskom m itteer och dyl., de närmare anordningarne för användande af 
Kongresshallen och för de specialutställningar, kongresser, föreläsningar m. m., 
som dar komme a tt hällas; mottagning och inkvartering af hedersgäster, när 
sädant undantagsvis, säsom vid  utställningens öppnande, künde ifrägakomma, 
samt att, sedan utskottets förslag b lifv it  af förvaltn ingsutskottet faststä llda och 
erforderliga medel b lifv it  af samma utskott anvisade, vidtaga de för utförande 

M förvaltn ingsutskottets beslut nödiga ätgärder och anordningar.
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T ill ledamöter af representationsutskottet utsägos f. d. talmannen doktor 
Carl Herslow, ordförande, fruarne grefvinnan E lv ira  Dela Gardie, borgmästar- 
innan M aria  Skytte, doktorinnan Fanny L indah l och friherrinnan Henriette Coyet, 
ledamöterna af utställningsstyrelsen kaptenen Äke Nordenfeit, konsuln K. A. 
Härje, apotekaren Salomon Smith, öfverhofjägmästaren grefve Tage Thott, majo- 
ren C. 0 . W ahlgren och tyske konsuln Aug. Schmitz, danske generalkonsuln G. 
S. Bönnelyche, ryske konsuln G. Thomee, generalmajoren H. Gyllenram , öfver- 
sten friherre  B ro r Cederström, polisdomaren Bernhard Andersson, bankdirek- 
tören Jacques Arfwedson, arkitekten Ferdinand Boberg, grosshandlaren Gustaf 
Dieden, konsuln M ax Engeström, konsuln Erskine Hain, grosshandlaren Sigurd 
Hedberg, polismästaren G. Härleman, konsuln Hugo Lindgren, ryttm ästaren H ol- 

ger Rosencrantz och konsuln B. Sederholm.
Representationsutskottet fördelade sig pä tre subkommitteer, en fö r afgif- 

vande af förslag t i l i  anordnande af fester o. dyl. med öfversten friherre Ceder
ström säsom ordförande, en för kongresser o. dyl. med kaptenen Nordenfe it 
säsom ordförande och en för mottagning och inkvartering af hedersgäster o. dyl. 
med generalmajoren G yllenram  säsom ordförande.

T il l sekreterare i de särskilda utskotten utsägos: i förvaltn ingsutskottet stads- 
notarien Sigge Laure il, i finansutskottet stadsnotarien W a lte r Ahlström , i bygg- 
nadsutskottet rädmannen K nu t Dahlberg, i pressutskottet d irektören Oscar 
Ericsson och i representationsutskottet polisdomaren Bernhard Andersson.

G ifve t är, a tt samfälda utställningsstyrelsen, sammansatt af ett stört antal 
pä v id t skilda orter bosatta personer, icke künde sammankallas annat än undan- 
tagsvis fö r afgörande af särskild t v ik tiga  ärenden, hv ilka  förvaltn ingsutskottet 
funn it böra t i l i  styrelsen hänskjutas. In  pleno sammanträdde styrelsen sex 
ganger, däraf en gang, den 21 april 1913, ä Stockholms slott under H. K. H. K ron- 

prinsens ordfö'andeskap.
Väsentliga arbetet med utställningens anordnande och förva ltn ing äläg, 

enligt uppdrag af styrelsen v id  dess konstituerande sammanträde, förva ltn ings
utskottet, som ocksä är a tt anse som utställningens egentliga styrelse. Det var 
en stör arbetsbörda, som pähvilade detta utskott, men dess ledamöter buro den 
med glädje och intresse. Icke utan synnerligen gütig anledning uteblef frän  sam
manträde nägon af utskottets ledamöter, äfven af dem, som voro ä annan ort 
bosatta, och v id  de flesta sammanträdena närvar ock utställningens arkitekt. 
Samarbetet inom utskotte t var ock det mest endräktiga och kord ia la , t i l i  bevis 
hvarom kan anföras, a tt i utskottets p ro toko ll icke finnes antecknad mera än en 

enda reservation.
Inalles hö ll förvaltn ingsutskottet 51 sammanträden, däraf fle ra  sträckte
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sig öfver tvä dagar, da i fö ljd  af ärendenas mängfald dessa ej hunno a tt behandlas 
och afgöras pä en dag, och utskottets protokoll, delvis med c tt ganska v id ly ftig t 
ätergifvande af den förda diskussionen, innefa tta r ej m indre än omkring 800 
paragrafer.

Näst efter förvaltn ingsutskottet drog byggnadsutskottet det tyngsta lasset. 
Detta u tskott e ller nägon dess underafdelning hö ll e tt fem tiota l sammanträden 
och utskottets p ro toko ll om fattar omkring 600 paragrafer.

I detta sammanhang torde ock böra omnämnas en sammanslutning, bestäende 
af generalkommissarien, generalsekreteraren, skattmästaren och majoren W ahl-

GENERALKOM M ISSARIEN VID ARBETSBORDET.

gren, hv ilka  redan frän början af utställn ingsarbetet plägade samlas för a tt p r i
vatim  diskutera utstä lln ingen rörande angelägenheter, innan dessa förelades fö r
valtningsutskottet. Detta senare s. k. l i l la  kommissariat erhöll sä smäningom en 
erkänd, officiös ställning, i det a tt en del ärenden af u tskotte t remitterades t i l i  
detsamma för förberedande behandling.

# *
*

Utställn ingsarbetet kräfde gifvetvis en hei stab af tjänstemän. Utom de 
hada, som förordnats af Kungl. M aj :t —  generalkommissarien och generalsekre
teraren —  samt de utaf utskotten utsedde sekreterarne, tillsa ttes efter hand i man 
af behof de o lika tjänstemännen, dels af styrelsen och dels af vederbörande
utskott.



44 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ AR 1914

A f styrelsen utsägs redan v id  dess första sammanträde arkitekten Ferdinand 
Boberg t i l i  utställningens chefarkitekt, och den 21 april 1913 förordnades, enligt 
ätagande, professorn Oscar B jö rck  a tt vara chef fö r konstafdelningen.

T il l skattmästare kallade finansutskottet den 14 jun i 1911 bankdirektören 

Holger Lauritzen, ,
T il l  vaktchef utsägs först majoren C. 0 . W ahlgren och, sedan han den 10 

maj 1914 i fö ljd  af sjukdom afsagt sig uppdraget, ryttm ästaren friherre  N ils 
D ju rk lou . Ä fven denne lämnade, innan utstä lln ingen afslutades, befattningen, 

hvilken därefter uppehölls af generalkommissarien.
T il l  utställningens läkare utsäg förvaltn ingsutskottet med. doktor Johan 

Cronquist.
E fte r förslag af pressutskottet utsäg förvaltn ingsutskottet t i l i  presskommis- 

sarie redaktören W aldem ar Bülow i Lund.
A l l t  ifrän  det byggnadsarbetena pä vären 1912 togo sin början, fungerade, 

efter förordnande af byggnadsutskottet, ark itekten Thure T hu lin  sasom byggnads- 
kontro llan t, och han erhöll jäm väl uppdrag a tt efter utställningens slut öfvervaka 
arbetet med byggnadernas nedtagande och fä ltets afrödjande. T hu lin  fick  emel- 
le rtid  ej vara med om slutförandet af detta arbete utan afled den 3 januari 1915, 
efterlämnande m innet af en sällsynt duglig och p lik ttrogen tjänsteman,

För a tt under chefarkitekten leda arbetet ä utställn ingsom rädet och päskynda 
detta utsägs t i l l  byggnadsteknisk chef civilingeniören F ritz  Soderbergh i Stock
holm, hvilken u tfö rt konstruktionsritn ingarna t i l i  de större byggnaderna, sasom 

stora tornet och kongresshallen, v iadukten m. fl.
A t t  ombesörja utställn ingshallarnas inre dekorering uppdrogs ät hofdekora- 

tören H. van R ijs w ijk  i Stockholm.
I och för den ekonomiska förvaltn ingen utsägs t i l i  kamrerare och hufvud- 

kassör fo lksko lläraren N ils  Holmberg och frän maj 1914 t i l i  kassör under u ts tä ll- 

ningstiden banktj änstemannen A xe l Andren.
Utom  dessa tillsattes en hei del tjänsteman, mest kvinnliga, ä de o lika byrä- 

erna, ä kassakontoret, v id  tombolorna m. m.
S ärskild t torde ock böra med tacksamhet omnämnas det synnerligen värde- 

fu lla  biträde, som beredv illig t och utan anspräk pä ersättning lämnades af d :r 
ju ris  F. Eswein frän München, hvilken under en längre vistelse i M alm ö utförde 
förekommande öfversättningsarbeten, fram för a llt  heia öfversättningen af kata- 

logen för dess tyska upplaga.
Endast fö r utställningens a rk itek t utfärdades särskild instruktion, faststä lld  

af förvaltn ingsutskottet den 7 februari 1912, sa lydande.
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U ts tä lln in g e ns  a rk ite k t ,  u tsedd af u ts tä lln ingens  s tyre lse , ä ligger:
att utarbeta en plan för utställningsfältets anordnande samt byggnadernas och utställ- 

ningsgruppernas placering ä faltet,
att aflämna fullständiga, för samtliga utställningsbyggnader erforderliga ritningar, 
att uppgöra förslag tili entreprenadkontrakt och arbetsbeskrifningar i och för uppförande 

4 utställningsfältet af byggnader samt granska och afgifva yttrande om inkomna anbud,
att i god tid mot kvitto tili vederbörande entreprenörer aflämna erforderliga detalj- 

ritningar,
att uppgöra kontrakt för allt mälnings- och dekorationsarbete samt öfvervaka dettas 

utförande,
att noga tillse, att de för hvarje särskildt byggnadsföretag eller arbete anslagna kost- 

nadssummor ej öfverskridas,
att understalla byggnadsutskottets godkännande alla förändringar, som medföra ökad ut- 

gift, utöfver hvad som anslagits, innan dessa ändringar företagas,
att föra en Iiggare öfver alla för byggnaderna gillade räkningar,
att frän utställningens entreprenörer infordra prisuppgifter ä sädana extra arbeten, som 

ej fmnas upptagna i prislistan, samt hafva ä sin byrd dessa kostnadsförslag lätt tillgängliga, 
att tillhandagä med räd och upplysningar samt uppgöra förslag tili ordnandet af de tili 

utstallningen anmälda föremälens uppställning,
att uppgöra fullständig plan för ordnandet af alla planteringar inom utställningsfältet, 
att at ofvanstäende arbeten ägna all den tid, som erfordras,
att efter kalleise vara närvarande vid byggnadsutskottets eller andra utskotts samman- 

traden samt foredraga ärenden rörande byggnadsfrägor och dylikt, samt
att frän den tid, da byggnadsverksamheten tager sin början, vara tillgänglig i Malmö 

antmgen personligen eller representerad af en af byggnadsutskottet godkänd ställföreträdare.
rsattning tili arkitekten utgär i enlighet med utställningsstyrelsens beslut den 25 no- 

vember 1911

Â förvaltningsutskottets vägnar:

R. DELA GARD1E.

Sigge Laurell .

* *
*

i l l  lokal för utställningens byrä och bostad ät generalkommissarien för- 
lyrdes fr, o. m. den 1 Oktober 1912 bottenväningen i nyuppförda huset i hörnet 
af Munkgatan och Pildamsvägen, inrymmande, —  utom en fö r sig pä ena sidan af 
bappuppgangen belagen bostadsväning om tre rum, kök och jungfrukammare, i 
hvtlken generalkommissarien den 19 februari 1913 in fly ttade  och däri han kvar- 
bodde td l sin a ffly ttn ing  frän staden den 1 november 1914, —  en sal fö r samman- 
traden med utställningsstyrelsens o lika utskott, arbetsrum för generalkommissa
rien och generalsekreteraren äfvensom för dessas biträden, kassakontor, lokal för 
presskommissarien, ark iv- och vaktmästarerum samt ritkon to r. Under tiden fr, 

iu. den 9 maj t. o. m, den 24 Oktober 1914 voro em ellertid samtliga byräer fö r- 
h<t,dd t i l i  administrationsbyggnaden vid entren t i l i  utställningsomrädet.
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Utstä lln ingsbyrän öppnades i oktober mänad 1912, men först sedan general- 
kommissarien in f ly tta t t i l i  staden, började byräarbetet r ik tig t pä a llvar, och ju  
mera tiden för utställningens öppnande närmade sig, desto mera sjudande och 
kräfvande blef det. Den största sparsamhet iakttogs städse beträffande alla 
u tg ifte r fö r utställningen, sä ock i afseende ä personal, men tid ta ls  mäste större 
antai extra m edhjälpare anställas, t. ex. v id  expedierandet af de inströmmande 

rekvisitionerna af säsongkort.

UTSTÄLLNINGENS BYRÄ Ä  UTSTÄLLNING SOM RÄDET.

Sasom bevis pa byraarbetets om fattning torde bora omnamnas, a tt d iarierna 

utvisa ett antai af om kring 2,000 ankomna och 500 afgangna skrifvelser. Ankomna 
bref uppgingo t i l l  c:a 25,000 och de o lika afdelningarnas 21 kopiebocker innehalla 
12,736 afgangna bref. A n ta le t afgangna postforsandelser af o lika  slag utgor 

omkring 90,000 st.
* *

*

Omedelbart efter det a tt styrelsen h a llit  s itt konstituerande sammantrade 
pabbrjades utarbetandet af allmanna bestammelser och program for u ts ta lln in -
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gen, Försla förslaget h ä rtill uppgjordes i Ramlösa af generalkommissarien, gene
ralsekreteraren och majoren W ahlgren —  första upprinnelsen t i l i  " l i l la  kommis- 

sariatet och föreläg fä rd ig t v id  förvaltn ingsutskottets första sammanträde, 
som likaledes hölls i Ramlösa den 14 augusti 1911. Sedan förslaget b lifv it tryckt, 
utsändes det t i l i  e tt hundrata l d ä rtill lämpade, sakkunnige personer med anhällan, 
a tt de matte, hvar inom sin bransch, kon fiden tie llt afgifva yttranden öfver försla
get, sarskild t i afseende â programmet. De begärda yttrandena afgäfvos bered- 
v illig t, och de päpekanden och fram stä lln ingar om ändringar, som i dem gjordes, 
föranledde d ä rtill, a tt nytt, delvis omarbetadt förslag af generalkommissarien, 
generalsekreteraren och majoren W ahlgren uppgjordes och därefter framlades 
for forvaltn ingsutskottet, som med nägra smärre förändringar fö r sin del god- 
kände förslaget. Detta föredrogs härefter den 25 november 1911 för utställn ings- 
slyrelsen och blef samma dag, e fter det a tt ytte rligare  nagra m indre väsentliga 
ändringar vidtagits, af styrelsen faststä lld t.

A llm änna bestämmelserna och programmet kommo sâlunda a tt erhälla fö l- 
jande lydelse:

Allmänna bestämmelser,
fas ts tä llda  af utstä lln ingens styre lse den 25 novem ber 1911,

§  1 .

Utställningens förvaltning och omfang.

E n lig t K ung l. B re f den 19 m aj 1911 h a r K ung l. M a j:t  fö rk la ra t,  a tt högsta ledn ingen af 
en a i S ta d s fu llm äk tig e  i M a lm ö  bes lu tad  B a lt is k  in d u s tr i-  och ko n s tu ts tä lln in g  ska li t illk o m m a  
en a i K ung l. M a j: t  u tsedd styrelse. T i l l  de ltagande i densamma har K ung l. M a j: t  in b iu d it  
U anm ark, R yssland och T ysk land .

Utställningens beskyddare är H. M. Hortungen.
Hedersordförande i utställningens styrelse är H. K. H. Kronprinsen.
O rd fo rande  i s tyre lsen är landshöfd ingen grefve R obe rt D e la  G ardie.

ice o rd fo rande  äro f. d. le k to rn  f i l .  d o k to r E dw ard  W a ldem ar L in d a h l och professorn 
v jus ta f Oscar B jö rck .

Ö friga  le d a m ö te r äro: 

fab riksd isp o n e n ten  O tto  H a ra ld  A lm s trö m , 
ledam oten  af R iksdagens F ö rs ta  kam m are A n d e rs  Antonsson, 
g rosshandlaren S everin  A xe lso n , 
ö fve rs te n  V ik to r  G usta f B a lck , 
grosshandlaren A x e l C h r is to ffe r  C arlander, 
fru  H e n rie tte  Coyet, född  fr ih e rr in n a  C ederström , 
g rosshandlaren Lorens Faxe, 
fa b riksd isp o n e n ten  W ill ia m  G ibson, 
ka b in e ttska m m a rh e rre n  B e rn d t Hay, 
ka b in e ttska m m a rh e rre n  A ugus t H erlen ius , 
fü . d o k to rn  C a rl C h ris tia n  Peter H ers low ,
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konsu ln  K a r l A lb e r t  H ärje , 
kom m endö rkap tenen  Seth von  K onow , 
envoyén H erm an L u d v ig  F ab ian  Lagerc ran tz , 
b a n k d ire k tö re n  H o lg e r L a u ritze n , 
v ice  konsu ln  C a rl Johan F re d r ik  L junggren, 
v ice  häradshöfd ingen F rans M alm ros, 
d isponenten  T o rd  A la r ik  M agnuson, 
ö fve rin te n d e n te n  C arl Oscar M ö lle r, 
v ice  konsu ln  F re d r ik  E n g e lb re ck t Neess, 
s tadsingen iören, m a jo ren  A n d e rs  N ilsson, 
kap tenen  Ä k e  H ja lm a r N o rde n fe it, 
fis k e riin te n d e n te n  O scar F r ith io f  N o rd q v is t, 
ingen iö ren  A x e l O delberg,
ledam oten  af R iksdagens A n d ra  kam m are  N ils  Persson,
d ire k tö re n  Josef E. Sachs,
b ruksd isponen ten  C a rl A nd re as  Sahlin ,
konsu ln  A u g u s t Schm itz,
bo rgm ästaren  G öran  W ilh e lm  S ky tte ,
a po teka ren  Salom on Sm ith,
d ire k tö re n  M a lte  Som melius,
byggm ästaren N ils  J. S tenm arck,
fa b riks id ka re n  Pehr Swartz,
re k to rn  T h o r Thorén ,
fo rs te  hofjägm ästa ren  gre fve Tage A le x is  O tto  T h o tt,
m ajoren  C a rl O lo f W ah lg ren ,
v ice  häradshöf d ingen E rns t F re d r ik  W e h tje ,
v ice  konsu ln  Johan W ilh e lm  M agnus W e s trup ,
g rosshandlaren N ils  W in k le r ,
p ro fesso rn  E w e rt H e n r ik  G a b rie l W ra ng e l,
frö k e n  L i l l i  Z ickerm an,
h o fin te n d e n te n  C a rl L u d v ig  B e n d ix  samt
rädm annen H erm an F re d r ik  A h ls trö m .

G enera lkom m issa rie : H o fin te n d e n te n  C a rl L u d v ig  B end ix . 
G enera lse k re te ra re : R ädm annen H erm an  F re d r ik  A h ls trö m .

U ts tä lln in g e ns  a rk ite k t :  A rk ite k te n  F e rd in a n d  Boberg.

U ts tä lln in g e n  kom m er a tt  om fa tta  fram stäende a ls te r af ve tenskap , in d u s tr i och h a n d t- 
v e rk  samt skön ko n s t m. m., pä sa tt s ä rs k ild t u p p g jo rd t p rogram  närm are  u tv isa r.

R ä tt a tt u ts tä lla s  til lk o m m e r endast fö re m ä l af svensk, dansk, ry s k  och ty s k  til lv e rk n in g .

§ 2

Plats och tid.

T i l l  p la ts  fo r  u ts ta lln in ge n  a r anv isad t e tt  om rade om krin g  de s. k . P ildam m arna  i M alm o. 
U ts ta lln in g e n  ska ll oppnas den 15 m aj 1914 och racka  t i l l  och med den 30 September 

samma ar, s ty re lsen  d o ck  obe tage t a tt  h a lla  u ts ta lln in ge n  oppen u to fv e r s is tn iim nda  dag, dock 
ej langre  an t i l l  och med den 15 ok to be r.
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§ 3.
Byggnader.

Ä utställningsomrädet komma för utställare frän Sverige att uppföras en industrihall, en 
maskinhall, en fiskerihall, en skogspaviljong samt ett antal mindre byggnader i man af behof, 
äfvensom en för samtliga i utställningen deltagande länder afsedd konsthall.

Industrihallen upptager en golfyta af omkring 15,000 kvm.
Maskinhallen „ „ ,, „ „ 12,000 „
Fiskerihallen „ „ „ ,, „ 2,000 „
Skogspaviljongen ,, „ „ ,, ,, 1,200 „
Konsthallen „ „ „ „ ,, 5,000 „

Det förutsättes, att för de i utställningen deltagande främmande länderna särskilda bygg- 
nader — utom konsthall — komma att af deras resp. utställningskommitteer uppföras.

§ 4.
Anmälan om deltagande.

Anmälan om deltagande i utställningen skall vara insänd i tvä exemplar till Baltiska 
utställningens byrä, adress Malmö, före utgängen af maj mänad 1913 i öfverensstämmelse med 
fastställda formulär och särskildt meddelade bestämmelser.

Formular för anmälan om deltagande tillhandahälles och utlämnas af gif tsf ritt i Malmö 
ä utställningens byrä samt i öfrigt hos de lokalkommitteer, som Kungl. Maj:ts befallnings- 
bafvande i de särskilda länen förväntas komma att tillsätta för att främja utställningen. Vid 
skriftlig rekvisition af anmälningssedlar torde uppgifvas, tili hvilken eller hvilka grupper de 
för utställningen afsedda föremälen äro att hänföra. Räder ovisshet härom, bör i stallet nog- 
grann beskrifning lämnas ä föremälen. Generalkommissarien äger i sädana fall bestämma, 
till hvilken grupp och klass föremälen skola hänföras, äfvensom vidtaga rättelse, da föremäl 
anmälts tili orätt grupp eller klass.

Anmälan pröfvas af generalkommissarien, som senast den 31 Oktober 1913 meddelar, om 
och i hvilken utsträckning anmälan antagits.

Rörande anmälan om deltagande i konstutställningen liksom rörande pröfning af för 
densamma afsedda konstverk komma särskilda föreskrifter att utfärdas.

Anmälan frän danska, ryska och tyska utställare skall ovillkorligen ske genom dessa 
länders resp. utställningskommitteer.

§ 5.
Uteslutna foremal.

Uteslutna fran utstallningen aro foljande varuslag:
Latt antandliga eller i ófrigt farliga amnen.
Foljande varuslag fa dock utstallas i ofarliga efterbildningar: sprangamnen, fyrverkeri- 

pjaser, knallhattar, tandstickor och dylikt.
Skrymmande gods eller varuslag, som till foljd af sin beskaffenhet kunna verka storande 

pa de besokandes trefnad, mottagas endast pa vissa villkor, som generalkommissarien ager 
foreskrifva.

Foljande varuslag fa endast utstallas i slutna kari af ej alltfór stora dimensioner: alko
hol, sprit, syror, oljor och i allmanhet sadana amnen, som kunna skadligt inverka pa andra 
utstallda foremal eller stóra den besokande allmanheten.

Enstaka foremal, tillhorande klasserna 85, 86 och 87 (interibrer af olika slag), aro i all
manhet uteslutna fran utstallningen, savida icke desamma antingen anmalts att inga i moble- 
ring af nagon interior, i hvilket fall utstallare af denna interior skall angifvas a anmalnings- 
sedeln, eller ock af generalkommissarien efter profning ansetts lampligen kunna utstallas sa- 
som fristaende foremal,

Inom klass 112 fa ej utstallas glodritade eller malade arbeten a tra, siden m, m. samt 
staltradsarbeten o, d., hvilka anses hvarken tillhora hemslojd eller konstslojd.

4
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§  6.

Inpackning och afsändning.

U ts tä lln in g s fö re m ä le n  m äste va ra  om so rgs fu llt inpackade  och h va rje  k o l l i  fö rse d t med 
u ts tä lla re n s  nam n och adress jäm te  u ts tä lln in gsm ä rke , som af u ts tä lln in gss ty re lse n  t illh a n d a - 
hälles.

Gods, som afsändes med jä rnväg , adresseras fra n ko  t i l i  M alm ö , B a ltis k a  bangärden, 
F rä n  B a ltis k a  bangärden t i l i  u ts tä lln in gsp la tse n  ä tager sig u ts tä lln in gss ty re lse n  a ll tra n s p o rt 
af k o ll i,  fö r  kons ta fde in ingen  a fsedt gods u tan  a fg ift, men ö fr ig t gods pâ u ts tä lla re n s  b ekos t- 
nad. U ts tä lln in g ss ty re lse n  ik lä d e r  sig dock  ic k e  nägot ansvar fö r  m ö jligen  uppkom m ande 
skada.

F ö r u ts tä lln in gs fö re m ä l är f ra k t f r ih e t  m edg ifven  ä statens jä rnvägar.
Hos vede rbö rande  s ty re lse r fö r  ensk ilda  jä rnväga r sam t hos ängbätsbo lag kom m er fram - 

s tä lln in g  a tt  göras om fra k t lin d r in g , h v a rfö r  redogöre lse  i  t id  ska ll lämnas.

§ U
Tullfrihet,

F ö r u ts tä lln in gs fö re m ä l frä n  u tla n d e t, h v ilk a  e fte r u ts tä lln ingens  s lu t ä te r u tfö ras, e r- 
lägges ingen tu ll.

§ 8.
Uppackning och anordning.

K o llis  öppnande samt fö rem älens u p packn ing  och anordn ing  om besörjes a f u ts tä lla re  
ofördröjligen  e fte r godsets ankom st t i l i  u ts tä lln ingsp la tsen , Inom  konsta fde in ingen  sker de tta  
genom u ts tä lln ingss ty re lsens  fö rso rg  och pä dess bekostnad ,

F ö r upp lag af lä d o r och em ballage tillh a n d a h ä lle s  p la ts  a fg if ts fr it t .  U ts tä lln in g e ns  s ty - 
relse ik lä d e r  sig dock  ej nägo t ansvar fö r  dessa.

F ö re m ä l u ts tä lla s  under u ts tä lla re n s  namn, men bö r d o ck  denne ä dem ang ifva  nam n ä 
den e lle r  de personer, som i  väsen tlig  grad b it rä d t  v id  desammas fö rfä rd ig an d e .

U ts tä lla re  bö r äsä tta  fö rem ä len  p r is u p p g ift äfvensom  om m ö jlig t läm na u p p g ift om fö r-  
sä ljn ingsom bud ä u ts tä lln ingsp la tsen .

In d u s tr i-  och m ask inha lla rnas g o lf äro beräknade fö r en be lastn ing  af 500 kg, p r kva - 
d ra tm e te r,

G o lfven  fä  ej fö rändras e lle r fö rs tä rkas  u tan  genera lkom m issariens m edgifvande. A l ia  
e x tra  g rund läggn ingsarbe ten  m äste va ra  a fs lu tade  fö re  den 1 a p r il 1914.

G enera lkom m issa rien  äger rä t t  a t t  bestäm m a om uppsä tta n d e t och ano rdnandet a f sam t- 
lig a  m ask ine r likso m  ock a t t  väg ra  m o tta g a n d e t af sädana, som fö ro rsa ka  besvärande rö k , 
lu k t  e lle r oväsen e lle r  i  ö fr ig t äro o läm pliga.

Ä  anm äln ingssedeln m äste noggranna u p p g ifte r  läm nas om beh o fve t af e ffe k tiv a  häst- 
k ra f te r  frä n  axe lledn inga r, a f änga och e le k tr is k  s tröm  sam t af v a tte n  fö r  de o lik a  ända- 
m älen. D ä rjäm te  e rfo rd ra s  u p p g ift om, hu ru  k ra fte n  s k a ll användas, samt d im ens ione r och 
läge ä e rfo rd e rlig a  t i l i -  och a floppsrö r.

A l ia  i  lagen angäende skydd  m ot y rk e s fa ra  den 10 m aj 1889 fö re s k r ifn a  skyddsä tgä rde r 
fö r i  gang varande m askiner sko la  noggran t iakttagas.

A n tagna  u ts tä lln in gs fö re m ä l m ottagas endast under tiden 1 a p ril— 5 m aj 1914. U ndantag  
h ä rifrä n  kan  m edgifvas fö r  t i l l fä l l ig a  u ts tä lln in g a r e lle r fö r  va ro r, som äro underkastade  fö r-  
skäm ning. D a r ano rdn inga rna  k rä fv a  längre  t id  än hä r angifna, kan  t il ls tä n d  undantagsvis 
läm nas u ts tä lla re  a tt  fö re  den 1 a p r il b ö rja  io rd n in g s tä lla n d e t, om anm älan därom  göres hos 
genera lkom m issarien .

U ts tä lla re  uppmanas a t t  ej u p p sk ju ta  in läm nande t af resp. u ts tä lln in g s fö re m ä l t i l i  de 
sista dagarna.

U ts tä lln ings fö rem ä len  sko la  vara u p p s tä llda  ä anvisad p la ts  före den 12 m aj 1914. I 
annat fa ll fö r lo ra r  u ts tä lla re  a ll r ä t t  t i l i  p la tsen  och ha r fö rv e rk a t fö r  densamma e rlagd  hyra .
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Fôremâl, som ej den 12 maj 1914 iinnas uppstallda à anvisad plats à utstâllningen, m aga
sineras fo r  u ts tâ lla re n s  r is k  och râkn ing .

En inom  kom m issa ria te t anordnad  sp e d itio nsb y râ  â tager sig e fte r dârom  t i l l  u ts tâ lln in -  
gens b y râ  g jo rd  anm âlan a lla  u ts tâ lla re  â liggande a rbe ten  e n lig t fô lja n d e  bestâm m elser och 
taxa :

a 11 m o ttaga  godset; 
a 11 uppacka  fô rem â len ; 
a 11 uppsâ tta  m o n tre r; 
a t t  o rdna  fô rem â len ;
a 11 vâ rd a  fô rem â len  under u ts ta lln in gs tid e n ; 
a t t  om besôrja  renhâ lln in g e n ; samt
a t t  inp a cka  och afsânda fô re m â le n  e fte r  u ts ta lln ingens  slut.

B e ta ln ing  erlàgges e n lig t fô lja n d e  berakn ing :
1) in reg is tre ringsa rfvode  fo r h va rje  k o l l i  10 ore, dock ej understigande en k rona  fo r h va rje  

u ts tâ lla re ;
2J m ottagande, uppackn ing , upps tâ lln ing , v â rd  och re n h â lln in g  p r kvm , p la ts  5 k r., dock  m inst 

15 k ron o r;
3) in p a ckn in g  och a fsândning 2 k ro n o r p r  kvm . p la ts ;

(H â r t i l l  kom m a m ô jlig e n  ko n tan ta  u tlâgg  fo r  packm a te ria l, sâsom papper, ho och 
d y lik t ,  samt tra n sp o rt t i l l  uppg ifven  p la ts  inom  M a lm ö  e lle r  t i l l  B a ltis k a  jâ rnvâgs- 
s ta tionen.)

4) endast v â rd  och re n h â lln in g  under u ts ta lln in g s tid e n  3 k ro n o r  p r  kvm . p la ts , d ock  m inst
10 k ron o r,

B e ta ln in g  e n lig t mom. 1, 2 och 4 erlàgges v id  u ts ta lln ingens  bô rjan , e n lig t mom. 3 u t-
lages den p r e fte rk ra f, pâ h v ilk e t  sâ tt â fven ô friga  u ts tâ lla re  m ô jligen  â liggande ko s tnade r 
uttagas.

U ts tâ lln in g s fô re m â l fâ  ej u tan  genera lkom m issariens m edg ifvande b o rtfô ra s  u nder u t 
s ta lln ings tiden . U ndan tag  h â rifrâ n  kan  m edgifvas fo r  t i l l fâ ll ig a  u ts tâ lln in g a r e lle r fo r  va ro r, 
som âro underkas tade  fô rskâm n ing .

§ 9.

Platshyra,

P la tsh y ra  berâknas e n lig t fô lja n d e  taxa :

/  industrihallen:
plats, f r i  frâ n  a lla  s idor, fo r  fo rs ta  kvm . g o lfy ta  18 k ron o r, 
fo r h va rje  kvm . g o lfy ta  d â rô fve r 15 k ro n o r;
P a*s, ej f r i  frân  a lia  s idor, fo r  fo rs ta  kvm . g o lfy ta  12 k ron o r, 
fo r  h va rje  kvm . g o lfy ta  d â rô fv e r 10 k ro n o r;
fo i fo rs ta  kvm . g o lfy ta  in v id  vâgg sam t dâ rjâm te  1 m. hôg vâggyta , râ k n a d t frân  go lfve t, 

12 k ron o r,
flu  h va rje  kvm . g o lfy ta  d â rô fv e r 10 k ro n o r;
fo r lôpande m ete r vâggyta  m ed e lle r u tan  g o lfy ta  af hôgst 1 m. b re d d  15 k ron o r.

1 maskinhallen:
plat., f r i  frâ n  a lla  s idor, fo r  fo rs ta  kvm , g o lfy ta  15 k ron o r,
<>r hva rje  kvm . g o lfy ta  d â rô fv e r 12 k ro n o r; 

p lats, ej f r i  frâ n  a lla  s idor, fo r  fo rs ta  kvm . g o lfy ta  10 k ron o r, 
or va rje  kvm . g o lfy ta  d â rô fve r 8 k ro n o r;
t  lôpande m e te r vâggyta  med e lle r  u tan  g o lfy ta  af hôgst 1 m. b redd  10 k ron o r.

o r a tt  be fo rd ra , a t t  u ts tá lld a  m ask ine r ha llas i gang, m edgifves en nedsâ ttn ing  i  p la ts - 
'y ra n  af 25 % fo r  sàdana m ask ine r, h v ilk a  ha llas  gáende m inst fy ra , a f genera lkom m issarien  
estâmda tim m a r om dagen under u ts ta lln in gs tid e n .
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1 fiskeri- och skogshallarna: 
for forsta kvm. golfyta 12 kronor, 
for hvarje kvm. golfyta darofver 10 kronor;
for lopande meter vaggyta med eller utan golfyta af hogst 1 m. bredd 10 kronor.

I  det fria:
fo r  fo rs ta  kvm . 10 k ron o r,
fo r  h va rje  kvm . d a ro fve r 5 k ron o r.

U TSIKT ÖFVER M A S K IN ', KONGRESS- OCH INDUS TR IH A LL ARNA.

Utrymme i det fría, afsedt för uppförande af särskilda kiosker och paviljonger, uthyres 
efter särskildt aftal med generalkommissarien.

Af gift erlägges för minst 1 kvm., och beräknas alia mátt i hela meter pá den största 
utsträckningen af platsens längd och bredd.

Frihet irán erläggande af platshyra medgitves: 
utställare af föremäl, tillhörande grupp 1 i programmet, därest ej med dem afses för- 

säljning;
m ode lle r, p la n e r och r itn in g a r  samt s ta tis tis k a  u p p g ifte r  af a llm ä n t in tresse, h v ilk a  t i l l -  

hö ra  g ruope rna  4, 8, 18 och 20, därest med desamma ej afses fö rsä ljn ing . 
G enera lkom m issa rien  äger d o ck  ä fven  e fte r  näm nda fo rem à ls  m ottagande  p rö fv a  och 

afgöra, om och hu ru  de sko la  u ts tä llas .
För plats i konsthallen erlägges ingen afgift.
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Danska, ryska  och tyska  u ts tä lla re  beta la  ingen p la ts a fg ift  t i l i  den svenska u ts tä lln in gs - 
s tyre lsen, da, säsom i § 3 säges, de t fö ru tsä tte s , a tt  fö r  dessa u ts tä lla re  af de resp. lä n d e r- 
nas u ts tä lln in g sko m m itte e r sä rsk ilda  byggnader sko la  uppföras.

I  ö fr ig t äger genera lkom m issarien  a tt, e fte r  bes lu t a i s ty re lsen  e lle r déss fö rva ltn in g s - 
u ts k o tt, m edg ifva  undantag frä n  sky ld ig h e ten  a tt  erlägga o fvan  stadgade hyresa fg ifte r.

E rh a lle n  p la ts  fa r  pa inga v í l lk o r  pa annan ö fve rla ta s  u tan  s ä rs k ild t m edg ifvande af 
genera lkom m issarien .

S am tid ig t med den i § 4 omnäm nda anm älan insändes ha lfva  p la tsh y ra n  äfvensom fö r- 
b inde lse â â te rs tàende  be lopps erläggande e n lig t fa s ts tä lld t fo rm u la r. S istnäm nda de l af 
p la tsh y ra n  ä r t i l i  b e ta ln ing  fö rfa lle n  fö re  den 1 a p r il 1914.

H va rje  fo rd ra n , som u ts tä lln in ge n  ha r hos nágon u ts tä lla re , m äste va ra  lik v id e ra d , innan 
u ts tä lln in ge n  stänges och i h va rje  fa ll innan  förem älen fä aflägsnas frä n  u ts tä lln in ge n . A nna rs  
äger u ts tä lln in gss ty re lse n  h a lla  sig skadeslös genom a tt  k v a rh á lla  u ts tä lln in gs fö re m ä le n  e lle r 
sända dem m ot e fte rk ra f t i l i  u ts tä lla re n .

§  10.

Drifkraft.

V a tte n , ánga och e le k tr ic í te t  áfvensom  d r i fk ra f t  irá n  ro te ra n de  axe l tillh a n d a h á lla s  u t-  
s tá lla re  inom  m ask inha llen  m o t a fg ífte r, som señare kom m a a tt  t illka n n a g ifva s .

A lia  a no rdn inga r och ledn ínga r frá n  hu fvud le d n in g a rn a  t í l l  de u ts ta lld a  fó rem á len  be- 
ostas a f u ts ta lla re n , likasá  sá rsk ild  g rund lággn ing  fo r u ts ta lld a  fo rem á l.

M a ta re , a lia  slag, aflasas en gáng i  h va rje  m anad, h v a re fte r  abonnent á r sky ld ig  a tt 
m ot k v it to  genast erlagga be ta ln ing . S ku lle  abonnent m isstanka, a t t  m atare  m íssvísar, ska ll 
anm alan darom  s k r ift lig e n  goras t í l l  u ts ta lln ingens  byrá . A n m á rkn ín g a r v id  rákn ingens be ta - 
W d e  godkannas ej. A b o n n e n t va re  fo rb ju d e t a tt  s ja lf fo rá n d ra  e lle r pá nágot sa tt rubba  
ecn ingar och m atare  e lle r a tt  u tan  sá rsk ild  til lá te ls e  anvánda va tten, ánga e lle r e le k tr ic íte t 

t i l l  and ra  andam ál án i  anm áln ingen uppgífv its .

U ts ta lln ingens  s tyre lse  ik lá d e r  sig ín te t som he ls t ansvar fó r  a fb ro tt  i  ledn ingar.
Abonnent skall sjalf anskaffa belysningsarmatur m. m.
Maskíner fá hallas i gáng endast pá af generalkommissarien bestámda tider.

§ 11.

Utställningsmateriel.

U ts tä lla re  ha r a t t  s jä lf bekosta  a ll fö r  sin u ts tä lln in gs  exponerande nöd ig  m a te rie l, sä- 
S° m '  a^ a r ’ P a lla r, väggskäp och d y lik t ,  och ska ll a f de u ts tä lla re , som önska anordna en 
e er ^ era sgna in te r iö re r , r itn in g  a dessa äfvensom  ä de t sätt, h va rpa  h va rje  u ts tä lla re  äm- 

ordna sin u ts tä lln in g , insändas t i l i  u ts tä lln ingens by rä  samtidigt med anm äln ingarna. 
U ts tä lla re  uppmanas a tt  icke  v id ta g a  nägra ä tg ä rd e r fö r  t il lv e rk a n d e  af u ts tä lln ingsm a- 

V^ ^ sk ^ r>’ ra o n tre r och d y lik t ,  innan  svar e rh ä llits , a tt  anm älan samt in g ifn a  r itn in g a r 
? ?.n^S' oc^  dä rfö re  ön skvä rd t, a t t  u ts tä lla re  redan v id  fö rs ta  p lan läggandet af sin

u stä ning, rä d fö r  sig m ed genera lkom m issarien .
ör de klasser af program m et, som om fa tta  fö rem al, h v ilk a  icke  läm p ligen  kunna  u t-  

s a as endast i  in te r iö re r, säsom fö re m ä l af äd la  och oäd la  m e ta lle r, be lysn ingsa rm atu r m. m., 
ar sU re lse n  ta n k t sig en enhe tlig  anordn ing , och m edde la r genera lkom m issarien  e fte r an- 

mo an y t te r lig a re  upp lysn ing  om dessa ano rdn inga r. S ä tte t fö r  u ts tä lln ingens  anordnande 
e gi '  er. i  rege l ic ke  användande af fr is täe n d e  m o n tre r  e lle r a f m a te rie l, som ej passar t i l l -  

samman m ed andra  u ts tä lla re s  inom  samma g rupp  e lle r kiass.

§ 12.

Nedtagning och inpackning.

Efter utställningens slut börjas, sä snart generalkommissarien det medgifver, nedtagnin- 
gen och inpackningen af utställningsföremälen, i konstafdelningen genom utställningens och
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i ôfriga afdelningar genom utstâllarnes forsorg. Arbetet hârmed skali vara afslutadt inom 3 
veckor. Hvad, som dà ej âr bortfôrdt, magasineras pâ utstâllarens risk och râkning. Efter 
den 1 januari 1915 sâljas de sâlunda magasinerade fôremâlen utan vidare pâ auktion. Be- 
hâllningen tillfaller utstâllningen.

§ 13.

Katalog. Affischering.

Officiella kataloger komma att genom utstallningsstyrelsens forsorg utgifvas, upptagande 
utstallares namn, firma, adress och yrke samt enligt sarskilda bestammelser fórteckning a 
de utstallda foremalen. Vagledningar och dylikt for besokande komma likaledes genom ut
stallningsstyrelsens forsorg att utgifvas.

Utstallningsstyrelsen fórbehaller sig uteslutande ratt till all annonsering, affischering eller 
annat slag af kungdrelser inom utstallningsomradet. Anslag, som utstallare ónskar upp- 
satta a eller invid sina utstallda foremal med prisuppgifter eller dylikt,, skali fórut godkannas 
af generalkommissarien.

§ 14.

Fotografering. Kopiering.

Utan utställares samtycke mä inga kopior, mättskisser eller fotografier tagas af de ut- 
ställda föremälen.

Ej heller fä kameror utan särskildt tillständ af utställningsstyrelsen inom utställnings- 
omrädet medföras. Sadant tillständ, för hvars erhällande särskild betalning erlägges, kom- 
mer att lämnas enligt bestämmelser, hvilka senare utfärdas.

Utställare mä icke hindra, att större partier af utställningen fotograferas och reprodu
ceras.

§ 15.
Frikort.

Fritt inträde tili utställningen genom á fotografi fästadt frikort lämnas tili utställare 
samt, efter af honom gjord framställning pä generalkommissariens pröfning, tili hans vid ut
ställningen behöfliga personal, dock i regel högst tvä för hvarje särskild utställning, samt i 
öfrigt enligt närmare bestämmelser, som framdeles komma att meddelas.

De enskilda utställarne i kollektivutställningar inom grupp 19 äga icke rätt tili frikort, 
men fä lösa specialkort tili nedsatt pris.

§ 16.
Bevakning och renhällning.

Utställningens styrelse anställer behöfligt antal betjäning, som har att upprätthälla ord- 
ningen samt tillse, att utställningsföremälen ej utsättas för äverkan. Dock ikläder sig utställ
ningsstyrelsen intet som helst ansvar för ä utställningsföremälen uppkommen skada.

Utställare bör helst hälla egen personal vid sina resp. utställningar. För dennas görande 
och lätande ikläder sig utställaren ansvar.

Utställda föremäls renhällning äligger utställare och mäste äga rum dagligen före ut
ställningens öppnande, vid äfventyr att renhällningen eljest verkställes pä utställarens bekost- 
nad. Pä härom gjord anhällan ätager sig, säsom af § 8 synes, utställningens styrelse att 
pä utställarens bekostnad verkställa renhällningen.
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§ 17.

Försäljning.

R ä tt t i l l  d e ta ljfö rsä ljn in g  af u ts tä lln in gs fö re m ä l, ä fven a£ sädana som de lv is  e lle r i  sin 
he lhe t t i l lv e rk a s  inom  u ts tä lln ingsom räde t, kan  fö rvä rfva s  e fte r  ö fverenskom m else med gene- 
ra lkom m issa rien .

U ts tä lla re  b ö r â anm äln ingssedeln  ang ifva  de t p ris  â sina u ts tä lln in gs fö re m ä l, h v a r t i l l  
han är v il l ig  a tt  fö rsä lja  desamma t i l i  det u ts tä lln in g s lo tte r i,  som e ve n tu e llt kom m er a tt  an- 
ordnas.

U TSIKT FRÀN STORA TORNET.

I BAKGRUNDEN JUBILEUM SLANDTBRUKSM Ö TET.

F ö r sâ ld t fö rem äl inom  in d u s triu ts tä lln in g e n  erlägges i a llm änhe t en p rov is ion  af 5 %, 
dock med de undantag, som fö r fö rem äl, fö rsä lda  t i l i  u ts tä lln in g s lo tte r ie t, kunna  ifrägakom m a.

U ts tä lln in g ss ty re lse n  t il lh a n d a h â lle r  m ot s ä rsk ild  a fg ift  e t ik e t te r  a tt anbringas â fö rem äl, 
u tv isande  a tt  de äro sälda.

Inom  ko n s tu ts tä lln in g e n  ske r fö rsä ljn ingen  u tes lu tande  genom dess kom m issa ria t. P ro v i
sionen h ä rfö r  u tg ä r m ed 10 %.

§ 18.

Brandiörsäkring.

U ts tä lln in g ss ty re lse n  ä tager sig at t  fö r  de svenska u ts tä lla rn e s  räkn in g  om besörja b rand - 
o rsakrm g fö r u ts tä lld a  fö rem äl, om anm älan därom  göres â anm älningssedeln. De närm are 

v illk o re n  h ä rfö r kom m a a tt  fram deles tillkä n n a g ifvas .
F ö r kons ta fd e ln in g e n  tages fö rs ä k r in g  pä u ts tä lln ingens  bekostnad.
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§ 19.

Prisbedömning.

N ägon p risbedöm n ing  a£ de u ts tä lld a  fö rem ä len  kom m er ic ke  a tt  äga rum . D ärem ot 
e rh ä lle r  h va rje  u ts tä lla re  säsom e tt e rkännande af, a tt  han i u ts tä lln in ge n  d e lta g it, en sä rsk ild  
m innesm edalj.

§ 20.

Konstafdelningen.

F ö r denna a fde ln ing  kom m a sä rsk ilda  bestämmelser a t t  senare u tfä rdas.

U tställare  vare 1 ö irigt skyldig a tt ställa sig t ili e iterrätte lse de iöreskrifter och ord- 
ningsregler, som lör utställningen komma a tt utfärdas.

M alm ö  den 25 novem ber 1911.

Ä  u ts tä lln ingss ty re lsens  vägnar:

R. DELA GARD1E.
O rd fö rande .

Carl L. Bendix. H. Fr. Ahlström.
G enera lkom m issa rie . G enera lsekre te ra re .

P R O G R A M
fö r

BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ
är 1914,

faststä lld l af Styrelsen den 25 november 1911.

I. INDUSTRIAFDELNINGEN.
Grupp 1: Uppiostran och undervisning.

Klass 1: Barnets uppfostran in till skoläldern; leksaker.
P lane r och m o d e lle r samt a no rdn inga r och m öb le r fö r  b a rn k ru b b o r, le ks tu g o r och d y lik a  

ans ta lte r.
U n d e rv isn in g sm a te rie l, afsedd fö r  ba rne ts  fys iska  och in te lle k tu e lla  u tv e c k lin g  in t i l l  dess 

in trä d e  i  skolan.
D o cko r, le ksa ke r af m e ta ll och trä , m ekan iska  leksa ke r, vapen, m us ik in s tru m en t, smä 

m öb le r, d ju r, vagnar, le ksa ke r i kau tschuk, ve tenska p lig a  och in s tru k t iv a  le ksa ke r 
samt spo rtle ksa ke r.

Klass 2: Förberedande skolor, folkskolan och dess fortsättningskurser.
P lane r och m o d e lle r samt a no rdn inga r och m öb le r fö r  fö rbe redande  sko lo r, fo lk s k o lo r  

och fo rtsä ttn in g sku rse r i  staden och pä lande t, säsom borgaresko lor, fo lkh ö gsko lo r 
m. m.

U nderv isn ingsm a te rie l, säsom böcker, k a r to r  och appara te r m. m.
P lane r och m od e lle r samt underv isn ingsm ate rie l fö r sko lo r fö r  b lin d a  och döfstum m a m. fl.
E leva rbe ten .



ORGANISATION OCH ADMINISTRATION 57

Klass 3: A llm änna läroverk.

P lane r och m od e lle r sam t underv isn ings- och âskâdn ingsm a te rie l fö r  a llm änna och en- 
s k ild a  lä ro v e rk  fö r  gossar, fö r  f lic k s k o lo r  och sam skolor.

M a te r ie l fö r  fys isk  upp fostran , gym nastik , le k  och id ro tt ,  fä k tn in g  m. m.
M a te r ie l fö r  e lem en ta runde rv isn ing  och underv isn in g  i  m usik, sang, teckn ing , v ä ls k r if-  

n ing, s lö jd  m. m.
E leva rbe ten .

Klass 4: Den högre undervisningen.

Planer, m ode lle r och ano rdn inga r fö r  u n ive rs ite t, m ed ic inska  m. f l.  högskolor och in 
s titu t, akadem ie r m ed underv isn ing  i m us ik  och b ildande  konst samt sem inarie r.

U nderv isn ings- och âskâdningsm aterie l, afsedd fö r ve tenskap lig  u tb ild n in g .
E leva rbe ten .

Klass 5: M ilitä r  undervisning.

U n d e rv isn ings- och âskâdn ingsm ate rie l fö r  läg re  och högre m ilitä rs k o lo r .

Klass 6: Industri-, handeis- och annan ekonomisk undervisning.

P laner och m od e lle r samt ano rdn inga r och m öb le r fö r s lö jd sko lo r, te kn iska  sko lo r, fa ck - 
sko lo r, handelssko lor, hushä llssko lor, nav iga tionssko lo r m. f l.

U nde rv isn ings- och âskâdn ingsm ate rie l.
E leva rbe ten .

Klass 7: Landtbruksundervisning.

P laner och m o d e lle r samt a no rdn inga r och m öb le r fö r  lägre  och högre s ko lo r fö r  u n d e r
v isn ing  i  la n d tb ru k , trädgärdsskö tse l, ve te rin ä rku nska p  och skogsskötsel.

E leva rbe ten .

R itn in g a r och m od e lle r t i l l  lä rove rksb yg g na d e r sam t underv isn ingsp laner, p rogram  och 
ä rsb e rä tte lse r böra , sä v id t  m ö jlig t, b ifogas h va rje  skolas u ts tä lln in g  af underv is - 
n ingsm ate rie l.

E le va rb e te n  bö ra  u tv isa  underv isn ingens gáng he la  sko lan  ¡genom, och m ottagas icke  
e leva rbe ten , u ts tä lld a  af ensk ilda  lä ra re ,

Grupp 2: Vetenskapliga instrument och apparater, alster al grafisk konst,
bokbindning och lotograii.

Klass 8: Mätnings- och vetenskapliga instrument, mâtt och vikter.
A p p a ra te r  och in s tru m e n t fö r  p ra k t is k  geom etri, la n d tm ä te ri, to p o g ra fi och geodesi; 

c irk e lb e s tic k , va ttenpass, kom passer, te rm o m e tra r, b a ro m e tra r m. m. 
ppa ra te r och ins trum en t fö r f ina re  m ätn ing : m ik ro m e te rsk ru fva r, de ln ingsm askiner, 

p rec is ionsväga r m. m.
A p p a ra te r  och a no rdn inga r fö r  m a te r ia lp ro fn in g  samt fram s tä lln in g  af resu lta ten  däraf.
O p tiska , as tronom iska , fy s ik a lis k a , m e te o ro lo g iska  m. f l.  in s tru m e n t. In s tru m e n t och 

a p p a ra te r fö r  la b o ra to r ie r  och o b se rva to rie r.
O lik a  länders  m â tt och v ik te r .

Klass 9: Kartograf!.

K a rto r  och ka rtb ö c k e r: geografiska, geologiska, topogra fiska , h yd ro g ra fiska  och as tro 
nom iska.

J o rd -  och h im m elsg lober.
S ta tis tis k a  a rbe ten  och ta b e lle r.
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Klass 10: A ls ter al grafisk konst.
T ypo g ra fiska  a rbe ten : böcke r, t id s k r ifte r ,  t id n in g a r, ä ffischer, illu s tre ra d e  arbe ten , acc i- 

denser och fä rg try c k .
T  eckn ingar,
A rb e te n  i  l i to g ra f i och fo to lito g ra fi,  h e liog ravyr, fo tog ravyr, ko p p a r- och lju s try c k . 
K e m ig ra fis k  re p ro d u k tio n : fo to ty p i, a u to ty p i samt tre - , fy r -  och fle rfä rg s try c k . 
G rave rade  och c ise le rade  a rbe ten  samt a ls te r af trä - , sten- och m e ta lls n itt.
V e rk ty g  och m a te rie l fö r u tfö rande  af dessa a lster.
S te re o ty p ie r och k lich e e r, ga lvan iska  och fo to g ra fiska , fö r  b o k try c k ,
In s tru m e n t och ap p a ra te r fö r  m älare , r ita re , g ravö re r, m od e llö re r och g ra fiska  rep ro - 

d u k tö re r,

Klass 11; Bokbindning.
B okband, a lbum , ko n to rs b ö c k e r m, m,

Klass 12: Fotografi.

F o to g ra fis ka  a ls ter.
In s tru m e n t och appara te r, m a te r ie l och t i l lb e h ö r  fö r  fo tog ra fe rin g , k in e m a to g ra fe rin g  m, m.

Grupp 3: Hälsovard.

Klass 13: M edicin  och kirurgi,

A n a to m iska , h is to lo g iska  och b a k te r io lo g is k a  ins trum en t.
P la s tis k  anatom i,
F ö rb a n d s a rtik la r, ko n s tg jo rd a  lem m ar och tänder, bandager m. m.
K iru rg is k a  och o b s te tr is ka  ins trum en t.
N a rkosa p p a ra te r. A p p a ra te r  fö r  ''ö fv e r t ry c k ”  och "u n d e r try c k ''.
S pec ie ll m a te r ie l fö r  ta n d lä ka re  och v e te rin ä re r.

Klass 14: Hygien och sjukvärd.

A p p a ra te r  fö r  rön tg e n fo to g ra fe r in g  och -behand ling .
F o to g ra fie r och andra  fö rem äl, dem onstrerande dessas användbarhet.
R ad ium te rap i.
V acc in a tio n  och andra im m un iseringsä tgärder.
A p p a ra te r  fö r  bad  och e le k tr is k  behand ling  samt fö r  gym nastik  och massage.
A n d ra  appara te r, afsedda fö r  s jukbehand ling .
A n a to m iska  och b a k te r io lo g is k a  p ré p a râ t samt p las tiska  a fb ild n in ga r, som hän fö ra  sig 

t i l i  de van ligas te  s jukdom arna  hos m änn isko r och d ju r.
A r t ik la r  fö r  lä ka re  och s ju kvä rd a re  v id  sjukhus.
V ä sko r och lâ d o r med in s tru m e n t och m ed ikam en t, afsedda fö r  s ju kvä rd  i k r ig  och fred . 
P lane r och m o d e lle r fö r  s jukhus och andra  s jukvä rd sa n s ta lte r, m öb le r och anordn inga r 

fö r  sädana,
C iv ila  och m ilita ra  am bulanser.
D e s in fe k tio nsa p p a ra te r och des in fek tionsm ede l.
A p p a ra te r  fö r  ren ing  af va tte n .
H yg ie n isk t v ik t ig a  fö rem äl rörande bek lädnad  och födoämnen.
A n o rd n ing a r, som afse bostad, uppvärm n ing, lu ftv ä x lin g , be lysn ing , ren h ä lln in g  m. m.

sam t p la n e r och m od e lle r d ä rt ill .
In s tru m e n t och a p p a ra te r fö r  hyg ien iska  undersökn ingar,
V a tte n - och to rfk lo sse tte r m. m. T o r fm u ll och to rfs trö .
F a rm a ce u tisk t kem iska  ämnen.
B edräg liga  läkem ede l.
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Föremäl och apparater, hörande till lifsmedelsundersökning och -kontroll.
Dödlighets- och sjuklighetsstatistik; grafiska tabeller; berättelser öfver hälso- och sjuk- 

värd m. m.

Grupp 4: Ingeniors- och byggnadsvasen,

Klass 15: Vag- och vattenbyggnadsteknik.
Modeller, planer och ritningar till:

Landsvagsanlaggningar.
Sparvagsanlaggningar.
J arnvagsanlaggningar.
Stromregleringar och kanaler; vattenafledningar.
Dammanlaggningar, kraftstationer.
Dockor och slussar; akvedukter; upphalningsanlaggningar.
Fasta och rorliga broar.
Hamnanlaggningar: hamnar, vagbrytare, strandskoningar.
Mudderverk, sug- och sprutverk for jordupptagning under vatten; undervattens- 

sprangningar.
Statistik.

Klass 16: Husbyggnadsteknik.

Modeller, planer och ritningar till:
Offentliga byggnader och allmänna inrättningar.
Privatbostäder och hotell.
Arbetarebostäder och landtmannabyggnader.
Uppvärmnings- och ventilationsanordningar för bostäder i staden och pä landet samt 

for kreatursstallar.
Gas-, vatten- och afloppledningar samt öfriga sanitära anordningar,
Modeller i mindre skala eller naturlig storlek samt ritningar till husbyggnadsde- 

taljer, hvilkas konstruktion man särskildt vill framhalla. (Andra byggnads- 
detaljer komma däremot att tillhöra vederbörande materialklasser.)

Klass 17: Ingeniörsarbeten i öfrigt utom skeppsbyggeri (se klass 50).
Modeller, planer och ritningar tili:

Hissinrättningar för transport af personer och varor inom- och utomhus. 
Lyftkranar,
Gatuanläggningar och kloakledningar.
V attenledningsverk.
Gasverk.

Statistik.

Grupp 5: Industri- och jordbruksmaskiner.
Klass 18: Angmaskiner.

Fasta angmaskiner, lokomobiler, sjoangmaskiner, angturbiner och angpannor.
F orva rm are , econom iser, au tom a tiska  ano rdn inga r fo r  u tta gn in g  af rece ive ranga  fo r 

fab riksandam a l, o fve rh e ttn in gsa p p a ra te r, e ldn ingsappara te r, f la k ta r  fo r  fo rc e ra d t drag 
och a n g s tra la p p a ra te r fo r  underb las te r.

E lds tadsanordn inga r (-in redn ing ) fo r angpannor, trap p ro s t, andra  ros ttyp e r, fo rugnar och 
ro k fo rm in skn in g sa p p a ra te r.
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K o ltra n s p o r tó re r  och e le v a to re r i  s tó rre  pannrum  (ko ls ilo ) samt m od e lle r t i l l  sádana, 
ko lk rossa re  och k o lva g n a r (i m in d re  pannrum ).

K o lv á g a r (fó re trádesv is  reg is tre rande).
S ko rs tensm urn inga r och m a te rie l.
G n is te rs lá cka re  (fo r lo k o m o b ile r och lo ko m o tiv ).
M a n o m e tra r och ó fr ig  a rm a tu r, vacuum m etra r, in d ik a to re r , s lag tá lja re , ta ch om e tra r och 

tachog ra fe r, d ragm átare , va tte nm á ta re  (fó r ángpannor) och ángm átare,
Á ngm ata repum par och in je k to re r , rem pum par, ren ingsappara te r fó r m a ta reva tten  t i l l  

ángpannor, o lje a fs k ilja re  fó r  m a ta re va tte n  t i l l  ángpannor, o lje a fs k ilja re  fó r  a flopps- 
ánga, kondensva ttená te rleda re  t i l l  ángpannor, kondensva tte n a fsk ílja re  á áng ledn ingar, 
ko n d en sva ttena fleda re  och g ra d e rve rk .

A p p a ra te r  fó r  rókgasundersókn íng  (O rsa t m. fl,), a lte rn a t iv t  s já lfreg ís tre rande , p y ro m e tra r 
fó r  rókg a s te m pe ra tu r (áfven e le k tr is k a  med te rm oe lem en t och m illiv o ltm e te r).

T ub rensare  fó r  va tte n ró rsp a n n o r.
Iso le ringsm a te ríe l fó r  ángpannor och ángrór.

Klass 19: M otorer i ófrigt.
M o to re r fó r va tten, gas, fotogen, bensín, s p rit, va rm  e lle r kom prím e rad  lu ft, eter, ka rb íd  

e lle r annan d r i fk ra f t ,  sásom v in d m o to re r m. m.

Klass 20: M askiner och redskap for grufdrift, m ineralfyndígheters undersókníng, bergshandte- 
ríng m. m.

M etode r och m askiner fó r  lanshá lln ing  och v e n tila tio n  af g ru fvo r och s tenbro tt.
V e rk ty g  och m ask ine r fó r  a rbe ten  i g ru fv o r och s te n b ro tt: b o rr, upp rym m are , slággor, 

hackor, borrm askíner, huggningsm askiner m. m.
A n o rd n in g a r fó r sprángning, e le k trísk  an tándn ing  sam t be lysn ing under jo rd  m. m.
M eto d e r och m askiner fó r  ly ftn in g , tra n sp o rt och las tn ing  af m a te r ie l i  och v id  g ru fvo r 

och s te n b ro tt.
K ro ssve rk , an rikn íngsm ask ine r, so rte rín gsve rk  m, m.
B lásm ask iner.
M e to d e r, ugnar, m ask ine r m. m. d y l ik t  fó r  m aim ers bearbe tande  t i l l  m e ta lle r  och de se

ñares fó rs ta  fó ra rb e tn in g .

Klass 21: M askiner och redskap for sten- och tegelindustri m. m.
M etoder, m ask ine r och v e rk ty g  fó r huggning, hy flín g , sva rfn ing , ságning, s lípn ing  och 

po le rin g  af sten samt appara te r och ano rdn inga r fó r to rkn in g , tra n sp o rt och b rán - 
n ing  v id  t il lv e rk n ín g  af tegel, k a lk , cement och ko n s tg jo rd  sten.

Klass 22: M askiner och redskap fór bryggeríer, bránneríer, spritfabríker, rektífikationsanstal 
ter, pressjástfabriker, potatistorkningsfabríker, starkelsefabriker, stárkelsesirups 
fab riker m. m.

M a s k in e r och redskap  fó r  b rygge ríe r:
M a ltp u tsm a sk in e r.
A u to m a tís k a  m a ltvágar.
V ándm ask ine r.
K y lm a s k in e r och -appara te r.
P asteuriseringsm askiner.
F a tru lln in g sm a sk in e r. ¡
T appn ings- och ko rkn íngsm ask ine r.
H arzm ask iner.
F laskskó ljn ingsm ask íne r.
T ra n s p o rtó re r  m. m.
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M a s k in e r och redskap  fo r  b râ n n e rie r:

S tô p ka r, g rônm a ltk rossa r, p o ta tis tv â ttm a s k in e r, p o ta tise le va to re r, au tom a tiska  po- 
ta tis v â g a r och p o ta tis ko ka re ,

M âsk - och k y la p p a ra te r, jaskar, sa tsjâskar, jâ s k ^ rs k y lin rà ttn in g a r  och m âskpum par, 
B rânnappa ra te r : bâckenapparate r, k o n tin u e r lig a  ko lo n n ap p a ra te r (enke l- och dubbe l- 

ko lonn iga), de fle gm a to re r och s p r itk y la re .
M a s k in e r och redskap  fo r  s p r itfa b r ik e r :

R e k tif ic e rin g s a p p a ra te r af o lik a  System .
R e k tifice rin g sa u to m a te r.
K o lf ilte ra p p a ra te r .
S p r itfa t.

M a sk in e r och redskap  fo r  p re ss jâ s tfa b rike r:
M ask- och syrn ing sa p p a ra te r, s ilk a r, s ilg a rn ity r  och s ilb a tte rie r, s ilb o ttn a r (af koppar 

e lle r brons), v ô rtk y la re , vô rtpum par, lu ftkom pressar, b lâska r, b lâ ska rsg a rn ity r, 
b lâska rsky ls langa r, jas tsepara to re r, jâ s tfilte rp re ssa r, jâ s trenod lingsappa ra te r, f i l -  
te rp re s s d u k tv â ttm a s k in e r och d ra fto rkn in g sa p p a ra te r,

M a s k in e r och redskap  fo r  p o ta tis to rk n in g s fa b r ik e r:
S k if- , sn itse l- och va lsappara te r.
T o rk a p p a ra te r  af o lik a  System fo r  ânga e lle r va rm a gaser.

M a s k in e r och redskap  fo r  s tâ rk e ls e fa b rik e r och s tâ rke lse s iru p s fa b rike r:
P o ta tisvâga r,
T vâ tta n o rd n in g a r.
E le va to re r.
R ifm ask ine r.
M ask ine r fo r e fte rr ifn in g .
U ttvâ ttn ing sa p p a ra te r.
U ttvâ ttn in g ska r.
A p p a ra te r  fo r  s tâ rke lsem jô lkens  ren ing .
S epa ra to re r, cen trifu g e r.
P um par fo r po ta tis re f, s tâ rke lse m jô lk  och -va tten .
M eka n iska  to rkn ingsa n o rd n in g a r.
K y la n o rd n in g a r fo r starkelse.
S ik ta n o rdn in g a r.
Press- och to rka n o rd n in g a r fo r pu lpa.

h lass 23: Maskiner och redskap for mekaniska verkstader, gjuterier, smedjor och metallmanu- 
faktur.

Maskiner och verktyg for skarning och slipning: svarf-, hyfvel-, iras-, borr- och slipnings- 
maskiner m. m,

Maskiner och verktyg for bearbetning af plat: bocknings-, klipp-, stans- samt kupnings- 
maskiner (pressar) m. m.

Losa d e la r: s k ifv o r, kugghju l, ko p p lin g a r, d ragrem m ar, t i l l -  och a fko p p lin g s in ra ttn in g a r, 
spâ rrhaka r, re g u la to re r  m. m.

Smôrjinrattningar.
Mâtnings- och registreringsapparater.
Dynamometrar, vagar.
Kranar.
Hydrauliska elevatorer och pressar.
Pumpar m. m.
Transmissioner.
Ugnar, mufflar och deglar.
Maskiner, redskap och verktyg for gjuterier och smedjor: pressluftapparater, nitningsma- 

skiner, metoder och apparater for svetsning.
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M a sk in e r fö r  t i l lv e rk n in g  af rö r  och trä d , fö r  t i l lv e rk n in g  af k a b la r, g a lle rv e rk  och duk 
m. m. samt fö r  t i l lv e rk n in g  af h ä s tsko r och söm, b u lta r, s k ru fva r, nagel, s p ik  och 
nubb.

S pec ia lm ask iner och v e r k ty g ^ ö r  b le c k - och koppars laga rea rbe ten  m. m.

Klass 24: M askiner och redskap för byggnadsarbeten.
M a sk in e r och redskap  fö r  jo rdsch a k tn in g  och jo rd f ly t tn in g : h a n dve rk tyg , k ä rro r , tra llo r ,  

a rbe tsspar m. m.
R edskap fö r grund läggn ing: p à lk ra n a r, sk ru fp â la r m. m.
R edskap fö r  u n d e rh â ll af vagar, gator, p rom enader, sâsom v ä lta r, ângva lta r, v a ttn in g s - 

k ä rro r  m. m.

Klass 25: M askiner och redskap för tryckerier, färgerier, garfverier, kem isk-tekniska fabriker 
och apotek m. m,

S ättn ings-, tryckn in g s - och sorte ringsm askiner.
M ask ine r och appara te r v id  typ o g ra fi, s te reo typ i, k o p p a rtry c k , a u tog ra fi, l ito g ra fi,  ko p p a r- 

och s tâ ls tic k , k ro m o lito g ra fi m. m.
M ask ine r fö r fä rg e rie r och ga rfve rie r.
M a sk in e r och redskap  fö r  t il lv e rk n in g  af tv â l, ljus, fe rn isso r m. m.
M a sk in e r fö r  tä n d s tic k s til lv e rk n in g .
R edskap fö r  t il lv e rk n in g  af fa rm aceu tíska  p ro d u k te r.
M a sk in e r och redskap  fö r  fra m s tä lln in g  af ko lsy rad e  d rycke r.

Klass 26: M askiner och redskap för trävaruindustri.

Sägar.
H y fve lm ask ine r.
S n icke rim ask ine r m. m.

Klass 27: M askiner och redskap för tramasse- och pappersindustri.

M a sk in e r och a p p a ra te r fö r  t i l lv e rk n in g  af träm assa.
M a sk in e r fö r  massans m aln ing , ren ing  m. m.
Pappersm askiner.
M ask ine r fö r sa tine ring , g lacering, m arm ore ring  och lin je r in g  af papper.
M a sk in e r fö r  t i l lv e rk n in g  af k u v e rt, pasar och askar,
S kä r-, k lip p - , fa lsn ings- och stäm pe lm ask iner.
A p p a ra te r  fö r  b lekn ing , fä rgn ing, try c k n in g , a p p re te rin g  och façonering  af pappe r och 

ta p e te r.

Klass 28: M askiner och redskap för glas-, porslins- och lergodstillverkning.
U gnar, fo rm ar, fo rm n ingsm ask ine r m. m.
V e rk ty g  fö r  s lipn ing  och skä rn ing  af glas.
A p p a ra te r  fö r  d e ko re rin g  af glas och p o rs lin  m. m.

Klass 29: M askiner och redskap för väfnads- och beklädnadsindustri.

T vä ttn in g s -, ka rdn ings-, va rpn ings-, spo ln ings-, p o le rings- och sp innm ask ine r samt sp inn- 
rocka r.

V ä fs to la r och redskap fö r enkla , brocherade och façonerade vä fnader m. m.
B andsto la r.
V a lkn in g s -, m anglings-, uppm ätn ings- och v ikn ingsm ask ine r.
S tra ck -, nyst-, d re j-  och tv innm a sk in e r m. m.
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Maskiner och redskap för blekning, färgning, tryckning och appretering af garn och 
väfnader.

T o rk - , p ress- och skä rm ask ine r.
Tillskärningsmaskiner för tyger, läder och skinn.
Maskiner för fabrikation af skodon.
Sy-, nâ tlin g s -, fâ lln in g s - och b roderingsm ask ine r.
S tic k -, k n yp p lin g s - och snö rm ake rim ask ine r.
Maskiner för tillverkning af hattar af filt, halm m, m,
Maskiner för gummivarufabrikation.

Klass 30: M askiner och verktyg  i öfrigt för den míndre industrien och handtverket.

Maskiner och redskap för guldsmeder, urmakare, sadelmakare, buntmakare, borstbindare, 
glasmästare, dekorationsmälare m, fl.

Myntpressar.
Maskiner för tillverkning af knappar, stâlpennor, nâlar, kapsyler m. m.

Klass 31: M askiner och redskap för kontor och affärslokaler.
Skrifmaskiner.
Kopierings-, dupplicerings- och dikteringsmaskiner.
Räkneapparater.
Kassakontrollapparater m. m.

Klass 32: M askiner och redskap för näringsämnesindustrien.

Maskiner och redskap för bagerier, slakterier, charkuterier, sockerfabriker, chokolad- 
fabriker m. fl.

Klass 33: M askiner och redskap för hushàlleb

Tvätt-, vrid- och strykmaskiner samt manglar.
Köksredskap, köttkvarnar m. m.
Diskningsmaskiner samt öfriga maskiner för rengöring.

Klass 34: Eldsläcknings- och lifräddningsredskap.
Fordon för brandkärer.
Angsprutor, ángpumpverk, handsprutor, elektriska eller motorsprutor, sprinklers-anord- 

ningar, slangkärror, stegar, räddningsapparater m. m.
Sprutslangar.

Klass 35: M askiner och redskap för jordbruk, trädgärdsskötsel och torfindustri.

Redskap för jordens bearbetning: plogar, harfvar, sladdar, mullskopor, vältar och rens- 
ningsmaskiner för växande säd.

Maskiner för gödsling och sädd: gödselspridningsmaskiner, säningsmaskiner och potatis- 
sättningsmaskiner.

Maskiner för skörd: slätter- och skördemaskiner, hästräfsor, hässjeinrättningar, potatis- och 
rotfruktsupptagare.

Maskiner för den skördade grödans behandling: tröskverk, klöfvernötningsmaskiner, rens- 
ningmsaskiner, hö- och halmpressar, torkapparater för tröskad säd, för potatis och 
trädgardsalster, gröpkvarnar och krossar, rotfruktskärningsmaskiner och hackelse- 
maskiner.

Handredskap och ínventarierekvisita: spadar, skoflar, grepar, gafflar, hackor, liar, vâgar 
m. m.

Tradgârdssaxar, krattor, vattningsredskap m, m.
Maskiner för beredning af torf och torfströ.
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Klass 36: M askiner och redskap iö r m ejeridrift.

M jö lkn in gsm a sk in e r.
A p p a ra te r  och anordn inga r fö r m jö lkens ren ing  och k y ln in g  i ladugàrden  om ede lbart 

e fte r m jö lkn ingen .
M jö lk tra n s p o rtf la s k o r  och m e je r ik ä r l.
A p p a ra te r  fö r m jö lke ns  p ro fn in g  och k o n tro lle r in g  i  m e je rie t samt vägar fö r m jö lkens 

in -  och utvägn ing.
M jö lk -  och g räddpum par samt m jö lk tillo p p s re g u la to re r .
A p p a ra te r  fö r m jö lke ns  och gräddens uppvärm n ing  och a fk y ln in g  samt fö r k o n tro lle r in g  

och reg ie ring  af pasteuriseringen.
M jö lksku m n in g sm a sk in e r samt kom binerade  skum nings- och kärn ingsm ask iner.
K a r l fö r gräddens syrn ing  och fö r beredn ing af re n k u ltu re r,
A p p a ra te r  fö r gräddens k ä rn in g  och smörets bearbetn ing samt ystm ngsredskap,
A p p a ra te r  fö r  fra m s tä lln in g  af and ra  p ro d u k te r  af m jö lke n  än sm ör och ost, säsom 

m jö lk p u lv e r m. m.
A p p a ra te r , k ä r l och anordn inga r v id  m jö lkens d is tr ib u e rin g .
E m ballage fö r  m jö lk  och m e je r ip ro d u k te r , m o n te r in g s a rtik la r  och redskap  samt a rm a tu r 

fö r  m e jeriändam äl.
F u lls tä n d ig a  m e je rie r.

Grupp 6: Elektroteknik.

Klass 37: M askiner för aistring eiler transformering af elektrisk ström samt för omformning 
af elektrisk energi t ili mekanisk.

G eneratorer, m oto re r och om form are fö r l ik r ik ta d  e lle r växe lström .

T  ransf orm atore r.
E le k tro m a g n e te r fö r ly ftä n da m ä l.

Klass 38: A pparater för fördelning och regiering af e lektrisk ström.

S trö m s tä lla re  a f o lik a  slag.
M o to rta flo r , m otorskäp.
Pädrags- och reg le ringsm otständ  samt k o n tro lle r .
S äkerhetsapparater.
Ä skskyd d  och ö fverspänningsskydd.

Klass 39: Lednings- och isolationsm ateriel.
Ledn ings träd  och k a b la r af o lik a  slag.
K o le le k tro d e r fö r bäg lam por, sm ältugnar och ko lb o rs ta r,
P o rs lins iso la to re r.
Iso le ringsm a te rie l a f and ra  slag, ebonit m. m.
Ledn ingss to lpa r af jä rn , trä  och arm erad betong, k a b e lrö r m. m.

Klass 40: E lektrisk  belysning.
G lö d la m p o r (ko lträ d s -, m e ta llträ d s - j.
Bäg lam por och s trä lkas ta re .

Klass 41: E lektrokem i.
P rim ära , ga lvan iska  e lem ent (vâ t- och to r r - ) .
S ekundära d:o (ackum u la to re r).
A p p a ra te r  och m etoder fö r  sönderde ln ing e lle r fram s tä lln in g  af kem iska  p ro d u k te r. 

Sm ältugnar.
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Klass 42: E lektrisk uppvärmning och smältning.

Elektriska kokapparater, värmekaminer m. m.; löd- och svetsningsapparater.

Klass 43: E lektro tekniska instrument.
Mätinstrument.
Oscillografer m. m.

Klass 44: E lektriska svagströmsapparater.

Apparater för telegrafering eller telefonering med eller utan ledning, för signalering och 
orderöfverfdring samt för tidsbestämning (elektriska ur).

Grupp 7: Transportvasen till lands.

Klass 45: Jarnvagar och jarnvagsmateriel.

Rorlig materiel: lokomotiv, motorvagnar, jarnvagsvagnar och dressiner.
Modeller till rorlig materiel.
Losa delar: fjadrar, buffertar, koppel, bromsar m. m.
Fast materiel: rals, skarfjarn, syllar, sparvaxlar, vandskifvor, vagnvagar, vattenkranar, 

reservoarer m. m.
Modeller, planer och ritningar.
Optiska, akustiska och elektriska signalsystem.
Anordningar for sparvaxling.
Vaxel- och signalsakerhetsanordningar.
Sakerhetsanordningar for i gang varande tag m, m.

Klass 46: Sparvagar m. m.

Sparvagnar for anga, elektricitet eller annan drifkraft.
Fast materiel for sparvagar: gaturals, ofverbyggnadssystem m. m.
Materiel och maskiner till luft- och linbanor,
Sakerhetsanordningar m. m.

Klass 47: Autom obiler.
P ersonvagnar.
Lastvagnar.
Ambulansvagnar.
Distributionsvagnar.
Losa delar, utrustningsartiklar och uppfinningar till automobilism.

Klass 48: Cyklar.

Motorcykl ar.
Bicyklar.
Tricyklar.
Velocipeder och tillbehor.

Klass 49: Fabrikation af akdon; sadelmakarearbeten.
Tva- och fyrhjuliga vagnar for personbefordran.
Omnibussar.
Arbetsakdon: flakvagnar, rust- och packvagnar, transportvagnar, vagnar for speeiella 

andamal och karror.
Hjul, hjulskenor, hjulaxlar, hjulbossor och beslagsfjadrar.
Sladar.

5
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O lik a  slags anspann och b ro m s in rä ttn in g a r.
P acksad la r, r id sa d la r, töm m ar och selar.
P isko r och ridspön  samt ö frig a  e ffek te r fö r k ö r-  och r id b ru k .

Grupp 8: Skeppsbyggeri, sjöfart och iiske.

Klass 50: Skeppsbyggeri.
M od e lle r, r itn in g a r  och b e sk rifn in g a r ä ängbätar och fa rty g  fö r  ilo d -  och s jö fa rt. 
Segelbätar, rod d b ä ta r och bä ta r a t t  fram d rifva s  med m ekan isk k ra ft .
M o d e lle r och r itn in g a r  t i l i  d y lik a .
S ty r in rä ttn in g a r, m ask in te leg ra f, sp rä k rö r och ring led n in g a r. 
S tab ilise ringsanordn inga r.
M öb le r och andra fö rem ä l i  fa rtygs in redn ing .
M e tode r och a ppara te r fö r fa rtygs  uppvärm n ing, v e n tile rin g  och des in fek tion .

Klass 51: Sjöfart.
L a n d fy ra r, fy rskepp , ly sb o ja r och s igna lanordn ingar.
M o d e lle r och r itn in g a r  d ä r t i l l .
B äkar, b o ja r och p r ic k a r samt m is ts igna lappa ra te r.
L ifrä d d n in g sb ä ta r med u tru s tn in g  och andra  lifrä d d n in g sa p p a ra te r.
M o d e lle i och r itn in g a r  d ä r t i l l .
U trus tn in g s fö re m ä l samt m ode lle r och r itn in g a r  t i l i  bä rgn ingsfa rtyg .
D yke rim a te r ie l.
U trus tn ings fö rem ä l: spei, ankare, beslag, k ä ttin g a r, ka b la r, tägv irke , segel, segelduk, 

lan te rno r, lifb o ja r  m. m.
Konserverade  födoäm nen fö r s jö farandes b ruk.
B ek lädnadspersed la r fö r fa rtygsbesä ttn inga r.
S jö k is to r.
N a u tiska  ins trum en t.
S ta tis tiska  arbeten, k a r to r  m. m. rörande s jö fa rten .

Klass 52: F iskeprodukter.
S a ltad  s i l l  och ström m ing, sa ltad  lax , langa, to rsk , ä l samt andra  sa ltade  och to rka d e  

fis kva ro r.
R ö k ta  fis kva ro r.
A n jo v is  och k ry d d s il l  samt m arinerade , h e rm e tisk t in lagda  e lle r  pä annat sa tt konserverade 

fis ke p ro d u k te r.
F ä rsk  f is k  e lle r  ä tbara  va tte n d ju r, fö rva rade  m edelst frysn ing , pä is e lle r annat satt. 
P ä rlo r och pärlem or.
B ip ro d u k te r  af f is ke t, säsom trän , f is k o lja  m. m.

Klass 53: Fiskeredskap.
N ätb indn ingsm ask iner.
M ask inbunden  garnredskap.
H andbunden garnredskap.
F iskeredskap, t il lv e rk a d  a f trä , m e ta li m. m „ äfvensom m ode lle r t i l l  d y lik a  redskap. 
Redskap fö r k ro k -  och huggfiske, m e tn ing  och spo rtfiske  samt agn och konserveringsm edel 

h ä rfö r.
M a te r ia lie r  fö r f is ke re d ska p s tillve rkn in g  och ämnen fö r deras konservering  och fä rgn ing .
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Klass 54: Fiskberedning.
M o d e lle r och r itn in g a r t i l l  sa lte rie r, ro ke rie r, ky lh u s , is ka lla re  m. m.
Isskap.
F o r fiskbe redn ing  e r io rd e rlig a  m askiner och redskap, sasom ky lm a sk in e r, m ask ine r fo r 

t i l lv e rk n in g  och lodn ing  a f konse rvbu rkar, iskrossn ingskva rnar, g a ln in g skn ifva r m. m. 
K a r l a f tra , b leck, glas m. m. fo r  fo rva r in g  af sa ltad  e lle r annorlunda  konserverad fisk. 
O lik a  sa ltso rte r, k ry d d o r  och k ry d d b la n d n in g a r samt and ra  konserveringsam nen fo r  fisk.

Klass 55: Fiskefartyg och fiskebatar med utrustningsforemal samt fisktransport,
M o to rb a ta r fo r fiske  i o rig in a l, m ode lle r e lle r r itn in g a r.
O friga  fis k e fa rty g  och fiske b a ta r samt m od e lle r och r itn in g a r  t i l l  dessa.
T ranspo rtvagna r, p a ck lado r och a lia  slags appara te r i  o rig ina l, m ode lle r e lle r r itn in g a r  

fo r fo rs ling  e lle r fo rva r in g  af le fvande, fa rsk  e lle r frusen fisk , k ra f to r  m. m.

Klass 56: Odling af fisk, fiskevard m. m.
F iskod ling sa p p a ra te r och redskap, som anvandas v id  fisko d lin g .
R itn in g a r, fo to g ra fie r och m ode lle r t i l l  ans ta lte r fo r od ling  af fisk , humm er, ostron m. m., 

fiskdam m sanlaggningar, fiskvaga r ( la x tra p p o r, a lyn ge lranno r) m. m.
Le fvande  rom  och ynge l under u tv e c k lin g  och t i l lv a x t .
A rganga r e lle r arsklasser a f le fvande  od lad  fisk .
Le fvande  f is k  i o fr ig t.
S am linga r t i l l  be lysande af fis k o d lin g  och fiskyn g le ts  u tv e c k lin g  e lle r t i l lv a x t .

Klass 57: Vetenskapliga fiskeriundersokningar, fiskerilittera fu r m. m.

F iskeva ttn e n s  undersokn ing  i  ve te nska p lig a  och andra  afseenden.
F is k e r il it te ra tu r .
R itn in g a r t i l l  fiskeham nar och f is k h a lla r.
P lane r fo r fiskeva ttnens sko tse l m. m.

Grupp 9: Luitsegling.

Klass 58: Ballonger, aeroplan samt instrument och redskap for luftsegling.

F rigâende  och f jâ ttra d e  ba llonger,
M o to rb a llo n g e r.
A e ro p la n .
M o to re r, p ro p e llra r  sàmt ins tru m e n t, m a te r ia l och redskap  fo r  lu ftseg ling .

Grupp 10: Skog och skogsvärd.

Klass 59: Skogsskötsel.

Skogsfrö.
S kogsp lan to r.
R esu lta t a f o lik a  slags m arkberedn ing , skogsföryngringsm etoder och beständsvärdsät- 

gärder,

Klass 60: Skogsprodukter.
O arbetade  skogsalster.
Försägadt e lle r e ljes t fö rä d la d t v irke .
A ls te r  af trä v a ru in d u s tr i jäm te  byggnadssn ickeri, tu n n b in d e ri m. m.
Träm assa.
T rä k o l och d e s tilla tio n s p ro d u k te r, k im rö k  m. m.
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Klass 61: Hjälpm edel och redskap i skogsbruket.

Redskap och maskiner för skogsodling, skogsvärd och aidikning samt afverkning, utdrif- 
ning och flottning.

Maskiner och verktyg för kolningsindustri m. m.
Instrument för skogsmätning, nivellering och skogsuppskattning.
Hägnader.

Klass 62: Skogsindelning och Statistik.
Tillväxtundersökningar.
Skogshushällningsplaner och kartor.
Skogsekonomiska utredningar.
Afdikningsplaner för tili skogsvärd afsedd mark.

Klass 63: Skogens biologi.

Prof af skogsmark och dess vegetation.
Föremäl, belysande skogsträdens och skogssamhällenas utveckling, variation och utbred- 

ning.
Skador â skog genom svampar, insekter eller högre djur, ogynnsamma klimatiska för- 

hällanden eller andra päverkningar.

Klass 64: Skogsbrukets historiska utveckling, skogslitteratur m. m.

Grafiska framställningar, tabeller samt kartor, utvisande skogsbrukets historiska ut
veckling.

Skogslitteratur och skogsbilder,

Grupp 11: Mineral- och stenindustri.

Klass 65: T illäm pad geologi.

Geologiska och mineralogiska samlingar, belysande bildning, förekomst, beskaffenhet och 
tillgäng af användbara mineral-, berg- och jordarter,

Geologisk litteratur och kartor.
Mineralstatistik,
Kartor, reliefkartor och modeller, belysande minerals och bergarters förekomstsätt och 

tillgodogörande.
Kemiska och mekaniska metoder, instrument och apparater för mineralfyndigheters un- 

dersökning samt för profning af bergarter.
Metoder och maskiner för uttagande af generalprof af malmer och andra mineralämnen.

Klass 66: Bergshandtering.
Järn- och andra malmer.

Klass 67: Stenindustri.

Kollektiva och enskilda utställningar af granit, sandsten, kalksten, marmor, täljsten, 
skiffer m. fl. bergarter, användbara säsom byggnadsmaterial och för dekorering. 

Block, kantsten, gatsten och byggnadssten,
Huggna, skulpterade och polerade arbeten.
Väggbeklädnad, golfplattor, bordskifvor m. m.
Trottoarplattor.
Takskiffer.
Grafvärdar.
Prydnadsföremäl.
Kvarnstenar.
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Klass 68: Tegel, ka lk , cement, gips och konstgjord sten.

Tegel:
K o lle k t iv a  och ensk ilda  u ts tä lln in g a r af rä m a te r ia l och p ro d u k te r.
B yggnadstege l af a lia  slag, ta k te g e l och tro tto a rte g e l.
D ränerings- och k lo a k rö r.
E id fa s t tege l samt andra p ro d u k te r  af e id fas t le ra  och andra  e ld fas ta  m a te ria lie r.

K a lk :
K a lks te n , b rand  k a lk  och m urb ruk .
H y d ra u lis k  k a lk .

AR KADER  M . M . FRÄN CENTRALGÄRDEN T ILL  FISKERIHALLEN.

Cem ent:
K o lle k t iv a  och ensk ilda  u ts ta lln in g a r af ra m a te r ia l och p ro d u k te r.
A rb e te n  af cem ent, be tong  och a rm erad  betong.

G ips:
K o lle k t iv a  och ensk ilda  u ts ta lln in g a r af ra m a te r ia l och p ro d u k te r; dess anvandn ing  

som byggnadsm ateria l och fo r  dekorering .
K o n s tg jo rd  sten:

O lik a  slag af ko n s tg jo rd  sten och fasadputs.
M e to d e r a tt  ko nse rye ra  och fa rga  sten.

Klass 69: A ndra icke m etalliska m inerał-, berg- och jordarter.
F a ltsp a t, kva rts , g lim m er, a p a tit, magnesit, k r y o l it ,  flusspa t, ta lk , asbest m. m.
K a o lin ,
K ise lg u r och p ro d u k te r  dara f.
K r ita .
K a lk s te n  fo r  kem iska  andamS.1.
G ra f it  och p ro d u k te r  dara f.
G ju tsand .
S va fve l.
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Klass 70: Slipnings- och poleringsmaterial.
Kollektiva utstallningar af material for anvandning till slipning och polering.
Slipstenar och brynstenar.
Andra slip- och polermedel for sten och metall, sasom kvartssand, granat, smargel, 

stalsand m. m.

Klass 71: Brannm aterial.

Stenkol:
Olika slag af stenkol samt som brannmaterial anvandbara produkter daraf. 

Alunskiffer:
Metoder for och resultat af dess anvandning s&som bransle.

Brannoljor,
Torf: olika former af torfbransle.
Statistiskt materiel angaende bransle och bransleekonomi.

Grupp 12: Metallindustri.

Klass 72: Jam .

Half- och helfabrikat.
Tackjärn och järnsvamp.
Kisel- och manganjärn,
Göt- och smältstycken,
Valsade och smidda produkter i stàng- och trâdform.
Stálhjulringar, valsade rör med eller utan vail.
Plat.
Gröfre smiden.
Vanligt gjutgods, stálgjutgods, smidbart gjutgods samt själfhärdande stál (snabb 

svarfstál).
Manufaktur.

Kanoner, projektiler och annan krigsmateriel.
Smidda hjul samt delar tili maskiner m. m.
Drifven, perforerad och dekorerad plät.
Kättingar, hästskor och andra svartsmiden,
Dragen trád och produkter däraf, säsom linor, kablar, duk, gallerverk m. m, 
Fjädrar af alia slag.
Kallvalsadt eller kalldraget järn och stâl, alla slag, samt kalldragna rör. 
Sâgar, alia slag.
Alster af klensmide, manufaktursmide, plätslageri, bleckslageri m. m.
Lager, bultar, skrufvar, nagel, spik, söm m. m.
Yxor, maskinknifvar och andra eggverktyg: filar, raspar, borrar, tanger m. m. 
Emaljerade fôremâl.
Byggnadsbeslag, lâs, nycklar, riglar, krokar, gàngjârn m. m.
Kassaskâp m. m,
Trädgardsmöbler.
Gallerverk af smidt eller gjutet järn.
Konstsmide.
Prof för utvisande af metallernas egenskaper.

Klass 73: A ndra  m etaller och legeringar däraf.
Gjutgods, râtt eller bearbetadt samt med eller utan ytbetäckning. 
Plât med eller utan ytbetäckning, arbetad eller oarbetad. 
Stänger, rör och tuber.
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T rä d  och a rbe ten  däraf, säsom ka b la r, g a lle rve rk , duk, knap pn ä la r, ög lor, hysko r och 
haka r.

B u lta r, s k ru fva r, nagel, s p ik  och nubb.
Pressade och d rifn a  arbeten.
K oppa rs laga rearbe ten .
K a p sy le r m. m.

Klass 74: Juvelerare- och guldsmedsarbeten.
Sm ycken och ly x fö re m ä l a f äd la och oädla 

samt af skö ldpadd , pä rlem or, s tä l m. m. 
Ä d la  s tenar samt ä k ta  p ä rlo r.
G u ld - och s ilfv e ra rb e te n  t i l i  d e ko ra tio n  och 
G a lvanop las tiska  fö rem ä l.

m e ta lle r med in fa tta d e  stenar och p ä rlo r

da g lig t b ru k .

Klass 75: Urm akarearbeten .
U r  och tid m ä ta re  af a lla  slag samt de la r d ä r t i i l .

Grupp 13: Kemisk och kemisk-teknisk industri samt lädertillverkning.

Klass 76: Färger, fernfssor, lim, tcalettm edel m. m.

O lje -, la ck -, lim -  och va tte n fä rg e r.
F ern isso r samt m a te r ia l h ä r t i l l .
S ig illa ck , lim  och ge lan tin .
P a rfym er, m unva tten , ta n d p u lve r, tandpas to r, to a le ttv a tte n , pom ada och andra  kosm etiska  

m edel samt m a te r ia l d ä rt iil .
M a te r ia l och p re p a ra t fö r  im pregnering , konse rve ring , be tn ing  och fä rgn ing  af garn, vä f- 

nader, t rä  m. m.

Klass 77: Farm aceutiska produkter och m ineralvatten.

F arm ace u tiska  rä m a te ria l, d roge r och p re p a ra te r,
M in e ra lv a tte n , n a tu r lig a  och a r t if ic ie l la  sam t lä ske d rycke r.
F ö rtä ta d e  gaser.
O x id e r, a lk a lie r , syror, sa lte r, e te r och e te ra rte r, e te riska  o ljo r  samt kem iska  och ke 

m isk -te kn iska  p re p a ra t i  a llm änhet.

Klass 78: Ljus, tvä l och bläck m. m,
G lyce rin , lju s , tvä l, säpa, b läck, skosvärta  m. m.

Klass 79: Tändstickor.
T ä n d s tic k o r m ed t i l lb e h ö r  samt m a te r ia l d ä r t i i l .

Klass 80: M ineralo ljor, kautschuk m. m,
M in e ra lo ljo r , ly s o ljo r, sm örjäm nen sam t rä m a te r ia l t i l i  desamma. 
A s fa lt, a s fa ltt jä ra  m. m.
K a u tsch u k  och g u tta p e rka va ro r.

Klass 81: A rtific ie lla  gödslingsämnen.
B e n m jö l, superfosfa t, d ifos fa t, k a lis a lte r, k a lk k v ä fv e  m. m.
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Klass 82: Sprängämnen m. m.
Krut, nitroglycerin, dynamit och andra sprängämnen,
Stubin.
Fyrverkeripjäser samt material därtill.

Klass 83: Papper och papperstillverkning.
Produkter vid papperstillverkning af lump, trämassa, halm, torffiber m. m,
Ämnen för betning, blekning, färgning, appretering, limning m. m, af papper.
Kartong- och papptillverkning.
Takpapp samt olika slag af maskin- och handgjordt papper.

Klass 84: Lader och skinn.
Olika slag af läder samt färgade, lackerade och sämskade skinn.
Utskurna skinnvaror för skomakeri och andra dylika arbeten samt pergament.
Skodon af läder m. m.
Nätlade arbeten.
Buntmakarearbeten.
Handskar,
Reseffekter.
Syväskor, portmonnäer, plänböcker, portföljer, cigarr- och cigarrettfodral m, m., förfär- 

digade af läder eller skinn.

Grupp 14: Moblering och rumsdekorering samt husgerad.

Klass 85: Bostadsinteriorer.
Mobler af alia slag samt gardiner, rullgardiner, draperier, mattor, tapeter for alia slag 

af bostadsinteriorer.

Klass 86: Butiks- och aifarsinteriorer.
Butiks- och kontorsinredningar.
Mobler och ofriga foremal, afsedda for dylika interiorer.

Klass 87: In te rio rer af andra slag.

Inredningar for jarnvags-, post- och telegraflokaler m. m.

Klass 88: K eram ik.
Porslin, stengods, fajans, majolika, terracotta, sanitetsgods (tvattbord, vattenklosetter 

m. m.), vaggbekladnadsplattor m. m.
Krukmakarearbeten.

Klass 89: Glas.

Hushallsglas, prydnadsglas och andra glasvaror: slata, slipade, graverade, etsade m. m. 
Buteljer och flaskor.
Fonsterglas och spegelglas.
Glasmalningar och glasmosaik.

Klass 90: F inare arbeten i oadla m etaller,

Bords- och fickknifvar, gafflar, saxar, rakknifvar.
Finare lassmide och annat mera konstnarligt utfordt klensmide.
Etsade arbeten m. m.
Statyer, reliefer m. m, i brons, jarn, zink m. m.
T enngj utarearbeten.
Drifna arbeten i koppar, zink och massing m. m.
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Klass 91: Korgm akare-, borstbindare- och kamm akarearbeten; svarfvade och lackerade arbeten.

K o rg a r och flä ta d e  arbe ten .
K o rg m ö b le r, ba rnvagnar,
K am m ar, b o rs ta r.
S va rfvade  och snidade fö re m ä l; snusdosor, m unstycken  m. m.
L a cke rade  arbe ten .

Klass 92: Värm e- och kokapparater samt belysningsarmatur.
K ake lu g n a r, k a lo r ife re r, sp is la r, ka m ine r, gas-, fo togen - och s p r itk ö k .
L a m p o r och a rm a tu r t i l i  be lysn ing  m ede ls t o lja , fo togen, v a x - och s tea rin ljus , gas m. m. 
Lö d la m p o r och specia llam por.

Grupp 15: Musikinstrument,

Klass 93: Musikinstrum ent.
Pianon, o rg la r, b läs- och sträng instrum en t, p o s itiv , dragspel, trum m or, au tom atiska  och 

m ekan iska  m us ik in s tru m en t samt de la r och t il lb e h ö r  d ä r t i l l .

Grupp 16: Textilindustri.

Klass 94: R äm aterialier, garn och väfnader däraf.
U li,  oarbe tad , ka rd a d  e lle r  kam m ad sam t dä ra f spunnet garn,
V ä fn a d e r af u l l  med e lle r  u tan  til ls a ts  a f annat ämne: fla n e ll, f i l tv ä f ,  f i l ta r ,  tacken , scha- 

la r, d u ka r m. m.
N ö th ä r samt garn och vä fn ad e r dära f.
B om ullsgarn, e n ke lt och tv in n a d t.
B om u llsvä f: o b le k t, b le k t, färgad, fa?onerad, t r y c k t  m. m.
B om u llsvä fnad  med tills a ts  af annat spänadsämne.
Band, d u ka r och vadd.
L in , fä rd ig b e red t.
L inne -, ham p-, och ju te g a rn  samt spänad a f andra  vege tab iliska  ämnen.
V ä fn a d e r d ä ra f med e lle r u tan  t ills a ts  af andra  ämnen.
Band, g jo rda r, segelgarn, tä g v irk e  m. m.
M a tto r  af y lle , bom u ll, hampa, lin o le u m  m. m.
M ö b e lty g e r af y lle , bom u ll, ju te  m. m. m ed e lle r u tan  til ls a ts  af annat ämne.
S tam pad f i l t  och p ro d u k te r  däraf.

Klass 95: Silke och sidenväfnader.
S ilke , o tv in n a d t och tv in n a d t, samt vä fnader dä ra f: s lä ta, fa ijonerade, broderade, med 

e lle r u tan  t ills a ts  af annat ämne, ä fven guld och s ilfve r.
Band, scha la r och d uka r.
K o n s ts ilk e  och fa b r ik a t dära f.

Klass 96: Klädesplagg, beklädnads- och ekiperingsartiklar.
H e rr- , dam - och ba rn k lä d e r, kostym er, u n ifo rm er, liv re e r, a llm oged räk te r, im pregnerade 

klädesp lagg.
L innepe rsed la r och u n d e rk lä d e r fö r h e rra r, damer och barn.
B a d d rä k te r.
H u fvu d bo n a d e r: f i l t - ,  fe lb -  och h a lm h a tta r, mössor.
K o n s tg jo rd a  b lom m or, p lym er och f jä d ra r .
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S tru m p o r af y lle , bom u ll, lin n e  och s ilke . 
K ra v a tte r .
K o rs e tte r , s trum peband, hängslen m. m. 
P a raso lle r, p a ra p ly e r m. m,

Klass 97: Broderier, spetsar och snörm akerier.
B ro d e rie r, m a s k in tillv e rk a d e  e lle r  handg jo rda , afsedda fö r  fö rsä ljn in g  och icke  hän fö rliga  

t i l l  kons ts lö jdsarbe ten .
Spetsar af y lle , bom u ll, lin n e  e lle r s ilke , m asking jo rda .
S nörm akarearbe ten  af y lle , bom u ll, linne, s ilke  m, m.
G u ldd raga rea rbe ten ,

Grupp 17: Narings- och njutningsmedel.

Klass 98: M jö l, gryn och bakverk.
M alen  spannm äl och gryn.
P o ta tism jö l, r ism jö l m. m.
V e rm ic e lle r  och m akaroner,
S y ra d t och osyrad t b röd .
S m ib rö d .
K e x , skeppsskorpo r m. m, sam t ö frig a  slag a f b a kve rk .

Klass 99: Stärkeise m. m.

S tärke lse .
S tä rke lse s iru p  (glykos) s a m t.d ä ra f be redda  p ro d u k te r.
S tä rke lsesocke r och d e x tr in .
S o c k e rk u lö r m. m.

Kiass 100: K ö ttvaro r och konserver.
S a lta d t och ko n se rve ra d t k ö tt ,  s k in ko r, k ö ttp re p a ra te r  samt o lik a  slag af k ö ttk o n s e rv e r. 
Is te r, f lo t t  och m arga rin .
Konserverade och to rka d e  grönsaker samt preparerade , to rka d e  och konserverade fru k te r .

Klass 101: Socker, konditorivaror och kryddor.

Socker, a lla  slag.
S irup .
M elass.
S y lte r  och sa fte r.
K o n fe k t och ka ra m e lle r.
C hok lad  och kakao.
K a ffe  och ka ffe su rrog a t.
K ry d d o r.
Ä t t ik a ,  senap och d ive rse  säser.

Klass 102: A lkoho lfria  och alkoholhaltiga drycker.

B ä r- och f ru k tv in e r .
M a ltd ry c k e r, a lla  slag.
Punsch, l ik ö re r ,  v ine r, b rännv in , sp rit, genever, w h isky , rom , a rrack , w odka  m. m.

Klass 103: Tobak.
R äm ate ria l.
C iga rre r, c ig a rre tte r, snus, rö k -  och tugg tobak m. m.
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Klass 104: Produkter a l biskötsel.

Honung och va x  m. m.

Grupp 18: Alster ai och vetenskapliga hjälpmedel iör jordbruk,

Klass 105: Produkter säsom förbrukningsvaror e ller utsäden.

P ro f af sträsäd, tr in d sä d  och frö .

Klass 106: Handels- och fabriksväxter.

L in , hampa, hu tn le  m. m.

Klass 107: Fodermedel.
O lje ka ko r, k li,  dogcakes m. m.
S ockersn itse l.
M elassfoder.

Klass 108: Kontrollväsen.
F örem ä l, h ä n fö rlig a  t i l i  f rö k o n tro l l och ke m isk  k o n tro ll

Klass 109: Odlingens utförande och höiande.
O dlingsarbe te , m ossku ltu r, ä n gsku ltu r m, m.
Försöksve rksam he t, gödsling, v ä x tfö ljd .
U tsädesfö räd ling .
Förem äl, be lysande väx tod lingens u tveck ling .

Klass 110: Samlingar, ritningar och modeller samt Statistik.
V e te n ska p lig a  sam lingar.
L it te ra tu r .
S tud ie m a te rie l.
K a r t -  och ta b e lla rb e te n .
S ta tis t ik .

Grupp 19: Hemslöjd och konstslöjd.

Klass 111: A ls ter af allmogeslöjd.
K o lle k t iv u ts tä lln in g a r, anordnade länsvis, be lysande slö jdens nuva rande  läge och d e t a rbete , 

hushä lln ingssä llskap  e lle r fö ren inga r ned lag t fö r dess upparbe tn ing  och u tveck ling . 
K o lle k t iv u ts tä lln in g a r  af a llm ogeslö jd , be lysande ensk ilda  fö ren inga rs  ve rksam he t.

Klass 112: A ls ter af konstslöjd.
K o lle k t iv u ts tä lln in g a r  af m odern  ko n s ts lö jd  frä n  fö re n in g a r e lle r ensk ilda  personer. 
K y rk l ig  konst, da r den ic ke  in g ä r i  fö regäende m om ent.
A m a tö ra rb e te n .

Grupp 20: Stats- och kommunala institutioner.

Klass 113: U tställningar frän statsinstitutioner.
F ängvärden .
K o m m u n ika tio n sve rke n .
V  a tte n f a llss tyre lsen .
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Postsparbanken.
R iks fö rsäkringsans ta lten .
F ö rsä k ring s in sp e k tio n e n  (s jukkassor).
K om m ersko lleg ium ,
Y rke s in sp e k tion e n .
S ta tís tiska  cen tra lbyrán .
K o n tro lls ty re ls e n .
P a te n t- och reg is tre rin g sve rke t.
M y n t-  och ju s te rin g sve rke t.
B a n k in sp e k tio n en  m. fl.
Socia la  e lle r socia lekonom iska fö ren inga r, sásom nyk te rh e ts - och fö re läsn ingsfö ren inga r 

sam t F ören ingen m ot em igra tion  m. fl,

Klass 114: D et moderna stadssamhället.

Stadsp laner.
P lane r fö r  egnahems- och a rb e ta reb o s ta d sko lo n ie r.
P lane r fö r o ffe n tlig a  p la tse r, sásom p a rke r, p la n te rin g a r, träd g a rda r, id ro tts -  och le k -  

p la tse r.
P lane r fö r  re g ie rin g  af g a tu tra fike n .
Renhalln ingsväsen-
R edskap fö r  b e va ttn in g  af g a to r och öppna p la tse r.
A n o rd n in g a r fö r gatube lysn ing, v a tte n tillfö rs e l, k lo a k - och dräneringsväsen. 
O rdn ingshá lln ing , p o lis - och brandväsen.
Badhus.
S an itä ra  ano rdn inga r och a p p a ra te r fö r  b ringande  af h jä lp  v id  o lycks fa ll. 
T ub e rku lo san s ta lte r.
A s y le r  och socia la  h jä lp a n s ta lte r  samt deras verksam het.
F a ttig v á rd .
K o lle k tiv u ts tä lln in g a r  ö ive r städernas och andra  sam hällens arbeten fö r  allmän  hä lsovärd. 
K om m una la  ans ta lte r fö r  t i l l fö rs e l a f lifs fö rnödenhe te r: s lakthus, sa luha lla r, m jö lk c e n tra le r  

m. m.
A n o rd n in g a r fö r  tra n sp o rt och fö rva r in g  af e ld fa rlig a  o ljo r  och exp los iva  ämnen m. m. 
In redn ings- och säkerhe tsanordn ingar i  p u b lik a  byggnader, sásom sessionssalar, va llo k a le r, 

fo lk b ib lio te k , nö je s lo ka le r m. m.
Bárhus, begra fn ings- och likb rä nn ingsano rdn inga r.
K om m una la  tra fikm e d e l, sásom underjo rd is k a  banor, nngbanor, fö ro rtsbano r, sparvägsan- 

läggn ingar m. m.

Grupp 21: Villor, egnahemsbyggnader samt trädgardsanläggningar.

Klass 115: V illo r och egna hem samt kooperativ byggnadsverksamhet.

Klass 116: Arbetarebostäder samt enfamíljshus, saväl frístáende som sammanbyggda.

Klass 117: V illa -  och egnahemsträdgardar, koloniträdgardar, trädgärdspaviljonger, drifhus m. m. 

Klass 118: Ritningar t ili trädgardsanläggningar.

Grupp 22: Idrott.

Klass 119; Jakt.

K o n se rve ra d t v ild t.
S k inn  och pä lsva ro r samt fjäde r. 
J a k ttro fé e r.
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Ja k tv a p e n  och ja k tu tru s tn in g .
F ö rem ä l, be lysande jak thundens  v ä rd  och dressyr.
V ild b rä d e ts  b io lo g i och värd .
J a k ts ta tis t ik ,  ja k t l i t te ra tu r  och ja k tb ild e r.

Klass 120: Hästidrott.
S ad la r och seldon.
H ofbeslag.
U tru s tn in g  fö r  ry tta re .
Su lkys.

Klass 121: Rodd, segling, simning och liiräddning.

R o d d - och sege lbätar.
M od e lle r, r itn in g a r  och fo to g ra fie r af sädana.
T illb e h ö r, appara te r och redskap.
U tru s tn in g s a r tik la r  af a lia  slag.
M o d e lle r  och r itn in g a r  af badansta lte r.
A p p a ra te r  fö r  s im undervisn ing.
A p p a ra te r  fö r  liirä d d n in g , säsom b o ja r och h a lte n  m. m.

L it te ra tu r .

Klass 122: V in terid ro tt.
S läd-, sk id - och s k r id s k o id ro tt,
Is ja k te r  och snöskor.
U trus tn in g sp e rse d la r i  ö fr ig t,

Klass 123: Gym nastik, fäktning och Iekar.
Redskap och u trus tn ingspe rsed la r fö r gym nastik , a tle t ik , fo tsp o rt och fä k tko n s t samt gym - 

nastiska  le ka r.
Lew ntenn is, fo tb o ll, c r ic ke t, k rocke t, go lf och andra  f r ilu fts le k a r ,

Klass 124: "Boyscout”.

Grupp 23: Turistväsen.

Klass 125: Landskapsbilder och dioramor.

Klass 126: U tställningar frän bad-, ku r- och turistorter.

Klass 127: Resehandböcker och annan turistväsendet omfattande litte ra tu r, kartor samt foto
grafier i album, diagram och statistiska tabeller.

Klass 128: Ritningar och inredningar t ili turisthotell.

Klass 129: Utrustningspersedlar för resor, turist- och skolvandringar,

Klass 130: Scioptikon- och kinem atografbilder.

Grupp 24: Armé och flotta.

Klass 131: Arm é.

Klass 132: F lo tta .
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IL KONST AFDELNIN GEN.

Själfständiga, efter âr 1897 utförda konstverk al alla  slag, sâsom màlningar och tecknîngar, 
skulpiur och m edaljer, ark ltektu r, etsningar, g ravyrer och litografier samt dekorativa e ller p rak- 
tiskt användbara konstiorem âl, som äro u tlörda af nu lelvande konstnärer och lö r deras verk - 
samhet betecknande.

KONSTHALLSSJÖN.

Sedan dessa allmanna bestammelser och program b lifv it tryck ta  i  en svensk 
och en tysk upplaga, den forra  om 15,000 och den senare om 5,000 exemplar, 

vidtog det v id ly ftig a  arbetet med deras spridning.1)
Exem plar af den svenska upplagan tills ta lldes  de o lika  statsdepartementen 

samt de under dem lydande verk och in ra ttn ingar, hos hv ilka  jam val fram sta ll- 
ning gjordes om deltagande i utstallningen. T il l industri- och handtverksfor- 
eningar samt andra likartade sammanslutningar afvensom t i l l  lanskommitteerna, 
sedan dessa tillkom m it, sandes storre antal exemplar fo r distribuering. Spridnin- 
gen inom Danm ark ombesorjdes dels genom svenska beskickningen i  Kopenhamn 
och de svenska konsulaten i Danmark, dels ock hufvudsakligen af Industrifo ren in-

1) E n  s ä rsk ild  ry s k  upp laga  ombesorjdes och utgafs a f R yska  E xportkam m aren .
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gen i  Köpenhamn. V ídare utsändes genom Svenska Telegrambyrâns f il ia l i M alm ö 
t i l l  samtliga svenska och en stor del danska tidn ingar exemplar af bestämmel- 
serna och programmet med hemställan, a tt dessa e ller utdrag af desamma ej 
m âtte publiceras tid igare än en viss angifven dag. Denna anhâllan, som tillkom - 
m it fo r a tt samtliga tidn ingar skulle kunna sä v id t m ö jlig t sam tidigt lämna sin 
läsekrets kännedom om bestämmelserna och programmet, efterkoms ock nästan 

undantagslöst af pressen.
Den pá tyska tryck ta  upplagan, afsedd for Tyskland och Ryssland, d is tri- 

buerades genom svenska beskickningarne i B erlin  och S :t Petersburg samt sven
ska konsulaten i resp. lander och i  F in land. Hvad Tyskland angâr skedde d is tri- 
butionen j ämväl genom die ständige Ausstellungskommission fü r die deutsche 

Industrie  i Berlin .
I  afseende â programmet vidtogs endast —  pä hemställan af Svenska sko- 

fabrikantföreningens Skânekrets —  en m indre ändring, i  det a tt rubrikerna ändra- 
des för grupp 13 t i l l  "Kem isk och kem isk-teknisk industri samt läder- och skoin- 
dus tri" och for klass 84 t i l l  "läder, skinn och skodon m. m ." I  a llt  ö frig t förb le f 

programmet oförändradt.
T il l allmänna bestämmelserna utfärdades den 10 mars 1913 en del tilläggs- 

bestämmelser, sâ lydande:

Tilläggsbestämmelser
ta i

Allmänna bestämmelser för Baltiska utställningen i Malmö 1914.

§ 1. Anm alan om deltagande. (A lim . best. § 4.)

A n m a lan  om de ltagande i u ts ta lln in ge n  s k a ll va ra  insand i  tva  exem plar t i l l  den Io ka l-  
kom m itte , inom  hv ilkens om rade u ts ta lla re n  ba r sin verksam het, fore den 1 apr i l  1913.

S a m tid ig t med anm alan insandes h a lfva  p la tsh y ra n  afvensom fo rb inde lse  a aterstaende 

be lopp  e n lig t fa s ts ta lld a  fo rm u la r.
L o ka lko m m itte e rn a  ha fva  a tt  fo re  utgangen a f m aj m anad 1913 t i l l  B a ltis k a  u ts ta lln in -  

gens b y ra  insanda de t i l l  dem inkom na anm a ln ingarna  m. m., o rdnade k lass- och gruppvis.

§ 2. D rifk ra ft. (A lim . best. § 10.)

U ts tä lln in g e n  t illh a n d a h â lle r  under u ts tä lln in g s tid e n  e le k tr is k  ström , gas och va tte n  e n lig t 

nedanstäende bestämmelser.

a) E lektrisk ström.
M alm ö stads e le k tr ic ite ts v e rk  är ensamt b e rä ttig a d t a tt  t illh a n d a h à lla  e le k tr is k  energi 

inom  u ts tä lln ingsom räde t.
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Energien levereras i  fo rm  a f likriktad ström med 2X220 volt spänning. E ite r  sä rsk ild  
öfverenskom m else och pä sä rsk ilda  v i l lk o r  ka n  jäm vä l e rhä llas  tre fasström  med 50 per. p r 
sek. och antingen 5000 v o lt  e lle r annan spänning, om h v ilk e n  ka n  öfverenskommas.

In s ta lla tio n e n  inom  de t omräde, som disponeras af u ts tä lla re  e lle r annan afnäm are, be- 
kostas af denne. In s ta lla tio n  fa r  u tfö ra s  endast af e le k tr ic ite ts v e rk e t e lle r  dess en trep re- 
n ö re r e n lig t a f e le k tr ic ite ts v e rk e t u tfä rd a d e  fö re s k r ifte r  och t i l i  p rise r, som ej ö fverstiga  de 
af e le k tr ic ite ts v e rk e t fö r arbeten inom  u ts tä lln in gso m räd e t fas ts tä llda .

F ö rte ckn in g  ö fver en trep renöre r tillh a n d a h â lle s  pä u ts tä lln ingens  kom m issa ria t. V ede r- 
b ö rlig a  anm ä ln inga r t i l i  e le k tr ic ite ts v e rk e t om besörjas af den en treprenör, som anm odats u tfö ra  
in s ta lla tio n en .

A n s lu tn in g  t i l i  fö rd e ln in g sn ä te t u tfö res af e le k tr ic ite ts v e rk e t e lle r den en trep renör, som 
d ä r t i l l  e rh ä lli t  e le k tr ic ite tsve rke ts  uppdrag, och t i l i  p rise r, som ej fá  ö fve rs tiga  de a f e le k 
tr ic ite ts v e rk e t fö r arbeten inom  u ts tä lln in gso m räd e t fas ts tä llda .

M era  a flägset och enstaka liggande afnäm are ha fva  a t t  h e it e lle r de lv is  bekosta jäm vä l 
e rfo rd e rlig  fö rde ln ings ledn ing  frä n  närm aste lä m p lig a  p u n k t pä fö rde ln ingsnä te t.

D en fö rb ru ka de  ström m en samt ö frig a  a fg ifte r  betalas t i l i  e le k tr ic ite ts v e rk e t e fte r fö l-  
jande taxa :

A , Efter matare.
Öre pr kw t.

S tröm  t i l i  be lysn ing  (d ire k t e lle r in d ire k t)  .............................  ..................  35
„  ,, m o to rd r if t  ......................................................................................................  20
„  „  värm e ...............................................................................................................  15

dock sä, a t t  . fö r h va rje  m atare  s k a ll garan te ras en m insta  a fg ift  fö r  fö r-  
b ru ka d  ström  a f k r .  25: — .

A fg if t  fö r a fp ro fn ing , uppm ä tn ing  etc. u tgö r p r  m ätare  k r .  5: •—  och 
erlägges v id  m ätarens uppsättn ing .

B. Enlig t ackord.

F ör be lysn ing  utom hus e lle r i  rum  med n o rm a lt dagsljus.

Pr metallträdslampa om 

16 n o rm a llju s  . 
25 
32 
50 
75 

100 
200

A fg ift fö r heia 
utställningstiden

K r . 4: —
„ 6 : —

„  7: 50
„ 11: —

„  15: —
„ 20: —
„  40: —

I  ö fr ig t beräknas acko rde t e fte r k r ,  200: —  p r kw .

A fg if t  fö r a fp ro fn in g  etc. u tgö r k r .  2: —  p r anläggn ing. A l la  a fg ifte r 
erläggas v id  anläggnings inkopp lande .

6
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C. E i t e r  s ä r s k i l d  ö f v e r e n s k o m m e ls e .

E le k tr íc íte ts v e rk e t är b e rä ttig a d t a tt, da r sä rsk ild a  om ständ ighe ter fö re ligga , m edgifva  
lägre  a fg if t  än de o fvan upptagna, hvarom  dock fö re  anläggnings inko p p la nd e  ö fverenskom 
melse s k a ll va ra  trä ffa d .

D et vederbörligen  fa s ts tä lld a  "Reglem ente fö r fö rb ru kn in g  af l ik r ik ta d  ström  och lägspänd 
tre fasström  frä n  M a lm ö  stads e le k tr ic ite tsve rks  ledn ingsnä t”  är t i l i  a lla  de la r, som ej s tr id a  m ot 
förestaende bestämmelser, gä llande  jä m vä l fö r fö rb ru k n in g  inom  u ts tä lln ingsom rade t.

E fte r  närm are  öfverenskom m else med 
M a lm ö  stads gasverk.

b) Gas.
genera lkom m issarien  kan  erha llas gas levererad  af

In s ta lla tio n  inom  de t omräde, som disponeras a f u ts tä lla re  e lle r annan a fnäm are, bekostas 
af denne. A n s lu tn in g  t i l i  h u fvu d rö rn ä te t u tfö res  af gasverket pä afnäm arens bekostnad.

Den förbrukade gasen skall betalas med:
15 öre p r  kbm . fö r gas, som d ire k t  e lle r  in d ire k t  fö rb rukas  fö r be lysningsändam äl.
10 „  „  „  „  „  t i l l  a lia  and ra  ändam äl,

dock sä, a tt  fö r h va rje  m atare  garanteras en m insta  a fg if t  fö r fö rb ru ka d  gas a f 25 k ron o r.
A fg if t  fö r a fp ro fn ing , uppm ätn ing  etc. u tg ö r per m atare  k ro n o r 5: —  och erlägges v id  mä- 

tarens uppsättn ing .

D e t vederbörligen  fa s ts tä llda  "Reglem ente fö r fö rb ru k n in g  a f gas frä n  M a lm ö  stads gas
v e rk '' är t i l i  a lla  de la r, som ej s tr id a  m ot förestaende bestäm m elser, gä llande  jä m vä l fö r  fö r 
b ru kn in g  inom  u ts tä lln ingsom rade t.

c) V atten .
E fte r öfverenskom m else m ed genera lkom m issarien  ka n  e rha llas  va tten, leve re rad t frän  

M a lm ö  stads va tten ledn ingsve rk .

In s ta lla tio n e n  inom  det om räde, som disponeras af u ts tä lla re  e lle r annan afnäm are, be
kostas af denne och s k a ll u tfö ras  genom a f va tten ledn ingsve rke t godkänd en treprenör. A n s lu t
n ing t i l i  h u fvu d rö rn ä te t u tfö res  af va tten le d n in g sve rke t pä afnäm arens bekostnad.

D et fö rb ru ka de  v a ttn e t betalas med 20 öre p r kbm . fö r en fö rb ru kn in g  understigande 5000 
kbm . sam t sederm era med 16 öre p r  kbm .

M ä ta re a fg ift débiteras med k r .  3: —  och erlägges v id  m ätarens uppsättn ing .

D e t vederbö rligen  fa s ts tä llda  "R eglem ente fö r  M a lm ö  stads va tte n le d n in g sve rk " är t i l i  a lla  
de la r, som ej s tr id a  m ot förestaende bestäm m elser, gä llande  jä m vä l fö r  fö rb ru k n in g  inom  u ts tä ll-  
n ingsom rädet.
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§ 3. Brandiörsäkring. (A lim . best. § 18.) 

T a riffö re n in g e n  har fa s ts tä llt  nedanstâend» p rem ier:
K o n s th a lle n  med in n e h â ll .................................................................1...............  10 °/oo
K a s te lle t „  „  ...................................................................................  5 °/oo
K u n g l. p av iljongen  m ed in n e h â ll .....................................................................  5 °/oo
E n sk ild a  u ts tä lln in g sp a v iljo n g e r med in n e h â l l ........................................... 10°/oo
Ô friga  byggnader med in n e h â l l ..........................................................................  15°/oo

M a lm ö  den 10 mars 1913.

Â  u ts tä lln ingss ty re lsens  vagnar:
R. D E LA  GARDIE.

O rdfö rande.

Carl L. Bendix. H, Fr. Ahlström.
G enera lkom m issarie . G enera lsekre te ra re .

* *

För befräm jande af A llm änna konst- och industriu tstä lln ingen i Stockholm 
1897 hade utaf Öfverstäthällareämbetet i Stockholm och Konungens befallnings- 
hafvande i länen, enlígt Kungl, M aj :ts uppdrag, tillsa tts  särskilda lokalkom m ít- 
téer af sakkunniga och fö r utstä lln ingen nitälskande personer, pâ det a tt genom 
dem kännedomen om och intresset fö r utstä lln ingen skulle spridas i sâ v ida k re t- 
sar som m öjlig t. Dâ det visât síg, a tt dessa kom m ittéer va rit synnerligen gagne- 
liga för Stockholmsutställningens framgäng, beslutade utställn ingsstyre lsen den 
25 november 1911 a tt hos Kungl. M a j: t  göra underdánig fram ställn ing, a tt i 
Stockholm och i länen matte tillsä ttas likartade kom m ittéer med uppg ift a tt 
sprida kännedom om utstä lln ingen och om för densamma gällande bestämmelser; 
a tt insamla uppg ifte r angäende konst- och industriidkare , hvilkas verksamhet före- 
trädesvis vore ägnad a tt befordra utställningens ändamäl; a tt med ledning af 
dessa uppg ifte r verka för u tstä lln ingar af särsk ild t värde fu lla  föremäl och ombe- 
sörja ko llek tivu ts tä lln ingar af lä ro r ik t innehâll; a tt genom Subskription e ller 
annorledes anskaffa medel fö r a tt sätta skickliga arbetare i  t i l lfä lle  a tt besöka 
utställn ingen; att, dar sä behöfdes, förm edla underhandlingar mellan styrelsen 
â ena och blifvande u tstä lla re  â andra sidan; samt a tt i  ö fr ig t inkomma med för- 
slag t i l i  ätgärder, som vederbörande kom m itté fö r sin del künde anse ägnade att 
främ ja  utställningen.

Den underdaniga fram ställn ingen vann nädigt b ifa ll och den 30 december 
1911 fann Kungl. M a j: t  fö r godt a tt uppdraga ät Ö fverstäthällareämbetet och 
Kungl. M aj :ts befallningshafvande i  samtliga län  att, Ö fverstäthällareämbetet fö r 
Stockholm och befallningshafvandena, enhvar fö r s itt län och i län, som var 
deladt i tvâ landstingsomräden, fö r hvarje  landstingsomräde, tillsä tta  en kom 
m itté  med uppdrag att, enligt de af styrelsen föreslagna grunder, arbeta för 
utställningens befrämjande.
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T il l  ledamöter i  länskommitteerna —  hvilkas antal uppgick t i l i  tjugonio 
nämnde Ö fverstäthallareämbetet och Kungl. M aj :ts befallningshafvande ett stört 
antal af städernas och länens pá handelns, industriens och handtverkets omráden 
framstáende man och kvinnor, sammanlagdt 352 personer, Särskild  v ik t lades 
därpa, a tt t i l i  ordförande i kom m ittéerna insattes in fly te lse rika  och representativa 

personer. Sásom sadana fungerade i kommíttén:

för Stockholms stad: bankdirektören, vice häradshöfdingen Marcus W allenberg,
„  Stockholms län : förutvarande statsrádet, f. d. landshöfdingen A. T. Odelberg, 
„  Uppsala län : landshöfdingen, sedermera statsministern H j. Ham m arskjöld,

„  Södermanlands län : d irektören Aug. Stälberg,
„  Östergötlands län : d irektören E rland Uggla,
„  Norrköpings stad: fabriksidkaren Pehr Swartz,
„  Jönköpings län : kabinettskammarherren Berndt Hay,
„  Kronobergs län : maj oren Aaby Ericsson,
„  Kalm ar läns södra landstingsomrade: auditören, sedermera landskamreraren

J. G. Löwgren,
„  Kalm ar läns norra landstingsomrade: förutvarande statsrádet, godsägaren 

Hugo Hammarskjöld,
„  Gotlands län : konsuln C. E. Ekman,
„  Blekinge län: landshöfdingen grefve A xe l W achtmeister,
„  Kristianstads län : konsuln C. J. F. Ljunggren,
„  Malmöhus län: f. d. landshöfdingen G. Tornerhjelm ,

„  M alm ö stad: konsuln Aug. Schmitz,
„  H ollands län : godsägaren friherre  R ichard Hermelin,
,, Göteborgs och Bohus län : kammarherren E. H a llin ,

(, Göteborgs stad: konsuln C arl Aug. K je llberg,
„  Elfsborgs län : fabriksidkaren, sedermera statsrádet A xe l Wennersten,
„  Skaraborgs län : godsägaren grefve N ils Posse,
,, W ermlands län : bruksägaren Reinh. Geijer,
„  Örebro län : landshöfdingen K. J. Bergström,
» Westmanlands län : envoyén H. L. F. Lagercrantz,
„  Kopparbergs län : konstnären Anshelm  Schultzberg,
1, Gefleborgs län : disponenten E. Lindström ,
ii W esternorrlands län : auditören A. H. Fahlen,
ii Jem tlands län : landshöfdingskan fru  E llen W idén,
i, Vesterbottens län : landskamreraren Carl Bergström och
ii Norrbottens län : landshöf dingen, sedermera statsrádet Oscar von Sydow.
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Dâ det syntes förvaltn ingsutskottet vara af betydelse a tt lämna länskommit- 
téerna del af vissa af u tskotte t fattade beslut och meddela dem de vidare upp- 
lysningar angâende utställningsarbetets fortskridande, som, utöfver hvad utsända 
promemorior därom innehölle, künde af kommittéerna önskas, samt for a tt t i l l  
debatt upptaga vissa frân särskilda af kommittéerna t i l l  u tskotte t inkomna spörs- 
mâl, hv ilka  mäste anses vara af största v ik t fö r vinnande af lik form ighet i de o lika 
kommittéernas arbete, beslutade utskottet den 1 oktober 1912 a tt anmoda kom- 
m ittéerna att en hvar genom sin ordförande e lle r annan särskild t utsedd ledamot 
sammanträffa med utskotte t fö r a tt söka genom diskussion, särsk ild t angâende 
nämnda spörsmäl, fâ fastslagna vissa principer, som künde vinna tilläm pning vid 
samtliga kommittéernas fortsatta  arbete.

Omförmälda sammanträde hölls â Jernkontorets loka l i Stockholm den 8 
november 1912 och mötte därvid, utom fle rta le t af förvaltn ingsutskottets med- 
lemmar, representanter fö r samtliga kom m ittéerna utom kom m ittén för Gotlands 
län. Utställningsstyrelsens hedersordförande H. K. H. Kronprinsen öfvervar 
större delen af sammanträdet, v id  hv ilke t förhandlingarne leddes af utstä lln ings
styrelsens ordförande.

V id  sammanträdet lämnade först generalkommissarien en ko rtfa ttad  redo- 
görelse angâende fortgângen af utställn ingsarbetet in t i l l  dagen för sammanträdet; 
och fram höll generalkommissarien särskildt, a tt prisbedömning icke ansetts böra 
v id  utstä lln ingen förekomma, enär som en ledande princ ip  fastslagits, a tt hufvud- 
ändamälet med utstä lln ingen vore a tt fâ t i l l  stand en jämförelse mellan de sär
skilda deltagande ländernas Produktion. De olika länderna borde sálunda i första 
hand tä fla  med hvarandra, och först i andra rummet komme tä flan  de o lika län 
dernas u tstä lla re  sinsemellan. I  fö ljd  af denna princ ip  hade utställningsstyrelsen 
ansett sig böra afböja ifrägasatta länsutstä lln ingar under fram hâllande af a tt man 
fram för a llt  önskade fâ t i l l  stand ko llektivu ts tä lln ingar, fö r hv ilke t ändamäl sty- 

relsen hänvändt sig t i l i  Svenska Teknologföreningen, Kom m unaltekniska För- 
eningen, Jernkontoret, Svenska Trävaruexportföreningen, Svenska V a ttenkra ft- 
föreningen, Svenska Pappersbruksföreningen, Svenska Cellulosaföreningen, Sven
ska Trämasseföreningen, Svenska Bryggareföreningen, A llm änna Svenska Bok- 
tryckareföreningen, Svenska Skofabrikantföreningen, Svenska Fotografernas För- 
bund, Svenska Värmetekniska Föreningen m. fl. med anhâllan a tt de, en hvar 
beträffande de delar af programmet, h v a rtill de voro a tt hänföra, mâtte ätaga sig 
högsta ledningen af dy lika  ko llektivu ts tä lln ingar.

h ä re fte r upptogos t i l i  behandling en de! u ta f o lika  länskommitteer dels pâ 
förhand skriftligen  insända och deis v id  sammanträdet fram stä llda spörsmäl, 
sâsom frägan om anordnandet af arbetares studiebesök v id  utstä lln ingen och om
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anskaffandet af härfö r erforderliga medel” ; "hv ilka  ätgärder böra frän kom m it- 
terades sida vidtagas för a tt väcka största intresse inom länet fö r utställningen 
och för ett verksamt deltagande däri? ; om utsändande t i l i  skilda platser i rike t 
af en föredragshällare med uppg ift a tt redogöra för utställningens plan, oiganisa- 

tion och andra med utstä lln ingen i  sammanhang stäende frägor ; i hvad man 
kunna nedsättningar i fräga om utstä lln ingsafg ifter beviljas sädana utställare, som 
därom med skäl anhälla och af vederbörande kom m itte förordas? ; huru längt 
sträcka sig platskommitterades skyldigheter beträffande anmälningar m. m.? ; 
"vidtagande af ätgärder för a tt m innesmedaljer matte af utställningsstyrelsen t i l l -  
delas verkmästare frän fabriker, som deltaga i utställn ingen ; pä hvad sätt böra 
landets tekniska skolor deltaga i utställningen, länsvis e ller i större k o lle k tiv 

grupp?"; "sku lle  det vara läm p lig t a tt hos vederbörande anhälla om nedsättning 
i priset ä järnvägsbilj etter fö r sädana arbetare, som ätn ju ta  bidrag af sina arbets- 

gifvare fö r besök ä utstä lln ingen?” m. fl.
Det o jäm fö rlig t mest betydelsefulla af de v id  sammanträdet behandlade ären- 

dena var frägan om anordnandet af arbetares studiebesök v id  utstä lln ingen och 
om anskaffandet af härfö r erforderliga medel. Med ledning af den v id  samman
trädet förda, synnerligen uttömmande diskussionen ingick förvaltn ingsutskottet 
den 20 november 1912 t i l i  Kungl. M a j: t  med underdänig skrifvelse, dä ri hem- 
ställdes, a tt Kungl. M a j: t  matte dels i nädig proposition föreslä nästkommande 
ärs riksdag att, säsom understöd ät arbetare i de särskilda yrkena för besök v id  
utstä lln ingen anvisa ett belopp af 90,000 kronor, a tt genom de i de särskilda 
orterna fö r utställningens främ jande tillsa tta  kom m itteer utdelas, under v illk o r 

a tt genom kommitteerna, hvar fö r dess omräde, fö r ändamälet anskaffades m inst 
lika  stört belopp, som af statsmedel tillskötes, och enligt de närmare bestäm- 
melser i öfrig t, Kungl. M a j: t  künde finna godt i näder meddela, och dels bevilja  
de arbetare, som künde varda hugnade med understöd för besökande af u ts tä ll
ningen, fr ia  resor ä statens järnvägar frän hemorten t i l i  M alm ö och ater. Denna 
fram stä lln ing b ifö lls  af Kungl. M a j: t  och riksdagen. I  annat sammanhang om- 
talas, huru anslaget fördelades, huru arbetarebesöken ordnades m. m.

A t t  länskommitteerna med n it och intresse fu llg jo rde  det uppdrag, som läm- 
nats dem, samt a tt deras arbete därföre va rit t i l i  synnerligt s tört gagn fö r u ts tä ll
ningens framgäng och t i l i  lä ttande af utställningsstyrelsens och dess funktio- 

närers arbetsbörda, är det en p lik t a tt här fram hälla.
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Pä förslag af generalkommissarien beslutade utställn ingsstyre lsen v id  s itt 
den 21 ap ril 1913 ä Stockholms s lo tt hällna sammanträde att, fö r anordnandet af 
utställningens o lika grupper och klasser, t illsä tta  särskilda grupp- och klasskom- 
missarier med uppdrag i enlighet med en af förvaltn ingsutskottet föreslagen 

instruktion, som v id  nämnda t i l l fä lle  af styrelsen godkändes, sä lydande:

"De utsedda grupp- och klasskommissarierna skola haiva i uppdrag:
1) a t t  g ranska de inkom na  anm äln ingarna  inom  resp. g rupp  e lle r klass, t ills e , a tt  o fu ll-  

ständiga anm ä ln inga r v e d e rb ö rlig e n  ko m p le tte ras , äfvensom  fö re s lä  re fuserande af sädana 
anm äln ingar, som af dem anses ic ke  bö ra  m ottagas;

2) a tt  uppgöra  fö rte c k n in g a r ö fve r af u ts tä lla rn e  inom  resp. g rupp  e lle r  klass begärd t 
u trym m e  samt a t t  pä g rundva l a f dessa fö rte c k n in g a r samman med u ts tä lln ingens  a rk i-  
te k t e lle r ■—- i fräga  om u trym m e i m ask inha llen  —  med m ask in ingen iö ren  uppgöra 
fö rs lag  t i l i  gruppens resp. klassens in s ta lla tio n , och t i l i  de t u trym m e, som kan  t illd e la s  
h va rje  u ts tä lla re , h v ilk a  fö rs lag  d ä re fte r sko la  före läggas genera lkom m issarien t i l i  god- 
kännande;

3) a tt  g ranska de t af resp, u ts tä lla re  insända ka ta lo gm a n u sk rip te t, innan  det af genera l
se k re te ra re n  läm nas t i l i  try c k n in g ;

4) a t t  t il ls e , a t t  de resp. u ts tä lla rn e  inom  resp. g rupper och k lasser til ld e la d e  u trym m en 
b lifv a  i  h a lla rn a  u tm ä rk ta  samt deras ka ta lognum m er behörigen därstädes u tsa tta ;

5) a tt  b iträ d a  u ts tä lla rn e  med räd  och upp lysn in ga r v id  s jä lfva  in s ta lla tio n e n ;
6) a t t  t ills e , d e t p rogram m ets bestäm m elser om tid e n  fö r  fö rem älens u p p s tä lln in g  b lifv a  

ia k tta gn a , och a tt  i  anna t fa ll gö ra  m edde lande hos genera lkom m issarien ; samt
7) a t t  i  s in  man b id raga  t i l i ,  a tt  u ts tä lln in g e n  är fä rd ig  t i l i  öppningsdagen."

Säsom grupp -’ och klasskommissarier fungerade fö ljande af styrelsen eller, 
i händelse af afsägelse frän nägon u ta f styrelsen utsedd kommissarie, af fö rva lt

ningsutskottet förordnade personer:
G rupp 1, klass 1— 5, slöjdinspektören H j. Berg, Stockholm.

„  6, rektorn  Thor Thoren, Stockholm.
„  7, professorn N. H ja lm ar Nilsson, Svalöf.

G rupp 2, „  8 och 9, observatorn Folke Engström, Lund.
„  10 och 11, ingeniören C. Ramström, Stockholm.
„  12, hoffotografen E. Florman, Stockholm.

G rupp 3, professorn John Forssman, Lund.
Grupp 4, utom den värmetekniska afdelningen, ingeniören R. Naucler, 

Stockholm.
Grupp 4, värmetekniska afdelningen, ingeniören J. Liden, Stockholm. 
G rupp 5, 6 och 7, civilingeniören N. Gust. Äberg, Malmö.

G rupp 8, byrächefen O. Nordqvist, Stockholm.
biträdande kommissarie: fiskeriintendenten G. Swenander, Lund. 

G rupp 9, civilingeniören N. Gust. Äberg, Malmö.
Grupp 10, professorn Gunnar Schotte, Stockholm.
Grupp 11, klass 65, 66 och 71, öfveringeniören J. A . B rine ll, Stockholm.
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Grupp 11, klass 67, 68, 69 och 70, ingeniören G. Cronquist, Torekow. 
G rupp 12, „  72 och 73, öfveringeniören J. A . B rine ll, Stockholm.
Grupp 12, „  74 och 75, d irektören Carl Holm, Malmö.
Grupp 13, „  76— 82, forste kontro llö ren  Frans Eiander, Landskrona.

,, 83, disponenten E lis Bosaeus, Lessebo.
,, 84, disponenten A lf.  Ohlsson, Malmö.

U TSIKT FRÀN STORA TORNET.

G rupp 14, klass 85— 87, 91 och 92 (utom kakelugnar), d irektören Iva r Trä- 

gärdh, Malmö.
„  88 och 89, arkitekten Ferdinand Boberg, Stockholm.

,, 90, öfveringeniören J. A . B rine ll, Stockholm.
„  92 (kakelugnar), ingeniören G. Cronquist, Torekow.

Grupp 15, m usikdirektören J. G. frobäck, Malmö.
Grupp 16, ingeniören G. A . Wennerström, Norrköping.
G rupp 17, förste kontro llö ren Frans Eiander, Landskrona.
G rupp 18, professorn N. H ja lm ar Nilsson, Svalöf.
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G rupp 19, klass 111, fröknarne L. Zickerman, Stockholm, och L. M ölle r, 
Lund.

G rupp 19, „  112, hofdekoratören H. van R ijsw ijk , Stockholm.
G rupp 20, civilingeniören F ritz  Söderbergh, Stockholm.
Grupp 21, ark itekten Ferdinand Boberg, Stockholm.
G rupp 22, klass 119, grefve P h ilip  Bonde, Bosjökloster.

„  120— 124, generalmajoren V, G. Balck, Stockholm. Supp
leant: öfversten friherre  S. Hermelin, Stockholm.

Grupp 23, registratorn R. Petre, Stockholm. Suppleant: sekreteraren F. W . 
Edelswärd, Stockholm.

M ed uppoffrande af tid  och k ra fte r verkade dessa kommissarier, hvar och en 
inom sin afdelning, fö r a tt fä denna ordnad ej b lo tt sä systematiskt och sm akfu llt 
som m ö jlig t utan ock i rä tt tid  t i l i  utställningens öppnande. De hafva ock 
i hög grad g jo rt sig fö rtjä n ta  af erkännande och tacksamhet fö r sin insats i 
utställningsarbetet.

*

*

*

U ti nädiga brefvet af den 19 maj 1911 förklarade sig Kungl. M aj :t v ilja  fram - 
deles besluta beträffande stadsfullmäktiges fram stä lln ing om fra k tfr ih e t fö r 
utställningsgods och fr ia  resor fö r utställningsstyrelsens medlemmar. I  anledning 
häraf meddelade Chefen fö r Kungl. C ivildepartem entet i skrifvelse den 15 Sep
tember 1911 t i l i  Kungl. Järnvägsstyrelsen, a tt Kungl. M a j: t  funn it godt dels med- 
gifva, a tt föremäl, som komme a tt befordras t i l i  och frän utställningen, finge 
a fg ifts fr itt transporteras fram  och âter â statens järnvägar under iakttagande af 
de ko n tro li-  och transportfö reskrifte r, Kungl. Styrelsen künde finna nödigt u tfärda, 
dels ock bemyndiga Kungl. Järnvägsstyrelsen a tt —  därest, pä fram stä lln ing af 
Kungl, Styrelsen, frän dansk respektive tysk sida fra k tfr ih e t komme a tt med- 
gifvas à ängfärjelederna M alm ö— Köpenhamn respektive Trelleborg— Sassnitz 
fö r föremäl, afsedda a tt exponeras ä utstä lln ingen —  fö r Sveriges del medgifva 
enahanda förmän, äfvensom a tt Kungl. M aj :t bemyndigat Kungl. Järnvägsstyrel
sen a tt t i l i  utställningsstyrelsens förfogande stä lla  tvähundra fr ib ilje tte r  â statens 
järnvägar, däraf femtio i första klassen och etthundrafem tio i andra klassen, äfven
som tre ttio  sofplatsrekvisitioner, hä lften  t i l i  första och hä lften  t i l i  andra klassen, 
a tt användas af styrelsens medlemmar v id  resor â statens järnvägar i u tstä lln ings- 
angelägenheter.

U tö fver angifna antal fr ib ilj e tter och sofplatsrekvisitioner ställdes pä u ts tä ll-
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ningsstyrelsens anhällan ytte rliga re  ett antal sädana t i l l  dess förfogande, dock 
t i l i  större delen gällande endast fö r resa ä andra klass, hvadan utställningen 

i fräga om dessa fick  bära u tg iften fö r prissk illnad mellan andra och första 

klass bil) ett.
För utställningens generalkommissarie och chefen för konstafdelningen äfven- 

som fö r styrelseledamoten fröken L i l l i  Zickerman, den sistnämnda i  egenskap 
af kommissarie ä hemslöjdsafdelningen, meddelades stäende fr ib ilj e tter fö r resor 
ä statens järnvägar i utställningsangelägenheter in t i l l  utgängen af är 1914, hvar- 
jäm te Kungl. Järnvägsstyrelsen medgaf, a tt de för utställningsstyrelsens leda- 
möter u ts tä llda  fr ib ilj etterna finge användas äfven af utställningens a rk itek t och 

ett par andra v id  utstä lln ingen anställda personer.
V idare fann Kungl. M a j:t, pä hemställan af utställningsstyrelsen, godt be- 

m yndiga Kungl. Järnvägsstyrelsen a tt t i l i  utställningsstyrelsens förfogande ställa 
fem tio fr ib ilj e tter i första klassen ä statens järnvägar, dock utan plats i sofvagn, 
a tt v id  resor ä nämnda järnvägar i utställningens angelägenheter användas af 
ledamöterna i de af Öfverstäthällareämbetet och Kungl. M aj :ts befallnings- 

hafvande i länen tillsa tta  särskilda komm itteerna för befräm jande af u ts tä ll

ningen.
Sedan utställn ingsstyre lsen hos Kungl. Järnvägsstyrelsen hemställt, dels a tt 

Kungl. Styrelsen matte meddela nödiga ko n tro ll-  och transportfö reskrifte r för 

ä tn jutande af a fg ifts fri transport ä statens järnvägar fö r föremäl, som komme 
a tt befordras t i l i  och frän utställningen, dels a tt Kungl. Styrelsen matte hos 
vederbörande utländska myndigheter göra fram stä lln ing om fra k tfr ih e t e ller 

ätminstone f r i  ä te rfrak t ä ängfärjelederna M alm ö— Köpenhamn och Tre lleborg—  
Sassnitz fö r dy lika  föremäl samt a tt eventuellt fö r statens järnvägars del med- 
gifva enahanda förmän ä nämnda färjs träckor, meddelade Kungl. Järnvägs
styrelsen i skrifvelse den 31 december 1912, a tt Kungl. Styrelsen betra f fände 
ko n tro ll-  och transportfö reskrifte rna t ills  vidare funn it skäl bestämma, a tt samt- 
liga transporter skulle ske säsom fraktgods med blandade e ller godstäg, even
tu e llt enligt vissa af Kungl. Styrelsen upprättade transportp laner; a tt v id  för- 
sändning t i l i  u tstä lln ingen hvarje  sändning skulle vara ä tfö ljd  af i vanlig ordning 

upprä ttad fraktsedel, adresserad t i l i  u tstä lln ingen i Malmö, samt a tt hvarje  k o lly  
skulle vara försedt med ty d lig t ko llym ärke  e ller adresskort, likaledes upptagande 
utstä lln ingen som adressat; a tt utställningsförem älen skulle e fter ankomsten t i l i  
M alm ö utkv itte ras af utställningskommissarien e lle r af e tt u ta f honom befu ll- 
m äktigadt ombud; samt a tt v id  föremälens försändning frän utställn ingen 
desamma skulle vara upptagna ä af utställn ingsstyre lsen utfärdade fraktsedlar, 

angifvande a tt godset utgjordes af ätergäende utställningsgods.
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Betra f fände befordring af d y lik t utställningsgods ä ängfärjeleden mellan 
Sverige och Tyskland hade Kungl. U trikesdepartementet meddelat att, efter af 
svenske m inistem  i B erlin  hos tyska regeringen g jord fram ställn ing, fra k tfr i äter- 
tiansport af utställningsgods, som frän Tyskland försändts t i l i  u tstä lln ingen och 
som, utan a tt v id  densamma hafva försälts e lle r pä annat sätt a fy ttra ts, senast 
fy ra  veckor efter utställningens afslutande ätersändes t i l i  Ursprungliga afsänd- 
ningsorten, bevilja ts säväl ä de tyska järnvägarna som fö r Tysklands del ä fä r j-  
sträckan Sassnitz— Trelleborg, I  anslutning h ä r t il l hade Kungl. Järnvägssty- 
relsen under enahanda betingelser jäm väl fö r Sveriges del m edgifv it f ra k tfr i äter- 

transport af utställningsgodset ä nämnda färjsträcka.
I  fräga oin transporter öfver fä rjs träckan M alm ö— Köpenhamn hade General

d irektionen för de danska statsbanorna, som tillsammans med Sveriges statsbanor 
tra fikerade denna färjsträcka, pä förfrägan fö rk la ra t, a tt densamma i enlighet 
med gällande dansk lag icke künde för ifrägavarande utställningsgods medgifva 

nägon som helst frak tlä ttnad , hvarför fra k tfr ih e t icke he lle r io r  Sveriges del 

künde ifrägakomma ä berörda färjsträcka.
Ä fven frän de svenska enskilda järnvägsbolagens sida visades gentemot 

utställn ingen stört tillmötesgäende, i det a tt fu ll fra k tfr ih e t fö r utställningsgods 
beviljades ä 32 enskilda järnvägar, medan ä 98 sädana medgafs förmänen af fr i 
ä te rfrak t fö r gods, som va rit exponeradt ä utstä lln ingen och för hv ilke t fra k t t i l i  

M alm ö erlagts.
Utom  förutnämnda beviljades utstä lln ingen ä tsk illiga  andra fö r densamma 

synnerligen betydelsefulla förmäner af svenska regeringen e lle r svenska stats- 
myndigheter. Sälunda medgaf Kungl. M a j:t, a tt fö r postförsändelser i u ts tä ll- 
ningsärenden finge begagnas tjänste frim ärken och t j änstebrefkort, äfvensom a tt 
fö r ifrägavarande försändelser belöpande postafg ifter skulle gäldas af allmänna 

me del i den ordning, som vore bestämd beträffande försändelser frän de myn- 
digheter, hv ilka  funnes upptagna i den v id  Kungl. förordningen angäende ändrade 
bestämmelser rörande utgörandet af postafg ifter fö r försändelser i t j änsteärenden 
den 15 ju n i 1900 fogade förteckningen L itt. A . Genom nädigt bref den 29 mars 
1912 fann Kungl. M a j: t  skäligt medgifva enahanda förmän för postförsändelser 

i utställningsärenden frän de af Öfverstäthällareämbetet och Kungl. M a j:ts  befa ll- 
ningshafvande i länen tillsa tta  kom m itteerna för befräm jande af utställningen.

A f  hv ilken stör betydelse för utstä lln ingen den sälunda medgifna porto- 
friheten varit, fram gär däraf, a tt enligt utställningens postböcker postafgifterna 
för frän utställn ingen utgängna postförsändelser uppgätt t i l i  icke m indre än 

öfver 13,000 kronor.
Pä hemställan af utställn ingsstyre lsen medgaf Kungl. M aj :t genom nädigt
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bref den 1 november 1912, a lt tu llbehandling af t i l i  u tstä lln ingen ankommande 
u tländskt utställningsgods finge äga rum i en inom utställn ingsom rädet fö r ända- 
mälet särsk ild t in rä ttad  tu lla fde ln ing, dock under v illk o r a tt styrelsen tillhanda- 
hölle tu llve rke t hä rfö r erforderlig  fö rtu lln ings loka l jäm te inventarier och möbler 
äfvensom nödigt arbetsbiträde v id  godsets tu llbehandling samt därjäm te bekostade 

godsets bevakning under transporten t i l i  nämnda loka l och in t i l l  dess detsamma 
b lifv it  af den därstädes anställda tullpersonalen mottaget. De kostnader, som 
uppstodo genom anställande v id  nämnda tu lla fde ln ing  af särskild tullpersonal, 
skulle utgä frän det i riksstaten uppförda ordinarie förslagsanslaget t i l i  tu llverket.

Sedan utställn ingsstyre lsen hos Kungl. G eneraltu llstyre lsen g jo rt fram stä ll- 
ning därom, a tt föremäl, som frän Danmark, Ryssland och Tyskland t i l i  r ike t 
inkomme för a tt exponeras ä Ba ltiska utställningen, matte fä tu l l f r i t t  införas 
under iakttagande af de kon tro llfö reskrifte r, Kungl. Styrelsen künde finna erfor- 
de rlig t meddela, fann Kungl. Generaltu llstyre lsen den 23 ju l i  1913 skäligt tillä ta , 
a tt fö r exponering ä ifrägavarande u tstä lln ing afsedda föremäl, som icke enligt 
gällande tu llta xa  e lle r stadgande i § 4 af tu lltaxeförordningen ätn jö te  tu llfr ih e t, 
finge, efter angifning af utställningsstyrelsen, tu l l f r i t t  disponeras under e tt är 
frän deras införsel, dock under v illk o r a tt in försel af föremälen skedde t i l i  Malmö, 
d irekte e lle r öfver nägon af platserna Stockholm, Norrköping, K a lm ar och T re lle - 
borg; a tt de föremäl, som icke d irekte infördes t i l i  Malmö, hos tu llfö rva ltn ingen 
i gränsorten angäfves a tt omedelbart transitförsändas t i l i  sagda stad fö r a tt dar 
vidare tullbehandlas; att denna sistberörda tu llbehandling skedde i  van lig  ordning 
och föremälen därvid, t i l i  bestyrkande v id  äterutförseln af deras identitet, räk- 
nades, beskrefves samt, dar sä läm pligen ske künde, försäges med packhusinspek- 
tionens i  M alm ö sig ill, stäm plar e ller plomber; att af utställn ingsstyre lsen före 
föremälens utlämnande ställdes godkänd säkerhet fö r tullbeloppets gäldande, v id  
fa ll af underläten behörig äterutförsel af föremälen; att föremälen v id  under- 
sökning och kontro llbehandling i  och fö r äterutförsel, som borde ske frän Malmö, 
funnes öfverensstämma med hvad v id  införseln b lifv it  u trönt; a tt v id  äterutförseln 
de tillä fven ty rs  äsatta igenkänningsmärkena funnes orubbade; a tt äterutförseln 
ägde rum  under behöriga tu llko n tro lle r; samt a tt utställningsstyrelsen vidkändes 
a lia  af det lämnade medgifvandet uppkommande kostnader; och skulle fö r den 
del af de tu llp lik tig a  föremälen, beträffande hvilken föreräm nda föreskrifte r 

icke iakttagits, tu lla fg ift vederbörligen erläggas.
Den af Kungl. Generaltu llstyre lsen föreskrifna säkerheten för gäldande af 

ifrägakommande tu lla fg ifte r lämnades i form  af bankgaranti, som med äskade 

belopp lämnades frän Tyskland med 55,000 kronor, frän Danmark med 20,000 

kronor och frän Ryssland med 10,000 kronor.
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Da det i fö ljd  af k rigs tills tände t b lef om öjlig t a tt frän  rike t äterutföra a lia  
fö r exponerande ä utstä lln ingen in förda föremäl —  särsk ild t a lia  frän Ryssland 
och F in land inkomna konstverk —  inom den här ofvan angifna tiden af e tt är 
frän införseln, har, pä ansökan af utställningsstyrelsen, Kungh M aj :t, sedan 
en hvar af 1915, 1916, 1917 och 1918 ärs riksdagar b ifa llit  Kungl. M a j:ts  därom 
fram stä llda propositioner, m edgifvit, a tt fö r varor, som in förts  t i l i  u tställn ingen 
utan tu lla fg ifts  erläggande, finge, utan hinder af hvad i § 8, mom. 1, tu lltaxe- 

förordningen stadgades, a tt tu llfr ih e t icke finge äga rum  för längre tid  än e tt är, 
ätnjutas tu llfr ih e t fö r y tte rliga re  e tt är ät gangen, senast t i l i  och med den 
31 maj 1921.

E n lig t svensk lag fä föremäl af guld e lle r s ilfve r icke t i l l  Sverige införas 
utan a tt hafva undergätt föreskrifven kontro llstäm pling. E fte r fram stä lln ing 
af utställn ingsstyre lsen medgaf em ellertid  Kungl. M a j:t, dels a tt utländska före
mäl af guld och s ilfve r finge ä utstä lln ingen exponeras utan a tt dessförinnan 
hafva undergätt vederbörlig kontro llstäm pling, med skyld ighet dock fö r u tstä lla re  
a tt ansvara för, a tt desamma, i man de icke efter företagen kontro lls täm pling 
försälts, blefve äterutförda, dels ock a tt Kungl. M yn t- och Justeringsverket finge 
uppdraga ät nägon sin tjänsteman a tt afresa t i l i  M alm ö för a tt dar vidtaga 
ätgärder fö r kontro lls täm pling af samt efter probering eventuellt kontro lls täm pla  
sädana utländska utstä lln ingsförem äl af guld och silfver, hv ilka  u tstä lla re  önskade 
erhälla fr ia  t i l i  fö rsä ljn ing här i  landet. I fö ljd  häraf in fann sig ock en tjänste 
man frän Kungl. M yn t- och Justeringsverket, hvilken företog kontro lls täm pling 
inom de utländska afdelningarna, särsk ild t den danska, af sädana föremäl af 
guld och silfver, mestadels s. k. m innesartik lar och m indre föremäl, som veder- 
börande u tstä lla re  v ille  hafva tillgäng liga  t i l i  omedelbar fö rsä ljn ing frän sina 
montrer.

Angäende det af Kungl. M a j: t  t i l i  utställningens befräm jande inrättade 
tom bola lo tte rie t lämnas särskild redogörelse.

S lutligen torde ock böra omnämnas, a tt Kungl. U trikesdepartementet upp- 
drog ät de svenska konsulaten i  Danmark, Tyskland, Ryssland och F in land a tt 
i förekommande fa ll pä bästa m öjliga sätt bistä utställn ingsstyre lsen med mot- 
tagande och spridande af utställningens särskilda rek lam artik la r, förmedlande 
af notiser och andra meddelanden t i l i  den utländska pressen, meddelande af 
räd t i l i  styrelsen rörande fö r de särskilda orterna i ö frig t läm plig  och e ffektiv 
reklamering samt äfven i andra afseenden ägna styrelsen sin h jä lp .
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Icke b lo tt af Kungl. M aj :t och svenska statsmyndigheterna har utställn ingen 
rönt uppm untran och understöd. G ifvet är, a tt M alm ö stad, som ju, pä satt i det 
föregäende är nämndt, s jä lf genom sina stadsfullm äktige öfvertagit ansvaret för 

utställn ingen, skulle pä a llt  sätt stödja denna.
Pä annat ställe i denna berättelse omnämnes, a tt stadsfullm äktige afgifts- 

f r i t t  upp lä to  plats fö r utstä lln ingen och för densamma beviljade ett anslag ä
300,000 kronor samt ik lädde staden garanti för utstä lln ingslo tterie t.

PARKEN KRING VATTENTO R NET M . M.

A t t  det af M alm ö stad lämnade anslaget skulle af utstä lln ingen hafva t i l l -  
fu llo  äterbetalats, därest icke k rige t m ellankom m it och beröfvat utstä lln ingen en 
stör del af dess inkom ster under de bäda mänader, som beräknats säsom de 
mest gifvande, torde med fu ll säkerhet kunna pastas. Det fä r em ellertid  anses 
storartadt, a tt utstä lln ingen under de in trädda o lyckliga omständigheterna dock 
kunnat b lifva  i t i l l fä lle  a tt ätergälda en icke ringa del af stadens anslag.

U pplätandet af u tstä lln ingsfä lte t, hv ilke t dessförinnan v a rit användt t i l i  äker- 
jo rd  och utarrenderadt fö r 4,900 kronor om äret, skedde utan andra v illko r, än 
a tt en plan för de förberedande arbetena ä fa lte t (planerings-, väg- och plan- 
teringsarbeten samt nedläggande af aflopps- och andra ledningar) skulle före-



96 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÄR 1914

läggas stadsfullm äktige och planens godkännande afvaktas, innan dessa arbeten 
utfördes, äfvensom a tt drätselkammaren skulle äga a tt bestämma i fräga om tiden, 
da det upplätna omrädet finge tagas i bruk. Ehuru sälunda in te t förbehäll gjorts 
om det skick, hvari fa lte t skulle efter utställningens slut äterlämnas t i l i  staden, 
e lle r om gäldandet af den kostnad fältets äterställande i upp rö jd t och använd- 
bart skick skulle medföra, var det gifvetvis en ätminstone m oralisk skyldighet fö r 

utställn ingen a tt svara fö r a tt fa lte t, da det äterställdes t i l i  staden, försattes i 

nägot sä när samma tills tänd  som det varit, när det af utställningsmyndigheterna 
mottogs. A f  utställningsstyrelsens byggnadsutskott lämnades därföre redan pä 
hösten 1914 uppdrag ät e tt par af dess medlemmar a tt jäm te M alm ö stads 
byggnadschef, stadsträdgärdsmästare och fastighetsförvaltare bereda frägan om 
v illko ren  för en uppgörelse i denna del mellan staden och utställningen. De 
delegerade afgäfvo i februari 1916 ett utlätande, däri de framhöllo, a tt äterstäl- 
landet af fa lte t i samma skick, som det befanns da det af staden öfverlämnades 
t i l i  utställn ingen, skulle draga högst afsevärda kostnader och ej he lle r vara af 
behofvet päkallad t. Stadens önskemäl borde vara tillfredsstä llda , om sädana 
ätgärder frän utställningens sida vidtoges, a tt omrädets ordnande t i l i  det ända- 
mäl, som af stadsfullm äktige afsäges —  en parkanläggning —  ej genom dess 
föregäende användning för utstä lln ingen i nämnvärd grad fördyrades. Med hän- 

syn h ä rtill borde sälunda alia kvarliggande byggnadsrester, säsom m urbruk, v ir- 
kesaffall, takpapp, betonggrunder m. m., bortforslas ä sädana öppna platser, 
gängar och vägar, som afsäges a tt planteras, befin tlig  aska, grus och sten aftagas 
och hopsamlas, fy lln ingsupplag utplaneras, de i  stör utsträckning u tförda utschakt- 
ningarna ätminstone delvis igenfyllas, m atjo rd  ater päföras, dar densamma bort- 
tagits och fö r den nya parken vore erforderlig , samt förutvarande behöfliga 
dräneringsledningar och en del af en gammal väg öfver omrädet äterställas, 
Kostnaderna härfö r beräknades af delegerade t i l i  128,000 kronor, dä rifrän  dock 
enligt delegerades mening borde afdragas ett belopp af 30,000 kronor, mot- 
svarande värdet ä vissa af utstä lln ingen u tfö rda  park- m. fl. anläggningar samt 

för användbara m ateria lier, sasom sten, grus och aska. Det ersättningsbelopp, 
utstä lln ingen borde t i l i  staden erlägga, föreslogo därföre delegerade t i l i
98,000 kronor.

E fte r tills ty rka n  af byggnadsutskottet beslutade förvaltn ingsutskottet a tt god- 
känna omförmälda förslag med den jäm kning dock, a tt ifrägasatta ersättnings- 
beloppet 98,000 kronor skulle minskas med dels 1,500 kronor, utgörande kostnad 
fö r fy llnm g  af e tt dike, hvilken kostnad icke skäligen borde päläggas u ts tä ll
ningen, och dels i  den man de byggnadsentreprenörer, som h itt il ls  försummat 
a tt fu lls tänd ig t io rdn ingstä lla  vederbörande byggnadsplatser, künde förmäs att
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fu llgöra  sin skyldighet härutinnan —  med de belopp, hvarmed därigenom stadens 
kostnad fö r omrädets iordningslä llande komme a tt minskas.

Förslag t i l i  uppgörelse i  enlighet med förvaltn ingsutskottets beslut föreläg 
v id  stadsfullmäktiges i M alm ö sammanträde den 5 maj 1916 och blef da ock 
antaget af stadsfullmäktige, hv ilka  t i l l ik a  bemyndigade drätselkammaren att 
disponera det enlig t uppgörelsen staden tillkom m ande beloppet fö r anordnande 
af den u ta f fu llm äktige  v id  deras näst förutgäende sammanträde beslutade park- 
anläggningen ä utstä lln ingsfä lte t.

Det belopp, utstä lln ingen i fö ljd  af a fta le t hade a tt erlägga t i l i  staden, upp- 
gick efter föreskrifna afdrag t i l i  88,204 kronor och inbetalades den 7 ju l i  1916.

* *
*

Sedan utställn ingsstyre lsen hos drätselkammaren i M alm ö hemställt, a tt 
staden matte utan a fg ift lämna a llt  fö r utställningens egen räkning e rfo rderlig t 
vatten, men drätselkammaren meddelat, a tt densamma icke ägde rä tt a tt med- 
gifva utstä lln ingen kostnadsfri leverans af vatten, ingick styrelsen med lika rtad  
fram stä lln ing t i l i  stadsfullmäktige, hv ilka  ock v id  sammanträde den 12 ap ril 1912 
beslutade, a tt a llt  det vatten, som af vattenledningsverket lämnades för u ts tä ll
ningens eget behof, säsom vattn ing af p lanteringar och gängar, dryck, eldsläck- 
ning m. m. äfvensom fö r Pildammarnes päspädning, skulle debiteras utställningen 
efter de af drätselkammaren angifna priser —  13 öre p r kubikmeter, med undantag 
likvä l fö r den t i l i  Pildammarnes päspädning erforderliga vattenmängd, hvilken 
under förutsättn ing a tt densamma af staden levererades endast om och när sädant 
utan svärighet künde ske, komme a tt betinga en kostnad af 5 öre p r kubikm eter —  
men a tt afg ifterna skulle utkräfvas endast om och da det visat sig, a tt u ts tä ll
ningens öfriga u tg ifte r b lifv it  betäckta,

E n lig t räkning frän drätselkammaren uppgick afgiften fö r den af u ts tä ll
ningen frän  stadens vattenverk erhällna vattenmängden t i l i  k r. 16,130: 39, hv ilke t 
belopp äfven den 29 a p ril 1916 t i l i  stadskassan inbetalats.

* *
*

Sedan stadsfullm aktige pa hosten 1912 anvisat medel fo r anordnande af 
brandvakt a utstalln ingsom radet under aterstoden af sagda ar, beviljade stadsfu ll
maktige den 20 december 1912 anslag a 10,200 kronor t i l l  b randvakt a omradet 
under ar 1913 och faststallde den 19 december 1913 stat fo r brandvasendet a
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utstä lln ingen under s jä lfva  utstä lln ingsäret 1914, slutande ä 36,185 kronor. V id  
fa ttandet af de bäda sist om förmälda besluten föreskrefvo stadsfullmäktige, som 
förmenade a tt kostnaderna fö r brandväsendet ä utställn ingsom rädet rätte ligen 
borde bestridas af utställn ingen, a tt beloppen skulle förskotteras af staden men 
ätergäldas af utställn ingen, liksom i  fräga om vattenafg ifte r vore bestämdt, endast 
om och da det visat sig, a tt utställningens öfriga u tg ifte r b lifv it  betäckta.

V id  uppgörelse med staden erlade utstä lln ingen för brandväsendet ä u ts tä ll
ningen sammanlagdt kr, 42,642: 89, —  ett högst afsevärdt belopp, da man tager 
i betraktande a tt v id  den stora utstä lln ingen i  Stockholm är 1897 utställningens 
heia u tg ift fö r polis och brandväsende uppgick t i l i  endast 26,652 kronor 01 Öre.

* *
*

I  annat sammanhang skildras i denna berättelse den storslagna "M alm ö stads 
u ts tä lln ing ” , som enligt stadsfullmäktiges beslut anordnades och för hvilken a lla  
omkostnader bestredos af staden.

A n  vidare lämnades frän stadskassan anslag fö r anordnande af en nykterhets- 
afdelning ä utställn ingen, fö r de tekniska skolornas deltagande i utställningen, 
fö r anordnande af en allm än svensk lekfest i  samband med utställn ingen, för 
anordnande af en Sveriges dag ä Ba ltiska musikfesten m. m.

S tadsfullm äktige beslöto ock a tt af utstä lln ingen inköpa kongresshallen och 
kungliga paviljongen, hv ilka  därigenom undgätt a tt nedrifvas och äro de enda 
efter utstä lln ingen kvarstäende byggnaderna.

Erinras bör ock därom, a tt stadsfullm äktige beaktat det svära problemet 
om beredande af bostäder ät utställningsbesökande genom a tt anvisa medel ät 
den kommitte, som tillsa tts  fö r utredande af ho te ll- och bostadsfrägan under 
utställn ingsäret, samt genom a tt upp lä ta  tom t fö r e tt utstä lln ingshotell.

M era in d ire k t har vidare M alm ö stad i samband med utstä lln ingen ätagit sig 
högst betydliga u tg ifte r, säsom för ombyggandet af M ä la r- och Vänersbroarne, 
framdragandet af en gata öfver gamla begrafningsplatsen och i fo rtsättn ing af 
denna uppförandet af Parkbron (hufvudvägen t i l i  u tställn ingsom rädet), u tv idg- 
ningar af spärvägsnätet, omfattande arbeten fö r iordningstä llande och förskö- 
nande af p lanteringar, gator och allmänna platser m. m., —  a llt  arbeten, som 
visserligen kunna sägas vara närmast föranledda af utstä lln ingen och därföre 
skrifvas pä dess konto, men som dock äro af bestäende värde och äfven i hög 
grad b idrag it a tt ät M alm ö gifva prägel af storstad.
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Sasom redan den forberedande utsta lln ingskom m itten i  sin underdaniga skrif- 
velse af den 5 november 1910 fram ha llit, hade denna for a fs ik t a tt — for a tt 
sakerstalla foretaget mot den m ojlighet att, e fter anvandande af a lia  angifna 
inkom stka llor, b ris t dock skulle uppsta —  a enskild vag astadkomma teckning 
af garantiforbindelser, a tt i sista hand anlitas. Sedan styrelse for utsta lln ingen 
af Kungl. M a j’.t tillsa tts , b lef det en af dennas forsta och angelagnaste atgarder 
a tt sdka avagabringa en garantifond af t illra c k lig  storlek. A  utlagda lis to r teck- 
nades ock med beredvillighet, t i l l  storsta delen inom M alm o stad, garantiforb in- 
delser a sammanlagdt 750,050 kronor af 75 enskilda personer samt 64 bolag och 

andra sammanslutningar.
U tstalln ingsstyrelsen har v a rit nog lyck lig  a tt icke behofva i nagon man for 

utstallningens genomforande an lita  sina garanter. Tacksamheten mot dessa for 

den risk de ik la d t sig ar dock lika  stor.



u t s t a l l n in g s f a l t e t  d e n  I5/ 5 1912.

TERRANG OCH BYGGNADER.
A f Fritz Soderbergh.

I.

Utstallningsfaltet fore och under utstallningen.

Det fo r utsta lln ingen upplatna omradet var belaget i  Magistratsvangen 
inom den annu oreglerade och obebyggda Pildamsstaden samt begransades i 
vaster af den for landtbruksutsta lln ingen upplatna platsen med granslinien 
gaende i  Roskildevagens fortsattn ing, i  norr och oster af M alm o— Ystads ja rn- 
vagslinie, gamla. vattenverket och kolonitradgardarne, i  soder af vagen forb i 
farm lagenheterna Anneberg, Johnstorp, N yto rp  och Lorensborg.

Omradet, som t i l l  hufvudsaklig del utgjordes af angs- och akermark, lin d rig t 
sluttande fran  ofvannamnda vag mot j arnv-agslinien, hade nastan triangu la r huf- 
vudform  med basen mot platsen fo r landtbruksutsta lln ingen och spetsen b ildad
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af den sodra víken i den stórre af de bada Pildammarne, hv ilka  bada lago ínom 
omrádet. Pildammarnes vatíenyta, uppdámd medelst dem omgifvande va llar, 
lág nágot lágre án m arkomrádet soder om dammarne, hvaremot terrángen norr 
om dem sánkte sig under dammarnes nivá, hvad omrádet mellan den norra dam- 
men och j árnvágslínien betrá ffar anda t i l l  3 m. Genom detta omráde lopte det 
stora P ildam sdíket a llí  irán  gamla vattenverket t i l l  nordvástra gránsen; ett

ERAN VIAD U KTEN  DEN 3/ u  1912.

mindre, öppet dike genomlöpte i  r ik tn ing  frän söder t i l l  norr utställningsomrädets 

ytte rsta  västra del.
M ed undantag af parken kring  vattentornet samt nägra träd  och buskar 

inv id  gamla vattenverket var omrädet nästan fu lls tänd ig t k a lt; enstaka p ila r i 
va llarne kring  dammarne och en grupp träd  och buskar invid  e tt m indre stenhus, 
beläget inv id  gränsen af landtbruksutställn ingens omräde, utg jorde den enda 
trädvegetationen. A f  byggnader förekom utom nu nämnda hus, hv ilke t under 
utstä lln ingen kvarstod och nägot tillbyggd t användes t i l l  brandstation, endast 
e tt t i l l  sin storlek rä tt betydande komplex, A poteket Lejonets isupplag, hv ilke t 

nedrefs.
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Pildammarne och den ä dammarnes östra strand invidliggande parken voro 
sälunda omrädets enda skönhetsvärden; a llt  annat mäste nyanläggas. Denna 
omständighet künde ju  onekligen betraktas som enbart förmänlig, da den gaf 
förslagsställaren re la tiv t fr ia  händer v id  byggnadernas förläggning och m öjlig - 
het a tt efter dessas läge anpassa parkanläggningar och trädgrupper. Men en 
annan omständighet föreläg samtidigt, en nackdel af den mest svärartade natur, 
som i  hög grad äfventyrade problemets lösning. Omrädet var genom M alm ö—  
Ystads j ärnvägslinie a fsk ild t frän staden, och järnvägen korsade säledes de 
tra fik leder, som skulle förm edla samfärdseln mellan utställn ingen och staden.

A rk itek ten  Boberg löste em ellertid  denna svärighet pä ett i sanning glän- 
sande sätt genom anläggningen af den stora viadukten. Utgäende frän korsnin- 
gen af Fersens väg och Roskildevägen, förde denna i  svag stigning, läm plig för 
fram förande af spärvagnar och bilar, upp t i l i  e tt plan, som lämnade f r i  fö rfa tt- 
ningsenlig passage fö r järnvägen under dctsamma, samt fortsatte  därefter pä 
samma hö jd  t i l i  utställningens hufvudingäng, fram för hv ilken det utvidgades t i l i  
e tt torg, ä ömse sidor begränsadt af garager fö r automobiler. Torget var gifvet 
den storlek, a tt plats fanns för en stör slinga för dubbla spärvägsspär med p la tt- 
form ar fö r af- och pästigning samt tillrä ck lig a  sväng-, vänd- och väntplatser för 
automobiler.

Liksom ark itekten sälunda icke b lo tt besegrade den svärighet, som i berörda 
hänseende föreläg, utan äfven, som af beskrifningen här nedan skall framgä, 
u tny ttjade  den fö r ästadkommande af omväxling i  omrädets re lie f, ansäg han 
sig böra och kunna genom omgestaltning af sjöarne förhöja dessas skönhet och 
sam tidigt gifva dem högre värde som förbindelseled mellan utställningens skilda 
omräden,

H är nedan lämnas nägra utdrag af den beskrifning, a rk itek t Boberg b ifo- 
gade sina tä flingsritn ingar, och börjas med hans motivering för och förslag t i l i  
sjöarnes ändring.

"Sädana sjöarne nu förefinnas, ha de in te t samband med hvarandra, efter- 
som deras va ttenyto r ligga pä nägot o lika hö jd  (0,20 m.). Da jag em ellertid  
förutsätter, a tt man skall bland annat äfven fö r b ä ttra fik  kunna u tn y ttja  va tt- 
net, fa lle r det af sig s jä lft, a tt jag afser sjöarnes sammanbindande pä läm plig t 
ställe. Sam tidigt finner jag deras storleksförhällanden nödvändiggöra en om- 
läggning. Bäda sjöarne äro hvarandra sä täm ligen lika  som yta och äfven deras 
form  är nägorlunda jämnstruken, och det är svärt a tt med bibehällande af a llt  
detta erhälla den ry tm  och den kontrastverkan, som man ov illko rligen  mäste för- 

utsätta fö r a tt ernä en god plankomposition.
Jag föreslär därför a tt göra sambandet mellan sjöarne sä stört, a tt man
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obehindradt kan möta dä ri med ett fle rta l bätar och a tt man fä r in trycke t af, 
a tt vattnen pä ömse sidor om detta sund b ilda r en sjö. Va llm ateria le t v id  
genombrottet (som naturlig tv is  ej behöfver sänkas t i l l  mera an en meter under 
vattenytan) fly ttas  öfver och b ilda r den li l la  holme, pä hvilken Kaste lle t ligger, 
och hvarifrän  den bibehällna delen af va llen  b ilda r liksom en särsk ild t ordnad 
bank fö r kommunikationen t i l i  holmen. Tvärs öfver sundet m id t emot holmen 
uppstär en na tu rlig  udde, beväxt med träd  och buskar, och sjön har härigenom 
med ens fä tt en intressant, omväxlande och p itto resk skepnad, med rörliga  strand
lin ie r och öfver a llt  m öjligheter t i l i  nya perspektiv. Genom anordning medelst 
trabyggnad af en p a ra lle llt med södra sjöns västra strand gäende ny va ll med tvä 
genomfarter bildas säsom skarp motsättning t i l i  den större sjöns fria re  forma- 
tioner en regelbunden, symmetrisk, läng och smal sjö. Det vatten, som b lir  öfver 
bortom konsthallen, ätgär pä na tu rlig t satt t i l i  bätvarf, dar reparationer kunna 
verkställas, laddningar af ackum ulatorer företagas, öfningar försiggä, upprigg- 
ningar göras, u ts ty rs la r anordnas m. m., a llt  sädana arbeten, som krä fva  plats 

och icke böra ske syn lig t in fö r allm änheten” .
Angäende p lanteringar och parkanläggningar läses i samma beskrifning: 

"Som jag ofvan antydt, finnes inom utställn ingsom rädet af trädvegetation 
endast den li l la  park, som är belägen omkring och i  närheten af vattentornet, 
och denna mycket begränsade park är visserligen mycket angenäm som pro- 
menadplats, men dels är den ej tillrä ck lig , dels ligger den omedelbart in  t i l i  nöjes- 

fä lte t och erbjuder fö ljak tligen  ej den fr id  och ro, som jag för kontrastens skull 
v ille  söka pä nägon läm plig  plats frammana. Jag skulle v ilja , a tt de för p lante
ringar förutsatta medel användas hufvudsakligen pä en punkt. M an borde 
icke för mycket, som sä ofta sker, plocka u t lite t blommor och grönt här och 
dar, ungefär jäm nt fördeladt, med resulta t a tt det heia b lir  utspädt och a llt  för 
glest, utan man skulle spara sig fö r a tt med a ll k ra ft koncentrera sig pä en plats, 
dar man i s ta lle t fram tro llade en park med a ll tänkbar omväxling och rikedom. 
En af hufvudanordningarne i en sädan park borde vara en läng, dubbel bädd af 
y tte rs t r ik  blomvegetation, en verk lig  blomstergata, som borde ligga rä tt i  norr 
och söder, hvarigenom dess ungefärliga rik tn ing  är t i l i  s itt läge bestämd. Dess- 
utom borde man natu rlig tv is  v id  nämnda anläggning göra den kombinationen, a tt 
parken matte fä samverka med den af sjöarne, som icke ligger v id  nöjesfältet, 
och därmed b lir  läget fö r parkom rädet det, som finnes an tyd t pä planen. V id  den 
nyssnämnda sjöns södra korts ida förlägges dessutom konsthallen, som genom 
sin speciella ka rak tä r med förde l kan och bör gifvas ett sä a fsk ild t läge.”

H ä r fö lje r sä arkitektens allmänna beskrifn ing af utstä lln ingsfä lte ts dispo

sition och dess byggnader:
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"Vid den nu fö ljande beskrifningen föru tsätter jag fö r formens skull, att 
utställningen är färdigbyggd och a tt jag med nägot fortskaffningsmedel kommer 
öfver v iadukten upp t i l i  utställningens hufvudingäng, I fö rb ifa rten anmärker 
jag, a tt v iadukten är sä behandlad, a tt man ej fä r e tt in tryck  af egentlig viadukt. 
Dess parapeter, som v id  början af stigningen hafva vanlig barrierehöj d, ökas 
hastigt i  höjd, sä a tt de, när jag när fram  t i l i  korsningen med järnvägen, äro 
högre än manshöjd, hvare fter de fortsä tta  fram  t i l i  och förb inda sig med garagen 
fö r automobiler. Detta i a fs ik t a tt man ej redan frän vagen och platsen utanför 
utstä lln ingen skall kunna i fägelperspektiv se ned öfver delar af u tstä lln ingsfä lte t 
—  sädant bör sparas, t i l l  dess man kom m it fram  t i l i  entren.

Hufvudingängen är ordnad i  form  af e tt antal b ilje ttk ioske r med vändkors 
för ingäende samt ett par större grindar fö r utgäende. T i l l  vänster om entreen, 
a llt jä m t u tifrä n  sedt, finnas ingängar t i l i  kommissariatet, hv ilke t ju  mäste vara 
tillgäng lig t äfven fö r icke utställningsbesökare. T il l  höger finns ingäng t i l l  polis 
och brandkär, hv ilka  likaledes böra kunna ätkommas u tifrä n  torget likavä l som 
frän  u tstä lln ingsfä lte t. U tanför ingängarna t i l i  kommissariatet och polisen finnas 
v id  ömse sidor de bäda stora trapporna, som leda ned t i l i  na turliga planet, och 
af hv ilka  den vänstra m ynnar u t pä nö jesfä lte t och fa lte t fö r enskilda pav iljon - 
ger, den högra pä omrädet fö r de främmande ländernas hallar. Genom hufvud
ingängen i m idten kommer man alltsä in  pä det egentliga fa lte t, hvars första delar 
fo rtfa rande  ligga i höjd med v iadukten . Innan jag em ellertid  nu gär vidare, v i l l  
jag förutskicka nägra allmänna reflexioner angäende anläggningens to ta l- 
karaktär.

Dä jag fick  i uppdrag a tt ordna utstä lln ingen i Stockholm 1909, vo ro  läget 
och omrädets ka rak tä r sädana, a tt jag spontant bestämde mig fö r systemet med 
inät gärdar vettande fasader och i regeln omkringbyggda platser, hv ilke t ju  som 
bekant visade sig vara ett ly ck lig t grepp. M en anledningen t i l i  det uppslaget 
lag den gangen uteslutande i platsens ka rak tä r och var af hufvudsakligen estetisk 
natur: den öppna ängen omgifven af ta t skog inb jöd  ovillko rligen  t i l i  e tt fu llfö l-  
jande och prononcerande af iden äfven i byggnadsmassorna, a lltsä öppna gärdar 
omgifna af tä ta  byggnader, med här och dar g lim ta r u t i  den omgifvande skogen. 
Under det närmare utarbetandet af ritn ingarna, under uppförandet af byggna- 
derna och under utställningssommaren blef det em ellertid  snart tyd lig t, hur 
mänga ovärderliga praktiska fö rde la r den anordningen dessutom medförde.

Jag har därfö r beslutat äfven fö r Ba ltiska utstä lln ingen i M alm ö föreslä ett 
ungefär lika rta d t system, och skall här nägot redogöra för den nytta, man här- 
v id lag u r o lika  synpunkter kan draga af sä beskaffade arrangemanger.
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I  M alm ö är en af de stäende olägenheterna den nästan a llt id  förekommande 
blästen. Denna fakto r skulle ensam vara t illrä c k lig t m otiv fö r e tt apterande af 
gärdssystemet v id  utställningen. T y  det är ju  utan vidare k la rt, a tt lika  odräglig 
som blästen var pä t. ex, utstä lln ingen i Aarhus med dess f r i t t  frän  hvarandra 
liggande byggnader, dar det ö fve ra llt hven om knutarne, lika  lä tt  skali det vara 
a tt inom ett kom plex af kringbyggda gärdar med arkader finna läsidor, dar man

CENTRALGÀRDEN.

under a lla  förhällanden, utan a tt vistas inomhus, skali ernâ e ffektiv t skydd mot 
vindarne.

Men äfven andra förde lar medför systemet i  fräga, Det naturliga  skydd 
bâde mot sol och regn, som dessa arkadgängar erbjuda, sam tidigt därmed a tt de 
pä e tt na tu rlig t sätt sammanbinda o lika  byggnadspartier, gör, a tt jag ej e tt ögon- 
b lick  tvekar a tt änyo föreslä dess användande, endast i mycket större u tsträck- 
ning än i Stockholm,

Sa som jag här föreslär arkadernas anordning, skali man med t i l lh jä lp  af 
arkader och in te riö re r 1 förening kunna besöka a lla  utställningens hufvudbygg- 
nader utom konsthallen samt tre restauranger utan a tt alls behöfva röra sig under



106 BALTISKA UTSTÂLLNINGEN I MALMÔ ÀR 1914

bar himmel, och fôrdelen v id  regn e ller besvárande sol af en sâdan anordning ár 
ju  omedelbart s já lfk la r,

Ocksá andra goda fo ljd e r medfor em ellertíd systemet med kringbyggda 
gárdar, Programmet fo r utstállníngen ár ju  t ills  vídare uppg jo rd t endast gíss- 
ningsvis, eftersom ingen kan med nágon visshet forutsága, hur stora y to r komma 

a tt behôfvas fo r de o lika  slagen af byggnader, líksom ingen ánnu vet, huruvida 
och t i l !  hvilken utstráckning de frámmande lánderna komma a tt s já lfva  v il ja 
uppfora sina byggnader e lle r anordna sina u tstá lln ingar i de byggnader, som den 
blifvande kom m ittén s tá lle r t i l l  deras forfogande, och af erfarenhet vet man, a tt 
behof af okadt utrym m e pá olika omráden kan uppstá sá sent som endast nágra 
mánader e lle r t. o. m. nágra veckor innan en u tstá lln ing oppnas. Det ár under 
sâdana fôrhâllanden en obestrídlig och oskattbar fordel, om byggnadssystemet ár 

sá u ttánkt, a tt t i lls k o tt och afdrag i  byggnadsmassorna kunna goras utan a tt 
inverka pá byggnadernas synliga fasader, och detta ár jus t hvad systemet med 
kringbyggda gárdar i  fu llaste m átt e rb jude fr Hufvudfasaderna af de stora há l
lam e t. ex. arrangeras mot en stor centralgárd, och dar bakom kunna sedan 

obehindradt okningar och mínskningar pà tusentals kvadratm eter gôras utan att 
e tt ôgonblick inverka pâ de mot gârdarne synliga y ttre  delarne af byggnads
massorna, under det dessa synliga fasader och partie r kunna oberoende af sâdana 
eventuella ándringar fastslás och uppbyggas och ándringar fôrsiggâ sâ a tt saga 
bakom kulisserna. Lágges h á r t il l den hôgst betydande faktom , a tt systemet med 

kringbyggda gárdar begránsar de synliga fasader, som kra fva  e tt vârdadt utfô- 
rande, t i l l  e tt m inimum och a tt det sâlunda ár a fg jo rd t b illiga re  an det vanliga 

sattet med fristâende byggnader, samt a tt dessutom publikens rôrelse inom sâ 
anlagda byggnadsmassor b lir  mycket mera central och fô ljak tligen  de nôdvandiga 
vágstráckor, den mâste tillryggalágga inom utstállníngen, vásentlig t m indre an 

om rôrelsen ár periferisk, sâ tro r  jag mig hafva visât, a tt det system, jag hár 
fôreslàr, mâste anses hafva afg jorda fôretraden fram fôr hvarje  annat byggnads- 
sátt.

Fôrdelarne u r estetisk synpunkt af det fôreslagna byggnadssáttet aro val 
tam ligen s ja lfk la ra . E tt fa it  sa stort som det nu fo r utsta lln ingen afsedda skulle, 
om a lla  byggnader lâge f r i t t  och mer och m indre spridda, verka trôstlôst oôf- 
verkom lig t och man skulle b li t rô tt redan i bôrjan b lo tt v id  tanken pâ de oerhôrda 
strackor, man sage fram fôr sig. Genom gârdssystemet vinnes en na tu rlig  upp- 
delning af fá lte t i smâportioner, som gôr, deis a tt man ej kan med ens ôfver- 
skâda hela vidden af omrâdet, och deis a tt man v id  ôfvergângen frân ett pa rti 
t i l l  e tt annat motes af nâgot ovántadt och ôfverraskande, som i s tá lle t fo r a tt 
tro tta  bidrager t i l l  a tt hâ lla  íntresset uppe. Det ár ocksâ u r den synpunkten,
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som jag i de fa ll, dar en sádan anordning befunnits läm plig  e ller nödvändig ur 
p raktisk  synpunkt, ej tvekat a tt föreslä de brytn ingar och a fb ro tt i gärdarnes 
och arkadernas riktn ingar, som planen pá fie ra  stallen visar, enär detta endast 

bidrager t i l i  a tt öka omväxlingen i det heia.
N är man t. ex, den vanliga vagen kommer t i l i  utställn ingen, ska li man vis- 

serlígen pá afstánd känna de högsta partierna af byggnaderna, man skali hela 
tiden se det stora tornet, som jag jus t afsett böra synas frán a lia  hall, bäde inom 
och utom utställningen. Men sä fo rt man kö r upp pá viadukten, försvinner det 
mesta utom tornet och man kommer upp pá ett torg, omgifvet af garager och 
mera sádant samt med hufvudingángen m id t fram för sig. Ända framme v id  
de bada sidotrapporna pá ömse sidor af hufvudingángen anordnar jag nu de 
första g lim tarne u t öfver delar af omradet. Genom ett par arkadbágar t i l l  vän- 
ster fa r man en vy  öfver nö jesfä lte t med stora sjön, kaste lle t och längst bort 

konsthallens fasad. Pá samma sätt t i l i  höger en u ts ik t öfver fa lte t fö r de 
utländska hallarne och dar bakom landtbruksmötets byggnader. R ä tt fram  genom 
hufvudingángen ser man M alm ö stads paviljong med sin stora stadsport och där- 
öfver stora tornets mäktiga resning. De bada sidovyerna har jag anordnat redan 
här sasorn en första orientering. Detta fö r a tt omedelbart fö r de ankommande 
anvisa de tre  vägar in  pá omradet, som frán denna punkt erbjuda sig, och för 
a tt genast ge en ö fverb lick af en del af utställningens omfattning.

G ar man sedan in  genom hufvudingángen, sá är vyn áter genast rnycket 
begränsad, ty  genom porthva lfve t i  M alm ö stads paviljong ser man stora tornets 
nedre parti, som täm ligen blockerar utsikten. Men när man vä l kommer in 
pá torngárden, känner man, a tt det heia bö rja r vidga sig, och kommer man väl 
fram  t i l i  arkaden bortom  tornet, sá har man hela centralgárden under sig med 
ett slag. A l i t  e fter som man sedan rö r sig pá denna centralgárd, öppna sig sä 
smáningom nya perspektív át o lika  ha ll, a llt jä m t under nya synpunkter, och gar 
man slutligen uppför den sakta sluttningen mot söder, finner man en punkt, dar 

alldeles oväntadt de bada vyerna bort öfver konsthallssjön och blomsterparken 
öppna sig. För den, som närmare studerar planen, skali det visa sig, a tt massoi 
af den slags kombinationer förekomma v id  hvarje  steg och i  a lia  rik tn ingar, 

j ag v i l l  ej trö tta  med a tt pápeka dem alia.
H e it na tu rlig t har jag undantagsvis föreslagit en e lle r annan byggnad sá- 

som liggande he it e lle r t i l i  stor del f r i  frán  samband med de öfriga. A t t  fiskeri- 
hallen ligger sá godt som fristáende u t i  sjön e lle r a tt restaurangen pá holmen i 
stora sjön ligger fu lls tänd ig t lös frán a lit  samband med andra byggnader och 
ensam k lä ttra r  upp pá klippan, b lir  ju  endast af en kontrastverkan, som förhö jer 
effekten af det som är regel, nämligen systemet med kringbyggda gardar.
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Och nu skali jag ta mig friheten föra läsaren genom utställningen.
V i ätergä a lltsä t i l i  utgängspunkten och befinna oss pä den stora tra fikp la tsen 

fram för hufvudingängen. H är kunna v i vä lja  pä de tre  o lika  vägar fö r a tt komma 
in  pä utställningen, om hv ilka  ofvan talats. V i vä lja  den första vagen e ller hu f
vudingängen, genom hvilken v i a lltsä in träda pä en första gärd, omgifven af a lla  
de byräer och lokaler, som ur o lika synpunkter hafva a tt sköta utstä lln ingen och 
betjäna allmänheten. Omedelbart t i l i  vänster ligger kommissariatet med dess 
expedition samt pressbyrän och —  bortom  denna —  post och telegraf. Pressens 
sympatiska medverkan v id  en stor u tstä lln ing är en fak to r af den mest vidtgäende 
betydelse, och det är da i sin ordning, a tt vederbörande tiłlse , det pressens repre- 
sentanter v id  besök inom utstä lln ingen disponera ett fö r dem speciellt ordnadt, 
tre flig t, bekvämt och p rak tisk t in rä tta d t utrymme, dar de kunna ostördt läsa, 
skrifva  och hvila. Den här t illtä n k ta  pressbyrän ligger dessutom sä arrangerad, 
a tt man frän dess loka ler kan d irek t ernä förbindelse med kommissariatet, posten 
och telegraf en, hvarjäm te man frän dess fönster har d irek t u ts ik t öfver nöjesfä lte t 
och dess sjö.

T il l  höger finnas polisstation, resebyrä, expressbyrä, upplysningsbyrä, fä lt-  
skärslokaler, rakstuga, kapprum, to ile tte r och kata logförsä ljn ing m. m. R akt 
fram  pä denna gang mötas v i af nägot, som päminner om en gammal stadsport, 
med ett bredt genomgängshvalf, som leder in  t i l i  andra gärden. Stadsporten är 
försedd med M alm ö stads vapen och borde enligt m in tanke sam tidigt markera 
ingängen t i l i  en sak, som icke finnes upptagen i programmet, men som jag obetin- 
gadt anser böra anordnas, nämligen M alm ö stads paviljong, Det är ju  Malmö, 
som här pä sta lle t är värd, och jag kan ej tänka mig annat än, a tt staden, i likhe t 
med Stockholm 1897, v i l l  i en egen byggnad demonstrera sin historia, sin utveck- 
ling, sin nuvarande Standpunkt och sina fram tidsm öjligheter. 1 sä fa ll är det 
r ik tig t, a tt läget jus t är här, a tt med andra ord värden pä sta lle t sä a tt säga 
v id  tröskeln mottager sina gäster. Programmet för en sädan anordning kän- 
ner ingen jus t nu, men utrym m e därfö r finnes fü llt  t i llrä c k lig t t i l i  höger och 
vänster om gärden, med hufvudingängarna under hvalfvet. I högra afdel- 
ningen anordnas filia lko n to r fö r Skandinaviska Kreditaktiebolaget, den gamla 
Skänebanken.

Gä v i sä vidare under porthvalfvet, sä befinna v i oss pä den andra nyss 
nämnda, nägot m indre gärden, omkring hvilken alltsä M alm ö stads loka ler fin 
nas förlagda.

I  fonden af den gärden, hvarpä v i nu befinna oss, kommer tyd ligen ett af 
u ts tä lln ingsfä lte ts hufvudm otiv. H är reser sig, förbundet genom arkader t i l i  höger 
och vänster med öfriga byggnadsmassor, e tt högt torn, i hvars öfre ga lle rie r v i se
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fo lk  promenera. Dáruppe bór man fá en god ófverb líck ofver fá lte t och v i begiíva 

oss omedelbart dit.
V i in tráda  genom den m id tfó r liggande porten och befinna oss omedelbart 

fram for en elegant, m ycket stor hiss, hvaraf finnes annu en. Pá en m inut aro v i 
uppe v id  málet och beíinna oss nu 70 meter ofver marken i e tt galleó, som át 
hvardera af tornets fy ra  sidor óppnar sig med tre  stora arkader. Dessa aro fór- 
sedda med skju tbara spegelglasrutor, sá a tt den e ller de arkader, som ligga i la, 
kunna hallas he lt oppna, under det de, som ligga át vindsidan, kunna stángas 
utan a tt híndra utsikten. Och hvilken u ts ik t! Fó r det fórsta fá r man en ófver- 
b lick  i e tt ógonkast af hela u tstá lln ingsfá lte t. V i se skogshallen, de enskilda 
pavilj ongernas fá lt och d á r in till hela nó jesfá lte t under vara fo tte r med de bada 
sjóarne, fu lla  af bátar och fo lk , v i se lángre bo rt den nya parken med dess blom- 
stergata; begránsad i fonden af e tt berg med kaskader och gángar och broar och 

grottor, —  det ser hogst egendomligt u t m id t pá skánska slátten! V i se den stora 
centralgárden med dess kolossala fontán i m idten, omgifven af en arkad med 
m yllrande mánniskomassor och dar bortom, rá tt fram, festhallens kupo l med sin 
kolossala m urkrona af tegel och de váld iga taken ofver utstállningens hufvud- 
ha lla r. Och t i l l  hoger synas Tyska Rikets, Danmarks och Rysslands ha lla r med 
fram for liggande p lanteringar och blomstergrupper. M en detta a llt  skola v i áter- 

komma t i l l ,  da v i kom m it ned. Látom  oss nu se u t ofver vidderna.
Orn dagen ár k la r  skola v i n ju ta  af e tt storslaget panorama! H afvet synes 

g littra  i sydost, bortom Trelleborg. Kopenhamn med a lia  dess to rn  synes tyd lig t, 
uppát Sundet ser man hafvet och strandlín ierna teckna sig i  fja rra n  anda upp mot 
Hven, som man anar, och iná t land ráknar man tjog ta ls  ky rk to rn  med Lund i for- 
grunden. I  hvar och en af de tre  m id tre  arkaderna stá uppstá llda goda kikare, 
och dar finnas ka rto r med sy ftlin ie r fó r a tt pointera mera bemárkta platser lángt 
borta. Genom k ikare  kan man nu se hela Kopenhamn och kánna igen a lia  dess 
torn  och stórre byggnader, dar ser man stáderna och badorterna upp efter Sundet 
pá danska sidan, man ser tornen i Roskilde, v id  Kronborg och Helsingborg, man 
skym tar K u llen  i fja rran , och lángt in  ofver de skánska bygderna ser man byar, 
k y rko r och gárdar i  oándlighet. I  sóder kan man se Trelleborg, Skanór och Fa l- 

sterbo samt bór v id  godt váder kunna ana áfven Ystad.
Sedan v i n ju t it  en stund af dessa storartade vyer, tánka v i pá a tt átergá t i l l  

s já lfva  utstálln ingen, Nu gá v i ned en ko rt trappa fó r a tt trá ffa  pa de nedgáende 
hissarne och kunna hár genom en dórr pá hvardera af tornets sidor komma u t pá 
en rund t tornets hela omkrets lópande óppen balkong, dar man v id  lugnt váder 
ánnu fríare án genom arkaderna ofvanfór kan n ju ta  af utsikten.

Nu stiga v i dock in  i  hissen och áka ned. V id  uppstigandet fíngo v i betala
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25 öre person för a tt komma upp i  tornet, fö r nedfarten kräfves ingen ny 
afg ift.

M an torde ej he lle r böra underskatta detta torns betydelse u r reklamsyn- 
punkt u tä t sedt, eftersom det ju  skulle komma a tt synas v ida om kring för a lla  
fartyg, som ständigt passera Sundet, och för a lla  dessa vara en ständig pâmin- 
nelse om den Ba ltiska utställningen.

N är v i nu träda u t frän tornet, sâ fä v i med ens se utstä lln ingsfä lte ts centrala 
hufvudomrâde utbreda sig fern meter under oss, i  form  af en vä ld ig  rund gärd, pä 
a lla  sidor omgifven af den arkadgâng, i hvars öfre del v i nu befinna oss. I m idten 
af denna stora gârd synes en ringform ad pergola, som omgifver en stor bassäng 
kantad af blommor och gräsmattor, och i  hvars m id t en vä ld ig  fontän brusar. 
Rundt om garden, i  dess periferi, höja sig fasader och öppna sig vyer in 
öfver o lika  delar af fa lte t. R ä tt fram  ligger festhailens kupol och pä ömse sidor 
därom fasadpartier, som beteckna utställningens hufvudgrupper: industri-, ma- 
skin- och elektric itetshallarne.

Det galleri, i hv ilke t v i nu befinna oss, är em ellertid  öfverbyggdt endast t i l i  
den utsträckning, som betingas af den nyss lärnnade gärdens bredd. Det galleri, 
som omgifver den centrala garden, är nämligen endast en väning högt, men ofvan- 
pä detsamma fo rtsä tte r som en öppen balkong det golf, pä hv ilke t v i stä, och 
man kan salunda pa denna nivâ gâ rund t om heia centrala garden. N är man 
under en sädan promenad kommer fram  t i l i  de o lika  hallarne i fonden, fo rtsä tter 
ga llerie t in  genom dessa som en läktare, hvarpâ icke afses a tt ordna utstä lln ingar, 

men hvarifrän  man kan fâ en stâ tlig  ö fverb lick öfver de o lika  hallarne och hvari- 
fràn  man natu rlig tv is  genom trappor kan komma ned t i l i  deras golfplan. Det 
meranâmnda galleriets nivâ, pâ hv ilke t v i ânnu befinna oss, ligger dessutom 
endast en meter högre än sjöarnes blifvande stränder, och t i l i  dessa platser kan 
man a lltsä komma genom a tt passera he it ko rta  trappor ned.

H ärifrän  gâ v i em ellertid  nu u t och gâ pä de breda, m ycket svagt sluttande 
ramperna och nagra trappsteg e lle r i  händelse af regn genom inbyggda trappor 
v id  bâda sidorna ned pä stora centrala garden. Hela dess y ttre  p a rti är ett 
stört, ringform igt, grusadt fä lt, som förm edlar sambandet mellan utställningens 
bufvudpartier, hv ilka  a lla  gruppera sig härom kring. M id ten  af gärden upptages 

däremot af en ringförm ig pergola, innanför hv ilken ytan upptages af en bassäng af 
40 meters diameter, och i  m idten af denna brusar en fontän med stora vatten- 
massor. Om kring bassängen löper en gräsmatta med m indre träd  och blommor.

R ä tt fram  i  hufvudaxeln ha v i här m id i emot oss utställningens festsal. 
Denna byggnad är en enda stor hall, som säkerligen kan v id  mänga tillfä lle n  
komma synnerlig t väl t i l i  pass. D ar kunna göras banketter, dar kunna konser-
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ter, sangarfester och kongresser afhallas, dar kunna forelasningar anordnas, dar 
kan dansas, dar kan hallas en och annan fornamare specialutstallning, som pagar 
nagon vecka under sommaren, och dar kunna slutligen o ffic ie lla  utsta lln ings- 
ceremonier forsigga, sasom t. ex. utstallningens oppnande, hv ilke t kan ske inom- 
hus i handelse af fu lt  vader och fran balkongen fram for hufvudfasaden, om vadret 
tilla te r, i hv ilke t fa ll folkmassorna kunna taga plats pa gardarne samt under och 
ofvanpa arkaderna. Pa omse sidor om denna festhall finnas utstallningens huf- 
vudhallar, industri-, maskin- och e lektric ite tshalla rne samt langre t i l l  hoger p la t- 
ser fo r Tyska Rikets, Danmarks och Rysslands egna byggnader.

HUFVUDRESTAURANTEN.

Aterga v i t i l l  stora tornet, sa ha v i y tte rliga re  t i l l  vanster, bortom genom- 
gangen t i l l  de enskilda paviljongernas fa lt och nojesfaltet, hufvudrestauran- 
gen. Den ligger sa, a tt serveringsmojligheter finnas rund t om hela dess 
perife ri i den ofre vaningen och delvis afven i undre planet, Dessa serverings- 
m ójligheter hafva af kallarm astaren pa lam plig t satt fordelats som matsalar, 
kafeer och festvaningar, a lla  med gemensamma ekonom ilokaler m id t inne i  bygg- 
nadens centrum, hv ilke t ger anledning t i l l  en fu llkom lig t idealisk restaurang- 
plan. Provianteringen sker under viadukten in  t i l l  de oppna gardarne, genom 
łrn lke n  anordning man a ld rig  m arker nar e lle r hur tillfó rse ln  sker. Som sagdt har 
man fran denna restaurang f r i  u ts ik t icke allenast ofver hela nojesfa lte t och den 
stora sjon utan afven ofver stora centralgarden med dess omgifningar. T il l  hoger 
om stora tornet finnes anordnad en annan vasentlig restaurang, som visserligen 
ocksa har u ts ik t utat, mot stora Centralgarden och mot fa lte t fo r de frammande



112 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÄR 1914

ländernas hallar, men som dessutom har lokalerna vettande mot en inre, liten  

in tim  gard med pittoreska anordningar, dar man kan finna trifsam m a loka le r i 
händelse af storm och ruskväder. Ä fven dar sker provianteringen osynlígt irán  
undre planet.

Bortom  hufvudrestaurangen finnas u tanför arkaderna trappor, som föra upp 
t i l i  sjöstranden och m id t fram för dessa trappor en brygga, frán hvilken man kan 
med m otorbätar komma t i l i  ö friga landningsbryggor, förlagda v id  nöjesfältet, 
kastellet, vattentornet, fiskerihallen, konsthallen, parken och konsthallens syd- 
västra kortsida.

Pa stora garden finnas, utom fö ru t antydda anordningar, á tta  m indre pavil- 
jonger, uppförda af priva tu tstä lla re , som funn it sig i  a tt bygga dem i öfverens- 
stämmelse med det helas karaktär.

Om v i nu gá ändä längre t i l i  vänster, sä öppnar sig här mellan maskinhallen 
och de nyss nämnda trapporna t i l i  sjöstranden ett n y tt perspekliv, som i  sakta 
sväng och i svag slu ttn ing stiger i sydostlig rik tn ing  och kantas af arkader pa 

ömse sidor. Denna gata öppnar sig mot en sexkantig kringbyggd gárd. H är mo
tes man af nya öfverraskningar. R ä tt u t mot stora sjön ligger fiskerihallen, 

utbyggd i  sjön, och genom arkaderna pa ömse sidor om byggnaden ser man u t 
öfver vattenspegeln. M o t söder och sydost utveckla sig här tvä andra lockande 

vyer: ra k t fram  i  fonden af en lang smal sjö den a fsk ild t och förnäm t belägna 
konsthallen, inramad af strandpromenader, p lanteringar, gräsmattor och blommor, 
och snedt t i l i  höger den omtalade blomstergatan med ett lite t tempel under 
berget i  fonden.

Hvad är detta? D it mäste v i nu ga.

V i ga in  under e tt d jup t, skuggigt po rthva lf och pa andra sidan detta ned 
fö r nagra trappsteg och befinna oss i  blomstergatan. I  m idten gär en rak, med 
p la tto r belagd gang af 8 meters bredd, t i l i  en längd af 100 meter. Pa ömse sidor 
därom stiger marken med en meter upp emot tvä begränsningsmurar, som med 
ett afständ frán  hvarandra af 20 meter sk ilja  heia blomstergatan frän  omgifnin- 
garna. Dessa sluttande sidopartier äro t i l i  heia sin utsträckning fu lls tänd ig t 
täckta med en rikedom  af blommande växter, lägst nere v id  gangen och sä smä- 
ningom högre och högre upp emot sidomurarna, som t i l i  sist täckas af slinger- 
växte r och högre blom växter. Halfvägs fram  i  gatan göres en liten  afstickare 
t i l i  höger och vänster, dar man kommer in  t i l i  tvä särsk ild t gömda partie r: en 
rosenträdgärd och en klem atisträdgärd. I  fonden af gatan stiger man upp för 
en bred trappa med sä manga steg, a tt man kommer upp t i l i  samma nivä som 
marken inv id  sidomurarne. H ä r vidtager en liten  men utsökt ordnad och utsökt 
väl hallen "fo rm a l garden" med häckar, härliga gräsmattor, pyram ider och käg lor
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af vin, blomsterbârder, enstaka blommande buskar, trappor, bänkar, etc. E tt 
stycke uppför sluttningen ligger som fond t i l l  det hela en Uten utsökt byggnad, 
som afses t i l i  hv ilop la ts fö r kungliga och fu rs tliga  personer v id  deras besök pâ 
utställn ingen. Och bakom denna reser sig sá smáningom terrängen i  oregelbun- 
den form  t i l l  en bergknalle af 30 meters höjd, hvars slu ttn ing är tackt med läm p- 
lig  vegetation och u tfö r hvilken i  fie ra  k röka r och afsatser s törtar en kaskad, här 
och dar bildande bäckar och smá bassänger, och slutande i  en liten  sjö, omedel- 
bart bakom kungliga paviljongen. U pp t i l i  bergknallens fo t leda gângar, dar 
publiken fâ r promènera, gângar, som slíngra mellan bäckarne, passera kaska- 
derna pâ smâ broar, ib land intränga i g ro tto r i berget, ib land gâ in  bakom vatten- 
fa llen, med pâ a lla  läm pliga stallen ordnade hvilstâ llen, s ittp la tser och andra 
agremanger. Pâ ömse sidor om den fö ru t omtalade "fo rm a i garden" begränsas 
terrängen af en ta t löfskog, genom hvars skuggiga hva lf leda massor af gângar 
och promenader, äfven dessa afbrutna af hvils tâ llen  med sittp latser. H ä r och 
dar formas i  skogen verkliga alléer. Tvâ af dessa sammanbinda de ofvan om- 
nämnda rosen- och klem atisträdgärdarne med läm pliga punkter v id  sidan om 
kungliga paviljongen, en gár i  rä t lin ie  ned t i l i  sjöstranden, och man ser genom 
densamma frán kungliga paviljongen en skym t af sjön. Pâ ytte rs idorna om de 
blomstergatan begränsande murarne äro planterade träd, som sticka upp öfver 
murarnes krön.

N är man, stäende under porthva lfve t in t i l l  den sexkantiga platsen v id  den 
i  no rr och söder liggande blomstergatans norra ända, skâdar bort mot berget, 
künde man tro  sig fö rfly tta d  t i l i  nâgon he it annan plats än den skänska slät- 
ten! B lommorna lysa i gnistrande färger, det fö rgy llda  f jä llta k e t pâ kungliga 
paviljongen g lim rar i solen, högt öfver paviljongens tak g littra  kaskaderna, som 
i  s lingringar och manga afsatser m ellan k lip p o r och grönt kasta sig u tfö r bran- 
terna, detta är tyd ligen utställningens speciella a ttraktion !*)

Genom en af alléerna gâ v i nu ned t i l l  sjön.
I  fonden af denna alldeles fö r sig, a fsk ild  frân a lit  det öfriga och med sjön 

som inramning, ligger konsthallen. M id t pâ den lugna fasaden finnes en port 
med en hög och bred trappa, d it lâga ka je r frân ömse sidor leda och d it man 
äfven kan komma med bât, som kanske lockar mera, därför a tt det är svär- 
ätkom ligare. F ram för trappan star rä tt u r sjön en 20 meter hög, smäcker 
vattenstrále.

*) E m e lle r tid  u tfö rdes i  ve rk lig he te n  be rge t icke  e n lig t hä r ang ifna  p ro je k t. K ung l. 
Jak tk lu b be n s  p a v iljo n g  fö rlades pä toppen a f "be rge t” ; de s ling rande  gängarna u tb y tte s  m ot 
trap p o r, som & ömse s ido r fö rde  upp  t i l i  p a v iljo n g en . K askaden och g ro tta n  under densamma 
b ibehö llos  dock. Ä fven  p la n te rin g a rn a  b le fvo  nägot m od ifie rade .

8
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V i lâ ta  nu en motorbât sâtta oss ôfver sjôn bort t i l l  hôrnet v id  kastellet, 
och passera in  pâ den andra delen af sjôn samt befinna oss efter a tt hafva pas
serai fâ lte t med skogshallen och de otaliga enskilda paviljongerna pâ nôjesfâltet, 
dâr det v im la r af glada mânniskomassor, som v id  de o lika  hâr befin tliga  a ttrak- 

tionerna roa sig af h jârtans lust.
Sâ ungefâr ser utstâlln ingsom râdet u t! En mângd af de ta lje r hafva v id  

denna hastiga promenad undgâtt oss, hv ilka  v i efter e tt noggrannare besôk skola 

uppmârksamma.

FISKERIHALLEN  OCH HUFVUDRESTAURANTEN M. M.

V i skola anvanda loka ltra fiken  inom utsta lln ingen och komma under fund 
med, a tt man med batar kan pa bekvamt satt fo r f ly tta  sig inom omradets o lika 

delar. V i skola snart finna, a tt man i handelse af regn e ller besvarande sol 
kan fran stora tornet, genom anvandande af ga llerier och trappor, komma t i l l  
tre  restauranger, M alm o stads paviljong, fiskerihallen, festsalen och a lia  de 
stora hufvudutsta lln ingshallarne utom konsthallen samt t i l l  parken med blom- 
stergatan utan a tt hafva tag it e tt steg under bar himmel. Likaledes skola v i 
en blasig dag upptacka, a tt vi, pa grund af systemet med kringbyggda gardar, 
a llt id  med la tthe t finna platser a tt passera och ga lle rie r e lle r gardspartier, dar 
man ar i la, t i l l  dess man kom m it inomhus. V i skola i a lia  arkader finna r ik lig t 
med soffor och stolar, sa a tt v i hvar som heist kunna hv ila  u t e fter promena-
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dema. Ó fvera llt skola v i finna musik pa o lika  tide r af dagen. V i skola marka, 
hur va l a lla  ansprak med afseende pa intagande af foda och forfriskn ingar aro 
tillgodosedda, fran stora hufvudrestaurangen t i l l  de minsta vaffe lbruk och vatten- 
kiosker, och a tt fórdelningen af dessa loka ler ar sadan, a tt man ófver a lit  finner 
nagot daraf samt a tt man nastan utan undantag i  omedelbar narhet af hvarje 
restaurang e ller kafe finner en batbrygga. V i skola erfara, hur o lika  karaktaren 
ar pa a lla  restauranger och andra forfriskningsstallen. Hufvudrestaurangen med 
sin vald iga matsal, s itt kafe, sina terrasser och sin festvaning, a lit  med f r i  u ts ik t 
at a lla  vaderstreck; den Baltiska restaurangen med sin lustiga gard, sina gam-

FISKERIHALLEN UNDER BYGGNAD.

maldags rum med fa rg rik  inredning och andra agremanger; K aste lle t pa holmen 

i stora sjon med matsal i tva vaningar och terrasser, a lit  med f r i  u ts ik t ofver 
sjón och nó jesfa lte t med det ro rliga  lifve t darnere; Cafe S jopaviljongen inv id  
nó jesfa lte t och i nojesfaltets norra horn den vald iga Restaurant Temperance, 
dar det ar so rjd t fo r a tt utstallningsbesokande for en b illig  penning kunna erhalla 
vallagad husmanskost; terum langst bort i konsthallens sydligaste del med ser
vering i en arkad om kring en bassang med en liten  fontan etc, V i skola upp- 
tacka, a tt to ile ttanordn ingar finnas r ik lig t tilltagna  och spridda pa fa lte t, sa att 
de ofver a lit  aro t i l l  hands utan for langa promenader, A ro  v i langt inne i de 
stora hallarne, sa behofva v i ej ga anda fram  t i l l  centralgarden for a tt fa lu ft 
och hvila : m id t inne i  byggnadsmassorna skola v i finna tva gardar med soffor, 

grasmattor och blommor.
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Hvad beträ ffar den allmänna karaktären pä byggnaderna, har jag u tgä tt 
frän a tt pä a lla  de sä a tt säga o ffic ie lla  anordningarna ästadkomma en varierad 
men enhetlig prägel e lle r typ  och icke, säsom vanligen h itt ills  va rit fa lle t, sätta 
särskild ka rak tä r pä maskinhallen, industriha llen  och konsthallen etc. S k ill- 
naden i utseende skali framhäfvas genom gruppering af massor och genom olika 
afvägning af proportioner, men med användande af heia vagen igenom ensartade 
element.

ARKADPARTI.

Det har synts mig ligga närmast t i l i  hands a tt söka ät heia komplexen gifva 
en i nägon man "b a ltis k ” prägel, och jag har därfö r u tgä tt frän typen putsade 
hus med tegeltak under tilläm pn ing  i regel af trappgafla r. O rneringar i  vanlig 
bemärkelse behöfva da knappast alls förekomma: nágra varierade, robusta 
ko lonnkapitä l, en Uten bägfris och nägon enda Uten deta lj här och dar är a llt 
som behöfs. Karaktären skali icke dess míndre kunna b li r ik  i form  och färg 
pä grund af massfördelningarne, och det äkta takteglet kommer a tt ät det heia 
ge en hä lln ing af fu lls tänd ig  so lid ite t.”

Ofvanstäende beskrifning, hv ilken ordagrant citerats endast med ett fa ta l 
ändringar, som betingats däraf, a tt fa lte t pä högra sidan om hufvudingängen, dar 
de främmande ländernas ha lla r voro belägna, i  ursprungliga förslaget afsetts 
fö r de enskilda pav ilj ongerna och skogshallen, hv ilka  grupper fä tt f ly tta  öfver 
t i l i  fa lte t pä vänstra sidan om ingängen a tt dar dela omrädet med nöjesfältet,
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ädagalägger, hurusom arkitekten redan i  s itt tä flingsförslag hade sá väl genom- 
tänk t anläggningen, a tt den künde med endast n ig ra  f i  jäm kningar utföras enligt 
hans Ursprungliga d irektiv .

T il l  fu llständigande af beskrifningen ma nämnas, a tt utom hufvudingängen 
v id  v iadukten var en íngáng anordnad v id  gamla vattenverket m id t fram för allen, 
som ledde t i l i  Pildamsvägen; en ingáng inv id  den anhaltstation, som i  M a lm ö— 
Ystads iärnväg var anordnad u tanför nöjesfä lte t; en in g in g  nedanför viadukten 
pä dess västra sida, d it en körväg ledde, huvudsakligen afsedd för häs ttra fik  
och velocipedikande. Det ansigs nämligen icke r id lig t ,  a tt hästakdon och 
velocipedakande skulle inblandas i  den starka tra fiken  af sp irvagnar och b ila r 
i  viadukten, detta med särskild  tanke p i,  a tt v id  in trä ffande regnväder körbanan 
af trä  skulle b lifva  betänklig t slipprig. S lutligen upptogs efter landtbruksu tstä ll- 
ningens öppnande y tte rliga re  en in g in g  i  g rinsen mellan denna och utställningen.

Under viadukten voro dessutom tvenne in fa rte r fö r leverantörer t i l i  resp. 
restauranter anordnade.

Som d ive rg ing  t i l l  beskrifningen öfver arbetenas utförande lämnas här n ig ra  
summariska s ifferuppgifte r öfver omradets areal och dennas fördelning.

Det fö r utstä lln ingen upplätna och kringgärdade o m rid e t innehöll i det 
närmaste 490,000 n r, af hv ilka  120,000 n r  utgjordes af bakom och mellan hal- 
larna liggande mark, t i l i  större delen upptagen af provisoriska jä rnvägslin ie r samt 
upplagsplatser och sk ju l fö r tom lador, medan det fö r allmänheten u p p litn a
o m rid e t innehöll 370,000 m2.

Dessa fördela sig s ilunda :
Byggnader ........................................................................................................  106,000 n r
V iadukt, arkader ...............................................................................................  17,000 m2
Utstä lln ingsp latser i det fr ia  ..........................................................................  14,000 m2
Parker, gräsplaner, blomstergrupper, fontäner ........................................ 50,000 m2
Pildammarne, under utstä lln ingen kallade: Konsthallssjön och Stor-

sjön ................................................................................................................  90,000 m2
Vägar och grusade planer ..............................................................................  93,000 m2



118 BALTISKA UTSTALLNINGEN I M ALMo AR 1914

I I .

Arbetsledningen.
Hogsta ledningen af arbetena handhades af Byggnadsutskottet genom dess 

tjansteman. Dessa voro arkitekten Ferdinand Boberg, chefarkitekt, som upp- 
g jo rt ritn ingarna t i l l  hela anlaggningen och under hela byggnadstiden hade 
hogsta ofverinseendet ofver arbetenas utforande; civilingenioren F ritz  Soder
bergh, byggnadsteknisk chef, som uppg jo rt forekommande konstruktionsritn ingar 
fo r byggnaderna, pa kalle lse under byggnadstiden ve rks ta llt besiktningar af bygg- 
nadskonstruktionerna och under sista ha lfa re t var ansta lld  som arbetsledare; 
samt arkitekten Thure Thulin, byggnadskontrollant, som under hela byggnads
tiden hade om hand ofvervakandet af byggnadsarbetenas utforande.

Dessutom hade byggnadsutskottet tillfo rsa k ra t sig det varde fu lla  b itrade t 
af flere af M alm o stads tekniska tjansteman, som med af stadens byggnadskon- 
to r anstallda arbetare under befal af forman, sorterande under samma kontor, 
u tforde arbetena inom sina skilda branscher.

Dessa tjansteman voro: byggnadschefen, kapten Edw. Sjogreen, som upp
g jo rt program fo r a lia  planeringar och viiganlaggningar m. m. och som utom 
arbetsledningen afven foranstaltade om anskaffandet af e rfo rderlig t m ateria l; 
chefen fo r M alm o stads vattenverk, civilingenioren I var W endt, som uppg jo rt 
forslag t i l l  omradenas dranering, t i l l  rorledningssystemet, t i l l  ledningarna for 
springvatten och anordningarna fo r dessas d rift, t i l l  in re  ledningar inom restauran- 
terna och t i l l  sanitara anlaggningar och som i de fa ll, dar han ej d irek t ledde 
arbetena, utan dessa voro bortlamnade pa entreprenad, ofvervakade dess u tfo 
rande; stadstradgardsmastaren Gunnar Isberg, som uppg jo rt forslag t i l l  park- 
anlaggningarna och som utom arbetsledningen afven omhanderhade inkop och 
uppdragande af prydnadsvaxterna; ingenioren v id  M alm o stads e lektric ite tsverk 
E. Lundqvist, enligt hvilkens program a lia  e lektriska anlaggningar utfordes och 
som, dar ej sasom v id  kabel- och servisutlaggning arbetet utfordes af e lektric i- 
tetsverkets arbetare under hans ledning, utan arbetena voro bortlamnade pa 
entreprenad, ofvervakade dess utforande; samt ingenioren v id  M alm o stads elek
tric ite tsve rk  C. A . Gustafsson, som uppg jo rt program fo r askledaresystemen a 
byggnaderna och ofvervakade det pa entreprenad bortlamnade arbetets 

utforande.
S lutligen utfordes de provisoriska j arnvagsanlaggningarna t i l l  hufvudsaklig 

del af M alm o— Ystads Jarnvagsaktiebolag under ledning af trafikchefen I. 
Jacobsson, medan en m indre del utfordes genom Statens Jarnvagars forsorg.
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I I I .

Markarbeten och rórledningar.
Váganlággningar och utlággning af provisoriska járnvágsspár utom och inom 

utstálln ingsom rádet; p lanering af de olíka fa lten t i l l  faststá llda ho jder och deras 
dráneríng, dar sá erfordrades; genombrytande af vallen mellan bada P ildam - 
marne och u tfy lln íng  af holmen for kaste lle t; borttagande af sódra vallen utmed 
den storre Pildammen; afplanande af samtliga va lla r; utókande af vallbredden 
deis mellan kastellholm en och fískerihallen, deis u te fte r norra stranden af den 
m indre Pildammen mellan hufvudrestauranten och gamla vattenverket; sten- 
bekládnad af glacisen v id  vattentornsudden och kring  kastellholm en fram  t i l l  
fískerihallen; grusning af a lia  icke planterade e lle r grasbesádda planer; erfor- 
derlig  schaktning for a lia  byggnader, smádammar och fontáner; pá fy lln ing  for 
beredande af "Bergets”  undre delar samt dessutom igenfy lln ing af P ildam sdiket 
och fly ttn in g  u tanfor Tyska rikets ha ll af d ike t i  omrádets vastra del, se dar i 

ko rta  drag markarbetenas omfattníng.

For a tt i basta man minska schaktníngarnas storlek hade deis terrángen 
bibehállits sá nára sin ursprungliga nivá som m ójlig t, deis de stora hallarnas golf 
genom m indre afsatser fó rho jts  i den man terrángen steg. Trots detta blefvo 
pá grund af omrádets storlek m ark fly ttn ingarna  rá tt betydande. De bort- 
schaktade massorna gingo dock t i l l  hufvudsaklig del át deis t i l l  vallarnas utók- 
ning och Pildamsdíkets igenfylln ing, deis t i l l  fá ltets afjámnande och planering.

Markens naturliga beskaffenhet af e tt lager m atjo rd  á lera nodvándiggjorde 
em ellertid  en synnerligen omsorgsfull beredning af a lia  omráden, som skulle 
befaras med ákdon e ller betrádas af allmánheten. Sálunda máste under a lia 
korvágar marken fórstárkas med ett lager stenskárf och makadam, ofver hv ilke t 
grusning verkstá lldes; a lia  promenadvágar och grusade planer underbereddes med 
ett lager af makadam e lle r aska fóre grusníngen. Samtliga vagar och viktigare 

p laner váltades.
De vagar och planer, som voro anlagda á tráunderlag (hufvudsakligen Konst- 

hallssjons norra begránsning) belades med grus á ett underlag af lera,

Kórvágarna inom utstálln ingsom rádet voro t i l l  hufvudsaklig del betíngade 
af nodvándigheten fo r brandkáren a tt framkomma t i l l  utstáliningens v ik tigare  
hallar. Fo r detta ándamál var sálunda marken g jord  farbar fo r ákdon a llt  frán 
ingángen pá vastra sidan af viadukten, ofver centralgárden forb i industriha llen 
och maskinhallen fram  m ellan arkaderna, fo rb i fiskeriha llen u te fter konsthalls- 
sjóns sódra strand fram  t i l l  konsthallen samt dárjám te frán centralgárden ín pá
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fa lte t fö r de enskilda paviljongerna fram  t i l l  skogshallen. Dessutom var Iran 
konsthallssjön körväg anlagd genom parken fram  t i l l  den Kungl. paviljongen. 
T il l  kaste lle t och öfriga restauranter voro äfven körvägar beredda. De vägan- 
läggningar, som fö llo  utom  utställningsom rädet, voro beredande af viaduktens 
nedre del fram  t i l i  den öppna platsen v id  Fersens väg och af en körväg frän 
denna plats ä västra sidan af v iadukten fram  t i l i  den nedanför viadukten befin tliga 
ingängen.

De provisoriska j ärnvägsanläggningarna afsägo a tt tjäna  tvenne ändamäl, 
dels a tt fö r vederbörande byggnadsentreprenörer m öjliggöra ett bekvämt fram - 
skaffande af byggnadsmaterial, dels a tt i  sinom tid  fram föra utställningsgodset 
t i l i  respektive hallar.

Järnvägsspäret utg ick frän Kronprinsens husarregementes stickspär, fram - 
drogs öfver kasernomrädet, M alm ö stads mark, u ti gatan norr om Rönneholms- 
vägen samt utmed P ildam sdiket in  pä utställningsom rädet, dar e tt stickspär 
gick fram  t i l i  centralgärden, under det a tt hu fvud lin ien i  kurva svängde söderut 
och fortsatte  u te fte r industrihallens västra gräns upp t i l i  omrädets sydvästra 
hörn; hä rifrän  utg ick e tt spar u te fte r den väg, som begränsade omrädet i söder, 
fram  t i l i  konsthallen, utskickande stickspär i ku rvo r t i l i  industrihallen, maskin- 
hallen och Statens Järnvägars utstä lln ing, hvarjäm te e tt antal stickspär gingo 
fram  t i l i  södra sidan af Tyska rikets utstä lln ing. Sedan de utländska hallarna 
b lifv it  byggda och förslag t i l i  p lanteringar fram för desamma uppgjorts, fram stä ll- 
des önskemäl om liniens omläggning fram för dessa ha lla r. Denna omläggning 
verkställdes sam tidigt som sparet fram  t i l i  centralgärden borttogs, och inlades 

därvid  äfven stickspär säväl fram för ryska som danska ha lla rna fö r a tt m öjliggöra 
lossning af utställningsgods frän  j ärnvägsvagnarna t i l i  dessa, utan a tt h indra 
framkomsten af vagnar t i l i  de längre bort liggande tyska och svenska hallarna.

Som sam tidigt önskemäl frän tyska kommissariatet fram ställts, a tt sparet 
skulle under u tstä lln ingstiden kvarligga fö r a tt m öjliggöra fram forslandet af 
nägra utstä lln ingsförem äl efter utställningens öppnande, förlades sparet under 

den faststä llda m arkhöjden och täcktes med grus. Liksom  markarbetena voro 
de första, som togo sin början e lle r redan under hösten 1911, voro de ocksä 
de sista, som pägingo. K lockan fy ra  pä morgonen den 15 maj 1914 infann sig 
en arbetsstyrka och grusade öfver ifrägavarande spar. De hade in  i det sista 
v a rit använda, sä a tt det v a r it om öjlig t u tfö ra  detta arbete tidigare.

Dessa späranläggningar utfördes ej t i l i  denna stora om fattning frän början, 
utan utökades i  man af framkommande anspräk.

I  förbindelse med späranläggningen u tanför utställn ingsom rädet förekommo 
en del biarbeten, dels ordnande af vägar pä kasernomrädet, dels igenläggning af
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Píldam sdiket pá en sträcka ai 160 m. och dikets ersättande med en beton- 

ku lvert, deis anordnande af vägbom i  Rönneholmsvägen.
Provisoriska vägar fö r fram forslande af byggnadsmaterial mäste före u t- 

stä lln ingstiden än här än dar anläggas, da marken var af den beskaffenhet, a tt 
den i  synnerhet v id  nederbörd efter nägon körning b le f fu lls tänd ig t ofarbar, I 

regel utfördes dessa provisoriska vägar genom utläggning pä marken af p lank 

och bräder.
Pa grund af denna markens beskaffenhet visade det sig nödvändigt a tt med 

största. omsorg dränera läg t liggande delar och sörja fö r regnvattnets bort-

R ESTAURANT K A S T E L L E ".

ledande frän a lia  vägar och grusade planer liksom äfven frän byggnadernas 
stuprör. Som det läg t liggande fa lte t fö r de enskilda pav ilj ongerna och skogs- 
hallen samt det d ä r in till liggande nöjesfä lte t pä grund af läckning genom P il- 
damsvallen var synnerligen vattensjukt, mäste här fu lls tänd ig  dränering genom- 
föras. I  vägar och grusade planer anbragtes e rfo rderlig t antal rännstensbrunnar.

Förekommande rörledningsarbeten voro därjäm te kloakledn ingar fö r bort- 
förande af regnvatten och sp illva tten frän restauranter och sanitära anläggnin- 
gar; vattenledningar t i l i  springvatten, t i l i  restauranter, t i l i  sanitära anläggningar 
och t i l l  brandposter; gasledningar t i l i  gaskök och gasströmsautomater inom alia 

restauranter.
K loakledningar, dimensionerade sä a tt äfven v id  den häftigaste nederbörd 

regnvattnet snabbt skulle afrinna, utgjordes af kienast 15 cm. rör, hv ilka  i 
man af den vattenmängd, som skulle genom dem fram rinna, ökades t i l i  23, 30,
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38 och slutligen 45 cm., hv ilke t senare m att gafs ät hufvudafloppet, som ut- 
mynnade i Roskildevägens korsning med K a rl Gustafs väg, dar stadens af- 
loppsledning vidtog. V id  Pildamsdikets igenläggning inlades i detsamma en 
m indre ledning fö r upptagande af afloppen frän kringliggande fä lt, under det a tt 
d ikesvattnet infördes i stadens k loakledn ingar strax inv id  gamla vattenverket.

Pä rörsystemet fö r vattenledningen voro stora anspräk ställda. Den di- 
rekta vattenförbrukningen i och för sig var trots det stora antalet restauranter 
ej anledningen h ä rtill, ej he ller springvattnen, da dessa drefvos medelst pump- 
verk, med vatten häm tadt frän Pildammarna. Det var fö r a tt tillfredss tä lla  
de kra f, som brandväsendet inom utstä lln ingen ställde, som ett sä omfattande 
och t i l i  sina dimensioner sä betydande rörnät mäste anordnas. Den omstän- 
dighet, a tt ha llarna samt och synnerligen voro uppförda af brännbart m ateria l 
och a tt de voro med hvarandra sammanbyggda i väld iga komplex, nödvändig- 
gjorde ett r ik lig t anbringande af brandposter; h ä rtill kom, a tt det läga trycket 
inom M alm ö stads vattenledningssystem krä fde förhällandevis grofva lednin- 
gar. Ocksä var ät hufvudledningen gifven en dimension af 25 cm., under det 
a tt de sekundära ledningarna matte 15 cm. Hufvudledningen var förbunden dels 
med 25-cm.-ledningen v id  gamla vattenverket, dels med 30 cm.-ledningen v id  
vattentornet. Dessutom stod utställningens rö rnä t i förbindelse med stadens 
rörnät gencm 15 cm.-ledningen i  Borgmästaregatan. Närmare redogörelse för 
brandposters anordnande och placering lämnas i berättelsen öfver brandväsen
det inom utställningen.

1 oilettanläggningar förekommo i kommissariatbyggnaden och v id  a lla  re
stauranter samt dessutom v id  hufvudingängen, ä nöjesfältet, v id  industri- och 
maskinhallarna, bakom parken t i l i  höger om blomstergatan, i parken mellan 
W erdandibunds u tstä lln ing och krematoriebyggnaden samt bakom konsthallen, 
hvarjäm te ett antal urinoarer voro pä läm pliga p latser anordnade. D ricks- 
vattenfontäner voro äfven ä en del stallen utsatta.

H ä r införes civilingeniören Iva r W endts i Teknisk T id sk rift intagna redo
görelse öfver anordnandet af springvatten v id  utställningen.

Ä  B a ltiska utstä lln ingen funnos ett fle rta l springvatten, hv ilka  t i l i  sin stor- 
lek och delvis äfven t i l i  sin konstruktion  afveko frän de vanligen förekommande 
typerna.

De förnämsta springvattnen voro fontänen ä centralgärden, kaskaden vid 
"Berget", springvattnen fram för konsthallen och i tesalongen i  samma bygg- 
nad, brunnen ä Baltiska restaurantens gärd, ljusfontänen samt det s. k. 
droppvattnet.

K rä ften  för d riften  af de t i l i  springvattnen hörande maskinerna erhölls i
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form  af växelström  5,000 volt, 50 perioder. I  en särskild transform atorstation 

öfverfördes spänningen t i l i  380 vo lt genom en transform ator om 250 kwa.
Fontänen a centralgärden drefs medelst en centrifugalpump, d irektkopp- 

lad t i l l  en e lektrcm otor om 60 hkr. Pumpen lämnade v id  12 m. uppfordrings- 
hö jd  16,000 m inu tlite r. Genom c irku la tion  användes ständigt samma vatten, 
endast päspädt med den mot afdunstningen svarande kvantiteten, T il l-  och 
afloppsledningar hade 450 mm. diameter. För a tt g ilva stralen ett mäktigare 
utseende, hade munstycket g jorts ring form ig t med y ttre  diameter af 318 mm. och 
inre af 280 mm. Denna anordning t i l lä t  dessutom placerandet af en lampa 
om 2,000 norm all jus i strälens centrum, hvarigenom springvattnet äfven un

der kvä lla rna  gaf ökadt l i f  ä t utställningen. Strälens fr ia  kasthö jd  var 10,8 m.
Kaskaden pä berget drefs genom ett i ofvannämnda transform atorstation 

placeradt pumpverk, bestäende af en centrifugalpum p för 10,000 m inu tlite r vid 
35 m. uppfordringshöj d, d rifven medelst en d irektkopp lad elektrom otor om 126 
hkr. V a ttne t hämtades genom en 375 mm. järnrörsledning frän Pildammarna, 

d it det ater rann genom en 600 mm. betongledning.
Springvattnen fram för konsthallen och i tesalongen i samma byggnad dref- 

vos genom ett och samma pumpverk. Detta utgjordes af en centrifugalpum p 
om 3,000 m inu tlite r v id  25 m. manometrisk uppfordringshöjd med d irektkopp
lad elektrom otor om 30 hkr. M unstycket fö r det y ttre  springvattnet var af 
vanlig konisk typ  och strälens kasthö jd var c:a 20 m. Springvattnet i tesa
longen bestod af en gröfre sträle i m idten, omgifven af 100 finare strälar.

Brunnen ä Baltiska restaurantens gärd drefs äfven genom ett c irkulations- 
pum pverk i likhe t med föregäende. Det var Ursprungligen afsedt fö r 600 m i
n u tlite r men mäste pä grund af s jä lfva brunnens konstruktion  för undvikande 

af vattenstänk drifvas med endast c:a 200 m inutlite r.
L jusfontänen drefs medelst en centrifugalpum p om 3,500 m inu tlite r v id  40 

m. uppfordringshöjd, d irektkopp lad med en elektrom otor om 65 hkr. Sugled- 
ningen hade 200 mm. diameter, och som tryck ledn ingar fungerade 4 st. 100 
mm. och en 150 mm. ledningar. H varje  ledning stod i förbindelse med en serie 
munstycken, och genom en pä densamma anbragt ven til künde strälarnas kast
hö jd  ökas e lle r minskas, hvarigenom springvattnets form  under d r if t  künde va- 
rieras. Munstyckena voro försedda med ejektormunstycken, hvarigenom vat- 
tenmängden ökades. L juseffekten ästadkoms medelst 12 st. särdeles kraftiga. 
bäglampor. Under hvarje lampa satt en re flek to r och kring  lampan roterade 

cy lin d ra r med o lika  färgade glas.
Dessa cy lind ra r drefvos medelst elektrom otorer, placerade inv id  lamporna, 

men med manövrering frän  det i land liggande pumphuset.
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Det s. k. droppvattnet, p laceradt öfver en m indre damm i "b lâ  grottan", 
var icke ett springvatten i  egentlig mening. A fs ik ten  var nämligen endast a tt 
ästadkomma ett i  droppform  nedsilande regn. V a ttne t erhölls frân  vattenled- 
ningen, E ite r ä tsk illiga  försök visade det sig läm pligast a tt i hvarje  munstycke 

insätta en svamp och därigenom erhâlla droppbildning. För a tt fö rh indra  a tt 
rost o. d. samlade sig i svamparna och skadade deras verksamhet, mäste v a tt
net först filtre ras genom filtre rpappe r.”

KO N STH ALLEN  M . M.

Samtliga restauranter voro forsedda med a ll den utrustning, som krafves 
v id  moderna anlaggningar, sasom k a il-  och varmvattenledningar, ko l- och gas- 
spislar, gasstromsautomater och sanitara anlaggningar, hv ilka  arbeten utfordes 

pa entreprenad af firm orna Aktiebo laget Joh, Sjostrom, Aktiebolaget Carl Gerner 

och Aktiebo laget Sana. Gasen levererades af stadens gasverk, genom hv ilke t 
verks forsorg hufvudledningarna t i l l  resp. restauranter utforts.

I  anslutning t i l l  markarbetena sattes arbetena fo r parkanlaggningar och 
tradp lan te ringar igang; redan under ar 1912 hade de viktigaste tradp lan te rin - 
garna verksta llts  och upp lo jn ingar samt jo rd fo rba ttr ing a r vid tag its; under 1913 
utlades och besaddes a lia  grasplaner, som voro tillgang liga  och dar arbetet ej 
hmdrades af in t i l l  pagaende byggnadsforetag, hvarjam te under hosten samma ar 
inkop af prydnadsvaxter gjordes och dessa for skotsel och vard placerades i
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sarskild  fo r andamalet uppford  byggnad inv id  stadens vaxthus; samma host 
sattes lókar, som beraknades skola vara fard iga v id  tiden fo r utstallningens 

oppnande.

IV .

Byggnader.
Byggnadernas konstruktion.

Med har nedan namnda undantag voro samtliga byggnader inom u ts ta ll- 

ningsomradet uppforda he lt och ha lle t af tra.
A f  tegel voro uppraurade fram re partie t af Danmarks byggnad, det t i l l  

brandstation inredda kvarstaende gamla landthuset, det nyuppforda pumphuset 
i  parken, Roda Korsets sjukstuga och Stora Kopparbergs Bergslags A k tie - 
bolags biograf. Som reklam  fo r modernare byggnadsmaterial voro nagra en- 
skilda paviljonger uppforda af beton i skilda former, namligen Skanska Cement - 
g ju terie ts byggnad af armerad beton, Aktiebolaget Leans paviljonger af Lean- 
sten och Aktiebolaget Frigators paviljong af beton enligt effektivsystemet. 
M ed hansyn t i l l  brandsakerhet va r forbindelsegangen mellan in dus triha lle n  och 
m askinhallen jam te det m indre sk ju le t fo r fotogenmotorer i d r if t  u tfo rda  af 
korrugerad p ia t pa j arnkonstruktion. Namnas dessutom W erdandibunds bygg
nad med vaggar af p la tto r pa stomme af ja m  och maskinsalen inom Tyska 

rike ts byggnad, hv ilken  var uppford  a bagstolar af ja rn , ar lis tan a undantagen 
fu llta lig , en lis ta  visserligen ej sa fa ta lig  men, om hansyn tages t i l l  resp. bygg- 

naders storlek, af forsvinnande betydenhet.
Byggnaderna hade sina fran  utsta lln ingen synliga fasadytor ensartadt be- 

handlade som grof spritsputs, u tfo rd  af gips och ka lkb ruk  pa vaf, spand och 
spikad ofver gles trapanel. A  en del partier, sasom de blomstergatan och par
ken kring  Kungl. paviljongen omgifvande murarna, j aktpav ilj ongens m urar samt 
garden i Ba ltiska resturanten, hade spritsputsen u tbytts  mot af gipsbruk pa 
duk u tfo rd  im ita tion  af oputsadt fogstruket tegelmurverk. Hallarnas baksidor 
och icke synliga vaggar ater voro u tfo rda  af horisontala brader lagda pa for- 
vandring. Undantag harifran  u tg jorde fiskeriha llen och skogshallen, hvilkas 
fasadytor voro tra ink ladda, och de enskilda paviljongerna och nójesfaltets bygg

nader, hv ilka  hade g ifv its vaxlande y ttre  behandling.
Som taktackningsm ateria l var tja rs truken  takpapp anvand; dock voro a lia
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fran  utstallningsomradena synliga tak belagda med rod t taktegel, liksom a lia  
fa ll och kreneleringar a m urar och trappgaflar.

Hallarna, hv ilka  t i l l  hufvudsaklig del voro belysta medelst ofverljus, hade 
detta anordnadt antingen i la tern inform , med laterninerna lagda tvars fo r 
hallarnas langdriktn ing, e ller ock sasom takfonster, anbragta i  takfa llen. Lan- 
te rn iner forekommo a industrihallen, maskinhallen och tyska rikets hall, ta k 
fonster exempelvis a konsthallen och ryska hallen. Lanterninerna och tak- 
fonstren voro a llt id  anordnade med raglas e ller halfannan tjo ck t glas lagda med 
k it t  i | -jarnsprojsar.

Invand ig t voro vaggarna bekladda med affargad jutevaf. Taken voro, hvad 
industri- och m askinhallarna betraffar, ink ladda med i bukter nedhangande 
fargade bomullsvafnader, hv ilka  impregnerats mot elds averkan. I konsthallen 
voro a lia  tak spanda med plana, hv ita  bom ullsdukar inom ha lka la r af papp. 
I  konsthallen var a llt  tra  struket med mot eld skyddande rockenitfarg och a lia  
inre tak och a ll vaggbekladnad impregnerad mot elds averkan. Det stora tornets 
trav irke  var afven struket med rockenit.

Grundlaggningsmetoden var fo r a lia  byggnaderna lika rtad . V ik tigare  ba- 
rande partie r uppburos af enstaka e lle r i  grupp t i l l  den fasta ka lkbottnen ned- 
slagna palar; m indre belastade partier, hv ilka  endast behofde fast understodas 
och goras oberoende af m arkytans eventuella uppluckring e lle r af frost orsakad 
forskjutn ing, uppburos af palandar nedslagna t i l l  fro s tfr itt d jup. A lla  byggna- 
der e lle r bryggor, uppforda i vatten, hade dock samtliga pa lar nedslagna t i l l  
den fasta kalkbottnen. Endast fo r stora tornet, under tornen a omse sidor 
af kongresshallen och under kongresshallskupolens s tra fpe la rpartie r voro be- 
tongrunder anordnade. Samtliga tak voro beraknade fo r snolast, a lia  bygg- 
nader under 20 m. ho jd  fo r e tt v ind tryck  af 120 kg. per m= v. p., fo r hogre 
byggnader 150 kg. och hvad stora tornets ofre del be tra ffa r 200 kg. A lla  
golf i u ts ta lln ingsha lla r voro beraknade for en belastning af 500 kg. per mJ. 
V iadukten va r beraknad fo r tra fik  af sparvagnar och personautomobiler och 
samtidig fo lk last af 450 kg. per m2. For samma rorliga  fo lk last voro a lia  tra fik - 
leder, sasom arkader, ga lle rie r och bryggor, beraknade. Anstrangningen af 

byggnadsmaterialet var hallen hogre an v id  v irkets anvandning i  vanliga bygg

nader, sasom ju  ar vedertaget bruk v id  provisoriska byggnader. Dock hade 
for a llt  hvad tra fik lede r rorde hansyn tagits t i l l  e rfo rderlig  trygghet, sa a tt inga 
hogre gransvarden hade vid deras konstruktion  tillam pats.

E fte r dessa allmanna meddelanden angaende for de o lika  byggnaderna ens- 
artade anordningar ma for de v ik tigare  bland dem lamnas ko rtfa ttad  sk ild ring  
af deras konstruktiva  skapnad.
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Industrihallen, upptagande en go lfy ta  af 24,000 m2, var t i l l  sin hufvudmassa 
uppford i tre  skepp af 25 m. fr i spannvidd och ett skepp af 15 m. f r i  spannvidd, 
de o lika  skeppen skilda af 10 m. breda partier, hv ilka  man ursprungligen afsag 
a ft upptagas af kvadratform iga afstangda gardsutrymmen med 10 m. sida, om- 
vaxlande med 15 m. breda forbindelseleder mellan de o lika  skeppen. E m elle rtid  
blefvo af dessa planerade 9 st. gardar 6 upptagna for a ft bereda utrym m e for 
utstallare, liksom a lia  gardsutrymmen, som i den ursprungliga planen forefunnos 
mellan kongresshallen och industrihallen, blefvo ofverbyggda for samma andamal.

Maskinhallen, upptagande en go lfyta  af i rund t ta l 11,000 m2, var t i l l  sin 
hufvudmassa uppford i tva in t i l l  hvarandra liggande skepp, i fram re och bakre 
delen utokad med y tte rligare  ett tred je  skepp, samtliga af 25 m. spannvidd, 
det tred je  skeppet a fsk ild t fran det narliggande af e tt 10 m. bredt parti, liksom 
i industriha llen  afsedt fo r gardar omvaxlande med forbindelseleder, gardarne 
dock upptagna af u tsta llare.

Bada byggnaderna hade det ena skeppet fo rlangdt fram at t i l l  centralgarden, 
bildande v inke l mot hallens langdriktn ing. De mot centralgarden vanda gaflarna 
af dessa skepp voro utb ildade t i l l  fasadpartier och innesloto hufvudingangarna 
t i l l  hallarna.

Takstolarna, hvilkas konstruktion  fram gar af vidstaende systemritning, voro 
s ta llda  pa e tt afstand fran  hvarandra af 5 m. fran m id t t i l l  m id t och voro 
med hvarandra forbundna af langsgaende forstrafn ingar, dels i m idten, dels i 
bada upplagen,

Tyska rikets hall var forutom  fram partie t, som var byggdt i tva vaningar, 
och maskinsalen, som hade ja rn taksto lar, uppford med samma taksto lstyp som 
industri- och m askinhallarna, dock ansloto sig skeppen a llt id  d irek t t i l l  hvarandra 
utan m ellanpartier.

V ik tigare  virkesdimensioner voro:

stolpar och vindsträfvor ............................... 7"X 7"
öfre ram ............................................................ 7"X 8"
undre r a m ............................................................ 7"X 7"
inre stänger ....................................................  6 "X T '
äsar i ta k fa lle t...................................................  5" X7"

Kongresshallens centrum var ö fvertäckt med en 16-sidig kupol af 27,6 m. 
diameter och af 23 m, hö jd  t i l l  öfversta ringen, ä hv ilken m urkronan hvilade. 
Kupolen uppbars af 8 stöd och stagades af de rad ie lt stä llda väggarna mellan 
de 8 rumsutrymmena, som med sina öppna fram sidor lägo rund t kupolhallen.

Gründen utgjordes af 8 stycken betonplattor, hvardera armerade med 3 st. 
räls, utgörande sammanhängande grunder fö r säväl stöden som de i mellanväg-
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garna förlagda sträfningarna. Konstruktionen framgär af vidstäende system- 
ritn ing.

V ik tigare  virkesdimensioner voro:

stöd ............................................
sparrar i kupolen.....................
ringar i kupolen .....................
kryss i kupolen . . . ...............
öfverram i gallerverksbalkar 
underram i „ ,,
d iagonaler.................................

10"X10
6'' X7" 
5" X T ' ,  
T X T ,  
8" X 10"
8" X8" 
T X T

resp. 5" X T '
5"X T ,  4"X 6"
6"X T ' ,  5"X 6"

Konsthallen, upptagande en y ta  af 6,500 n r, var t i l i  tvä tred jede la r ut- 
byggd i  vattnet, t i l i  en tredjedel grundlagd pä land, Den hvilade ä pälar, sins 

emellan med hvarandra sorgfä llig t försträfvade. I ytterväggarna voro stäende 
p lank resta, ä hv ilka  panel en var spikad; de inre väggarna utgjordes af stäende 
späntad plank, Tornbyggnaderna voro af gröfre virke, byggda af stäende 
sparrar, förbundna sins emellan medelst horisontala band och stagade medelst 
i ru tverket mellan sparrar och band insatta kryss.

Takstolarna, som uppburos dels af ytterväggarna, dels af mellanväggarna, 
voro hopsatta af p lank och bräder, vä l sammanspikade. Öfver den stora sku lp
turha llen  var taket konstrueradt med 8 st. rad ie lt stä llda ga llerverksbjä lkar, 

som u p p till anslöto sig t i l i  en ättasidig öppen ring.
Stora tornet var o tv ifve lak tig t utställningens mest betydande byggnads- 

verk. A f  en kvadra tisk p lanform  med 12 m. sida v id  basen, smalnade det 
t i l i  11 m. sida under listen t i l i  den rund t tornet utbyggda balkongen, hvilkens 
y ttre  m att öfversteg 14 m. O fvanför denna hade tornkroppen ater i  det närmaste 
12 m. sida. Tota la höjden var 87 m.; tornkroppens hö jd  var 73 m., v id  hviiken 
hö jd  pä tvä sidor tornets fo rtsä ttn ing utgjordes af trappgafla r, under det a tt de tvä 
andra sidorna bildade takfa ll.

Denna hö jd  öfverstiger hvad fle rta le t af landets spetsspiror uppnä, och en
dast e tt fa ta l byggnader i världen kunna uppvisa tornbyggnader med to rnkrop 

pen utan väsentlig afsmalning uppförd t i l i  73 m. höjd. Dessa torn  äro uppförda 
af stenmaterial. Ingen liknande tornbyggnad af trä  har va rit e lle r är känd.*)

*) K l.  4 e fte rm iddagen  den 28 September 1914 drabbades to rn e t a f e tt b e k la g lig t m issöde. 
U nder den rasande storm , som heia den dagen va r rädande och som pä e fte rm iddagen nädde 
sin h ö jd p u n k t och steg t i l i  o rkanens väldsam het, b läste ta k p a r t ie t a f to rn e t. T ack  vare  de 
fö rs ik tig h e tsä tg ä rd e r, som v id ta g its  genom p latsens afstängande, b le f ly c k lig tv is  d ä rv id  ingen 
m änniska skadad.

Da händelsen, som n a tu r lig t är, väckte  m ycken uppm ärksam het i  heia lande t, ha r kon - 
s truk tö re n , ehu ruvä l a f e tt fu l l ta l ig t  sam lad t byggnadsu tsko tt t il ld e la d  e tt t i l i  p ro to k o lle t taget
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TORNET EFTER  STORMEN.

Tornets konstruktion  framgâr af system ritning â föregäende sida.
Gründen utgjordes af en kvadra tisk betonplatta med 17 m. sida och af 2 m. 

tjocklek, hvilande pä leran, som här var af fast konsistens, i de fy ra  hörn- 
punkterna af tornet uppburen af betonpelare, uppförda pä den fasta ka lkbo tt-

förtroendevotum af innebörd, att vidtagna undersökningar ädagalagt, att det skedda ej künde 
läggas bonom till last, dock ansett lämpligt här ägna olycksfallet nâgra ord.

Vid den besiktning, som dagen efter olycksfallet företogs, visade det sig, att själfva 
tornstommen icke tagít nágon som heist skada. Frän gründen upp tili hammarbandet, â 
hvilket takstolarna hvilat, var allt fullgodt. Men tornets olika konstruktíonsdelar befunnos vara 
betydligt isärtorkade. Detta gällde framförallt kryssen. Dessa, som voro insatta för att 
upptaga enbart tryckpäkänningar och som vid uppförandet inpressats i vinklarna mellan de 
vertikala spararna och horisontalbanden, hade torkat sá, att i stallet för erforderlig anliggning 
flerstädes öppningar pâ en centimeter och däröfver förekommo. Efter tornets uppförande 
hade upprepade ganger samtliga bultar blifvít átdragna och alia anliggningar blifvit efter- 
sedda och, dar konstruktionsdelarna torkat isär, kilar anbragts. En dylik revision hade verk- 
ställts váren före utställningens öppnande. Men under den ovanligt heta utställningssom- 
maren hade virket ytterligare torkat, sá att förut insatta kilar tili och med fallít ur.

H vad  de tta  be tydde fö r to rne ts  stadga, fram gâr bäst a f de t sak fö rh a lla n d e t, a tt  to rn e t 
fö ru t e n lig t S ta tis tiken  ö fver den v id  M a lm ö  lo tss ta tion  observerade v in d s ty rk a n  v id  icke  m indre  
än sex o lik a  t i l l fä l le n  v a r i t  u ts a tt fö r  l ik a  s ta rk  pa fres tn ing  som under storm dagens fö r-
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nen. P la ttan var armerad med korsform igt inlagda 25 mm. rund järn , i p lattans 
underkant lagda i C+o m. ru tor, i p lattans öfverkant 3 m. ru tor, samt dessutom 
med 3 st. räls i p lattans underkant, under hvardera af tornets sidor. H varje  
betonpelare var förankrad v id  p la ttan  medelst 8 st. 25 mm. med slutar försedda 
rund järn . Gründen var gifven sädana matt, a tt densamma v id  fü llt  v ind tryck  
skulle äga den tyngd och styrka, a tt den künde balansera tornet.

Heia tornets bärande konstruktion  lag t i l l  hufvudsaklig del i dess y tte r- 
sidor. De inre fy ra  stolparna hade endast t i l i  ändamäl a tt uppbära hissarna 
och en del af de bäda öfversta b jä lk lagen samt a tt utgöra stöd för och uppbära 
trappan, som frän höjden + 1 1  fortsatte t i l i  höjden +  71,00 m. H varje  sida af 
tornet var genom stäende sparrar uppdeladt i tre fä lt; dessa sparrar voro med 
hvarandra förbundna medelst horisontalband; i ru tverket mellan de vertika la  
sparrarna och horisontalbanden voro k ryssträ fvor insatta. I  horisontal led voro 
i hö jd  med banden inre förs lrä fn ingar; dessa utgjordes a llt id  af ett dubbelkors 
af b jä lka r, fästade v id  de inre stolparna och v id  horisontalbanden i ytterväg- 
garna; ömsevis voro ä dessa stolpar b jä lk lag  utlagda, belagda med vä l spikade 
1" späntade golf e ller ock voro öfver hörn inlagda b jä lka r fästade v id  sparrarna 
i tornsidorna och v id  ofvannämnda dubbelkors. Tornets ta k fa ll voro täckta med 
tegel; väggarna voro panelade och pä utsidan reverterade.

Ständarna stodo pä g ju tjä rnsp la tto r och voro med jä rn , hv ilka  gingo genom 
i p la tto rna urtagna häl ned i betonen, förankrade v id  de i betonplattans un

derkant inlagda räls.
De viktigaste virkesdimensionerna voro:

h ö r n s t o l p a r :
i de tvä nedre facken .......................................  8 st. 7 "X7"
i de fyra följande facken ............................... 6 st. 7"X7"
i de tre följande facken ...................................  4 st. 7"X7"
däröfver ..............................................................  3 st. 7" X7"

middag, och att det därvid statt orubbligt, da det däremot den 28 September redan under 
förmiddagen kom i sä stark vaggning, att ögonvittnen uppgifva sig hafva iakttagit utslag 
öfverstigande en meter.

Genom denna väldsamma vaggning skakades antagligen takstolarnas fasten vid hammar- 
bandet loss. Därjämte tillkom ytterligare en omständighet, som icke blott bidragit tili, utan 
sannolikt hufvudsakligen vällat olyckan: det stora skjutfönstret pä vindsidan hade bläst in. 
Genom den sälunda uppkomna stora öppningen pressades lüften in i tornet och vinden 
fick icke alienast betydligt större angreppsytor, utan den sammanpressade lüften har verkat 
lyftande pä takstolarna, samtidigt med att taket af Orkanen utsatts för ett väldsamt sidotryck.

Att den egenlliga tornstommen kunnat under timtal uthärda de väldsamma päkänningar, 
som vaggningen mäste framkalla, talar bäst för dess styrka.

Fr itz  Sgh.
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' m í d t s t o l p a r  i y t t e r v ä g g e n :
i de tre nedre fac ke n ...................................
i det därpä följande facket ......................
i de sex därpä följande facken ...................
i de tre därpä följande fac ke n ...................
däröfver ..........................................................

2 st. 7"X10"
1 st. 7"X10" och 1 st. 7"X7"
2 st. 1" X T '
2 st. 6" X T '
2 st. 5" X T '

i n r e  s t o l p a r  f ö r  h i s s  o c h
t r a p p k o n s t r u k t i o n  ................... 8" X8"

k r y s s :
i de tvä nedre facken . . . 
i de tvä följande facken 
i de tre följande facken . 
i de tre följande facken . 
i de fern följande facken

h o r i s o n t a l b a n d
de tvä nedre ..............
de tre fö ljande..............
de öfriga .......................

b j ä l k l a g  i p l a n  e :
bärlinor ..............................................................  2 st. 5"X10"
bärlinor ..............................................................  2 st. 8"X10"
bärlinor ..............................................................  1 st. 6"X10"
golfbjälkar ..........................................................  3"X 8"
golfplank ............................................................ 2" späntad,

f ö r s t r ä f n i n g a r  i p l a n  d: ..........  7"X 7"
b j ä l k l a g  i p l a n  c:

bärlinor ..............................................................  2 st. 4"X7"
golfbjälkar ..........................................................  3"X8"
golf ......................................................................  1" spânt. brader,

2 st. 7"X10"  
2 st. ’S" X T '
2 st. 4"X7"

2 st. 7" X  12" 
2 st. 7"X 8"
2 st. 7"X7"
2 st. 6"X7"
2 st. 5" X T '

b j ä l k l a g  i p l a n  b:
bärlinor ..............................................................  2 st. 6"X 9"
golfbjälkar ..........................................................  3"X8" och 5"X8"
Ê°lf ......................................................................  I 1/ / '  spânt, plank,

h a m m a r b a n d  o c h  b ä r l i n o r  i 
p l a n  a: ................................................. 2 s t. 5 " X  10 " o ch  2 s t. 4 "  X 7 " .
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Viadukten. V iadukten uppbars af stolpar, stä llda pä ett afständ frän 
hvarandra af c:a 5 m. Öfver dessa voro bä rlino r utlagda i viaduktens längd- 
rik tn ing, understödda af frán stolparna utgäende snedsträfvor, hv ilka  bä rlinor 
uppburo underslagen för den 5 cm. tjocka  plankbeläggningen. De stolpar, som

uppburo spärvägslinier, voro 
dessutom med hvarandra för-

VIADUKTENS KONSTRUKTION.

bundna medelst dubbla p lank
stag, fästade medelst bul la r v id  
stolparna och snedsträfvorna, 
dar dessa utgingo frän stolparna. 
Vidstäende skizz fö rtyd liga r an- 
ordningen. Sidvägen var Kon

struktionen stagad genom m ellan stolparna insatta sträfvor. Y tters idorna af via- 
dukten voro ink lädda med 1" bräder, lagda pä förvandring. V iadukten var pä 
ömse sidor omgifven af parapeter, ä den mot v iadukten vända sidan putsade med 
spritsputs och u p p till afslutade med ett inätgäende taktegeltäckt fa ll. Inom  de 
pä ömse sidor af viaduktens torn  belägna garagen var plankbeläggningen tackt 

med svensk förhydningsmassa.

De viktigaste virkesdimensionerna voro:

stolpar i ytterväggar .......................................
öfriga stolpar, af hvilka de gröfre voro un

der sparvägslinierna ...................................
bärlinor i v ttervägg..........................................
inre bärlinor, af hvilka de gröfre voro un

der sparvägslinierna ...................................
underslag ............................................................
under sparvägslinierna ...................................

5" X6"

6"X6", 6"X T ' ,  T ' X l "  
5" X6"

5"X9", 6"X T ' ,  6"X 9"  
5"X 6" och 5" X T '  samt 
6"X9", 7"X 9", 6"X  10"

Liksom  viadukten voro gallerierna  konstruerade med de gängbanan bärande 
underslagen uppburna af bärlinor, upplagda pä stö ttor och understödda af fran 
stöttorna utgäende snedsträfvor, endast med den skillnaden, a tt gängbanans plank 
icke lag d irek t upplagd pä de bärande underslagen. A  dessa var nämligen forst 
spikad en panel af 1" bräder, lagda i lu tning, ä hv ilka  vanlig falsad takp lä t var 
utlagd, och ä denna voro pä kan t stä llda bräder anbragta med öfversidan liggande 
i vag, v id  hv ilka  plankbetäckningen spikades. Denna anordning var g jord  för a tt 
regnvattnet skulle bortledas frän de undervarande arkadgängarna. S töttorna voro 
kringk lädda med kolonner af gips. Arkadgängarnas hva lf voro dels gjutna af 

gips pä enträning, dcls putsade pa rörade trästommar.
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Hvad Tyska rikets hall, upptagande en go lfy ta  af 24,000 m2, betráffar, ár 
redan námndt, a tt dess konstruktion var u tfó rd  i nára ófverensstámmelse med 
industri- och maskínhallarnas; nármare beskrifn ing áterfinnes i den af tyska 
kommissariatet lámnade skildringen af Tyska rikets afdelning v id  Baltiska ut- 
stállningen.

FRÁN TYSKA RIKETS BYGGNAD.

Fór Danmarks  vackra och intressanta byggnad, upptagande ófver 8,000 m2 
golfyta, ár u tío rlig  redogorelse lámnad i danska kommissariatets beráttelse.

Ryska hallen, upptagande 2,300 m2 golfyta, foretedde inga egendomligheter 
ur konstruk tiv  synpunkt. Den var nármast uppford enligt samma princip, som 
tillám pats fo r konsthallen, i det a tt mellanvággarna, som afdelade byggnaden i 
fiera rumsutrymmen, g jorts bárande, och takstolarna af m ojligast lá tta  konstruk
tion  uppburos af dessa och yttervággarna.

Hvad ofriga byggnader betrá ffar, ár íntet af v ik t a tt fram hálla, endast a tt 
ogonmárket v id  deras konstruktion  va rít a tt ástadkomma det mesta m ojliga for 
mínsta m ojliga kostnad. G ifve t ár, a tt v id  byggnader i tvá váningar, som vid
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fiera af restauranterna, kommissariatbyggnaden m. fl., konstruktoren for att vinna 

detta syfte nodgats tillgripa forenklingar í vedertagna konstruktiva anordningar, 

som endast kunna tillátas vid provisoriska byggnader.
Em ellertid  visade det sig, att med det námnda undantaget for stora tor

néis tak byggnaderna samt och synnerligen kunnat val motstá pá dem kom-

RYSKA UTSTÄLLNINGSBYGGNADEN 28/-2 1914.

mande päkänningar. Och de voro fö r ä tsk illiga  af dem kra ftiga  nog. \  isser- 
ligen blefvo byggnaderna a ld rig  utsatta fö r nägon nämnvärd snölast, men upp- 
repade väld iga storm ar förekommo, kulm inerande i stormen den 28 September. 

En del takpannor bläste ju  v id  de kra ftigare  stormarna ned frän de brantare 
takfa llen, putsen hö ll dock öfverraskande vä l; endast v id  viadukten, dar vinden 
pinade igenom utsidans brädbeklädnad och künde paverka putsen in ifran , ned- 
fö ll den fläckvis v id  e tt par tillfä lle n . Hvad viadukten, gallerier, bryggor och 
andra tra fik lede r beträ ffar, b lef deras styrka genom k rä ftig  tra fik  ve rk lig t p rö f- 
vad. V id  högtidligheten, som föregick utställningens stängande, fingo arkaderna 
visa, hvad de tälde. A lla  voro t i l i  trängsel fy llda . Och när sedan musiKkären
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stämde upp en marsch och afskedspromenaden —  den vemodsfulla afskeds- 
promenaden —  vidtog, tägade den t i l i  trängsel sammanpackade massan i  tak t 
framät. A t t  b jä lk lagen i restauranterna ej he lle r blefvo opröfvade, äro nog 
dessas innehafvare v illig a  a tt med en viss tillfredsstä lle lse  konstatera.

Detta förhällande ädagalägger, att arbetets utförande kommit i goda hän- 
der, och att samtliga entreprenörer presterat ett godt, samvetsgrant utfördt 

arbete.

Hissar.

För allmänhetens betjänande voro anordnade tre  personhissar, däraf tvä i 
stora tornet och en i jaktpaviljongen.

Samtliga dessa hissar voro u tfö rda  af firm an Graham Brothers i Stockholm.

Hissar na i stora tornet.

Dessa bäda hissar förmedlade tra fiken  upp t i l i  tornets öfre plan, en hö jd 
af 60,e meter. Hvardera hissen va r anordnad fö r 10 personer, konduktören 
inberäknad, samt gick med en hastighet af l,r, meter i  sek., hvadan af ständet 
m ellan de bäda stannplanen tillryggalades pä c:a 40 sek.

Maskinerna, som voro placerade v id  hisstornets fot, voro försedda med 
m otorer fö r 440 vo lt likström , hv ilka  motorer förmedelst dubbla skru fväx la r 
drefvo de trum m or, pä hv ilka  linorna upplindades. Maskinerna voro försedda 

med a lla  moderna anordningar och säkerhetsapparater, säsom magnetbromsar, 
dubbla gränsfränslagningsapparater, ku llager o. s. v.

Manövreringen verkställdes medelst en m indre häfstängsapparat in u ti hiss- 
korgen, och skedde öfverföringen hä rifrän  t i l i  maskineriet pä e lektrisk väg.

Hisskorgarna voro u tfö rda  i  ek och rym de hvardera, som ofvan nämnts, 
10 personer. De löpte i k ra ftiga  ge jd lis ter af rödbok, monterade ä grofva 
fu rub jä lka r samt uppburos af 2 st. s tä lträds linor hvardera. Dessa lin o r voro 

af 16 mm. diam. och hade en b ro tts ty rka  af c:a 13,000 kg. hvardera. Dä 
maskinerna, som fö ru t nämnts, voro placerade v id  tornets fot, mäste linorna ledas 
t i l i  tornets öfre del fö r a tt dar medelst lin h ju l brytas ned t i l i  hisskorgarna.

Hvardera hisskorgen var försedd med fängapparater, afsedda att verka om 

linorna skulle brista. Fängapparaterna voro kombinerade med hastighets- 
regulatorer, som päverkade fängapparaterna, om hastigheten afsevärdt öfversteg 

den normala.

V id  a lla  ingängar t i l i  hiss-schakten funnos dörrar, som b lo tt künde öppnas 
v id  det t illfä lle , dä hisskorgen befann sig fram för, hvarjäm te det var om öjlig t 
a tt igängsätta nägondera hissen, fö rrän  a lla  dess dörrar jäm te grinden i hiss
korgen voro stängda.
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Hissen i jaktpaviljongen.

Denna hiss, som förde passagerare t i l i  toppen af jaktpaviljongen, var natur- 
lig tv is  be tyd lig t m indre än de bäda föregäende. Den högsta lasten var sälunda 

480 kg. =  6 personer och hisshöjden nära 12 meter, hvarjäm te hastigheten var

O.rs meter per sekund.
M askineriet var äfven här placeradt v id  hissbanans nedre del, hva rifrän  hiss- 

linorna leddes t i l i  paviljongens öfre del, dar de öfver skifvor fördes t i l i  hiss- 

korgen.
Manövreringen skedde likaledes medelst en e lektrisk häfstang, h \a r  jämte 

hisskorg, fängapparater, dörrläs, kon takte r m. m, voro ordnade i  ungefärlig 
öiverensstämmelse med inotsvarande anordningar fö r hissarna i sto ia tornet, 
ehuru natu rlig tv is  a lla  dimensionerna voro be tyd lig t m indre. D rifk ra fte n  var här 

3-fas växelström  af 380 volts spänning.

Byggnadernas utförande.
Redan under hösten 1911 hade byggnaderna u tb jud its  pä entreprenad. Där- 

v id  hade byggnadsarbetet uppdelats i  fö ljande grupper:
I. Kommissariat, kappruni m. m.

I I .  M alm ö stads utstä lln ing.
I I I .  Hufvudrestauranten.

IV . Stora tornet.
V. A rkade r och entren t i l i  blomstergatan.

V I. Industriha ll.
V I I .  M askin- och e lektric ite tshall.

V I I I .  Festhall jäm te arkader och torn.
IX . Sport- och tu ris tu ts tä lln ing  samt biograf och fiskeriha ll.

X. K onstu tstä lln ing jäm te delar af arkader och bryggor, som sk ilja  

konsthallssjön och storsjön.
X I. Skogsutställning.

X II .  V iaduk t jäm te plan fram för hufvudingängen.

X I I I .  Kungl. paviljongen.

X IV . Stängsel.

Den 2 oktober 1911 brötos anbuden och befanns, a tt tjugoen anbudsgif- 
vare anm ält sig och fördelade sig deras anbud pä resp. grupper sälunda: I :  10 
st., I I :  9 s t„ I I I :  8 st., IV : 13 st., V : 7 st., V I :  11 st., V I I :  11 st., V II I :  8 st., 

IX : 7 st., X : 4 st., X I: 12 st., X I I :  6 st., X I I I :  11 st. och X IV : 13 st.
V id  sammanträde den 15 nov, brötos nya anbud af sju anbudsgifvare, som 

bland de ursprungliga tjugoen beredts t i l l fä lle  räkna om efter vissa förenklingar
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af ritningar och materialbestämmelser, och fördelade sig deras anbud ä resp. 
grupper sälunda:

I: 3 st., I I :  2 st., I I I :  1 s t, V : 3 s t, V I:  2 s t, V I I :  2 s t, V I I I :  2 s t, IX : 2 s t, 
X: 3 s t, X I:  1 s t, X I I :  1 s t, X I I I :  1 s t, X IV :  1 st.

Pä sammanträde den 20 dec. 1911 beslöt byggnadsutskottet för sin del 
godkänna kontrakt rörande nedanstaende grupper. Samtliga kontrakt voro 

för resp. byggmästare bindande in till den 1 april 1912. I  en del af dessa 

kontrakt var stipuleradt, att för den händelse styrelsen för sin del skulle v ilja  

fränträda detsamma, ett mindre skadeständ skulle utbetalas t ili entreprenören 

eller ock att styrelsen skulle öfvertaga redan inköpt virke tili fastställdt 
belopp.

Grupp I, Kommissariat och kapprum. Frans Anderson &  C:o.
G rupp I I ,  M alm ö stads utstä lln ing. Frans Anderson &  C:o.
G rupp IV , Stora tornet. K. Hansson.

Grupp V, A rkade r och entren t i l i  blomstergatan. W ästberg &  W a l- 
fridzon.

G rupp V I, Industriha ll. E rnst Häkansson.

Grupp V II, M askin- och e lektric ite tshall. E rnst Häkansson.
Grupp V I I I ,  Kongresshall jäm te arkader och torn. Frans Anderson &  C:o.

G rupp X, K onstu tstä lln ing jäm te arkader och del af brygga. John Hel- 
gesson.

Grupp X I, Skogsutställning. E rnst Häkansson.

G rupp X II ,  V iadukt jäm te plan fram för hufvudingängen. O lof J. Ahlström .
Grupp X I I I ,  Kungl. paviljong. Frans Anderson &  C:o.

T ill Kongresshallen hade ägaren af Börringe tegelbruk e rb jud it sig som gäfva 
öfverlämna a llt  tegel fö r kupolens intäckning, hvilken gäfva med tacksamhet af 
u tskotte t mottogs,

Rörande G rupp I I I ,  Hufvudrestaurant,
G rupp IX , F iskeriha ll och 
G rupp X IV , Stängsel

skulle med uppgörelsen anstä, dä ritningarna för sagda grupper voro under 
omarbetning.

Sä snart dessa voro färdiga, uppgjordes kontrakt för
Grupp I I I ,  Hufvudrestaurant. Jönsson &  Ohlsson.
G rupp IX , F iskeriha ll. John Helgesson.

Grupp X IV , Stängsel. Aktiebolaget Stängselfabriken, Göteborg.
D ar jäm te hade som nya arbeten tillkom m it:
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G rupp X V  (tillägg t i l i  grupp X), vissa bryggor tillhörande konsthallen.
John Helgesson.

G rupp X V I, M uranordningar v id  blomstergatan. K. Hansson.
U nder är 1912 igängsattes arbetet med samtliga byggnader och bedrefs med 

den raskhet, a tt byggnadsstommarna för fle rta le t byggnader under ärets lopp 
blefvo resta. För a tt underlä tta  arbetena med konsthallen och dess bryggor, 
tömdes P ildammarna, en ätgärd, som var nödvändig redan af det skäl, a tt ler- 
puddling mäste verkstä llas k ring  i deras botten nedslagna pälar fö r a tt förh indra 

läckning och urskärningar. I detta sammanhang mä nämnas, a tt dammarna, 
ä te rfy llda  efter s lu tfö rd  paining, ater tömdes under v in te rn  1913— 14 med hän- 
syn t i l i  den skada, som genom isen skulle kunna äsamkas de i dammarna utförda 

byggnaderna.
Under ärets lopp tillko m  en ny byggnad, G rupp X V II, Kaste lle t, rörande 

hvilken kon trak t uppgjordes med K. Hansson.
Kongresshallen, som under äret b lifv it  färdig, försägs med äskledare, upp- 

satt af A llm änna  Svenska E lektriska Aktiebolaget, hvarjäm te kon trak t rörande 
äskledare ä öfriga byggnader uppgjordes med K . M . Norens elektriska a ffä r i 

Stockholm.
Under första hä lften af är 1913 fullbordades fle rta le t af byggnaderna; under 

sommaren tillkom m o dessutom enlig t kon trak t den 15 ju l i  1913:
G rupp X V II I ,  Tyska rikets byggnad, entreprenör K. Hansson, hvilken bygg- 

nads uppförande byggnadsutskottet ätagit sig fö r tyska kommissariatets räkning; 

och enligt kon trak t af den 16 ju l i  1913:
G rupp X IX , anordningar ä Berget inklusive jaktpav iljong , entreprenör Frans 

Anderson &  C:o.
D ärjäm te hade a fta l tra f fats angäende uppförandet af tre  pum pstationer och 

de tre  s. k. skärmgärdarna. M o t s lutet af äret befanns em ellertid  pä grund af 
det ökade behofvet af u tstä lln ingsyta nödvändigt besluta om väsentliga tillbygg- 
nader af säväl industri- som maskinhallarna. För de delar, som u tg jorde d irekt 
förlängning af skeppen bakät, uppgjordes kon trak t med Ernst Häkansson; för 

de delar, som utg jorde öfverbyggande af obebyggda gärdsutrymmen kring  kon- 
gresshallen och tillbvggnader inv id  industrihallens västra sida, träffades a fta l med
K. Hansson. Ä fven med entreprenörerna för konsthallen och skogshallen trä f

fades a fta l angäende utökning af resp. ha llar, hvarjäm te med John Helgesson 
träffades a fta l angäende fu llständigande af bryggorna k ring  konsthallssjön. Om- 
fattn ingen af dessa sä sent ifrägasatta tillbyggnader framgär däraf, a tt kostnaden 
för desamma närmade sig 200,000 k r. Sam tidigt hade Tyska rikets byggnad 
äfven mast högst be tyd lig t tillökas, Danmarks hus, som under eftersommaren
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päbörjats, likaledes mast utbreda sig, hvarjäm te Ryska byggnaden genom svenska 
kommissariatets försorg ö fverlä tits  at Frans Anderson &  C:o. Baltiska restau- 
ranten uppfördes pä restauratörens bekostnad af W ästberg &  W alfridzon.

A rbe te t med brandstationen och tillhörande stallbyggnad samt vaktloka- 
lem a uppdrogs át K. Hansson och utförande af loka l fö r tu llen  át Frans A n 
derson &  C:o.

A f  de enskilda byggnaderna hade ett fle rta l under árets lopp igängsatts och 
en del fu llbordats: Statens Järnvägars, tid igast färdig, Konsthandtverkarnes 
hus, Nordiska Kompaniets och Höganäs— Billesholms byggnader, t i l i  det y ttre  
fardiga, under det a tt grundarbetena fö r K rem atorie t och Ä rsta  paviljong pá- 
gingo, visade läget k ring  parken v id  ársskíftet. A  centralgárden voro pavil- 

jongerna v id  samma tid  uppförda och y ttre  putsning pägick. Inom de enskilda 
paviljongernas fä lt  var stommen t i l i  Malmöhus läns u ts tä lln ing  färdig, ett tio ta l

paviljonger uppförda, och á nöjesfä lte t voro arbetena med fle rta le t byggnader 
päbörjade.

Under borjan af är 1914 igängsattes y tte rliga re  anläggning af sex stycken 

toalettbyggnader, musikestrad v id  Ba ltiska restauranten och m usikpavilj ong v id  
hufvudrestauranten. V id  denna señare anlades dessutom, anslutande sig t i l i  

m usikpavilj ongen, ett ga llen  för utomhusservering. Toalettbyggnaderna utfördes 
af W ästberg &  W alfridzon, m usikpavilj ong och ga lle ri af K . Hansson. Med 
samme entreprenör träffades a fta l äfven angäende uppförande af fy ra  stycken 
trappbyggnader t i l i  va llen v id  Storsjön och en trappa inv id  viadukten, denna 
señare tillkom m en pä polismyndigheternas fordran, sásom reservutgäng frän den 
enlig t deras mening a lltfö r  tills tängda tra fik leden. U tförandet af ingängarna vid 
gamla vattenverket, anhaltstationen och nedanför v iadukten utfördes af Frans 
Anderson &  C:o, under det a tt W ästberg &  W a lfridzon  utförde a lia  landnings- 
bryggorna kring  sjöarna. Stängslet k ring  omrädet hade under utvidgningarna 
upprepade ganger fly tta ts  och utökats, och hade därv id  a fta l trä ffa ts  med den 
entreprenör, som hade arbeten págáende närmast in till.

De utstä llare, som hade egna paviljonger och ej igängsatt sina arbeten, 
blefvo under de sista mänaderna föremäl fö r ideliga vänliga och stränga upp- 
maningar, a llt  e fter hvad omständigheterna päkallade.

Under hela byggnadstiden hade frán  byggnadsutskottet t i l l  styrelsen sum- 
mariska redogörelser lämnats dels angäende trä ffade  afta l, dels angäende arbe- 
tenas fortskridande. Dessa redogörelser hade uppgjorts af byggnadsledningen. 
Sasom belysande fö r Situationen under de sista veckorna före öppnandet med- 
delas har e tt den 9 maj 1914 af byggnadsutskottets sekreterare undertecknadt 
meddelande:
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'U tställn ingens arbetschef, ingeniör Söderbergh, samt ledarne af special- 
arbeten, kapten Sjögreen (vägar), ingeniör W endt (vatten och aflopp) och stads- 
trädgärdsmästaren Isberg (planteringar) hafva samtliga meddelat, a tt a lla  be- 
tydande arbeten äro antingen fu llbordade e ller nära sin afslutning samt a tt de 
anse, a tt utställningens byggnader och anläggningar skola b lifva  färd iga ä be- 
stämd tid . T illik a  hafva de förk lara t, a tt den rädande brädskan icke medgif- 
ver dem a tt nu tillhandagä med utarbetande af specificerade arbetsredogörelser, 
utan torde därmed fä anstä.

M alm ö den 9 maj 1914.

Byggnadsutskottets sekreterare. ’ ’

Detta meddelande besannade sig. Tack vare ett in tensivt och p lik ttroge t 
arbete frän tjänstemäns och leverantörers sida och med benaget b iträde under 
den sista tiden frän  de i M alm ö förlagda husarerna, hv ilka  ätagit sig det otack- 
samma men därför icke m inst v ik tiga  arbetet a tt undanskaffa a llt  uppacknings- 
m ateria l och a lla  tom lädor, stod utstä lln ingen öppningsdagen fü llt  färdig. V id  
hvarje  svensk utstä lln ings öppnande har a llt id  fram hällits , a tt densamma vore 
färdig. A ld r ig  har dock ledningen kunnat fastsla detta faktum  med bättre  sam- 
vete än v id  Baltiska utstä lln ingen i M alm ö 1914,



STORSJÖN.

DISTRIBUTION AF ELEKTRISK ENERGI
OCH GAS.
A f  H . M . M o l in .

Elektrisk energi.

Man künde frän början utgä frän a tt utställningens behof af energi för 
k ra ft-  och belysningsändamäl skulle tillgodoses genom öfverföring pä e lektrisk 
väg. Dels visade den allmänna utvecklingen af h ithörande frägor d irek t pä en 
sädan lösning, dels skulle a lla  de fördelar, som användandet af e lek tric ite t med- 
för, i alldeles särsk ild t hög grad komma t i l i  sin fu lla  rä tt pä en utstä lln ing. Beträ f- 
fande mängden af erforderlig  energi och däremot svarande effektbelopp saknades 
säkra utgängspunkter. Em elle rtid  künde man, likaledes med ledning af den a ll
männa utvecklingen, utgä frän a tt behofvet skulle b lifva  jäm förelsevis betydande. 
H ä r t il l bidrog ocksä afsikten a tt i stör utsträckning hä lla  de u ts tä llda  maskinerna 
i gang samt a tt under de mörka eftersommar- och höstkvällarna anordna en r ik lig  
belysning och illum ination. A f  v ik t var tyd ligen a tt göra anordningarna sä 
elastiska, a tt det blefve m ö jlig t a tt tillfredss tä lla  a lla  e fter hand tillkom m ande 
behof.
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Planläggning.

Den första frägan gällde hur den erforderliga energien skulle produceras 
e ller hvarifrän den skulle tagas. Redan tid ig t erbjöd sig A llm änna Svenska E lek- 
triska  Aktiebolaget a tt u tfö ra  en fu lls tänd ig  e lektrisk k ra fts ta tion  med en äng- 
tu rb in  som d rifk ra ft. M o t detta förslag künde em ellertid  invändas, a tt en d y lik  
station med det centrala läge, som densamma enligt byggnadsplanen skulle fä, i 
flera hänseenden künde komma a tt verka störande. Det ansägs äfven, att, da 
utvecklingen i landet gick i den rik tn ing, a tt m indre kra fts ta tioner ersattes med 
anslutning t i l i  allmänna kra ftnä t, företrädesvis sädana med va tten fa ll som energi- 

kä lla , man äfven fö r utstä lln ingen borde söka lösa frägan pä liknande sätt. 
Detta künde sä mycket lä tta re  ske som stadens e lektric ite tsverk under den tid, 
som utstä lln ingen skulle pägä, förfogade öfver förhällandevis r ik lig  tillgäng pä 
energi ö fverförd frän  Sydsvenska Kraftaktiebolagets anläggningar i Lagan. A l l 
männa Svenska E lektriska  Aktiebolaget var äfven v il l ig t  a tt i anslutning t i l i  
stadens k ra ftn ä t uppstä lla  tvä transform atorer ä c:a 200 kva hvardera samt utföra 
och hä lla  i d r if t  e tt fördelningsnät fö r trefasström med 380/ 220 vo lt spanning, medan 
elektric ite tsverket t i l l  en del afnämare skulle d irek t leverera högspänd trefas

ström. Dä em ellertid  mellan utställn ingsstyre lsen och bolaget enighet ej näddes 

beträffande vissa betingelser, pä hv ilka  bolaget v ille  öfvertaga energifördelningen, 
erbjöd sig M alm ö stads e lektric ite tsverk a tt he it och ha lle t taga hand om den
samma. Detta var ocksä utan tv ifve l en synnerligen läm plig  lösning, ej endast 
därfö r a tt e lektric ite tsverket i a lia  fa ll skulle tillhandahä lla  energien, utan äfven 
emedan verket var i t i l l fä lle  a tt begagna sig af maskiner, ledningsmateriel, mätare 
m. m., som sedermera künde finna bruk i  dess normala anläggningar.

Pä vären 1913 träffades mellan utställn ingsstyre lsen och elektric itetsverket 
e tt a fta l af hufvudsakligen fö ljande innehäll. Verket skulle erhälla ensamrätt 
t i l i  energid istribution pä utstä lln ingen och för detta ändamäl förfoga öfver k ra ft-  
stationsbyggnaden. I denna skulle en e lektrisk m askinfabrikant uppstä lla  och 
hä lla  i d r if t  dels maskineri fö r omformning af den frän Lagan öfverförda energien 

—  trefasström  med 50 per. p r sek. och 5,000 vo lt —  t i l l  lik r ik ta d  ström med 
2 220 volt, dels e tt reservmaskineri. M atareledningarna liksom  ocksä hög-
spänningsledningarna skulle läggas i j orden och tillhandahällas af e lektric ite ts
verket, medan utstä lln ingen hade a tt bära kostnaderna för jo rdarbete t vid deras 
nedläggning och upptagning. Fördelningsledningarna skulle bekostas dels af 
utställningen, dels af e lektric itetsverket, dels slutligen i vissa fa ll af abonnenterna. 
Bestämmelser fö r energileverans samt taxor blefvo fastställda, och utställn ingen 
tille rkändes viss provision pä inkomsterna för den försälda energien.

10
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V alet af lik r ik ta d  ström för det hufvudsakliga fördelningsnätet var betingadt 
af fie ra  omständigheter, och härigenom vanns bl. a., a tt kra ftsta tionen utbildades 
t i l i  en omformareanläggning med roterande maskineri, som u r utställningssyn- 
punkt var af större intresse än transform atorer. E lektric ite tsverket skulle inom 
en nära fram tid  behöfva ett omformareaggregat om 500 kw, hvarför verket af 
stadsfullm äktige begärde och erhöll anslag fö r inköp af e tt dy lik t. Detta beställ- 
des därefter af Nya Förenade E lektriska Aktiebolaget fö r leverans efter u ts tä ll- 
ningens slut. Bolaget ätog sig a tt pä egen bekostnad uppstä lla  aggregatet pä 
utstä lln ingen samt a tt handhafva d riften  af omformarestationen. V idare skulle 
bolaget tillhandahä lla  ö frig t e rfo rderlig t maskineri, därib land tillsam m an med 
Aktiebolaget Diesels M otorer ett reservmaskineri pá 200 kw. Heia kraftstationen 
öfverlämnades t i l i  de bada nämnda fabrikanterna a tt af dem användas som u t- 
stä lln ingslokal äfven fö r andra än de fö r d riften  erforderliga maskinerna och 
apparaterna.

De elektriska anläggningarna.

Kraftstationen. Omformareaggregatet utgjordes af en motorgenerator bestä- 
ende af en asynkron trefasm otor fö r 5,000 vo lt och 50 per. p r sek. d irek t kopplad 
t i l i  en shuntlindad likströmsgenerator fö r 440 á 680 vo lt med en effekt af 500 kw. 
Maskinerna voro uppstä llda pá en gemensam bottenp lät med tre  lager, och 
hvarfanta le t var c:a 370 p r min. M otorns pádragsmotstánd var inbyggdt i rotorn. 
För u tjäm ning v id  o lika  belastningar á tre ledarenätet anordnades ett u tjäm - 
ningsmaskínerí bestáende af tvá maskiner pá hvardera 53 kw. Däremot uppstä ll- 
des icke nägot ackumulatorbatteri. Reservmaskineriet bestod af en sexcylindrig 
450 hk enkelt verkande fyrtaktsm otor af D iesel-Polar-typ, t i l i  hvilken var kopp
lad en generator pä 200 kw  för lik r ik ta d  ström med 440 volt. T il l stationens 
utrustn ing hörde vidare en instrum entta fla  med bakomliggande apparatanlägg- 
ning för högspänd trefasström  och lik r ik ta d  ström. A fb ildn inga r af kraftstationen 
áterfinnas i Del I I ,  Band I  sid. 118 och 187.

Motorgeneratorn hölls genom den fö ru t nämnde leverantörens försorg dag- 
ligen i d r if t  mellan k l. 10 f. m. och 12 m idnatt utom pä söndagarna, da d r if
ten började señare. Reservmaskineriet, som likaledes sköttes af leverantörerna, 
togs i ansprák endast v id  e tt fa ta l t illfä ile n , da a fb ro tt i k ra ftö fverfö ring  en frän 
Fagan in trä ffa t. Samtliga maskiner fungerade oklanderlig t under heia u ts tä ll- 
ningstiden. Pä kvä lla rna  var omformareaggregatet i  allmänhet nära fu llbe la- 
stadt med 900 amp. ström styrka v id  en spänning af 450 volt. Den största 
aflästa belastningen utg jorde 1,200 amp., hv ilke t dock inträ ffade endast en gang, 
medan fern kvä lla r belastningen var uppe i  1,100 amp., a llt  v id  450 volt.
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Transformatorstationer. I  den ursprungliga planen ingick a tt d rifva  motor- 
pumparna för iontänen pä centralgärden samt för va tten fa lle t med trefasström 
frän en gemensam transform ator. Sedermera tillkom m o em ellertid  andra k ra ft- 
behof, som ej künde tillfredsstä llas  frän likströmsnätet, hvarför sammanlagdt 
fy ra  transform atorstationer kommo t i l i  utförande. Samtliga transform atorer 
voro o ljeky lda  trefastransform atorer fö r p rim ärt 5,000 vo lt och sekundärt 380 
volt.

FONTÄNEN Ä CENTRALGÄRDEN.

I. I  pumphuset inv id  W erdandibunds byggnad var in rym d en transforma- 
torstation, afsedd i framsta rummet fo r de ofvan namnda pumparna. H ar var 
uppsta lld  en transform ator pa 250 kva, hvilken jam te apparatanlaggning t i l l -  
horde stadens vattenverk, dar den efter utstallningens slu t skulle uppstallas, 
Anlaggningen var u tfo rd  af A llm anna Svenska E lektriska Aktiebolaget.

I I .  V id  jarnvagsofvergangen nedanfor hufvudvagen t i l l  utstallningen upp- 
stalldes en stadens k loakverk tillh o rig  reservtransform ator pa 100 kva, fran 
hvilken energi lamnades t i l l  "bergbanan" och 'W itch ing W aves”  pa nojesfaltet.

I I I .  Inv id  Tysklands utstallningsbyggnad anbringades en transform ator pa 
70 kva for a tt tacka en del af energibehofvet inom denna byggnad.

IV . En bakom apparatta flan i kraftstationen.anbringad transform ator pa 20 
kva lamnade energi t i l l  ett par u tsta lla re  i maskinhallen.
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Medräknas den effekt af 44 kw, som künde erhällas frän den nedan nämnda 
kabeln för nödbelysning, utg jorde den pä utstä lln ingen disponibla sammanlagda 
effekten — reservmaskineriet oberäknadt —  c:a 900 kw.

H ö g s p ä n n in g s le d n in g a r .  Energien öfverfördes t i l i  u tstä lln ingen genom en 
kabel, som i husarkasernen var ansluten t i l i  stadens högspänningsnät, och som 
intogs i transform atorstationen I I ,  hvarifrän den lördes vidare t i l i  k ra fts ta tio -

EN VIK AF STORSJÖN MED LJUSRAMP VID VATTENBRYNET.

nen. F rän dennas högspänningsskenor utgingo kab lar t i l i  det nämnda pump- 
huset samt t i l i  Stationen v id  Tysklands byggnad. H ä r anslöts sedermera en 
högspänningskabel lö r den elektriska anläggningen pä landtbruksutställn ingen.

L e d n in g a r  f ö r  l i k r i k t a d  s t r ö m .  Redan när byggnadsarbetena pä u ts tä lln in 
gen började, utlade e lektric ite tsverket en kabel i lörbindelse med stadens lik -  
strömsnät fö r 2X 220 vo lt, frän  hvilken energi lämnades t i l i  entreprenörerna. 
Denna kabel användes sedermera fö r n ö d b e ly s n in g ,  i det a tt t i l i  densamma 
anslötos mera v ik tiga  belysningar, nämligen en del af uppfartens belysning, 
vissa lam por i kommissariatet, polis-, brand-, post-, telefon- och te legrafstatio- 
nerna, brandbelysningen under viadukten, vissa lam por i  Hufvudrestaurangen, 
Baltiska och Temperancerestaurangerna, signalbelysningen ä bergbanan, jä rn -
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vägsstationens belysning, viss del af arkadernas belysning samt nöjesfältets y tte r- 
belysning. V id  a fbro tt i energileveransen fran Lagan stör des icke de nämnda 
belysningarna, da kabeln som nämndt var ansluten t i l i  stadens e lektric itetsverk, 
dar strömleveransen v id  sádant t i l l fä lle  uppehölls af ackum ulatorbatterier. När 
kra ftsta tionen ej hölls i gang, var nödbelysningskabeln ansluten t i l i  dennas 
skenor. N a tte tid  künde sälunda ö fve ra llt lampor tandas v id  behof. M a t a r e -

KVÄLLSBELYSNING.

k a b la r  utlades t i l l  fy ra  tryckpunkte r ute pa fa lte t samt t i l l  maskinhallen och 
industrihallen. I  de utomhus belagna tryckpunkterna anbringades vanliga kabel- 
k istor. F o r d e ln in g s n a t e t  drogs fram  o fve ra llt dar anslutning onskades. A fven 
ledningarna inom de stora ha llarna och de utlandska byggnaderna tjanade som 
fordelningsledningar, t i l l  hv ilka  de enskilda abonnenterna voro anslutna. Dessa 
sistnamnda ledningar utfordes genom vederborande kommissariats forsorg, 
Entreprenorer fo r ledningarna inom de svenska maskin- och industriha lla rna  voro 
firm an Folke Hain, resp. A .-B . Chr. Bergh &  C:o., bada i Malmo.

L e d n in g a r  f o r  la g s p a n d  t r e fa s s t r o m .  F ran transform atorstation I  lades led
ningar dels t i l l  pumphusen for centralgardens fontan och fontaine luinineuse", 
dels t i l l  pumpanlaggningen fo r springvattnet i tesalongen. V idare fordes led-
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ningar fram  t i l i  koket bakom tesalongen, dar e lektrisk energi användes för kaffe- 
kokning m. m.( samt t i l i  kvinnornas u tstä lln ing "Ä rs ta ”  m. fl. u tställare. Korta  
kabelsträckor förbundo transform atorstation I I  med de bäda föru t nämnda för- 
brukarna, medan inomhusledningarna voro d irek t anslutna t i l l  stationerna I I I  
och IV .

Samtliga ofvan nämnda utomhusledningar voro u tförda med järnarm erade 
b lykab la r och förlagda i j orden, med undantag endast fö r tvä bakom konst-

KVÄLLSBELYSNING.

hallen resp. "berget" föga syn lig t liggande sträckor ä sammanlagdt c:a 100 meter, 
hv ilka  voro u tförda med b lank koppar pä trästo lpar. Ledningarna i de svenska 
maskin- och industriha lla rna framfördes i takkonstruktionen öfver väfven säsom 
vulkaniserade ledningar pä knopp.

Samtliga ofvan beskrifna y ttre  ledningsnät samt näten för ytterbelysning 
voro u tförda af e lektricitetsverket.

Ledningar för ytterbelysning. För belysning af vägarna utmed sjön samt pä 
nöjesfä lte t anlades ett nät med blanka lu ftledn ingar pä trästo lpar, som jäm väl 
uppburo lamparmaturen. För den y ttre  belysningen under arkaderna med flera 
Ställen lades vulkaniserade enkelledare pä knopp inne i konstruktionen.
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A f nedanstaende tabeli fram gar de af e lektric ite tsverket lagda ledningarnas 

langder, kopparv ik t m. m.

A n ta l
E n k e l la n g d

m.

T ra d la n g d

m .

K o p p a r v ik t

kg.

Hogspand tre fasstrom :
3,123T i l l  u ts ta lln ingen , jo rd ka b e l ............................. — 1,671 5,013

Serviser, „  ............................. 5 1,392 4,176 440

Lagspand tre fasstrom :
1,240Serviser: jo rd ka b e l ............................................... 8 1,035 4,140

lu ftle d n in g a r ........................................... 3 166 860 100

F órde ln ings ledn inga r: jo rd ka b e l .................... — 405 1,620 482

lu ft le d n in g a r ........... — 105 525 64

L ik r ik ta d  stróm :
2,055 1,159Ledn ing  fra n  stadens nat, jo rd ka b e l ........... — 685

Serviser, ,, ........... 133 2,771 8,574 2,493

M a ta re le d n ing a r, ,, ........... — 1,247 6,218 3,805

F órde ln ings ledn inga r, „  ........... — 2,344 7,341 2,742

L e d n in ia r  fo r v tte rbe lysn ., „  ........... — 2,063 3,901 703

Summa 149 13,884 44,423 16,351

llluminationsanldggningar. Den synnerligen e ffektfu lla  illum inationen af 
Storsjóns strander (se sid. 148) utgjordes af 1,500 st. m etalltradslam por pa 16 
ljus, anbringade pa s. k. Illu fix ke d jo r. Dessa jam te ledningarna fo r s trom till- 
forseln voro fastade pa af ko rta  trasto lpar uppburna tra la k t 300 mm. ofver vatten- 
ytan. Kongresshallens vackra konturbelysning bestod af lis ter med 16 st, 4-ljus- 
lam por p r meter. Sammanlagdt voro uppsatta 1,504 st. dy lika  smalampor samt 
22 st. vanliga 16-ljuslampor. Ledningarna voro af b lyarm erad trąd, atergangs- 
ledningarna blanka. Stora tornets fónster voro omramade af samma slags lis ter 
som pa kongresshallen med 2,368 st. lampor. F rań tornrum m et utsandes ett 
ród t sken astadkommet af 24 st. 400-ljuslampor, uppsta llda pa golfvet. Tornets 
ytte rs ido r belystes af 52 st. 200-1juslampor, insatta i balkongens ba rria r i upp- 
och nedvanda, tatade fónsterbelysningsarmaturer med halfsfariska reflektorer. 
Pa tornet var dessutom anbringad en stralkastare med tillhorande omformare. 
Centralgardens fontan var belyst underifran, och afven den bassangen omgif- 
vande pergolan var r ik lig t illum inerad. Pa b ilderna sid. 149 och 150 far man 
nagon foresta lln ing om tornets och centralgardens illum ination , afvensom af den 
verkan belysningen i ó frig t gjorde. Forutom  dessa af utstalln ingen s ja lf anord- 
nade illum inationsbelysningar funnos sadana i stor utstrackning anordnade af 
enskilda utsta llare. Ocksa erbjódo delar af utstallningen, sarsk ild t nójesfaltet, 
en festlig t stralande anblick efter morkrets inbrott, nar a lla  lamporna tiindts. 

T illsammans funnos ej m indre an 28,000 illum inationslam por.
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detta sammanhang fö rtjäna r erinras om den vackra " f o n t a in e  lu m in e u s e ”  

som for m otordriften  använde lägspänd trefasström, medan för belysningen med 
ett anslutmngsvärde af ej m indre än 40 kw  användes lik r ik ta d  ström. Energien 
ü l l  fontanen tillhandahölls utan ersättning af Sydsvenska Kraftaktiebo laget 
rontanen, som var anbringad i Storsjön, synes i  verksamhet ä bilden sid. 153.

Anslutning och energiförbrukning.

Ungefärliga uppg ifte r om önskad a n s lu tn in g  skulle af u tstä lla rna lämnas ä 
anmalningsblanketterna fö r deltagande. E n lig t dessa uppgifte r önskades i a llt  
903 kw, h v a rtill kom utställningens egen anslutning med 472 kw, inalles 1,375 
kw. Den sm tliga anslutmngen blef em ellertid  ej m indre än 2,682 kw.

Omformareanläggningen och transform atorerna hade ett sammanlagdt anslut- 
ningsvärde af 971 kw. Anslutn ingen t i l i  kraftstationen u tg jorde 1,971 kw  och 

t in  transform atorstationerna 652 kw, h v a rtill kom anslutningen t i l i  kabeln för 
nodbelysmng med 59 kw. A n ta le t anlaggningar, mätare, m otorer och lampor 
samt deras anslutningsvärden äterfinnas i nedanstäende tabeli:

M otorer Glödlampor Bägl ampor Andra appar. T ransformatorer
—

Nät för
An-

lägg-
ningar

i l *

Mä
tare

st.

st.

an-
slutn.-
värde

kw.

st.

an-
slutn.-
värde

st.

an-
slutn.-
värde st.

an-
slutn.-
värde st.

anslutnings-
värde

S:a
an-

slutn.-
värde

kw. kw. kw.

3X 5,000  vo lt 4 3 i 575 — — — — — — 4 440 396 971

3X 380  vo lt 
2 X 2 2 0  v o lt

31 27 36 561 171 25 — - 18 66 — — - 1 652

kabe l fr; staden 17 15 1 1 463 58 59
1,971

ö fr ig t ........... 416 347 403 1,350 33,598 530 12 40 41 51 - - —

464 389 440 |1,912 |34,232 | 613 [ 12 40 I 59 I 117 I —  I __ I __ 2.682

I m dustrihallen utg jorde anslutningen 97 kw  och i  maskinhallen 540 kw. I 
Tysklands byggnad voro 912 kw  anslutna, i Danmarks 51 och Í Rysslands 28 
En lig t ackord voro anslutna 219 kw  fördelade pä 74 abonnenter. A l l  annan för- 
brukning uppmättes medels mätare.

E n e r g i f ö r b r u k n in g .  (Se äfven tabellen sid. 154.) Högspänd ström försäldes 
endast t i l i  u tställn ingen fö r dess pumpar. Dessa förbrukade 118,649 kw t mot- 
svarande en användningstid af c:a 680 timmar. A f  lik r ik ta d  ström förbrukades 
268,894 kw t, hvarvid ackordsförbrukningen är taxerad, och af lägspänd trefas- 
strom 33,612 kw t. Användningstiden för belysning efter mätare var c:a 347 tim 
mar och for t i l i  likström s- och lägspänningsnäten anslutna motorer c:a 43 tim 
mar. Varmeanslutmngen utvisade en användningstid af c:a 95 timmar. I  ofvan-
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staende s iffro r âro ej upptagna de belopp, som fôrbrukades for "fontaine lum i
neuse” . Den korta  anvândningstiden for motorerna torde fram fór a lit  vara att 
t illsk rifva , a tt de i den tyska hallen installerade 150 st. motorerna pâ tillsammans 
827 kw  sârskild t efter krigsu tb ro tte t endast obetyd lig t anvândes. U tstâ lla re  i 
svenska maskinhallen, som fôrbundo sig a tt dagligen hâ lla  sina m otorer i gâng, 
hade e rha llit 25 % rabatt â platshyran, hv ilke t i sin mân torde hafva m edfôrt en 
ôkad fôrbrukning.

“ FO NTAIN E LUM INEU SE“ .

Taxor och ekonomiska lörhallanden.

Utsta lln ingen  s jä lf betalade för den förbrukade högspända trefasströmmen 
8 Öre p r kw t och för lik r ik ta d  ström 12 Öre. E fte r detta pris försäldes äfven ström 

t i l i  lllum inationerna. För ytterbelysningen betalades efter ackord för heia u ts tä ll- 
ningstiden 50 kr. p r kw. Dessa lâga priser m öjligg jorde för utstalln ingen en jäm- 
forelsevis n k lig  användning af energi fö r fontäner och va tten fa ll samt för il lu m i
nations- och annan belysning.

N ojesfa lte t”  betalade för ytterbelysning, illum inations- och reklambelysning 
50 kr. p r kw  och för inre belysning 20 öre p r kw t.

Enskilda utstä llare  m. fl. debiterades efter fö ljande taxor:
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E her mätare:
öre p r  k w t.

Ström t i l i  belysning (d irekt e ller ind irekt) ............................  35
m o to rd rift ..................................................................  20
värme ............................   15

dock minst 25 kr. p r mätare. A fg if t  fö r profning m. m. 5 kr. p r mätare.

E n lig t ackord:
P r m e ta llträ d s la m p a  om  A fg i f t  fö r  h e ia  u ts tä lln in g s tid e n  k r .

16 n lj. 4

25 „ 6

32 „ 7

60 „ 11

75 „ 15

OOrH 20

200 „ 40

i ö fr ig t efter 200 kr. p r kw . A fg if t  fö r profn ing m. m. 2 kr. p r anläggning.
För y ttre  reklam - och illum inationsbelysning erlades ett ackordspris af 100 

kr. p r kw för heia utställn ingstiden.
För a tt nedbringa kostnaderna fö r insta lla tionerna medgaf elektric itetsverket 

iindrigare  fö reskrifte r än som eljes gällde inom staden, hvarvid  i allmänhet a lla  
särbestämmelser u tö fver den kgl. stadgan borttogos. E fte r utställningens slut 
ätertog e lektric ite tsverket serviserna mot godtgörelse fö r m ateria lvärdet. En 
liknande öfverenskommelse var trä ffad  med entreprenörerna fö r de inom de 
svenska industri- och m askinhallarna förlagda ledningsnäten, som bekostats af 

u tstä lla rna gemensamt.
Nedanstäende tabeli lämnar uppg ift pä inom utstä lln ingen t i l i  e lektric ite ts

verket erlagda a fg ifte r fö r energi och mätarehyror. A f  tabeilen fram gär äfven 
mängden af frän de o lika  näten levererade energimängder.

N ä t  f ö r Kw t K  r  o n o r

3X5,000 v o l t ...................................... 118,649 9,491,92

3X 380  „  ...................................... 33,612 6,229,31
M ä ta re h y ro r .................................. 130,oo 6,359.31

2X 220  v o lt  ...................................... 268,894 63,988,u

M ä ta re h y ro r .................................. 2,019,oo 66,007,71

K w t 421,155 K ro n o r 81,858,94
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Utställningens kostnader fö r e lektrisk energi uppgingo t i l i  kr. 8,224: 87 för 
belysning och kr. 9,670: 05 för d r if t  af motorer. De af utstä lln ingen bekostade 
ledningarna m. m. gingo t i l i  kr. 16,149: 65, medan försä ljn ing af ledningsmaterial 
m. m. inbringade kr. 10,530: 66. Den utstä lln ingen tillkom m ande Provisionen 
pä försäld energi uppgick t i l i  kr. 2,764: 19. Sälunda u tg jorde utställningens 
to ta la  kostnader fö r e lektriska anläggningar och energi inalles kr. 20,749: 72.

E lektric ite tsverket hade t i l l  utställningsstyrelsens förfogande s tä llt en af 
verkets tjänstemän, civilingeniören Ernst Lundqvist, hvilken förestod u ts tä lln in 
gens elektriska afdelning och i denna egenskap bl. a. planerade och ledde utfö- 
rande af dess egna anläggningar fö r ytterbelysning och illum ination . E le k tr ic i
tetsverket u tförde sina anläggningar med egen personal under ledning af öfver- 
ingeniör A , F. Gerner och underlydande ingeniörer.

* *
*

Gas.
Det var ursprungiigen meningen, a tt gas skulle tillhandahällas pä u ts tä ll

ningen i minsta m öjliga utsträckning, och M alm ö stads gasverk erhöll i uppdrag 
a tt uppgöra förslag t i l i  ledningar fö r gasservering t i l i  ett m indre antal uppgifna 
förbrukare. M ed hänsyn t i l i  kostnaderna blef em ellertid  icke ens detta förslag 
i  sin helhet antaget utan det bestämdes, a tt endast Hufvudrestaurangen och 
"K as te lle t”  skulle fä gas. F rän stadens ledningsriät, som utsträckts t i l i  Roskilde- 
vägen, förlades en ledning med rö r af 100 mm. inre diameter t i l l  den förstnämnda 
restaurangen, medan fö r "K as te lle t”  en 63 mm. ledning lades frän Pildamsvägen 
fö rb i gamla vattentornet och vidare under sjön.

Em elle rtid  har ju  gasen sä mänga användningsomräden, dar den svärligen 
kan ersättas med annat bränsle. Det var därfö r a tt vänta, a tt starka anspräk 
efter hand skulle göras pä a tt erhälla gas för o lika  ändamäl. Kvinnornas u ts tä ll- 
ning "Ä rs ta ”  skulle inrym m a en jämförelsevis stör restaurang, dar man lika  lite t 
som i öfriga restauranger v ille  undvara gas. I  industri- och m askinhallarna önska- 
des gas för tekniska ändamäl. Ä tsk illig a  konsumenter anmälde sig pä de enskilda 

paviljongernas fä lt och nöjesfältet, och slutligen gjordes fram stä lln ing om gas- 
anslutning äfven frän de utländska utställn ingarna. De frän början u tfö rda  led
ningarna blefvo under dessa förhällanden o tillräck liga . E fte r förslag frän gas- 
verket b lef den fö ru t nämnda ledningen frän Roskildevägen omlagd med 150 mm. 
rör. Y tte rliga re  en förbindelse med stadens rö rnä t var nödvändig, hvarfö r en 
100 mm. ledning lades frän gamla vattenverket tvärs öfver nöjesfä lte t fram  t i l i
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den nyssnämnda ledningen, med hvilken den förbands, samt vidare t i l i  Baltiska 
restaurangen. D ärifrän  fortsattes ledningen med samma area t i l l  de utländska 
byggnaderna, dar en 51 mm. ledning t i l i  industriha llen  anslöts. F rän H ufvud- 
restaurangen fördes en 75 mm. ledning t i l i  "Ä rs ta ", och t i l i  denna anslötos jäm - 
väl ledningarna i maskinhallen. S lutligen künde äfven gas, om ock ej i fü llt  
önskad mängd, serveras t i l i  koket bakom konsthallen, d it en 51 mm. rörledning

AR KADPARTI,

frän Pildamsvägen lades. För a tt nä de o lika paviljongerna, dar gas önskades, 
förlades dessutom ätsk illiga  grenledningar.

Enlíg t mellan utställn ingsstyre lsen och gasverket trä ffad  öfverenskommelse 
utfördes a lia  ledningar af gasverket mot en ersättning, som beräknades efter 
kostnaderna för rörens nedläggning och upptagning. Gasen skulle tillhandahällas 
t i l i  ett pris af 15 öre p r kbm. för gas t i l i  belysning och 10 öre för gas t i l i  andra 
ändamäl. För hvarje mätare skulle garanteras en m insta a fg ift af 25 kr. samt 
erläggas 5 kr. fö r a fprofn ing och uppmätning.

A n ta le t gasförbrukare var 32 med sammanlagdt 159 st. anslutna apparater. 
A f  dessa var det öfvervägande fle rta le t e lle r 142 st. afsedda fö r matlagning och 
d ä r t il l hörande ändamäl, medan endast 17 st, voro ämnade för in d u s trie llt bruk.
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A tt  ej fle ra  industriapparater anslutits har sin fö rk la ring  i  a tt man frän början 

ej afsäg a tt tillhandahä lla  gas fö r dylika, och a tt kostnaderna för ett större och 
mera utgrenadt ledningsnät fö r gas skulle s tä llt sig fö r höga. B land mera intres- 
santa gasapparater mä erinras om prof. Junkers förrädsvarmvattenpanna, hvaraf 
tvä voro i bruk pä Hufvudrestaurangen och en pä Kastelle t. Dessa apparater 
hafva t i l i  upppg ift a tt autom atiskt tillhandahä lla  en större mängd varm t vatten 
af c:a 45 temperatur, och äro särsk ild t läm pliga för hoteli, restauranger, större 

v il lo r  o. d. med mänga tappkranar. Fö r de nämnda restaurangerna önskades 
vatten af 8 0 J tem peratur fö r diskning, hvarfö r strömautomater inkopplades före 
pannorna. Trots de höga anspräk, som under utstä lln ingen ställdes pä desamma, 
fungerade dessa apparater mycket väl. Pä Hufvudrestaurangen var jäm väl i 
b ruk en prof. Junkers gaspanna för a istring af änga med 0(1 atm. tryck, afsedd 
för en diskmaskin. Pä restaurang Temperance funnos i verksamhet en ugns- 
anordning med 4 st. stora stekugnar samt 4 st. stora stekgrytor. För ö frig t voro 
i  de o lika  koken uppsatta gasspisar af o lika  konstruktioner och storlekar. Den 
största, som var uppstä lld  pä "Ä rs ta ", va r af Husqvarna fab rika t och försedd med 
16 kokhäl, 4 stekugnar och 2 värmskäp.

Gasförbrukningen utg jorde sammanlagdt 155,777 kbm., hvarfö r betalades 
kr. 15,716. U tställn ingens kostnader fö r hufvudledningarna utg jorde kr. 3,707. 
E n lig t öfverenskommelse erhöll u tstä lln ingen provision ä den försälda gasen med 
10 % af de erlagda afgifterna, sälunda kr. 1,571:60.
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V IA D U K TE N  T IL L  U TSTÄLLNING SO M R ÄD ET.

UTSTÄLLNINGENS ÖPPNANDE.
A f  H. F r . A h l s t r ö m .

Redan pa e tt tid ig t stadium af utsta lln ingsarbetet hade inom forvaltn ings- 
u tskotte t sasom lam plig dag for utstallningens hogtid liga óppnande och darmed 
skeende ofverlatande at allmanheten angifvits och jam val i utstallningens "a ll-  
manna bestammelser" upptagits den 15 maj —  samma dag, pa hvilken den stora 

utsta lln ingen i Stockholm ar 1897 oppnades.
D e fin itiv t faststalldes oppningsdagen af H. M . Konungen, da t i l l  honom af 

en deputation, bestaende af utstallningsstyrelsens ordfbrande och bada vice ord- 
forande samt generalsekreterare 1), den 25 november 1913 v id  audiens i Stock

holm framfordes inbjudan a tt fb rk la ra  utsta lln ingen oppnad.
Ju narmare tiden for oppnandet kom, desto mera forcerades arbetet fo r a tt 

fa a llt  fa rd ig t t i l l  den utsatta dagen. I  "a llm anna bestammelserna” foreskrefs 
val, a tt utstalln ingsforem alen skulle vara uppsta llda a anvisad plats fore den 
12 maj och a tt foremal, som ej den dagen funnes uppsta llda a sin plats, komme 
a tt magasineras for utstallarens risk  och rakning, men dessa bestammelser voro 
ej tillra ck lig a  for a tt d rifva  fram  utstallarne. C irku la r och enskilda skrifve lser 
t i l l  sadana utsta llare, som syntes vara pa eft.erkalken, utfardades gang pa gang

1) G enera lkom m issarien  b le f i  s ista stund fó rh in d ra d  a tt  m ed fo lja . I  an ledn ing  h a ra f u t -  
kom na och afven i pressen m eddelade ry k te n  om "sch ism " inom  styre lsen  saknade a lltsa  h va rje  

som he is t grand.
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fran  kommissariatet med paminnelser om a tt ej uppskju ta foremalens afsandande 
och anordnande t i l l  sista stund. A rbetsstyrkan okades a llt  mera och de sista 
dagarna —  och natterna —  fore dagen for oppnandet arbetades for fu ll k ra ft, 
afven med bitrade af en storre, fr iv ill ig  styrka fran Kronprinsens husarregemente, 
pa bortskaffande af tom lador och annat emballage, fa ltets iordningsta llande och 
grusande, hallarnes rengoring och annat, som fordrades for a tt fa det hela i ett 
p ryd lig t skick.

Trots a lia  svarigheter —  sarskild t uppstodo tid ta ls  svara stockningar a 
jarnvagarne, da storre delen af utstallningsgodset anlande nara nog samtidigt 
och endast ett enkelt spar ledde t i l l  u ts ta lln ingsfa lte t —  stod dock utstallningen, 
med undantag af vissa i sarskilda byggnader inrym da specialutstallningar, sasom 
Eldbegangelseutstallningen, A rs ta  och W erdandibund, f ix  och fardig, och detta 
redan dagen fore den utsatta oppningsdagen.

I  enlighet med en vid foregaende, storre u tsta lln ingar u tb ildad praxis hade 
namligen utstalln ingsstyre lsen t i l l  den 14 maj in b ju d it pressens man fran alia 
de i utsta lln ingen deltagande landerna a tt i forvag under sakkunnig ledning bese 
utstallningen. S yfte t med en sadan atgard ar dubbelt, dels sporras ej b lo tt 
utstallningens tjansteman utan afven u tsta lla rne a tt t i l l  e tt sadant pressbesok 
hafva a llt  i ordning, dels vinnes fordelen for pressens representanter a tt i lugn 
och ro kunna fore oppnandet fa rd igsta lla  sina forsta orienterande sk ild ringar af 
utstallningen, sa a tt de kunna i tidningarne publiceras redan a oppningsdagen.

Styrelsens inb judn ing hade horsammats af borta t tvahundra pressens man, 
daraf e tt a ttio ta ! svenskar, narmare s ju ttio  danskar, de ofriga tyskar, ryssar och 
finnar. De inb judna samlades k l. 11 f, m. a radhusets landstingssal, dar de 
halsades valkom na t i l l  staden af stadsfullmaktiges ordforande, d :r  Edw. Lindahl. 
H a rifran  stalldes farden i tva reserverade sparvagstag t i l l  u tsta lln ingsfa lte t, 
dar de inbjudna omhandertogos af presskommissarien och andra ledamoter af 
pressutskottet, hvarpa de under dessas ledning foretogo en langre vandring genom 
ha lla r och andra utstallningsbyggnader.

K l. 2 e. m. gaf utstallningens stora styrelse, som tid igare pa dagen h a llit 
sammantrade fo r afgorande af en del i  samband med oppnandet staende arenden, 
lunch for pressmannen a utstallningens hufvudrestaurant, hvilken sedan en manad 
va rit i verksamhet fo r a tt bereda foda och vederkvickelse at den stora skaran 
med insta llationsarbetet sysselsatta u tsta lla re  och deras medhjalpare och som 
redan hunn it grundlagga det va lfo rtjan ta  anseende, denna restaurant sedan 
under sommarens iopp bibeholl och befastade. Sedan forst utstallningsstyrelsens 
ordforande halsat gasterna valkomna, holls ta le t fo r pressen af styrelsens vice 
ordforande, d :r  Edw. L indahl, hvarjam te en halsning t i l l  pressens man afven
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framfördes af presskommissarien. Ä  de svenska gästernas vägnar tackade redak- 
tören Thore Blanche, som, efter en jäm förelse m ellan utstä lln ingen i  Stockholm 
1897 och B a ltiska utställningen, —  af hv ilka  han förklarade Stockholm sutstä ll- 
ningen hafva va rit liten  och vacker, medan han fann Ba ltiska utstä lln ingen stor 
och vacker, —  utbragte en skal fö r utstä lln ingen och dess ledande man.

Sasom representanter fö r den utländska pressen talade chefredaktören för 
Deutsche Export-Revue A lb e rt Ohnstein, ordföranden i danska Vensterbladenes 
Forening redaktor Sofus Sörensen och fröken T iraspolskaja frán S :t Petersburg.

E fte r lunchen besökte pressmännen konsthallen och jaktpaviljongen.
Pä aftonen voro de inb judna a tt besöka utställningens nöjesfält, därvid  

samling skedde á hufvudrestauranten, hvarest Aktiebolaget Baltiska utställningens 
nö jesfä lt fö r pressmännen och andra gäster gaf stor bankett.

* *
*

Utställningsstyrelsen, sä godt som mangrant samlad, gaf pa aftonen i  Kungs- 
parkens nya restaurantbyggnad middag för sin ordförande, landshöfdingen grefve 
R. Dela Gardie med grefvinna. U nder middagen, som präglades af den ange- 
nämaste stämning, fram bar á styrelsens vägnar vice ordföranden, doktor Edw. 
L indahl, e tt va rm t tack fö r det goda samarbetet och fö r det lif lig a  intresse, lands
höfdingen under de gángna áren visat fö r utställningens bästa, samt fö r den 
gästfrihet och vä lv ilja , hvarmed landshöfdingparet städse om fatta t styrelsens 
ledamöter.

*  *

*

E tt spörsmäl, som i fraga om anordningarna för öppningshögtidligheterna 
tid ig t krä fde s itt afgörande, var det huruvida dessa skulle förläggas under bar 
himmel e lle r under tak. För det fö rra  a lte rna tive t talade, a tt i  sádant fa ll 
t i l l fä lle  a tt bevista utställningens öppnande skulle kunna beredas icke b lo tt át 
det m indre antal inbjudna, som künde rymmas i  kongresshallen 1), utan ock för 
en större allmänhet, som v ille  lösa in trädesbilj ett, medan de vägande skälen för 
det señare a lte rnative t voro dels väderlekens ostadighet v id  en sá tid íg  árstid 
som mídten af maj manad och dels m öjligheten a tt át festkantaten, som var 
afsedd a tt b lifva  det förnämsta num ret pá programmet, gifva ett värdigare och 
mera konstnärlig t utförande, än som künde b lifva  fa lle t, om densamma skulle

1) E n lig t u p p g jo rd t, a f po liskam m aren  fa s ts tä lld t fö rs lag  up p g ick  a n ta le t s íttp la ts e r i 
kongressha llen , den ku n g lig a  estraden oberäknad, t i l i  2,076.
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exekveras utom hus. Redan pä hösten 1913 bestämde därföre förvaltn ings- 
utskottet, a tt öppnandet skulle försiggä i kongresshallen, och a lia  anordningar 
rättades därefter.

A lia  förberedande anordningar fö r öppnandet och därmed förbundna festlig- 
heter lades i  händerna pä representationsutskottet, som ock utarbetade ett p ro 
gram, hvilket, godkändt af förvaltn ingsutskottet, fastställdes af u tstä lln ingsstyre l- 
sen och lydde sälunda:

P R O G R A M
för

BALTISKA UTSTÄLLNINGENS ÖPPNANDE.

F Ö R  IN B J U D N A .

Fredagen den 15 M a j .

In b ju d n a  gäster samlas i  Kongressha llen  k l.  11,45 f. m „ k lä d d a  i  fö rm id d a g sd rä k t och sorg 
a fla g d  fö r  dagen.

K lo c k a n  12 m iddagen an lända DD. K K . H H . K ronprinsen-R egen ten  och Kronprinsessan, 
P rins  W ilh e lm , P rins  C arl, Prinsessan Ingeborg och P rins  Eugen sam t m ottagas v id  entreen 
t i l i  Kongressha llen  af u ts tä lln in ge n s  sto ra  styrelse.

V id  in trä d e t i  K ongressha llen  spelas en sä rsk ild  a f d ire k tö r  G. T rob ä ck  kom ponerad 
u ts tä lln ingsm arsch . D ärpä  fö l ja :

1. F ö rs ta  de len a f kan ta ten .

2. O rd fö randen  a n h ä lle r med e tt k o r t  ta l, a tt  H. K . H . K ronprinsen-R egen ten  täcktes fö rk la ra  
u ts tä lln in g e n  öppnad.

3. f f .  K . H . K ronprinsen-R egentens ta l.
4. Senare de len a f kan ta ten .
5. K o r t  bön af B iskop  B illin g .
6. A fs ju n g a n d e t a f "V a r  G ud är oss en vä ld ig  borg".
7. O rd fö randen  h ö je r e tt le fve  fö r H . M . Konungen.
8. Folksängen.

9. f fä re fte r  göres e tt besök i svenska m ask in- och in d u s tr ih a lla rn a , h va re fte r DD . K K . H H . 
i  tyska , danska och ryska  hä lla rnes recep tionsrum  la ta  fö r sig fö re s tä lla  de resp. ländernas 
u ts tä lln in gsko m m itte e r.

10. Lunch  k l.  2 e. m. i  H u fvud res tau ran ten .
11. Besök i  M a lm ö  stads och M alm öhus läns u ts tä lln in g a r, E n sk ild a  p a v iljo n g e r, Skogshallen, 

K ons tha llen , K o n s ts lö jd u ts tä lln in g e n , K v inno rnas  byggnad Ä rs ta  och K ung l. pav iljongen . 
K l.  5 afresa de K u n g lig a  frä n  u ts tä lln in ge n .

12. K l.  7 e. m. M a lm ö  stads m iddag ä Rädhuset.
13. K l.  7,15 e. m. D in e r pä länsresidenset för d ä r t i l l  s ä rs k ild t inb judna .

L ö r d a g e n  d e n  16 M a j .

1. K l.  11 f. m. besök af DD . K K . H H . i ty ska  ha llen .
2. K l.  12,30 e. m. besök af DD . K K . H H . i danska ha llen  samt recep tion  och lunch  därstädes 

fö r s ä rs k ild t inb ju d n a .

11
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3. Besök i ryska  h a lle n  m. m.
4. K l.  7,30 e. m. D ine r fö r s ä rs k ild t in b ju d n a  i tyska  ha ilens festsal, i  h v ilke n  d ine r DD. K K . H H . 

kom m a a tt  de ltaga.

Sóndagen den 17 Maj.

1. F órm iddagen  t i l l  f r i  d ispos ition .
2. K I. 7 e. m. D ine r fo r s a rs k ild t in b ju d n a  i ryska  ha llen , i  h y ilke n  d ine r DD. K K . H H . 

kom ina  a tt  de ltaga.

UTSIKT FRÄN STORA TORNET VID UTSTÄLLN1NGENS ÖPPNANDE.

T ill deltagande i öppningshögtidligheten hade i utställningsstyrelsens namn 
dess ordförande u tfä rda t inbjudningar, utom t i l i  kungliga fam iljens medlemmar, 
t i l i  statsrädets samtliga ledamöter, riksmarskalken, riksdagens talm än och vice 
talmän, ledamöter af de tvenne närmast föregäende regeringarne, under hv ilka  
utstä lln ingen beslutats och planlagts, kabinettssekreteraren samt expeditionsche- 
ferna i c iv il-, finans-, ecklesiastik- och j ordbruksdepartementen, cheferna fö r de 
centrala ämbetsverken, svenska envoyeerna i  Berlin , S :t Petersburg och Köpen- 
hamn, legationssekreterarne vid samma beskickningar, universitetskanslern, Presi
denten i Skänska hofrätten, biskopen i Lunds s tift, generalbefälhafvaren, lands- 
höfdingarne i Skäne, H a lland och Blekinge, f. d. landshöfdingarne i Malmöhus
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län grefve G. Wachtmeister, R. Dickson och G. Tornerhjelm , universitetets i 
Lund rektor, representanter fö r Jernkontoret, Sveriges industriförbund och Sve- 
riges allmänna exportförening, ledamöterna af landtbruksmötets bestyrelse, gene- 
ralkommissarien och kommissarien v id  utstä lln ingen i Stockholm 1897, ordförande 
och sekreterare i utställningens länskommitteer, gruppkommissarierna, medlem- 
mar af de u ta f föreningar och sammanslutningar tillsa tta  utställningskom m itteerna, 
e tt s tört antal u tstä llare, borgmästare och stadsfullmäktiges ordförande i de 
skänska städerna, M alm ö stads riksdagsmän, medlemmar af länsstyrelsen och 
M alm ö stads magistrat, stadsfullm äktige i Malmö, ledamöter af drätselkammaren 
i M alm ö och andra stadens styrelser, cheferna för de skänska regementena och 
för statens o lika verk i Malmö, Industri- och Handtverksföreningarnes i M alm ö 
styrelser, utställningens garanter, tillstädeskomne pressmän, de svenska konsu- 
lem a i Tyskland, Danm ark och Ryssland m, fl., de flesta med damer. F rän 
Danm ark hade inb jud its : utrikes-, inrikes- och tra fikm in is trarne, departements- 
chefer, öfverpresidenten i Köpenhamn, danska legationen i Stockholm, de danska 
utställningskommissariaten och kom m itteerna m, fl.; frän Tyskland: de m inistrar, 
hvilkas departement i e tt e lle r annat hänseende ha ft d irekt beröring med u ts tä ll
ningen, tyska legationen i Stockholm, tyska utstä lln ingskom m itten m. fl.; frän 
Ryssland: ryska legationen i Stockholm och ryska utställn ingskom m ittens samtliga 
medlemmar.

* *
*

G ifve t är att, om ock öppningshögtiden skulle äga rum inom hus, vädret 
dock skulle vara af största betydelse. Vädrets m akter voro äfven a llt  ifrä n  
början, liksom under heia sommaren, i hög grad gynnsamt stämda mot u ts tä ll
ningen. Den 15 maj ingick med strälande sol och fu lls tänd ig  sommarvärme, det 
mest iaealiska väaer, man sälunda künde önska.

E n lig t i programmet u tta lad  önskan började redan k l. 11 f. m. de inbjudna 
gästerna, herrarne i förm iddagsdräkt och damerna i färgrika, p ra k tfu lla  toaletter, 
samlas och intaga sina p latser i Kongresshallen, som utvändig t p ryd ts med 
g irlander af blommor och grönt och i hvars fond rests en estrad för de kungliga 
med uppvaktn ingar, äfven denna k lädd  med girlander.

B land de tillstädeskom na märktes, utom utställningens styrelse och funktio - 
närer samt ta lr ika  medlemmar af de utländska utställn ingskom m itteerna, deras 
excellenser utrikesm inistern K . A . W allenberg och riksm arskalken grefve L. 
Douglas, statsräden B. Hasselrot, O. von Sydow och K . G. Westman, förutvarande 
statsministern, am iralen A . Lindman, förutvarande utrikesm inistrarne general
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direktören A . Lagerheim och landshöfdingen E ric  Trolle , förutvarande statsrädet 
Carl Swartz, hvilken i egenskap af chef fö r finansdepartementet kontrasignerat 
det fö r utstä lln ingen grundläggande Kgl. B refvet af den 19 maj 1911, A . T. 
Odelberg, Ä. H. Ham m arskjö ld och friherre  Th. Adelswärd, svenska envoyeerna 
i B erlin  grefve A . Taube, i Köpenhamn E. A . Günther och i S :t Petersburg P. H. E. 
Brändström, generalbefälhafvaren, generallö jtnanten A . von M atern, biskop G. 
B illing , landshöfdingarne K. J. Bergström och friherre  L. De Geer, rekto r magni- 
ficus, professor A xe l Kock m. fl. B land utländska gäster syntes, frän Danmark: 
danska regeringens o ffic ie lla  representanter, inrikesm inistern Ove Rode samt 
m inistem  fö r handel och offentliga arbeten Hassing-Jörgensen, danske envoyen i 
Stockholm Scavenius, overpresidenten i Köpenhamn de Jonquieres, departements- 
cheferna Vedel, feusck-Nielsen och Clan, hofjuveleraren C. Michelsen, direktören 
Benny Dessau m. fl.; frän  Tyskland: tyska regeringens o ffic ie lle  representant, 
tyska sändebudet i Stockholm von Reichenau, Presidenten Kautz, generalkonsuln 
von Krencki, Geh. Oberregierungsrat von E lzdorff, Geh. Oberbaurat Tincauzer, 
Geh. Baurat Krause och Schrey, Geheimeräden von P etri och Ravene, regerings- 
räden Anger och Busley, generaldirektören von Boch-Galhau, professor Seeseiberg 
m. fl.; frän Ryssland: ryske envoyen i Stockholm N ekljudov m. fl.

U tställn ingens höge beskyddare, H. M . Konungen, som v ä lv illig t lo fva t a tt 
s jä lf tillstädeskom m a för a tt öppna utställn ingen, hade i  fö ljd  af konvalescens 
efter en under vären lyck lig t genomgängen svär Operation nödgats afstä frän 
denna sin a fs ikt och äfven H. M. D rottn ingen hade anm ält sig vara förh indrad 
a tt efterkomma inbjudningen a tt närvara v id  öppningshögtidligheterna.

H. M. Konungen hade behagat a tt ät H. K . H. Kronprinsen-Regenten upp- 
draga a tt i H. M :ts  ställe fö rk la ra  utstä lln ingen öppnad. A f  kungliga fam iljens 
medlemmar hade vidare DD. K K . HH. Kronprinsessan, prins W ilhe lm , prins 
Carl och prinsessan Ingeborg samt prins Eugen in funn it sig fö r a tt bevista 
öppnandet.

De kungliga, som pä förm iddagen anländt t i l i  staden, samlades strax före 
klockan to lf ä länsresidenset fö r a tt dä rifrän  begifva sig t i l i  utställningsomrädet, 
d it den kungliga kortegen, bestäende af öppna vagnar, tog vagen öfver Stortorget, 
Södergatan, Stora Nygatan, Parkbron och Fersens väg, ö fve ra llt hälsad af stora 
människoskaror.

Heia staden var k lädd  i r ik  flaggskrud, icke b lo tt frän  husen vaj ade flaggorna, 
bland hv ilka  äfven syntes de i  utstä lln ingen deltagande främmande ländernas, 
utan äfven frän balkonger och pä öppna platser resta alleer af flaggstänger.

Ä  utstä lln ingsviadukten paraderade afdeln ingar af K . F. U. M . och scouter, 
hv ilka  hälsade de kungliga med "D u gamla, Du fr ia "  och lefverop.
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U tanför hufvudingängen möttes de kungliga af den samlade utstä lln ings- 

styrelsen, anförd af sin ordförande, och sedan hälsningar utbytts, ställdes färden 
genom förha llen och öfver centralgärden t i l i  kongresshallen.

Da de kungliga strax efter klockan to lf in trädde i hallen, utfördes en af 
m usikdirektören G. Trobäck för t i l l fä lle t  komponerad utställningsmarsch.

Sedan de kungliga intagit. sina platser, intonerades den första delen af den 
utaf professorn N ils  Flensburg i Lund förfa ttade och af d irector musices vid 
Uppsala universitet Hugo A lfve n  komponerade festkantaten, hvars t e x t i 
tryck ta  exemplar utdelades t i l i  de närvarande och lydde sälunda:

I.

Kör.

Baltiska haf, när u r istidens dvala 
vaknadt du lyftes i vä rbö ljo r svala, 
nordiska nejder, än öde och kala, 
stego som hägringar fram  u r din vag.
Länge därinom din fära hölls bunden, 
banad som inhaf bland skären och gründen, 
t ills  i de strömdrag du skar genom sunden 
världshafvets vädjoban öppen dig lag.

Ä lfv a r som lössläppta fä la r nu springa 
u tä t din strandbrädd med hvitskum m ig bringa; 
vikarnas vasskrönta s jö jung fru r svinga 
in  i d it t  famntag u r so lljum m adt bad.

Tackt ner t i l i  m id jan af drifisens pansar, 
vären i möte du jublande dansar 
hän t i l i  de kuster, som bokskogen kransar 
vän lig t t i l i  välkom st med ljusgröna blad.

Barytonsolo.

I s tilla  na tt skönjs mängen sällsam syn 
af välnader du väckt frän fordomtima, 
som skymtas än bak förlä t, väfd af dimma, 
än lysas m att af mänens bleka strimma 
och sjunka samman sist v id  hafvets bryn.

1) I  t ry c k  fö re läg  äfven och u tde lades en af f. u n ive rs ite ts le k to rn  D :r  H e inz H u nge rland  i 
L u n d  u tfö rd  ö fve rsä ttn in g  t i l i  tyska  a f kan ta ten .
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D ar v id  de kusters rand du far ástad, 
som ramat ín d in  stolta forntídssaga, 
án dina minnens genljud med dig draga 
i boljors d jupa tonfa ll, dámpadt svaga 
som klockklang irán  Viñetas sjunkna stad.

Manskor med barytonsolo.

U r skáren dar sk ju ter e tt drakskepp fram,
och vik ingar bida bak becksvart stam,
a tt dag rinner upp ofver fj arden
och ly fte r  de skarpbrynta svarden
t i l l  farans och stridernas blodíga glam.

B o rt seglar en flo tta  frân esters land; 
mot knektar och k le rke r med korsstaf i hand 
ses vaja, t i l l  masttoppen draget, 
det marke, som fo rt dem i slaget,

D ar Dannebrog sanktes frân vârhim lens rand.

H är kräm areskutor irán  Hansans rád 
käckt fresta sin lycka och kapares nád 
med laddning, som längväga sparen 
frán kejsarens stad v id  Bosporen 
t i l i  V isby fo rt fram  öfver Novgorod.

Pá däcket han vakar mot arlaglöd,
som ädlast bland Vasar blef stamfränders stöd.
Germaniens kuster han spanar,
dar vinkande málet han anar:
befriarens ära och troshjältens död.

D ar kämpa fregatter pá dubbla led, 
i b líx ta r kanonernas áskor sla ned; 
k ring  d jupb lá  och dunkelröd flagga 
än stridssvallets dyningar vagga, 
när skymningen sänkt öfver djupen sin fred.
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I I .

Barytonsolo.

V al mott, I  nabofolk fran fy ra  riken, 
som Óstersjón bespolar med sin vag, 
dar m ellan K ie le rbukt och fińska viken 
fran kust t i l l  kust den tr ifs  i  vindsnabbt tag. 
Valkom na t i l l  det s lattland, som, af Sundet 
med Vasterhaf och Óstersjo forbundet, 
hvad narings flit och sld jd  avagabragt 
fran M alm o hamn fo r u t t i l l  f ja rra n  trakt.

H ar i  var bygd pa stranden bort i vaster 
stenalderns aldsta slakt en boplats fann, 
hvars handaslojd, grafd fram  i karga rester, 
i lerets danin g an sin art ger an.
D ar u rtids fo lke t bro t sin odlings bana 
t i l l  arbetstaflan, grannar, E r v i mana; 
at alstern af E r f lit ,  E r konst och smak 
v i redt en fris tad under gas tfr itt tak.

Kor.

Se! sin varbrodd fa lten  gunga; 
grona stran, af lifssaft tunga, 
gro bak pilomhagnad va il.
Tak vid tak i soli jus gloda, 
och kring  gaflar tegelroda 
aplar stro s itt blomregns fa ll.
H v ita  segel sakta glida 
bort mot Sundets vastra sida;

S ja llands bokar i det vida 
ly ftas u r dess boljesvall.

H ar pa planens blom sterruta 
sianka torn  en ringm ur sluta 
k ring  var sommarsagas stad.
Festlig t jubel mot oss svallar 
u r arkaders pelarhallar, 
i fontanens skumkaskad.
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Sjôar, som i  s trâ lg lim t blanka, 
v ida k ring  sin svalka stanka, 
och pâ grônkladd t i l ja  sànka 
rosor sina purpurblad.

Kór.

Det hváser, det hviner 
irán  tunga maskíner; 
vá rt náringslifs anda 
hors flám ta darí.
I  dánet som larm ar 
af taktfasta  armar 
sin stá lklang de blanda 
t i l l  r ik  harmoni.

T il l oppnade ha lla r 
den a lstring oss ka lla r, 
som fostrats af tíden 
i handtverk och slbjd.
I  vaser och smycken, 

i husgerádsstycken, 
i stoffer och smiden 
dess prágel ár ró jd .

I  lin je r  och fárger 
hár konsten besvárjer 
konturer, som faga 
gestalt fó r vár syn.
Sin b ild vá rld  hon fogar 
u r s lá tte r och skogar, 
u r fo lk lifve ts  saga 
i staden och byn.

H ar stíga mot dagen 
de bleknade dragen 
af forntidsskick, manadt 
u r sláktenas graf.
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V ar odling v i samla 
i hägn af den gamla, 
som vagen oss banat 
och framsteg oss gaf.

Recitativ.

Ja, i hvart alster, som grannlaget bringar 
sommarn t i l i  gästskänk pä samkänslans härd, 
daningskraft sjuder, som stoffet betvingar, 
pulsslag u r konstens och s lö jd flitens värld.
Närmre hvarandra v i känna mä lära, 
folkandans id  i dess m ästarprof ära 
och i hvad ypperst v i skapat hembära 
fädernej orden vâr trofasta gärd.

Kör.

Baltiska hat, som u r dämmande va lla r 
mot oceanen i  segertâg gled, 
väg oss du visât; i  ta k t med dig svallar 
bragdlust i  landen, som kanta din led.
H vä lf oss mot f ja rran  en bo lj ande brygga, 
framgent som farled vá rt närings lif trygga 
och lâ t de fo lk, som i Nordanland bygga, 
mötas t i l i  tä flan  i samdräkt och fred!

Kantaten utfördes under kompositörens egen ledning och under medverkan 
af en u ta f hofkapellmästaren R. Henneberg inöfvad kö r af om kring tváhundra 
damer och herrar med fil. licentiaten Jahn frân Uppsala som solist. Resultatet 

blef det bästa, som under förhandenvarande omständigheter —  ko rt inöfningstid, 
verkets svärigheter och en synnerligen besvärlig akustik i kongresshallen —  
künde tänkas, och säväl ord som musik gjorde pâ a lla  e tt m äktig t gripande 
in tryck.

Om kantaten torde här läm pligen böra anföras en i  en af stadens tidn ingar 
päfö ljande dagen förekommande recension, sä lydande:

"Ö fve r den k o rta  o rkes te rin ledn ingen  h v ila r  stäm ningen af det b a ltis k a  ha fvet, som tu n g t 
och längsam t lösgör sin dyn ing  u r isens hàrda  fam ntag. Ö fver kon trabasarnes d jupa , sakta  
men m ä k tig t fram ström m ande g rund ton  hö ja  b làsare och s trä ka r sin sang. H u fvu d m o tive t är 
byggdt pá den k ä rfva , längtansväckande, ö fverstigande kva rte n , frâ n  h v ilke n  en k ro m a tisk  
m e lod isk  l in ie  sakta  stiger och fa lle r  som en langsam hafvets hä fn ing . I  denna stäm ning
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sa tte r kö ren  in  med sin hä lsn ing  t i l i  B a ltís ka  hafvet, sopraner, a lta r, tenorer och basar un ison t 
upptagande h u fv u d m o tiv e t irá n  o rke s te rfö rsp e le t. S lu te t af kö ren , d a r i  te x te n  Ö stersjön skär 
sin vag genom sunden u t t i l i  vä rldsh a fve t, stegras genom en d jä rf och d issonansrik , men m álande 
och k a ra k tä rs iu ll s täm fö ring  t i l i  en synnerligen  v e rk n in g s fu ll episod. F ö r kö ren  b ild a r  den 
u r synpunkten  af sam sjungning och in to n a tio n  den sváraste uppg ifte n  i  ve rke t. Sundet i  sin 
fö rs ta  v á rflo d  med sin k rans af bokskogsgrönska sk ild ra s  af en id y l l is k t  ha llen  k ö r i  a lle g re tto - 
ta k t, i sina fö rs ta  á tta  ta k te r  lju sa re  tecknad  med tenorstäm m an som bas och ö frig a  stäm m or 
fö rde lade  pá kv in n o rö s te r i  o lik a  lägen,

E t t  bary tonso lo , som stöd jes af en m álande, i  m örka  och hem lighe ts fu lla  fä rge r ba llen  
o rkeste rledsagn ing , in le d e r den h is to r is k t-p o e tis k a  b e tra k te lse n  m ed nagra drag u r ha fvets  
du n k la  sagotid  —  d a r s k y m ta r ä fven  m in ne t af V iñe tas  s junkna stad fram  i  k lo ckk la n g e n . 
De nu fö lja n d e  sk ild r in g a rn e  äro —  de t va r ju  man, som g jo rde  vá r h is to ria  —  h e it och h a lle t 
uppdragna ä t m anskörens m a lm sv irrande  stämma, i vissa episoder b iträ d d  af solistens ba ry ton .

Den m us ika liska  gesta ltn ingen  af b íld e rn a  irá n  nordens gu ldá lde r, korstágens v ik ingaskepp  
och V isb y  h a n dc ls flo tta , är i  sin raska ry tm  och k ra ft ig a  h ä lln in g  u to m o rd e n tlig t lyckad , om edel- 
b a rt ansláende och m edryckande a l l t  if rá n  de e ldande fö rs ta  tru m p e tfa n fa re rn a . I  växelsang 
m e llan  kö re n  och Solisten tecknas sä e t t  m om ent i Sveriges s to ra  ku ltu rm is s io n  —  h jä lte -  
kcnungens ö fve rfä rd  t i l i  G erm anien, da r "v in ka n d e  m ále t han a na r". Episoden in ledes och 
a fs lu tas med nágra ljusa , höga o rkes te rk lange r, i  h v ilk a  en anspelning pá psalmen "V á r Gud 
är oss en vä ld ig  bo rg " sakta  in to n a r. K ö r-  och s o lis tp a rt i är h á lle t i  enkla , s t i l la  och vemods- 
b landade k lange r, men i det sista p ianop ian iss im o bortsv innande d u ra cko rd e t ligge r seger- 
v issheten hän fö rande  u tta lad .

I  s ta rk  k o n tra s t t i l l  denna k ö r s tar den e fte rfö lja n d e , rö r lig a  och synnerligen  d ram atiska  
m u s ika liska  s k ild r in g e n  af en m arin b a ta lj. K ö r  och o rk e s te r sam verka  hä r i  en in fe rn a lis k  duo, 
e fte r h v ilke n  sk ild r in g e n  af kvä llens  rog ifvande  skym ning  in trä d e r med h ä rlig  verkan . M en 
lugne t är til lk ä m p a d t. Ju s t som d e t sista d ju p a  kö ra cko rd e t pá o rd e t " fre d "  fö rk lin g a t, h v in e r 
p lö ts lig t en sista b l ix t  i  den skärande p icco lan , och ka n o nsk rä lle n  ru l la r  m u llra n d e  fram  öfver 
p u k fä lla rn e . Sä gär skym níngen á te r t i l l  h v ila  pá rog ifvande  och fre d lig a  ackord .

H ärm ed är fö rs ta  a fde ln ingen  a f ka n ta te n  t i l i  ända.
I  and ra  a fde ln ingen  vä n d e r sig s k ild r in g e n  i  och m ed solistens vä lkom s th ä lsn in g  t i l i  

nabofo lken , t i l i  nu tiden . D enna hä lsn ing  hyser af so lo p a rtie rn a  de kanske s tö rs ta  m us ika liska  
skönhete rna . D en e fte rfö lje s  om ede lba rt af en ju s t r ik t ig t  som m arfager och m e lod isk  växe lsang 
m e lla n  k v in n o k ö r och m anskör, föregängen af en h e it k o rt, ju b lande  och hög t uppspringande 
orkesteransats. D e tta  m us ika liska  poem t i l l  den vá rlig a  s lättens, Sundets och somm arstadens 
ä ra  ä r kanske p a rla n  i  kan ta tens  m us ika liska  diadem . M en äfven u r de t m ind re  poetiska 
äm net " in d u s tr ie n "  ha r m usiken, föregängen af poeten, ly cka ts  ropa  t i l l  l i f  á skád lig  och 
fa n ta s ifu ll konst. K ö ren  "D e t hväser, de t hv ine r frá n  tunga m ask ine r har med s it t  o rkeste r- 
p a r t i ve rk lig e n  ly cka ts  b landa  " lä rm e t"  och "s ta lk la ng e n  t i l i  r ik  harm on i, som det heter i  
d ik te n . M en  lä rm e t h a r s tilise ra ts  t i l i  d e t ry tm is k a  och p á d rifva n d e  dänet af en u rg runds- 
d ju p  bastuba, ackom pagnerad t a f s lagverke ts k lin g a n d e  och rasslande ins trum en t, och s ta l
k langen ha r f ix e ra ts  i  k ra ft ig a  och raska  kö ra cko rd . Som kon tras te rande  m ellansats in foga r 
sig i  m ju k  fö rto n in g  en lo fsäng t i l i  konsten.

Den sista solosángen m anar oss a t t  i  konstens och s lö jd fU tens a ls te r lä ra  känna  och ära 
v á rt fo lk  och dess bygder, och sä fö lje r  i  s lu tkö re n  en sam m anfattande b lic k  ö fve r fo rn t id  
och fra m tíd  i B a ltís ka  hafvets tecken. I  kö ren  och dess o rkes te rfö rspe l u p p trä d e r á ter "ha fs- 
m o tiv e t"  frá n  in ledn ingen , m en den v a n d ra r sn a rt sina egna vägar m o t den f jä rra n  fram tid e n . 
M o t iv e t  "h v ä lf oss m ot fjä rra n  en bö ljande  b ryg g a " ta r  ledn ingen och fram föres i k o n s tfu ll 
s tä m vä x lin g  t i l i  den s tä tlig a  och k ra ft ig a  fin a le n  (pomposo), i  h v ilk e n  d e t b ild a r  Ingressen.

In  i de t s ista  fängslas in tresse t af m usiken, och ännu i s lu tkö re n  ná r dess ve rkan  en 
y tte r lig a re  stegring. Bade som he lhe t och i d e ta lje r  har de tta  t i l l fä llig h e ts v e rk  b l i fv i t  e tt 
v e rk l ig t ko n s tve rk  a f bestáende värde, och dess d ik ta re  säväl som dess kom pos itö r ha här 
i  fö re n in g  u ts tä llt  e tt  a ls te r af andens ve rksa m h e t, som med glans kan  bestä  p ro fv e t in fö r  
g rann fo lkens ögon."
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Sedan de sista tonerna af kantatens första afdelning förk lingat, uppträdde 
utställningsstyrelsens ordförande, landshöfdingen grefve R. Dela Gardie ä en 
i kongresshallens m id t upprest ta larestol och anhöll dä rifrän  med fö ljande ta l, 
a tt H. K. H. Kronprinsen skulle fö rk la ra  utstä lln ingen öppnad:

"Nädigste fürste och herre, Sveriges kronprins-regent!

Det är d jä rfva  tankar, som i dag nä sin fu llbordan. Da man här vägade 
planlägga, och stört planlägga, en u tstä lln ing t i l i  är 1914, künde det ju  synas 
förmätet. Pä sina ha ll uppfattades planerna sä, när de först framlades och det 
däraf fram gick a tt v i trodde oss om a tt h it kunna sammanföra hvad svensk konst 
har hast och finast, hvad svensk industri har kraftigast, rikast pä nya uppslag och 
mest bärande fö r fram tiden; och än dristigare fö re fö ll den förhoppningen a tt 
Sveriges grannar, de öfriga nationerna kring  Östersjön, matte h ä r t il l ansluta sig, 
sä a tt det heia skulle in fö r a ll världen kunna visa en samlad b ild  af heia den 
baltiska kulturen, sedan länge den äldre M edelhafskulturens jäm like, nu redan 
dess öfverman.

Men Sveriges beundransvärda industrie lla  och konstnärliga fram ätskridande 
särskild t de senaste decennierna, nationens uppvaknande t i l i  ny t i l l t r o  och före- 
tagsamhet, M alm ö stads läge säsom rikets sydliga, numera betydande, utpost v id  
Sundets a llfarväg, den skänska provinsens bördighet och lifak tighe t —  som ocksä 
snart skall här in t i l l  fä s itt synliga u ttryck  genom hushällningssällskapens jub i- 
leumslandtbruksmöte — , liksom närheten t i l i  det väna Danmarks tätast befolkade 
delar; a llt  detta var lika  mänga verkligheter som stödde och uppmuntrade. Och 
bakom, och under, lägo känslor och stämningar, som i sin ideala m akt nog künde 
skapa nya rea lite ter: dar lägo de gamla minnena om Östersjöns betydelse i 
svensk h istoria; dar lag svenska fo lkets tacksamhet mot en hu ld försyn, som har 
lä t it  vä rt land ä tn ju ta  välsignelsen af en är 1914 sekelläng, oafbruten fred.

Sveriges regering, som vä l künde och fü l l t  behjärtade a lla  de faktorer, som 
sälunda voro a tt räkna med, hade ända frän tankens första trefvande framkomst 
visat sin m äktiga vä lv ilja  pä fle rfa ld ig t satt. Och när —  sedan en del fö r- 
beredande arbeten voro k la ra  —  stadsfullm äktige i  M alm ö den 12 maj 1911 
enhällig t beslutade, a tt en B a ltisk  industri- och konstutstä lln ing skulle hällas här 
är 1914 och a tt staden förbunde sig t i l i  sädana utfästelser, som betryggade det 
föreslagna lo tte rie t, hv ilke t skulle, t i l i  en afsevärd del, utgöra företagets ekono- 
miska grundval, sä gaf k. m :t —  redan en vecka därefter —  genom s itt nädiga 
bref af den 19 maj 1911 företaget dess form, ordning och omfattning, förk larande 
a tt högsta ledningen af den u ta f stadsfullm äktige i M alm ö beslutade Baltiska 
industri- och konstutställn ingen, t i l i  hvilken k. m :t v ille  la ta inb juda Tyskland,
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Danm ark och Ryssland, skulle tillkom m a en af k. m :t utsedd styrelse med Eders 
kungliga höghet som hedersordförande, hvarjäm te k. m :t skänkte stödet af ett 
r ik lig t anslag och medgaf, a tt det ifrägasatta penninglotteriet skulle fä anordnas 
genom det nädiga bref, pä hv ilke t Baltiska utstä lln ingen grundar sin tiliva ro  
och som utgör dess Magna Charta.

Sä grep sig den n y tillsa tta  styrelsen an med verket. M a le t var satt högt 
och det gällde a tt hinna det. Icke a llt id  var vagen lä tt fram kom lig; här och 
dar belamrades den af hinder, h inder af oförstäelse mot tanken, h inder af 
pessimistisk uppfattn ing om resultatet, dock a ld rig  egentligen af rent motständ. 
M en a llt  jämnades efter hand.

M ed en för hvarje dag mera t i l l i ts fu l l  lifak tighe t slöto sig a llt  flera, t i l i  sist 
vä l alia, den svenska industriens grenar t i l i  företaget; man hade lyckan fä den 
y ttre  och inre ramen t i l i  u tstä lln ingen skapad af en s n illr ik  konstnär; man fick 
fördelen af duktiga, ins ik ts fu lla  och n itiska medarbetare inom heia den väldiga 
organisationens skilda förgreningar, M ed växande g läd je  sägo vi, huru vä l a llt 
artade sig, kände v i huru Baltiska utstä lln ingen blef, icke b lo tt en M alm ö stads 
och den skänska provinsens, utan heia nationens h järtesak och huru den med ett 
intresse, som v i a ldrig  kunna vara nog tacksamma för, omfattades af de inbjudna 
grannstaterna kring  Östersjön, föresatte v i oss a tt in te t skulle brista i arbetet fö r 
dess storhet och fu llkom ning.

H uru detta lyckats, därom är icke styrelsens sak a tt tala. Den dornen 
til lh ö r  andra. Men huru än domen u tfa lle r, har styrelsen rä tt och p lik t a tt 
här frambära sin tacksamhet t i l l  a lia  verkets främ jare. Forst och varmast t i l i  
S v e r ig e s  k o n u n g ,  som ända frän  början s tä llt sig sä fü l l t  u t förstäende och 
sympatisk fö r denna utstä lln ing, hvaraf han med s itt varma svenska h jä rta  
väntar e tt n y tt häfdande in fö r a ll världen af Sveriges prestige pä mängfaldiga 
omräden, en ny stegring af nationens i bästa mening v ita la  kra fte r, af dess 
spänstighet och hopp. D ju p t beklaga v i a lia  det lidande, som hemsökt vär 
älskade konung, och innerlig t tillönska  v i honom a tt äterställelsen t i l i  hälsa och 
k ra fte r fo rtskrida  vä l och skyndsamt.

För a llt  det stöd som re g e r in g e n ,  i skiftande sammansättning, heia tiden 
läm nat B a ltiska utställn ingen, vägar jag här göra mig t i l i  den lif lig a  erkänslans 
to lk . E j m indre äro v i tack skyldige mot M a l m ö  s a m h ä l le ,  som lagt gründen 
t i l i  verket och städse va rit beredt t i l i  storslagna uppoffringar fö r dess, stadens 
och rikets heder. Men hvart hade v i vä l kom m it utan tills lu tn ingen frän u t s t ä l -  

l a r n e ,  industriens och konstens idkare? Ingenstädes! T il l  dem samtlige skall 
pä denna dag, äfven frän styrelsens sida, sägas ett va rm t och h jä rtlig t tack, ett 
tack som sälunda om fattar alia, frän H. K. H. kronprinsessan, som g ifv it upp-
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hofvet ät vär lju flig a  blomstergata, och H. K. H. prins Eugen, som med sina 
ta flo r p ryder en hei sal inom vär konsthall, t i l i  korporationerna, bolagen och 
massföretagen, t i l i  de enskilde frambringarne af na tione ilt duk tig t arbete, vare 
sig deras Produktion är stör och r ik  e ller de sträfva i undangömd blygsamhet.

M ä det ocksä vara styrelsen t illä te t a tt i vördnadsfu ll erkänsla här hälsa 
de tre grannländernas representanter, delegationer och utstä llare. Forst genom 
deras samverkan är helhetsbilden färdig, b ilden af vär tids löftesrika, impone- 
rande, ja  strälande baltiska ku ltu r, i dess mäktiga, skiftande mängfald.

Och sä d järfves jag nu, högborne herre och kronprins, a tt i underdänighet 
anhälla, a tt det täckes Eder i näder fö rk la ra  Baltiska utstä lln ingen öppnad.”

H. K . H. Kronprinsen reste sig omedelbart och yttrade :

” M ina Damer och H erra rf

A lltsedan urminnes tid  har Östersjön, det Baltiska hafvet, va rit af utom- 
ordentlig  betydelse fö r de länder, som äro belägna in t i l l  detsamma. Redan längt 
innan den historiska tidens början i dessa trakte r använde vära fö rfäder Öster
sjön för a tt förm edla varuutbytet mellan de o lika länderna; redan da gingo han- 

delsvägarne i mänga fa ll pä ungefär samma satt som nu, oaktadt den tidens fa rtyg  
gjorde det t i l i  en läng och fa rlig  färd, som i vära dagar är en snabb och säker resa 
pä nägra timmar.

Under tidernas lopp har detta innanhaf a lltm er vux it i betydelse fö r a lla  de 
m illioner människor af o lika nationalite t, som bo vid dess stränder. Smäningom  
hafva här stora städer vux it upp, den ena eher den andra, städer, som ätminstone 
t i l i  mycket stör del äro beroende af sin handel och s jö fa rt jus t pä Östersjön. 
M alm ö är ju  en af dessa städer, och det är synnerligen glädjande a tt se, a tt 
denna Sveriges tred je  stad och hufvudorten i Skäne särsk ild t under senare är 
gätt k rä ftig t fram ät i a lla  afseenden. H är uppstod fö r nägra är sedan den tanken, 
a tt man genom en utstä lln ing, begränsad t i l i  de länder, hvars kuster sköljas af det 
baltiska hafvet, skulle pä ett s to rs tilad t sätt söka framvisa nägot af hvad dessa 
länder i värt ärhundrade kunna hvar fö r sig fram bringa pä den andliga och 
m aterie lla  odlingens omräde.

Sä snart beslut fa tta ts a tt utställn ingen skulle b lifva  verklighet, sattes 
ocksä arbetet genast i gang med en i högsta grad berömvärd energi. Vära grann- 
länder vid Östersjön hafva pä ett s to ra rtad i sätt e fterkom m it den svenska inbjudan  
och deltaga med utstä lln ingar, som bade t i l i  sin kvantitet, men fram för a llt  t i l i  sin 
kvalite t, torde vara synnerligen framstäende och högeligen intressanta, särsk ild t 
fö r oss svenskar, a tt studera. S tark är ocksä den känsla af tacksamhet, som vi
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h y s a  t i l i  d e  i  u t s t ä l l n i n g e n  d e l t a g a n d e  g r a n n lä n d e r n a ,  och  d ä r f ö r  v i l l  j a g  n u  t i l i  

d e ra s  h ä r v a r a n d e  r e p r e s e n t a n te r  h a m b ä r a  d e t t a  v ä r t  v a r m a  ta c k .

V i  t r o  ä fv e n  a t t  d e n  ö f v e r  a l l  f ö r v ä n t a n  o m f a t t a n d e  s v e n s k a  d e le n  a f  B a l t i s k a  

u t s t ä l l n i n g e n  k o m m e r  a t t  v is a  d e  m ä n g a  u t l ä n d s k a  g ä s te r ,  u i  h o p p a s  fä  se h ä r  i 

s o m m a r ,  a t t  S v e r ig e  s ta r  p ä  e t t  g a n s k a  h ö g t  p l a n  s ä u ä l  m e d  a fs e e n d e  p ä  s in  k o n s t  

s o m  p ä  s in  r e n t  m a t e r i e l l a  o d l in g .  O c h  v i  t r o ,  a t t  d e n  k o n s tn ä r l i g a  ra m ,  h v a r i  

a l ia  dessa  tu s e n ta ls  o l i k a  u t s t ä l l n i n g s f ö r e m ä l  h a fv a  s in  p la ts ,  s k a l l  t i l l f r e d s s t ä l l a  

ä fv e n  m y c k e t  h ö g t  s t ä l l d a  f ö r v ä n tn in g a r .

D e n  B a l t i s k a  u t s t ä l l n i n g e n  s ta r  n u  f ä r d i g  a t t  ö p p n a s .  M ä  d e n  b l i f v a  t i l i  

v e r k l i g  n y t t a  f ö r  s a m t l ig a  d e  lä n d e r ,  s o m  d e l ta g a  d ä r i ,  och  m a t te  d e n  s p r i d a  k u n -  

s k a p  och  g l ä d je  t i l i  tu s e n  och  a te r  tu s e n  a f  dessa  l ä n d e r s  in n e b y g g a r e .  D a  h a r  

d e n  v ä l  f y l l t  s i t t  v ä r f  i k u l t u r e n s  t jä n s t .

H a n s  M a j e s t ä t  K o n u n g e n ,  s o m  j u  s j ä l f  h o p p a ts  k u n n a  n ä r v a r a  i d ag , h a r  

u p p d r a g i t  ä t  m ig  a t t  i  h a n s  s tä l le  f ö r r ä t t a  in v ig n in g e n  och  a t t  t i l i  E d e r  a l ia  f r a m -  

f ö r a  en h ä ls n in g  och  en v a r m  ö n s k a n  f ö r  u t s t ä l l n i n g e n s  f r a m g ä n g .  Ä f v e n  H e n n e s  

M a j e s t ä t  D r o t t n in g e n  u t t a l a r  g e n o m  m ig  s in  l e d s n a d  a t t  e j  i d a g  k u n n a  n ä r v a r a .

I  K o n u n g e n s  n a m n  f ö r k l a r a r  j a g  n u  d e n  B a l t i s k a  u t s t ä l l n i n g e n  ö p p n a d . ”

Sedan härefter kantatens senare del föredragits, hö ll biskopen i Lunds stift, 
G o ttfr id  B illing , fö ljande bön:

G u d ,  v ä r  G u d ,  v ä ls ig n e  oss. G u d  v ä ls ig n e  oss, o c h  a l i a  j o r d e n s  ä n d a r  f r u k t e  

h o n o m .  Ps. 67, 7— 8.

Betydelsefu ll är denna dag icke b lo tt fö r M alm ö och kringliggande trakt, 
icke b lo tt fö r Sverige. Fyra  nationer ha här i dag stämt möte för a tt visa hvad 

deras arbetsglädje fö rm ätt ästadkomma, för a tt mäta sig med hvarandra i fred lig  
täflan, fö r a tt lära sig a tt bättre  förstä och värdesätta hvarandra,

I  dessa värens och försommarens dagar fä v i ständiga päminnelser om Ska- 
parens oändliga tankerikedom. H uru mänga äro ej t. ex. blommorna i vära ängar, 
och den ena är ej l ik  den andra. Hvem kan utpeka den skönaste och konstrikaste?
I den my Uran de människomassa, som le ft och lefver, ha ej tvä personer va rit 
hvarandra alldeles lika. De ha ej tank t samma tankar; de ha ej frö jda ts  e ller 
g rä tit pä samma satt; hos a lia  ha funnits o lika  anslag och m öjligheter,

Detsamma gä lle r om de o lika  folken. H varje  särskild nation har va rit u ttryck  
lö r en särskild Guds tanke; ät hvardera har g ifv its dess särskilda uppg ift i Guds 
\ä rldsp lan . I  samma man ett fo lk  fy lle r  denna, i samma man befordras dess 
egen vä lfä rd  och b lir  det t i l i  andra nationers h jä lp . Icke t i l i  a tt efterapa hvar
andra äro fo lken kallade, men t i l i  a tt tä fla  i trohet mot den egna kalleisen. Och



176 B A L T IS K A  U T S T Á L L N IN G E N  I  M A L M o  Á R  1914

en nations fórslafvande och utplánande ár en oersáttlíg fo rlust fo r de andra 
íolken.

T il l  arbete aro a lia  kallade. A rbete  ár en helig p lik t  och ráttighet. Mánga- 
handa ár det, som kan h indra arbetets framgáng, och manga faktorers samverkan 
erfordras íor a tt man skali kunna fá fu llt  skorda arbetets frukt. Ju dj upare blícken 
tránger ned och ju  v idare den gár, desto k larare  ser man, a tt framgáng ástad- 
kommes ej af b lo tta  mánskliga berákningar och anstrángníngar. Nágot visare 
och starkare behofver komma t i l l .  Hvad Guds válsígnelse ár och hvad den fo r
mar kan ej med ord utta las; men visst ár, a tt den ár en verklighet med den mest 
omfattande ráckvidd och med starkast packadt inneháll. V isst ár ocksá, a tt vi 
behofva Guds válsígnelse och a tt Han v il l  skánka den.

Sá fruk te  a lia  jordens andar Gud. G udsfruktan ár v íllk o r fo r den rá tta  
arbetslusten och arbetsgládjen, fó r a tt af arbetet skali kunna hámtas den stora 
vinningen, som icke forgás utan evigt fó rb lífver. M á v i hvar fo r síg och má 
folken sásom helheter fruk ta  fo r forsummelse i a tt mottaga Guds gáfvor, frukta 
fo r a tt gá Hans válsígnelse forbi, fruk ta  fo r hvad som híndrar Gud frán att 
válsigna.

Válsigne Gud denna utstállníng, sá a tt frukten dáraf b lír a tt man la r a llt  
hogre skatta arbetets uppg ift och uppmuntras t i l l  a tt arbeta samman med hvar- 
andra, sá a tt de o lika  fo lken fá a llt  k la rare  syn pá eget kynne, a llt  storre várde- 
sáttning af egen arbetsuppgift, a llt  dj upare respekt fo r andras kalle lse och sá 
komma hvarandra a llt  nármare sásom goda arbetskamrater. M á gudsfruktan 
kánneteckna a ll samvaro v id  denna utstá lln ing.

Gud, vár Gud, válsigne oss. Gud válsigne oss, och a lia  jordens andar frukte  
honom. Am en."

'Vár Gud ár oss en váldíg borg" sjongs hárefter unisont med ackompagne- 
ment af den stora i kongresshalien uppstá llda orgeln, hvarpá utstá lln íngsstyre l- 
sens ordforande hojde ett fy rfa ld ig t lefve for H. M. Konungen.

N ár de k ra ftiga  hurraropen fórk lingat, intonerade orkestern och orgeln 
folksángen, hvari de nárvarande stáende instámde.

De kunglíga lámnade nu kongresshallen och hógtidligheten var slut.
Den i den váld iga kongresshallen samlade, feststámda skaran, hallens impone- 

rande proportioner och sommarglada fárger, musiken och sángen, solen, som 
spelade in  genom hallens takfónster, a llt  hidrog a tt át denna invigningsfest for- 
lána en sállsynt hogtid lig  och grípande prágel.

Omedelbart efter oppningshogtidlighetens afslutande afsándes t i l l  H. M. 
Konungen fo ljande telegram:
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"Hans M ajestä t Konungen, Stockholm.

Under Eders Majestäts nädiga hägn har Baltiska utstä lln ingen tillkom m it 
och utförts. Nu är verket fä rd ig t och har af Sveriges K ronprins fä tt sin högtidliga 
invigning. S tilfu ll i sin y ttre  gestaltning, gedigen och m äktig i s itt innehäll är 
Baltiska utstä lln ingen eniigt e tt a llm änt omdöme. Styrelsen har, enlig t Eders 
M ajestäts nädiga uppdrag, sökt ästadkomma en samlad bild , större än nägonsin 
förut, af vä rt lands industrie lla  och konstnärliga aistring. U tstä lln ingen lämnar 
ocksä genom samverkan af de stolta afdelningar, som Tyskland, Danm ark och 
Ryssland d ä r t il l anknutit, e tt strälande bevis pä Östersjöfolkens gemensamma 
sträfvanden och högt hunna ku ltu r.

För a ll nädig omvärdnad anhäila utställningens styrelse, gäster och deltagare 
a tt t i l i  Sveriges Konung fä fram bära sin underdäniga tacksamhet, liksom sin under- 
däniga och trofasta hy lln ing  t i l i  Hennes M ajestät, Sveriges älskade D rottn ing, med 
varma önskningar a tt Eders M ajestä t snart matte varda fü l l t  ä terstä lld  t i l i  hälsa 
och kra fte r.

Lefve Konungen och Drottningen!

Underdänigst 

R. D E L A  G A R D IE .”

Beledsagade af representanter fö r utställn ingsstyre lsen företogo de kungliga 
härefter en vandring genom maskin- och industrihallarne, därv id  hvarje  afdelning 
förevisades och demonstrerades af sin gruppkommissarie. De kungliga aflade 
vidare kortare  besök i  receptionsrummen inom Tysklands, Danmarks och Ryss- 
lands byggnader, dar de o lika  landens utstä lln ingskom m itteer med damer före- 
ställdes af s itt lands m inister i  Sverige.

Dessa besök hade dragit u t pä tiden u tö fver hvad i programmet beräknats, sä 
a tt de kungliga först strax efter k l. 3 anlände t i l i  utställningsstyrelsens stora 
lunch i  hufvudrestauranten. Lunchen, t i l i  hv ilken inb jud its  omkring 500 damer 
och herrar —  utställningens hedersgäster, dess styrelse och funktionärer, grupp- 
kommissarier, representanter fö r länskommitteerna, de utländska kom m itteerna 
och kommissariaten, M alm ö stads magistrat och fu llm äktige  samt i ö frig t alia, 
som b id rag it t i l i  utställningens förverkligande —  serverades i  restaurantens stora 
sal v id  tjugonio bord, däraf e tt stört m idtbord för de kungliga och de förnämligaste 
gästerna.

V id  champagnen äskade styrelsens ordförande lju d  och utbragte Konungens 
och Drottningens skäl, hvilken besvarades med entusiastiska hurrarop samt beled- 
sagades af fanfarer och kungssängen, unisont afsjungen.

12
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H. K . H. K ronprinsen utbragte härefter skalar fö r de främmande monarker, 
hvilkas länder voro representerade pä utställningen, nämligen kejsarne af Tysk- 
land och Ryssland samt konungen af Danmark, hv ilka  skalar fö ljdes af de trenne 
ländernas nationalsänger.

Pä denna skäl svarade tyske m inistem  i Stockholm von Reichenau, som pä 
franska önskade konungen, drottningen, svenska fo lke t och den nyöppnade u ts tä ll-  
ningen lycka och framgäng.

H äre fte r talade utställningsstyrelsens ordförande för kronprinspare t i fö l- 
jande ordalag:

” E. K. H. Kronprins-regent!
E. K. H. Kronprinsessa!
E. E. K. K. Högheter!

Jag har en kä r p lik t a tt ä Ba ltiska utställningsstyrelsens vägnar fu llgöra, da 
jag nu gär a tt föreslä skälen fö r D. D. K. K. H. H. K ronprinsen och K ronprin - 
sessan samt öfriga här närvarande medlemmar af konungafam iljen. Säsom jag 
redan dar inne i Kongresshallen antydde har H. K. H. Kronprinsessan ägnat vär 
u tstä lln ing ett rent personligt intresse, som, da det förenades med den fina för- 
tro lighet med blomstrens rike  som a llt  frän barndomen i England har kännetecknat 
H. K. H., b lef ursprunget t i l i  den täckaste delen pä heia omrädet, blomstergatan 
frän  industriha llen t i l i  kungliga paviljongen och berget. H. K . H. K ronprinsen 
är utställningens hedersordförande; men detta ingalunda b lo tt t i l i  namnet utan 
har H. K . H. s jä lf v id  v ik tiga  t illfä lle n  led t vära förhandlingar, äfven v id  sam- 
manträden hos sig i Stockholm, och i öm täliga fa ll har utstä lln ingen —  helst under 
förarbetenas ganska kink iga  skede —  i hans personliga in fly te lse  ha ft en förmän, 
som icke kan nog högt uppskattas. A t t  E. K. H. härvid  har handlat u r svensk 
fosterländsk synpunkt, det veta v i; v i känna hur omtanken om Sveriges ära och 
vä l är ledstjärnan pä heia E. K. H:s väg. Ba ltiska utställningens känslor af 
d jup och varm  tacksamhet ha nu b lifv it  y tte rliga re  stegrade genom D. D. K . K . 
H. H :s beredvillighet a tt s jä lfva  komma h it pä dess hedersdag och Kronprinsens 
nädiga redobogenhet a tt ät dess invigning gifva det konungsliga inseglet.

Fö r a ll vä r samlade vördnad, kä rlek  och tacksamhet, anhäller jag i  under- 
dänighet a tt fä gifva ett u ttryck, dä jag föreslär kronprinsparets skäl,

Lefve k ronprinspa re t!”

Sedan lefveropen och fanfarerna förk lingat, reste sig H. K . H. K ronprinsen 

och yttrade:
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"Ä  släktingars och egna vägnar ber jag fä fram föra ett h jä r t lig t och varm t 
tack för de vänliga ord, hvarmed herr landshöfdingen nyss föreslog vär skäl. 
Det är en verk lig  glädje a tt hese den i dag öppnade utställningen, som i sanning 
är en heder fö r M alm ö stad och fö r a lla  dem, som arbetat pä den pä e tt e ller 
annat sätt. Jag tro r, a tt t i l l fä lle t  är läm p lig t a tt t i l i  dem alla, ingen nämnd och 
ingen glömd, nu u tta la  e tt u p p rik tig t och varm t tack fö r a llt  hvad de g jo rt fö r 
utställningens tillkom st. U tan deras p lik ttrogna  arbete och utan deras starka 
entusiasm hade Baltiska utstä lln ingen a ld rig  kom m it t i l i  stand, och i hvarje  fa ll 
a ld rig  b lifv it  den fu lländade skapelse den nu är. I det jag u tta la r en varm önskan 
om framgäng för den Ba ltiska utställn ingen tömmer jag m itt glas fö r densammas 
välgäng.

B a ltiska utställningens välgäng!"

Sedan kaffe  intagits, bröto de kungliga personerna upp fö r a tt företaga en 
kortare rond genom nya afdelningar af utställningen, säsom M alm ö stads och 
Malmöhus läns utstä lln ingar, skogshallen, konsthallen och konstslö jdutstä lln ingen 
m. fl. E fte r e tt kortare  besök i  kungliga paviljongen, inv id  hvilken ekipagen 
mötte, lämnade de kungliga utställningen.

* *
*

K l. 4— 6 efterm iddagen hölls i tyska utställningsbyggnadens festhall i  anled- 
ning af den tyska afdelningens öppnande stör mottagning, t i l i  hvilken inb jud - 
ningar u tfä rdats af generalkommissarien, Geheimer Baurat Mathies.

* *
*

Ä  länsresidenset gäfvo k l. 7,™ e. m. utställningsstyrelsens ordförande, lands
höfdingen grefve Dela Gardie och hans maka stör middag, i  hvilken deltogo 
samtliga de kungliga personer, som bevistat utställningens högtid liga öppnande, 
och t i l i  hvilken i ö frig t inb jud its  i staden sig uppehällande ledamöter af stats- 
rädet, riksm arskalken, danska m inistrarne Hassing-Jörgensen och Rode, Dan- 
marks, Tysklands och Rysslands m in is tra r i Stockholm, svenske m inistrarne i 
Berlin , Köpenhamn och S ;t Petersburg, de främ sta af utställningens inbjudna 
hedersgäster samt representanter af utställn ingsstyre lsen äfvensom af de u tländ- 
ska utställn ingskom m itteerna, e tt s tö rt antal af dessa med damer, inalles ett 
s ju ttio ta l gäster.

U nder middagen föredrog värden ett frän  H. M . Konungen anländt telegram 
af fö ljande lydelse:
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"Landshôfdingen grefve Dela Gardie, Malmô.

D rottn ingen och jag sánda vâ rt h ja rtlig a  tack fo r det vánliga hálsningstele- 
grammet. Jag beklagar lif lig t, a tt m in sjukdom h ind ra t mig a it  personligen 
ôppna den Ba ltiska utstallningen, men jag hoppas a tt under sommarens lopp fâ 
t il lfa ile  besôka densamma och ônskar utsta lln ingen a il m ô jlig  framgâng.

G ustai.”

Omedelbart efter middagen blefvo de kunglíga gásterna fôremâl fo r en lika  
vacker som ovanlig hyllníng, i det a tt Malmôscouterna anordnat e tt fackeltâg, 
som drog upp fram fôr residenset, dar lefverop hôjdes for kronprinsparet, som 
u ttra d t pâ residensets a ltan fo r a tt mottaga hylln ingen, och musik utfôrdes af 
scouternas egen musikkâr. Under tiden hade u tanfôr residenset samlats en 
folkmassa, som fy lld e  det stora torget.

* *
*

Sam tidigt med middagen â residenset pâgick i  Knutssalen â râdhuset M alm ô 
stads festbankett, i hvilken deltogo omkring 400 damer och herra r och t i l l  hvilken 
inb jud its  de af utstailningens gáster, som icke e rh â llit inbjudan t i l l  middagen â 
residenset.

V id  banketten presiderade M alm ô stadsfullmaktiges ordfôrande, doktor Edw. 
L indahl, som, efter a tt hafva pá franska hâlsat gásterna válkomna, utbragte 
skâlar fôrst fo r H. M . Konungen och dárefter, pà franska, fo r de monarker, hv ilka  
visât sin bevàgenhet mot utsta lln ingen genom a tt t i llâ ta  sina fo lk  a tt i densamma 
deltaga med sárskilda afdelningar: tyske kej saren, kej saren af Ryssland och 
konungen af Danmark.

For gásterna talade dárefter d :r  L indah l i fô ljande ordalag:

"M ina  damer och herrar!

Det ar fo r M alm ô stad och dess hârvarande kv inn liga  och manliga represen- 
tanter en o fô rlikne lig  tillfredsstá lle lse  a tt se sá manga framstâende och hôgt 
árade gáster hos oss tillstádes v id  denna for oss malmôbor och, som v i vâga tro, 
áfven fo r dem betydelsefu lla  och enastâende festlighet. Fu llbo rdad t star nu det 
verk, som under ârata l v a r it fôremâl fo r sâ mânga omsorger, som vâ lla t, jag 

fô rd ô lje r det icke, sâ mânga bekymmer och som, det v i l l  sarsk ild t jag icke fôr- 
neka, ánnu i  sin fortgâng och utveckling he lt visst gommer mera án en svârighet. 
Men kánslan af a tt v i dock hunn it sâ lángt som v i nu stá ár i detta ôgonblick 
sâ maktig, sâ fu lls tand ig t beharskande a lit  i vâ r tanke och vâ rt h ja rta , a tt det
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má förlätas, särsk ild t mig, a tt ögonblickets frö jd  undertrycker skuggan af m öj- 
ligen stundande besvärligheter och nu icke añade vidrigheter.

Det star he it säkert rä tt l i f l ig t  fö r mera än en ib land oss, a tt det är ett 
d jä rft, ja  kanske ett a lltfö r d jä r f t  företag, pä hv ilke t vär stad här g ifv it sig in, 
och a tt det m öjligen fordras en rä tt langt drifven optim ism för a tt kunna och 
v ilja  se endast lyck liga  fö ljd e r af detsamma. Men, när bragtes väl i denna

DE KUNGLIGAS MOTTAGANDE UTANFÖR TYSKA UTSTÄLLNINGEN.

betänksamhetens och vacklandets vä rld  nagonting fram, om man icke med fre jd ig  
b lick  och med fu ll förtröstan t i l i  idéns bä rk ra ft äfven i kommande tide r med 
o förtru ten k ra ft sökte realisera hvad man fü l l t  och fast trodde skola b lifva  t i l i  
batnad för s itt fo lk, s itt land och s itt samhälle. Denna fu lla  öfvertygelse má vara 
m in ursäkt, och mina medborgares v illighe t a tt med a ld rig  svikande redobogenhet 
sta utställningstankens främ jare  b i har va rit och skall a llt id  b lifva  trösten äfven 
i m öjligen kommande brydsamma stunder.

Den Baltiska utstä lln ingen har i sin grundídé städse va rit e tt fosterländskt 
företag. Det har fö r dess tillskyndare städse sta tt uppenbart, a tt i  den fria  
tä flan  mellan de baltiska nationerna Sverige skulle med heder häfda sin stä ll- 
ning pä det industrie lla  och ku ltu re lla  lífvets a lia  omräden, och denna upp fa tt- 
ning har fram för a llt  sporrat ansträngningarne.
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S jä lfk la r t är därnäst, a tt med denna fosterländska tanke ocksä va rit fö r- 
knippad en bestämd förvissning, a tt den provins och enkannerligen det samhälle, 
inom hvars hank och stör detta storartade möte mellan de däri deltagande folken 
komme a tt äga rum, däraf skulle jäm väl fö r sin egen del skörda a ll sköns 
bätnad. Denna partiku la ris tiska  tanke är sä naturlig  och sä rent mänsklig, a tt 
därom icke behöfver vidare ordas.

DE KUNGLIGA PÀ VÄG TILL DANSKA UTSTÄLLNINGEN.

Nu stâ v i v id  trôskeln t i l l  fbretaget och den lysande skara af frám lingar 
frán  nár och fja rran , som M alm ó stad hár i sin stolta Knutssal med fró jd  ser 
samlad —  och hvars ta lr ikh e t skulle va rit ánnu stórre, om utrym m et utan 
olágenhet det t i l lâ t i t  —  synes oss malmóbor vara ett lefvande bevis dárpá, a tt 
intresset fó r den Baltiska utstá lln ingen redan g r ip it vida om kring síg.

Sâ ha v i ju  ocksá a tt t i l l  vár stora fró jd  se det stora skânska jubileums- 
landtbruksm ôtet i vâr utstá lln ings omedelbara nárhet utbreda sina betydliga 
utstállningsbyggnader och rákna som en vásentlig fakto r i anslutningen t i l l  den 
Ba ltiska utstá lln ingen denna hógt várderade medverkan. Dess hár nárvarande 
styrelse bringar jag ock sársk ild t stadens varma tack fo r den vá lv illiga  hand- 

ráckningen.
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M ä det med dessa ord vara mig t illä te t a tt ä stadens vägnar bära t i l i  a lla 
vära svenska och danska vänner, som förstä det spräk, jag nu ta lar, e tt vörd- 
samt och h jä r t lig t tack för deras närvaro här.

W ir  haben ja  auch hochgeehrte und hochgeschätzte Gäste von der Süd- und 
Ostseite des Baltischen Meeres zu unserer grossen Freude h ier anwesend. Ih r 
Interesse fü r unser echt germanisches Unternehmen haben Sie schon nach vielen 
Richtungen und auf verschiedene Weisen dargelegt. Es ist eine W ahrheit, hell 
w ie das Sommerlicht, das, wie w ir  alle hoffen, in  künftigen Tagen unsere weisse, 
schöne, von dem Genie des A rch itekten  hervorgezauberte Ausstellungsstadt m ild  
und warm  bestrahlen w ird , dass w ir unseren deutschen und russischen, wie 
unseren dänischen M ithe lfe rn  unseres Unternehmens ausserordenlich vieles zu 
verdanken haben. Ih re  grossartige Theilnahme hat den Glanz und den Zauber 
der Ausste llung vie lfach erhöht. U nd da je tz t auch eine sehr grosse Menge von 
diesen unseren Freunden m it ih re r Gegenwart dieses Festessen beehrt haben, 
bringe ich Ihnen in Namen der S tadt unseren aufrichtigen und herzlichen Dank.

E tt tre fa ld ig t lefve fö r a lla  vära gäster.
De le fve !"

Ä  gästernas vägnar tackade först Geheimerat Ravene frän Berlin , som i 
entusiastiska ordalag gaf u ttryck  ät sin beundran öfver det storverk, M alm ö stad 
u tfö rt i den nu öppnade utställningen. Särsk ild t v ille  han pointera, a tt bland 
de mänga u tstä lln ingar han besökt denna vore den första, som künde sägas vara 
färd ig  v id  s itt öppnande. Talaren slöt s itt anförande med en skäl fö r M alm ö stad.

Danskarnes tack framfördes af d irekteren Benny Dessau frän Köpenhamn, 
hvilken föreslog en skäl fö r utställningsstyrelsen.

Främste närvarande medlemmen i styrelsen fö r Skänska jubileum slandt- 
bruksmötet, vice ordföranden i Malmöhus läns hushällningssällskap, förste hofjäg- 
mästaren friherre  N ils  T ro lle  fram bar s lutligen sin hy lln ing  och tacksamhet t i l i  
u tstä lln ingen och M alm ö stad.

Päföljande dag, lördagen den 16 maj, ägnade de kungliga gästerna, efter 
a tt först hafva aflagt besök i konsthallen, hufvudsakligen ät a tt bese de utländska 
afdelningarne ä utställningen.

Först besöktes den tyska afdelningen, dar de kungliga mottogos och fördes 
ik ring  af tyske m inistem  von Reichenau och generalkommissarien Mathies.



UTSTÄLLNINGENS ÖPPNANDE 185

De kungliga begafvo sig darefter t i l l  ’’Danmarks hus” , hvarest de mottogos 
af danska utstalln ingskom m itten, anford af dess ordforande departementschefen 
H. Vedel. T i l l  den o ffic ie lla  invigning af danska afdelningen, som nu agde rum, 
hade "praesidenten og kommissariatet fo r Danmarks deltagelse i den Baitiske 
udstilling  i M a lm o" u tfa rda t e tt storre antal inbjudningar, och dessa hade hor- 
sammats af en mangd utaf utstallningens hedersgaster och andra densamma nar-

DE KUNG LIGA I RYSKA UTSTÄLLNING EN.

stäende personer. För de kungliga och ett m indre antal särsk ild t inb judna gafs 
k l, 1 i generalkommissariens salong lunch, medan för öfriga gäster i  "r id d a r- 
salen”  serverades champagne och en rikha ltig  buffet.

E fte r a tt y tte rliga re  hafva besett o lika  afdelningar inom den danska u ts tä ll- 
ningen begafvo sig de kungliga t i l l  ryska hallen, v id  hvars ingäng de mottogos af 
ryske m in istem  N ek ljudov samt pä rysk t maner bjödos salt och bröd. Den dyr- 
bara duk, hvarpä detta frambars —  förfärd igad i storfurstinnan Elisabets slö jd- 
skola i Moskva —  öfverlämnades t i l l  Kronprinsessan som gäfva. V id  ingängen 
posterade kaukasier och mottagningshallen var p rydd  med dyrbara mattor, väf- 
nader och vapen frän Rysslands asiatiska besittningar. Under de kungligas 
besök spelade den i hallen placerade bala la jkaorkestern en del gamla ryska 
melodier.
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K l. 7,30 pä aftonen gafs sä för de kungliga i tyska hallens stora festsal en 
glänsande bankett, t i l i  hvilken af tyske generalkommissarien utfärdats inb jud- 
n ingar t i l i  i a llt  174 personer, och v id  hvilken tyske m inistem  excellensen von 
Reichenau presiderade.

Skalar föreslogos v id  middagen af excellensen von Reichenau för konungen 
af Sverige och af H. K. H. Kronprinsen fö r kej saren af Tyskland, hvarefter te le
gram, undertecknade af excellensen von Reichenau, afsändes t i l i  de bäda 
monarkerna.

* *
*

Sondagen den 17 maj inleddes festligheterna med en af tyske konsuln i 
M alm o och fru  Aug. Schmitz i ôfre vâningen af restauranten i tyska hallen gifven 
"Frühschoppen” , t i l l  hvilken inb jud its  e tt stort antal damer och herrar, hufvud- 
sakligen af svenska utstalln ingsstyre lsen och tyska kommissariatet.

Pâ fôrm iddagen âgde den ryska utstâllningens o ffic ie lla  invigning rum med 
en hôgtid lig  akt, fô rrâ ttad  af ryska legationsprâsterna i  Stockholm och Kôpen- 
hamn, dârv id  efter den ortodoxa kyrkans u râ ldriga  ritus Guds vâlsignelse ned- 
kallades ôfver den ryska afdelningen â utstâlln ingen, vigvatten stânktes ôfver 
salarne och rummen och de v ik tigare  utstallningsfôremâlen, under det boner 
lâstes och psalmer sjôngos.

Pâ aftonen gafs i ryska afdelningens for t i l l fa lle t  r ik t  och synnerligen smak- 
fu l l t  dekorerade festsal middag fo r de kungliga gâsterna och ett stort antal 
inbjudna. Middagen, under hv ilken en frân S :t Petersburg sârsk ild t in forskrifven 
orkester u tfô rde en lju f l ig t  smekande musik, serverades efter en matsedel, som 
med hânsyn t i l l  dess hâr ovanliga prâgel torde bôra âtergifvas:

MENU.
Caviar et vodka 

Borscht en tasse Piroschki 
Sterlet et osetrina à la Russe 

Filet de gelinottes à la Sibirienne 
Selle d'agneau, pommes paillées,

Salade Laitue 
Asperges en branches 

Glace et fraises à la Suédoise.

Sedan kaffe intagits, lâmnade de kungliga den ryska hallen och hemreste 
dârefter med uppgâende nattâget.
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Mandagen den 18 maj var det Danmarks tu r a tt utofva vardskap, och detta 
skedde v id  en i "Danmarks hus" gifven stor festbankett, t i l l  hvilken af danska 
kommissariatet inb jud its  nagot ofver etthundra herrar. Middagen, v id  hvilken 
ordforanden i danska utstalln ingskom m itten, departementschefen H. Vedel pre- 
siderade, serverades i den stora, hogloftade ' nddarsalen", och hade t i l l  den- 
samma in funn it sig ett s tort antal representative danske man.

U TSIKT FRAN "B E R G E T“  .

E fte r det a tt de o ffic ie lla  skalarne for konungarne af Sverige och Danmark 
foreslagits, ho li doktor Carl Herslow ett synnerligen uppmarksammadt och med 
stort b ifa ll mottaget ta l af fb ljande lydelse:

"M ina  herrar!

Som ordforande i utstallningsstyrelsens representationsutskott ber jag fa 
bringa styrelsens tack fo r de vanliga ord, som y ttra ts  om styrelsen och om dess 
verk. Kanske har jag m ottagit uppdraget a tt har vara styrelsens to lk  ocksa 
darfore a tt jag narmare an de fiesta och sannolikt langre an nagon narvarande
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fö l j t  under egen lifserfarenhet relationerna mellan vara bada fo lk  frán de tid iga 
studentárens dagar och t i l i  nu, en tid, som b ö rja r närma sig e tt sekel.

Nej, kom ej med studenttägens ungdomsdrömmar, säger nog en och annan 
inom sig —  drömmar fly ta  som strömmar. Det är sant: de fly ta , men de äro 
därför inga rena overkligheter. Ungdomens rosiga drömmar hafva en verklighets- 
grad redan därigenom, a tt de inverka pä verkligheten ofta mer än v i äro med- 
vetna om, och jag beklagar den ind iv id  liksom ocksä det släkte, som icke fa tt 
med nägot af denna lifvande vägkost a tt lefva  pä, na tu rlig tv is  ocksä a tt tära  pä 
under vandringen fram ät öfver en ofta to rr  och sandig väg.

Men drömmen äger äfven ett annat slags verklighet, b lo tt mäste v i göra 
k la r t fö r oss dess egendomliga art; drömmen utgár nog ofta frán det, som ligger 
innerst i undermedvetandets d jup, men den företer o tydligare konturer än ve rk 
ligheten och den känner ej t i l i  nágra svärigheter hvarken i rum  e lle r i  t id ; de 
starkaste väx lingar ske i  drömmen lä tt och utan tidsu td räkt. Verkligheten har 
e tt annat förlopp: där fö lja  aktion och reaktion, progress och regress, ofta i langa 
seríer; idéernas gang genom tiden, historiens flod  fly te r längsamt, med väghöjder 
och vägdalar, men den fly te r dock mot s itt mal. Och granska v i häfderna, skola 
v i finna, a tt folkens drömmar nästan a llt id  va rit aningar, va rit hägringar i nutiden 
af fram tidens verklighet; b lo tt har man oftast liksom v id  a lia  hägringar m isstagit 
sig om afständet.

M ina  herrar, Skäne är hístorískt lika  vä l som geografiskt föreningslänken 
mellan Sverige och Danmark. V i bo ju  här hvarandra sä nära, a tt v i nästan kunna 
t it ta  och v inka t i l i  hvarandra, och v i här i  Skäne ha ju  vara ä tta rta l, rö tterna t i l i  
vara stam träd genom seklerna in flä tade d ju p t inne i bada folken. Bade nabo- 
skap och pietet mot fädrens minne b juder oss därfö r a tt verkligen vara den länk 
som förenar. Den p lik ten  bade böra och v il ja  v i fy lla . D ärfö r gläder oss ocksä 
a llt  som förenar, ängslar oss a llt  som söndrar. Och därfö r tacka v i ä rlig t D an
m ark och den danska utställn ingsstyre lsen fö r den vä lv ilja , hvarmed de genast 
mottogo vä r inb judn ing a tt i är komma h it öfver, tacka fö r den präktiga, vackra 
och rika  form, hvari de mött, fö r a tt t i l i  vara ögons fägnad och vara kunskapers 
ökande visa oss, hvad deras industri och deras konst har ypperst. De ha där
igenom g jo rt en k rä ftig  insats i  det sträfvande, som v il l  föra oss hvarandra när- 
mare; jag är viss, a tt denna ärets stora tilld ragelse skali lysa upp, k la ra  upp 
him len öfver Öresund och jaga bort de m olnbildningar, som nyligen hotade att 
skocka sig öfver dess leende yta.

M ed tack fö r a tt de här i är ve la t komma t i l i  oss och med tack fö r a tt v i 
här i dag fa tt komma t i l i  dem, u tbringar jag med ett fy rfa ld ig t lefve skälen för 
den danska utstä lln ingen och denna utstä lln ings styrelse.”
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I anslutning t i l l  doktor Herslows ord utbringade danske inrikesm inistern Rode 
en h ja r t lig t m otiverad skal fo r Sverige, hvarpa svenske envoyen i  Kopenhamn 

G unther svarade med en skal fo r Danmark.
Talens rad afslutades af professor Lehmann med ett ta l fo r Nordens fria  

ku ltu r.

*
*

*

Serien af festligheter i anledning af utstallningens oppnande afslots med en 
tisdagen den 19 maj af utstallningsstyrelsens ordforande, landshofdingen grefve 
Dela Gardie och hans grefvinna a lansresidenset gifven middag fo r e tt sextiotal 
inbjudna, bland hv ilka  marktes de framsta representanterna for Tysklands, Dan- 
marks och Rysslands utsta lln ingskom m itteer samt ett antal medlemmar af svenska 
styrelsen och andra, som pa ledande platser va rit verksamma for utstallningen.



HUFVUDENTRÉN T ILL  UTSTÄLLNING EN.

INTRÄDESREGLEMENTE, BESÖKANDE M. M.
A f  N ils  H o l m b e r g .

I det budgetsförslag, som fanns intaget i den förberedande utställningskom - 
mittens fram stä lln ing af den 5 november 1910 t i l i  Kungl. M aj :t, hade entrein- 
komsterna beräknats t i l i  900,000 kr. Da ny stat sedermera uppgjordes, ökades 
beloppet t i l i  1,200,000 kr. De närmare bestämmelserna om inträdesafgifterna 
t i l i  u tställn ingen blefvo, sedan fin ans- och förvaltn ingsutskotten granskat det 
af kommissariatet upprättade förslaget, faststä llda af utställningens styrelse den 
20 September 1913 genom fö ljande:

Inträdesreglemente ’).

Intrádesbiljetter.

Besokande vare, innan kontrollgrínden passeras, forsedd med tjánstemárke, abonnements- 
kort eller annan intrádesbiljett, pá sátt hár nedan ságes.

Tjánstemárke bares fullt synligt.
Bíljett, beráttigande till ett besok a utstallningen — hvílken bíljett genom perforering 

ár delad i tvá delar — makuleras af kontrollóren genom ena delens fránskiljande, medan kvar- 
varande delen skali fórvaras for att vid anfordran uppvisas.

1) I  de t U rsprung ligen fa s ts tä llda  reg iem entet v id togos en de l sm ärre ändringa r. R egie
m ente t ä te rg ifves d ä rfö re  här ofvan i dess s lu tg ilt ig a  lydelse.
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A . Tjänstem ärke.

T jänstem ärken , be rä ttigande  t i l i  f r i t t  t i l l t rä d e  ä u ts tä lln ingen , u tläm nas af genera lkom m is- 
sarien t i l i  u ts tä lln ingens  styre lse- och u tsko tts led a m ö te r samt dess tjänstem än  och be tjänte  
äfvensom g ruppkom m issarie r.

B. D agb ilje tt.

B i l j e t t ,  b e r ä t t i g a n d e  t i l i  e t t  b e s ö k  ä u t s t ä l l n i n g e n ,  tillh a n d a - 
hä lles u t i u ts tä lln ingens  b il je t tk o n to r  samt ä fö rsä ljn in g ss tä lle n  i  staden t i l l  e tt p ris  af 1 k rona  
fö r ä ld re  och 50 öre fo r ba rn  under 12 ä r samt e fte r u ts tä lln in gsh a lla rn a s  stängning t i l i  hä lften  
af ang ifna  pris .

B i l j e t t ,  g ä l l a n d e  f y r a  d a g a r  ä r a d ,  ko s ta r 3 k ro n o r fö r ä ld re  och 1 k rona  
50 öre fö r ba rn  under 12 är.

B i l j e t t ,  g ä l l a n d e  u n d e r  l a n d t b r u k s m ö t e s t i d e n  (den 15— 21 ju n i) , 
ko s ta r 5 k ro n o r fö r ä ld re  och 2 k ro n o r 50 öre fö r barn  under 12 är.

F ö r e n i n g a r ,  hv ilkas  m edlem m ar t i l i  e tt a n ta l a f m inst 100 personer sam tid ig t besöka 
u ts tä lln ingen , e rh ä lla  e fte r re k v is it io n  ä u ts tä lln in gsb y rä n  nedsättn ing  i  ofvannäm nda dags- 
e n tre a fg ift med 30 % (säledes 70 öre fö r ä ld re  och 35 öre fö r barn ).

A r b e t s g i f v a r e ,  som fö r sin t i l i  m ins t 20 personer uppgäende arbetspersonal loser b i l 
je t t  fö r besök viss dag, e rh ä lle r samma p risnedsä ttn ing  som fören ingar.

V id  sä rsk ilda  t i l l fä lle n ,  säsom k o n g r e s s e r ,  h e i a  s k o l o r s  e l l e r  s k o l k l a s s e r s  
b e s ö k  m. m., ka n  nedsättn ing  i  a fg iften  e lle r änd ring  af e lje s t gä llande inträdesbestäm m elser 
m edgifvas.

F ö r a r b e t a r e ,  h v ilk a  med s t a t s u n d e r s t ö d  besöka u ts tä lln in ge n , är in trädesa f- 
g ifte n  fö r e tt besök 25 öre. Samma a fg ift gä lle r äfven fö r m anskap af a r m e n  o c h  f l o t t a n  
i u n ifo rm  med befäl.

C. F rik o rt.

F r i t t  in trä d e  ä u ts tä lln in ge n  lämnas u ts tä lla re  samt, e fte r genera lkom m issariens p rö fn in g  
pä fra m s tä lln in g  af u ts tä lla re , t i l i  dennes v id  u ts tä lln in ge n  behöfliga  personal, dock i  rege l t i l i  
högst tvä  personer fö r  h va rje  sä rsk ild  u ts tä lln in g .

O b s . !  F r i k o r t  s k a l l  v a r a  a n b r a g t ä e n  io togra fi a f  i n n e h a f v a r e n .
De ensk ilda  u ts tä lla rn a  i  k o lle k tiv u ts tä lln in g a rn a  inom  g rupp  19 hem slö jd  och ko ns ts lö jd  

äga icke  rä t t  t i l l  f r ik o r t ,  men fä  lösa spec ia lko rt.

. D . Specialkort.

A n vä n d e r u ts tä lla re  fle ra  än tvä  b iträ d e n  v id  sin u ts tä lln in g , äger han rä t t  a tt e fte r gene
ra lkom m issariens p rö fn in g  lösa person liga ä f o t o g r a f i  anbragta  spe c ia lko rt, gä llande  fö r 
heia u ts tä lln in gs tid e n , t i l i  e tt p ris  af 5 k r .  fö r h v a rje  person.

D ärest om byte  a f persona l sker, s k a ll k ö r te t o fö rd rö jlig e n  ä terläm nas t i l i  u ts tä lln in g s 
byrän , som, om sä behöfves, g ra tis  t illh a n d a h ä lle r  e tt annat, ä den nye  innehafvarens fo to g ra fi 
anbrag t spec ia lko rt.

D y lik a  k o r t  lämnas, som ofvan näm nts, äfven t i l i  vissa u ts tä lla re  inom  k o lle k t iv u ts tä l l-  
n inga r i  g rupp  19.

Inneha fva re  a f res tau ran t, fö rfr is kn in g ss tä lle , ka fe  och fö rlu s te lse lo ka l äger lösa ä f o t o 
g r a f i  anbrag t sp e c ia lko rt fö r sig och sina ä u ts tä lln in ge n  behöfliga  b iträ d e n  t i l i  e tt p ris  af 5 
k ro n o r fö r  h va rje  person; och gä lla  fö r dessa samma fö re sk ifte r, som ofvan stadgats rörande 
ö friga  spec ia lko rt.

E. Abonnem entskort.

A bonnem en tsko rt tillh a n d a h ä lla s  t i l i  e tt p ris  af 20 k ron o r. H v a r je  k o rt, som i ans lu tn ing  
t i l i  sädant abonnem entskort loses fö r  vuxen hemmaboende fam iljem ed lem , kos ta r 12 k rono r, 
F ö r ba rn  under 12 ä r är p rise t 5 k ron o r.
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A bonnem en tsko rt u ts tä lles  pä viss person och anbringas ä dennes f o t o g r a f i ,  h v ilke n  
s k a ll va ra  tagen under de senaste tre  ären, Detsamm a g ä lle r under he ia  u ts tä lln in g s tid e n  med 
rä t t  t i l i  in trä d e  pä u ts tä lln in g e n  under den t id  densamma va ra r med undantag  af inv ign ings- 
dagen fö re  k l.  5 e. m. och m ö jlig e n  y tte r lig a re  nägon e lle r  nägra dagar under u ts tä lln in gs tid e n .

A bonnem en tsko rt t i l i  nedsatt p ris  af 10 k ro n o r fö r tjänstem än, b iträ d e n , arbetare  e lle r 
t jä n s te fo lk , m an liga  och k v in n lig a , h v ilk a  d tn ju ta  en inkom st icke  ö fve rs tigande  3,000 k ron o r, 
u tläm nas e fte r re k v is it io n  a f chefer och p rin c ip a le r, h va rv id  äfven abonnem entskort t i l i  nedsatt 
p ris  af 10 k ro n o r fä  re kv iie ra s  fö r de anstä lldas hemmaboende fam iljem ed lem m ar (man, hustru  
e lle r  vuxna  barn, hv ilka s  inkom st icke  uppgär t i l i  3,000 k ro n o r).

V id  fö rva ltn in g su tsko tte ts  sam m anträde den 7 fe b ru a ri 1914 ha r beslu tats  sädan ändring  
i det fö r B a ltis k a  u ts tä lln in g e n  antagna in trädesreg lem en tet, a 11 samma be rä ttigande  t i l i  
e rhä llande  af abonnem entskort t i l i  nedsatt p ris , som m edg ifv its  v id  re k v is it io n e r a f chefer och 
p r in c ip a le r  fö r tjänstem än , b iträ d e n  m. f l.  sam t deras h u s tru r och hem m avarande vuxna  barn, 
hv ilka s  ä rs inkom st ej uppgär t i l i  3,000 k ron o r, s k a ll in trä d a  äfven da re k v is it io n e r a f fö ren inga r 
e lle r sam m anslu tn ingar a f bestäende, ej t i l l f ä l l ig  n a tu r göres pä en gäng a f m inst 100 abonne
m en tsko rt och l ik v id  fö r dessa sa m tid ig t med re kv is it io n e n  erlägges, samt den, som fö r veder- 
börande fören ings räkn in g  u n d e rs k r ifv it  rekv is itionen , a fg ifv it  fö rsä k rin g  därom , a tt  de pe r- 
soner, ä t h v ilk a  k o r t  rekv ire ras , t i l lh ö ra  fö ren ingen e lle r äro g ifta  med e lle r  ba rn  t i l l  fö ren ings- 
m edlem , äfvensom a tt  icke  nägon a f dem har högre ä rs inkom st an 3,000 k ron o r.

F . Presskort. •

Journalister, bosatta i Malmö, erhälla frikort tili utställningen genom att den redaktion, 
hos hvilken de äro anställda, eller den pressförening, tili hvilken de höra, i sädant ärende med 
insändande af resp. persons fotografi hänvänder sig tili utställningens presskommissarie.

Korrespondenter tili in- och utländska tidningar och tidskrifter äfvensom journalister i 
öfrigt, hvilka ämna besöka utställningen för att lämna redogörelse för densamma, äga att per- 
sonligen legitimera sig ä utställningens pressbyrä för erhällande af frikort, gällande för viss 
uppgifven tid.

* *
*

U ts tä lln in g e ns  fö rv a ltn in g s u ts k o tt äger rä t t  a t t  i  samräd med fin a n su tsko tte t undantags- 
v is  h ö ja  e lle r sänka Sam tliga o fvan ang ifna  a fg ifte r. •

* *
*

Frikort, specialkort, abonnementskort och presskort, hvilka skola vara försedda med ge- 
neralkommissariens och innehafvarens namnteckning, uppvisas vid de särskilda ingängar, som 
äro afsedda för innehafvare af dylika kort, likasom ock närhelst vid utställningen anställd kon- 
trollant därom anhäller.

Frikort, specialkort, abonnementskort och presskort äro personliga och fä pä inga vill- 
kor användas af nägon annan än den, pä hvars fotografi körtet är anbragt.

Missbruk af kort medför dettas förlust och innehafvarens aflägsnande frän utställningen.

L everan törer.

Utställare eller innehafvare af restaurant och dylikt inom utställningen erhälla för sina 
leverantörer eller andra personer, som hafva att regelbundet för dem utföra nägot arbete
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inom utstállningsomrádet, fritt tilltráde irán kl. 6 till kl. 1/í  10 f. m. íórmedelst nummerbrickor, 
hvilka erhállas vid intrádet och áterlámnas vid utgáendet. Dylik person vare skyldig att fore 
kl. 10 f. m. hafva lamnat utstállningsomrádet; i annat fall har han att erlágga den for dagen 
gállande intrádesafgiften.

* *

*

À te rfô rs â lja re  e rh â lla  v id  sa m tid ig t kô p  af m inst 100 in trâ d e s b ilje tte r  en ra b a tt a f 5 %.

Konsthallen.

B il je tt ,  gâ llande  fo r e 11 besôk i  kons tha llen , ko s ta r m ândagar 1 k ron a  fo r â ld re  och 50 
ore fo r barn  under 12 âr samt o friga  dagar 50 ore fo r â ld re  och 25 ore fo r  ba rn  under 12 âr.

A bonnem en tsko rt t i l l  konstha llen , gâ llande  fo r he la  u ts tâ lln in gs tid e n , tillh a n d a h â lla s  t i l l  
p ris  a f 5 k ro n o r fo r â ld re  och 2 k ro n o r 50 ore fo r ba rn  under 12 âr.

Innehafvare af abonnementskort till utstâllningen och presskort samt utstâllare inom 
konsthallen hafva fri entré till denna hall.

I  ô fr ig t âger genera lkom m issarien a t t  i  sam râd med chefen fo r kons ta fde ln ingen  m edgifva  
m o d ifik a tio n e r i  de fo r t i l l t r â d e  t i l l  ko n s tha llen  i  a llm ânhe t gâ llande  bestâm m elserna.

* *
*

For besôk â utstâ lln ingen voro utfärdade dessa

Ordningsföreskrifter och underrättelser för utställningsbesökande.

Ingängar t i l l  u ts tä lln in g e n  äro anordnade v i d  v i a d u k t e n  (hufvudentreen, u p p fa r t 
ä fven fö r spärvagnar och a u to m o b ile r) ; v i d  M a l m  ö— Y  s t a d b a n a n s  a n h a l t s t a -  
t  i  o n v id  n ö jes fä lte t, da r äfven tra p p a  upp t i l i  v ia d u k ten  anbragts och genom fartsväg under 
v ia d u k ten  u t t i l i  la n d tb ru ksm ö te t anordnats; v i d  P i l d a m m s v ä g e n  samt v i d  R o s k i l -  
d e v  ä g e n, t i l i  h v ilke n  ingdng hästäkdon hänvisas. Ingängarna  äro öppna frä n  k l.  9 f. m. t i l i  
k l.  12 m id na tt. E fte r  u ts tä lln ingens  stängn ingstid  fä dess p o rta r öppnas endast fö r utgäende.

Utställningens expedition  och kassakontor äro belägna om ede lba rt t i l i  vänster v id  h u f
vudentreen. Öppna k l.  9 f. m.— 7 e. m. T om bo lav ins te r in lösas k l.  10 f. m.— 2 e. m. U tb e ta l-  
n inga r ske k l.  11 f. m.— 1 e. m.

Danska, tyska  och ryska  u ts tä lln in ga rn a s  byr&er ä ro  belägna i  resp. länders u ts tä lln in g s - 
byggnader.

Utställningens pressbyrä är belägen s tra x  t i l i  vänster om hufvudentreen.
Utställningens o flic ie lla  katalog  ö fver in d u s tria fd e ln in g en  före finnes i en svensk upp laga 

ä 1 k r., om fa ttande  sam tliga  fy ra  de ltagande länders u ts tä lla re , och en m indre , ty s k  upp laga 
ä 50 öre, om fa ttande  endast svenska u ts tä lla re . K a ta loge rna  fö rsä ljas  v id  sam tliga  entreer, ä 
en mängd p la tse r ä u ts tä lln in ge n , hvarom  anslag m eddela, samt i  bok lädo r, m. f l.  s ta llen .

Ö fver kons ta fde ln ingen  finnes sä rsk ild  ka ta log .
O ffic ie ll vägvisare ö fve r M a lm ö  och u ts tä lln in ge n  före finnes lika ledes ä svenska och 

tyska  spräken ä 1 k ron a  fö r hva rde ra  upp lagan. Vägvisaren  fö rsä ljes  ä samrna s ta llen  och 
p la tse r som ka ta logen.

S ä rsk ild  p lankarta  öfver utställningen  ä r t i l i  salu ä 25 öre.

13
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Postanstalt, benam nd M a lm o— B a ltis k a  U ts ta lln in g e n , a r belagen i om edelbar narhe t 
a f hu fvudentreen , s tra x  t i l l  vanster a forgarden . V id  postansta lten, som under u ts ta lln in g s tid e n  
ar oppen sockendagar k l.  9 f, m.— 7 e. m. samt son- och helgdagar k l.  10— 11 f. m. och 1— 3 
e. m., m ottagas a lia  slag a f fo rsandelser (afven te leg ram postanv isn inga r).

Post a flam nas t i l l  postansta lten  a lia  dagar k l.  9 f. m. och 2 e. m. samt sockendagar dess- 
u tom  k l.  6,45 e. m. Post afham tas fra n  postansta lten  sockendagar k l.  2, 4,45, 6,45 och 7,50 
e. m. samt son- och he lgdagar k l.  I l f .  m.,  2 och 3 e. m.

B A LT IS K A  PARKEN.

B re fb ä rin g  frän  postansta lten  ve rks tä lle s  i tvä  tu re r  under söckendagar, med h ö rj an om- 
k r in g  k l.  9,30 f. m. och 2,30 e. m., sam t i  en tu r  under sön- och helgdagar, med b ö rja n  om- 
k r in g  k l.  9 f. m.

V id  postansta lten  ä r anordnad postsparbanksröre lse jäm te  spa rm ärkesfö rsä ljn ing .
B re flä d o r äro  uppsa tta  ä fle ra  s ta lle n  inom  u ts tä lln in ge n .
Telegraf- och telefonstation  finnes t i l i  vänster in n a n fö r hu fvudentreen  (b redv id  postkon - 

to re t) . S ta tionen  är öppen k l.  9 f. m.— 9 e. m. a lla  dagar.
Telefonkiosker finnas upp s tä llda :
u ta n fö r B a ltis k a  res tauranten ;
pä fa lte t fö r  ensk ilda  p a v iljo n g e r;
v id  k re m a to rie t;
pä n ö je s fä lte t;
v id  Ä rs ta  och
v id  va tte n to rn e t.
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Telefonautomat er fö re finnas i:  
A rk a d k a fé e t;
B a ltis ka  restaurantens tam bur; 
H u fvud restau ran tens tam bur (2 s t.); 
In d u s tr ih a lle n  (2 st.);
K ons tha llen ;
M a sk in h a lle n  och 
S jöpav iljongens tam bur.

“ DROPPGROTTAN".

Skandinaviska Kredit-Aktiebolagets afdelningskontor ( t i l l  hoger om hu fvudentreen  v id  
S tora  to rn e t).

G iro - och sparkasserakn ingar; fo rs a ljn in g  och in losen a f checker och po s tvax la r pa in - 
och u tla n d e t; u tb e ta ln in g a r a rese k re d itiv ; va x lin g  a f u tla n d s k t m ynt.

P enn ingar och vardesaker m ottagas t i l l  fo rva r in g  i  b rand - och d y r k f r i t t  kassahvalf.
K assaexped itionen  ha lles t. v. oppen k l.  10 f. m.— 1,30 e. m. samt k l.  3— 5 e. m.
D epos itionshva lfve t a r dessutom fo r  fack inneha fva re  t i l lg a n g lig t 1h  tim m a fo re  ha lla rnas  

oppnande om m orgonen och e fte r deras stangande pa aftonen.
Polisstationen, t i l l  hoger in n a n fó r hufvudentreen, a r oppen he la  dygnet.
Utstallningens vakt- och renhallningsexpedition ar be liigen t i l l  hoger om hu fvudentreen .
Utstallningsomradet ar t il lg a n g lig t fo r  a llm anheten  fran  k l.  9 f. m. Utstdllningshallarna 

stangas v id  m orkre ts  in b ro tt, t i l l  en b ó rja n  k l.  7,30 e. m. 20 m in u te r fo re  stangn ingstiden 
t illka n n a g ifve s  denna genom rin gn in g  i ha lla rn a .
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Utställningsföremälen fd  icke  v id rö ras , ej h e lle r a ftecknas e lle r e fte rb ild a s  u tan  u ts tä lla -  
rens s k r if t l ig a  m edgifvande.

Monopol ä fotografering v id  B a ltis k a  u ts tä lln in ge n  ä r af u ts tä lln in gss ty re lse n  läm nad t 
ä t h o ffo to g ra ien  A . W . Rahmn, M alm ö , t i l i  h v ilke n  a lltsä  en hvar, som önskar fo to g ra fe rin g  
af u ts tä lld a  fö rem a l e lle r vye r incm  u ts tä lln ingsom räde t, äger a tt  hänvända sig.

Y rke s - e lle r am a tö rfo tog ra f ma e fte r den 15 ju l i  in fö ra  kam era  in t i l l  8 X 8  cm. p lä ts to r-  
le k ; dock s k a li han fö re  in trä d e t v id  hu fvudentreen  lösa sä rsk ild t pass fö r  en a fg ift  a f 5 
k ron o r. F o to g ra f mä dock icke  s jä lf e lle r genom andra  t i l i  fö rsä ljn in g  rep roducera  af honom

“GULA GARDEN“.

inom  u ts tä lln in ge n  tagna fo to g ra fie r och p lä ta r  samt ej fo tog ra fe ra  m onter u tan  ägarens 
t ills tä n d .

Blomstergatan och parken med angränsande om rdden afstängas fö r  a llm änheten  k l.  8 e. m.
De af utställningens restaurationer, som äga rä ttig h e t t i l l  servering a f sp irituosa , äro  

öppna t i l i  k l.  12 e. m. V in -  och ö lres ta u ra n te r hä llas  öppna t i l i  k l.  11 e. m.
Resebyrä är a f N o rd is k  Resebureau anordnad  d T u r is t-  och id ro tts u ts tä lln in g e n  i  

in d u s tr ih a lle n  och ä r öppen heia dagen. B y rä n  m edde la r u p p lysn in ga r och m ottage r be s tä ll- 
n inga r ä b i l j  e tte r. S p räkkunn iga  cice roner stä genom b y rän  t i l i  t jä n s t m ot e rsä ttn ing  e fte r 
bestäm da ta r if fp r is e r.

Besökande uppmanas i  ordningens in tresse a t t  noga fö lja  de anv isn ingar och beakta  
de tillsäge lse r, som a f den u n ifo rm sk lä d d a  vaktpersona len  gifvas.

Garderober finnas pd mdnga p la tse r a u ts tä lln in ge n , säsom v id  hu fvudentreen  ( t i l i  
höger om ingängen), i  kongresshallen, i  kons tha llen , i  sam tliga  res tau ran te r, a n ö je s fä lte t
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viel bergbanan, v id  dansbanorna, v id  ko n fe ttib a n a n  m. f l.  s ta llen . F ö r fö rva ra n d e t af besö- 
kandes t illh ö r ig h e t beräknas 10 öre ä a lia  p la tse r u tom  i konstha llen , dar kapp  e. d. ej iä r  
m edtagas. F ö r kapp , p a ra p ly , pa raso ll e. d. erlägges da r 2 öre, fö r  annan besökandes t i l l 
hö rig h e t 10 öre.

Rak- och frisersalongen, belägen t i l i  höger om hufvudentreen, är öppen söckendagar 
k l.  8 f. m.— 8 e. m., lö rda g a r dessutom t i l i  k l.  9,30 e. m., samt sön- och he lgdagar k l.  8 
—11 f. m.

Toaletter äro anordnade v id  hu fvudentreen  ( t i l i  höger om ingängen), i  res tau ran te rna  
(i B a ltis k a  res tau ran ten  en sä rsk ild  fö r a llm änhe ten ), under M a lm ö  stads u ts tä lln in g , v id

STORSJÖN.

in d u s tr ih a lle n , v id  kongressha llen, v id  m ask inha llen , i  p a rken  nära  Ä rs ta , v id  k rem a to rie t, 
i  konstha llen , i Ä rs tabyggnaden, 4 n ö je s fä lte t v id  bergbanans bäda k o rts id o r, v id  k o n fe t t i
banan m. fl. s ta llen , hvarom  anslag angifva. A fg if t  fö r  begagnandet af W . C. 10 öre, fö r 
tv ä ttn in g  10 öre; ä hu fvud res tau ran ten  10 öre fö r W . C., tvä ttn in g  fr i.

Barnvagnar fä  ä u ts tä lln ingsom räde t m edhafvas in t i l l  k l.  6 e. m. lnvign ingsdagen och 
v id  andra  t i l l fä lle n ,  da s ä rs k ild t därom  meddelas, fä  d y lik a  vagnar ej m edföras t i l i  u ts tä ll
n ingsom rädet. I  h a lla rn a  fä barnvagnar ej in föras.

Tobaksrökning ä r 'in o m  u ts tä lln in g s b y g g n a d e rn a  S trä n g e lig e n  fö rb ju d e n . U ts tä lln in g e n  
fö r v ä n ta r  s ig  a llm ä n h e te n s  b e nägn a  m e d v e rk a n  t i l i  fö rb u d e ts  a b s o lu ta  u p p e h ä lla n d e .

Gyklar fä  icke  ä t u ts tä lln ingsom räde t in fö ras. S ta ll fö r  c y k la r  äro anordnade v id  ingän- 
garna frä n  R oskildevägen och P ildam m svägen, dar de kunna a fläm nas m ot en a fg ift  a f 25 
öre p r  s tyck.

Hundar fä  under inga om ständ igheter medtagas inom  om rädet.



198 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ AR 1914

U tstä lln ingsfä lte t var tillgäng lig t fö r allmänheten frän k l. 9 f. m.— kl. 12 
m idnatt. H a lla rna öppnades k l. 10 f. m. och stängdes v id  mörkrets inbrott, se- 
nast dock k l, 7,30 e. m. B ilje ttfö rsä ljn ingen  t i l i  s jä lfva  omrädet upphörde kl. 
I l e .  m., och efter k l. 11,30 e. m. hade innehafvare af u tstä lla re- och abonnements
ko rt ej t illträ d e  t i l i  fa ltet.

A lia  ko rt och raba ttb ilj e tter utfärdades och försäldes v id  o lika afdelningar 
ä utställningens expedition och kassakontor, v ilka  förestodos af kamreraren.

ARKADPARTI.

Dags- och kvä llsb ilj e tter etc. säldes frän särskilda kiosker, hvaraf fy ra  voro an- 
ordncidc v id  hufvudentren, en v id  Baltiska hallplatsen, en v id  Pildammsvägen och 
sedermera en vid Roskildevägen. I  allmänhet voro endast tvä kiosker öppna vid 
hufvudentren. V id  Baltiska hallp latsen omhänderhades b ilje ttfö rsä ljn ingen  af 
M alm ö Ystads Järnvägs Aktiebolag. För b ilje ttfö rsä ljn ingen  i konsthallen och 
Stora Kopparbergs Bergslags Aktiebolags biograf —  öppen k l. 12— 6 e. m. —  voro 
särskilda anordningar vidtagna. Ä  utställningens expedition användes säväl 
manliga som kvinn liga biträden, men v id  b ilje ttfö rsä ljn ingen  frän kioskerna etc. 
var endast kv inn lig  personal anställd. T jänstgöringen var sä fördelad, a tt veder- 
börande a tn jö t särskild middagsledighet och dessutom vissa fridagar.



INTRADESREGLEMENTE, b e s ó k a n d e  m . m . 199

A f  fó ljande tabla fram gar det fo r hvarje  dag forsalda antalet en treb ilje tte r 
af o lika  slag.

D a t u m

A n t a 1 s a ! d a  b i 1 j e t t e r S:a

0
5: —

Ó
2: 50

Ó
2: —

Ó
1: — — — — — S:a Kronor ore

F red . d. 15 maj 457 12 881 37 1,387 4,114
L o rd . „  16 „ — — 1,634 63 — — — — 1,697 3,331 —

S:a 457 12 2,515 100 — — — — 3,084 7,445 —

J K 0 P L M N X
1: — 0: 50 0: 50 0:25 0: 70 0:35 0: 25 0: 50 S:a Kronor ore

L o rd . d. 16 m aj 887 64 951 919
Bond. 17 „ 6,514 1,318 2,166 267 500 • --- 23 — 10,788 8,678 50
M and . „  18 „ 1.825 91 487 39 — — 23 — 2,465 2,129 50
T isd . „  19 „ 1,567 73 443 22 — ' --- 23 — 2,128 1,836 25
Onsd. „  20 „ 1,658 102 757 29 — — — — 2,546 2,094 75
i  orsd. 21 „ 6,208 949 1,795 198 — — — — 9,150 7,629 50
L red. „  22 „ 1,901 67 614 23 49 — 19 — 2,673 2,286 30
L o rd . „  23 „  • 2,500 165 610 21 — — — — 3,296 2,892 75
S ond. 24 „ 6,678 1,055 2,191 257 72 28 , --- — 10,281 8,425 45
M an d . „  25 „ 1,605 49 109 4 90 — 66 — 1,923 1,764 50

•T is d . 26 „ 1,503 44 164 3 — — 40 — 1,754 1,617 75
U nsd. „  27 „ 1,612 47 124 3 — — 10 — 1,796 1,700 75
Lorsd . 28 „ 1,203 49 371 37 — — 177 __ 1,837 1,466 50
F re d . 29 „ 1,618 40 379 3 — — 177 _ 2,217 1,872 50
L o rd . 30 „ 2,731 377 2,056 186 281 — 46 _ 5,677 4,202 20
Sond. „  31 „ 13,391 2,366 2,548 342 22 — — __ 18,669 15,948 90
M and , .. 1 ju n i 11,539 1,707 2,241 294 484 — — __ 16,265 13,925 30
T isd . „  2 „ 3,042 261 555 35 34 — 30 __ 3,957 3,490 05
U nsd. „  3 „ 2,714 241 553 40 — — 345 _ 3,893 3,207 25
1 orsd. „  4 „ 1,934 123 530 31 — — 39 __ 2,657 2,278 __
F red . „  5 „ 3,092 238 631 43 497 — 125 _ 4,626 3,916 40
L o rd . „  6 „ 2,975 274 1,762 120 76 — 182 __ 5,389 4,121 70
S ond. „  7 „ 8,857 1,407 2,417 340 1,074 41 68 133 14,337 11,703 65
M and . „  8 „ 2,524 148 366 21 — — 344 348 3,751 3,046 25
T isd . „  9 „ 2,199 169 394 40 147 — 641 85 3,675 2,796 15
Unsd. „  10 „ 2,146 219 717 64 25 — 137 44 3,352 2,703 75
lo rs d . „  11 „ 2,499 171 679 39 604 — 321 47 4,360 3,460 30

F red . ,, 12 „ 2,528 170 808 51 — — 213 36 3,806 3,101 —
L o rd . .. 13 „ 3,334 247 1,836 102 1,010 7 156 51 6,743 5,174 95
Sond. „  14 „ 9,907 1,535 2,286 364 1,729 102 108 12 16,043 13,187 50
M and . „  15 „ 3,776 367 834 59 8 — 70 7 5,121 4,417 85
T isd . „  16 „ 4,784 319 1,920 88 1,198 — 479 55 8,843 6.911 35
U nsd. 17 ,, 6,210 435 3,145 139 644 12 272 26 10,883 8,570 75
i  orsd. „  18 „ 5,356 343 1,399 54 813 6 157 17 8,145 6,859 45
F red . „  19 „ 5,498 302 1,963 85 681 2 76 7 8,614 7,151 65
L o rd . ,, 20 „ 8,140 576 3,606 215 1,673 97 149 21 14,477 11,537 55
Sond. „  21 „ 15,218 1 ,686 3,848 412 1,083 26 305 1,065 23,643 19,463 95
M and . „  22 „ 5,452 397 643 55 212 — 460 25 7,244 6,261 65
T isd . 23 „ 4,066 270 2,500 289 386 — 413 21 7,945 5,907 20
Onsd. „  24 „ 7,337 1,084 1.755 226 — — 134 — 10,536 8,846 50
T orsd . 25 „ 4,475 400 915 132 575 — 116 62 6,675 5,628 —
F red . „  26 „ 4,247 297 1,081 49 958 — 283 28 6,943 5,703 60
L o rd . „  27 „ 4,897 320 1,808 111 808 2 88 12 8,046 6,583 05
Sond. „  28 „ 8,670 1,120 1,629 222 529 6 772 40 12,988 10,685 40
M and . „  29 „ 4,204 338 1,061 102 674 — 411 80 6,870 5,543 55
T isd . 30 2,998 227 596 43 - 1 - 171 39 4,074 3,482 50

T rp t  |

O
'

oadoC
M 22,247| 59,292| 5,299| 16,936 329| 7,669| 2,2611322,052| 265,1311 35
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D a t u m

A n t a 1 s a l d a  b i 1 j e t t e r S:a

J
1: —

K

0: 50
0

0: 50
p

0: 25
L

0: 70
M

0: 35
N

0: 25
X

0: 50 S:a K ronor óre

T rp t 208,019 22,247 59,292 5,299 16,936 329 7,669 2,261 322,052 265,131 35
Onsd. d. 1 i u li 2,995 292 857 45 621 — 163 10 4,983 4,061 20
T o rs d 2 11 3,021 235 712 38 546 30 229 52 4,863 3,979 95
F red . 3 I ł 3,052 217 920 49 532 15 672 1,074 6,531 4,715 40
L o rd . *( 4 i y 4,453 287 1,628 169 195 18 384 85 7,219 5,734 05
Sond. 11 5 11 8,835 1,228 1,531 118 1,055 31 167 148 13,113 11,109 10
M and . < i 6 11 4 667 548 1,428 195 429 28 510 99 7,904 6,190 85
T isd . • i 7 11 3,896 376 792 46 — — 595 610 6,315 4,945 25
Onsd. n 8 3,389 280 920 108 152 — 1,300 565 6,714 4,729 90
Torsd. 11 9 3,452 323 624 39 761 — 454 66 5,719 4,614 45
F red . i y 10 11 3,256 247 1,031 70 140 3 180 552 5,479 4,332 55
L o rd . i i 11 11 7,506 487 2,121 209 1,690 152 312 550 13,027 10,451 45
Sond. 12 11 11,119 1,478 2,587 401 77 3 138 173 15,976 13,427 70
M and. 13 5,301 519 1,576 217 35 — 302 34 7,984 6,519 75
T isd . 14 4,965 419 758 132 779 14 234 30 7,331 6,210 20
Onsd. 11 15 11 3,874 314 772 173 100 — 106 34 5,373 4,573 75
T o rsd . 11 16 u 3,834 279 727 61 508 18 45 8 5,480 4,729 40
F re d . 17 u 3,728 263 879 100 430 — 405 5 i6 6,321 4,984 25
L o rd . 18 5,085 404 1,697 211 944 100 369 426 9,236 7,189 30
Sond. 19 9.820 1,320 2,138 435 312 16 52 11 14,104 11,900 25
M and . 20 5,446 574 1,591 191 117 — 7 — 7,926 6,659 90
T isd . 21 3,981 287 651 57 — — 158 20 5,154 4,513 75
Onsd. 22 3,169 192 585 54 16 — 544 11 4.571 3,723 70
T orsd . 23 2,784 150 316 22 — — 69 3 3,344 3,041 25
F re d . 24 3,127 188 599 29 212 — 62 6 4,223 3,694 65
L o rd . 25 4,932 381 1,468 112 185 52 11 32 7,173 6,050 95
Sond. 26 10,596 1,536 1,325 170 164 ' ------ .------ — 13,791 12,183 80
M &nd. 27 4,790 500 1,194 140 — — 7 30 6,661 5,688 75
T isd . 28 3,089 159 307 7 477 3 44 4 4,090 3,671 70
Onsd. 29 3,647 365 622 59 — — 13 1 4,707 4,159 —

T orsd . 30 3,449 281 560 60 — — 27 2 4,379 3,892 25
F re d . 31 2,651 231 619 47 52 — 37 5 3,642 3,135 90
L o rd . 1 aug. 3,084 270 1,489 138 298 44 34 4 5,361 4,232 50
Sond. 2 6,817 1,054 1,046 131 345 1 15 301 9,710 8,295 85
M a n d . 3 3,043 382 901 166 33 — 57 1 4,583 3,763 85
T isd . 4 1,694 145 174 8 583 — 61 5 2,670 2,281 35
Onsd. 5 1,121 95 320 20 — — — — 1,556 1,333 50
T o rsd . 6 888 63 251 7 — — 39 2 1,250 1,057 50
F red . 7 758 76 230 24 — — 16 2 1,106 922 —

L o rd . 8 759 115 629 52 20 — 27 2 1,604 1,165 75
Sond. 9 2,866 597 954 141 — — — 743 5,301 4,048 25
M and . 10 11 1,201 216 591 77 — — — — 2,085 1,623 75
T isd . 11 u 629 94 191 21 18 — — — 953 789 35
Onsd. 12 n 988 115 264 23 — — 200 — 1,590 1,233 25
T o rsd . 13 817 90 194 19 — — — — 1,120 963 75
F red . 14 723 82 202 22 — — 115 1 1,145 899 75
L o rd . 15 2,321 134 739 75 139 5 45 3,449 6,907 4,611 05
Sond. 16 4,608 913 1,256 266 — — 572 20 7,635 5,912 —

M and. 17 1,368 244 779 88 — — 52 — 2,531 1,914 50
T isd . 18 970 118 196 20 — — — — 1,304 1,132 —

Onsd. 11 19 1,123 146 229 25 — — 9 9 1,541 1,323 50
T o rsd . i i 20 982 143 180 43 — — 19 1 1,368 1,159 50
F red . i i 21 837 119 106 15 — — 20 3 1,100 959 75
L o rd . 22 1,377 203 803 99 131 22 — — 2,635 2,004 15
Sond. 23 11 9,371 2,020 1,021 185 — — — — 12,597 10,937 75
M and. 24 n 1,709 324 654 167 — — 37 2 2,893 2,250 —

T isd . 25 11 1,031 183 191 24 — 5,503 17 1 6,950 3,154 80
Onsd. 26 1,122 182 207 25 — — 10 1 1,547 1,325 75

T rp t 408,135| 44,730 106,624 10,944 29,032 6,387 16,610 11,965(634,427 |519,240 85
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A n t i l  s â l d a  b 1 j e : t e r S:a

D a 1 u m j
1: —

K
0:50

O
0: 50

p
0: 25

L
0: 70

M
0: 35

N
0: 25

X
0: 50 S:a Kronor ôre

T rp t 408.135 44,730 106,624 10,944 29,032 6,387 16,610 11,965 634,427 519,240 85
T orsd . d. 27 aug. 969 162 204 22 — — 15 1 1,373 1,161 75
k re d . 28 „ 951 121 192 25 — — 20 3 1,312 1,120 25
L o rd . 29 „ 1,518 237 2,191 496 75 10 22 123 4,672 2,979 —
Sônd. ,, 30 „ 4,705 883 911 186 — — — — 6,685 5,648 50
M ând. ,, 31 „ 1,988 441 920 218 — — — — 3,567 2,723 —
T isd . „ 1 sept. 915 87 212 17 — — — — 1,231 1,068 75
Onsd. „ 2 ., 904 55 82 2 -T- — — 88 1,131 1,017 —
T orsd . ., 3 „ 915 70 124 9 — — — — 1,118 1,014 25
F re d . ,, 4 „ 917 68 149 19 — — — — 1,153 1,030 25
L o rd , 5 „ 1,445 150 1,037 93 50 13 13 — 2,801 2,104 55
Sond. ,, 6 , 6,488 1,236 1,034 191 — — — — 8,949 7,670 75
M ând . ,, 7 „ 1,723 234 630 95 100 — — — 2,782 2,248 75
T isd . „ 8 „ 1,158 103 227 16 — — — — 1,504 1,327 —
Onsd. ,, 9 1,541 101 230 15 23 — 146 5 2,061 1,765 35
T orsd . ,, 10 „ 1,229 91 942 162 23 — 100 2 2,549 1,828 10
F red . 11 ,, 850 66 177 9 — — 145 1 1,248 1,010 50
L o rd . 12 „ 1,528 913 930 109 — — 26 20 3,526 2,493 25
Sond. 13 „ 12,543 2,450 1,498 251 — — — — 16,742 14,579 75
M ân d . ,, 14 „ 2,442 566 996 237 — --- ' 92 1 4,334 3,305 75
T isd . 15 ,, 892 43 228 23 — — 545 176 1,907 1,257 50
Onsd. ., 16 „ 1,020 67 167 12 — — 23 — 1,289 1,145 75
T orsd . ,, 17 „ 987 75 905 192 — — 145 1 2,305 1,561 75
F red . 18 766 32 126 2 — — 72 36 1,034 881 50
L o rd . 19 „ 1,409 148 970 64 — — 409 26 3,026 2,099 25
S ônd. ,, 20 „ 11,329 1,758 1,300 161 — — _ — 14,548 12,898 25
M ân d . ,, 21 „ 1,833 136 520 123 — — 137 1 2,750 2,226 50
T isd . ,, 22 „ 1,391 147 1,026 147 — — 20 23 2,754 2,030 75
Onsd. 23 „ 1,336 147 199 26 — — — 5 1,713 1,518 —
T orsd . ,, 24 ,, 1,634 133 225 14 — — 641 11 2,658 1,982 25
F red . 25 „ 1,665 109 197 22 — — 329 8 2,330 1,909 75
L o rd . 26 „ 2,965 291 1,096 ') 10,196 — — 135 9 14,692 4,731 35
Sônd. ,, 27 „ 16,754 2,443 1,389 198 — — 7 — 20,791 18,721 25
M ând. 28 ,, 1,609 133 371 69 — — 12 1 2,195 1,881 75
T isd . „ 29 „ 1,206 69 258 120 — — 37 9 1,699 1,413 25
Onsd. ,, 30 „ 1,515 40 379 687 — — 235 4 2,860 1,957 —
T orsd . ,, 1 o k t. 998 68 70 4 — — 242 1 1,383 1,129 —
F red . 2 „ 1,709 63 292 20 — — 376 11 2,471 1,991 —
L o rd . 3 ., 3,105 325 859 156 327 46 477 9 5.304 4,104 75
Sônd. ,, 4 „ 17,253 2,047 — — — — — — 19,300 18,276 50

S:a 524,240 61,038 129,887 25,352 29,630 6,456 21,031 12,540 810,174 659,054 45

T rp t  15/s, I6/5 — — — — — — — — 3,084 7,445 —
A rb .-s t ip e n d ia te r — — — — — — — — -16,980 4,245 —
T ràdgâ rd

2 4 -
su ts tâ lln . 
-27 sept. — — — 11,501 __ __ 10,299 — 21,800 5,450 —

S:a 524,240 61,038 129,887 36,853 29,630 6,456 31,330 12,540852,038 676,194 45

’ ) H â ra f 10,096 làm nade t i l l  M a lm ô  fo lk s k o lo r  fo r  10 ô re  st. 
2) 5 ,660X 3  =  16,980

A f tablân framgâr, a tt entrébilje tternas pris ôppningsdagen u tg jorde kr. 5: — 
och 2: 50, den hôgre afgiften tillâm pades for aldre, den lâgre for barn under 12 
âr, E fte r k l. 5 e. m. voro entréafgifterna resp. kr. 2: —  och 1: — , A nd ra  dagens 
b ilje ttp rise r voro resp. kr. 2 :—  och 1 :—  samt efter k l. 7,30 e. m. kr. 1: — 
och 0: 50.
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Frân och med söndagen den 17 maj tilläm pades ordinarie b ilje ttp rise r, d. v. s. 
dagbilje tte r kostade 1 kr. fö r äldre (Ser. J.) och 50 Öre för barn (Ser. K.) ; kvälls- 
b ilje tte r  —  efter k l. 7,30 e. m., fram  pä hösten dock tid igare —  50 öre för äldre 
(Ser. O.) och 25 öre fö r barn (Ser. P.).

Utom dessa fy ra  serier funnos fyra  serier ra b a ttb ilje tte r. Föreningsmedlem- 
raar t i l i  e tt antal af m inst 100 personer och arbetspersonal om m inst 20 personer 
erhöllo 30 % nedsättning, alltsä 70 öre för äldre (Ser. L.) och 35 öre för barn 
(Ser. M .). Ä t  skolbarn under lärares ledning och m ilitä re r i trupp  lämnades 
entré mot en a fg ift af 25 öre (Ser. N.), ledarna betalade 50 öre (Ser. X ). Y tte r- 
ligare rabatt beviljades v id  fie ra  o lika tillfä lle n . Deltagarna i Baltiska Speien 
7— 10 ju n i och 28 ju n i— 12 ju li fingo sâlunda tillträ d e  mot 50 Öres a fg ift (Ser. 
X j.). Söndagen den 21 ju n i utlämnades 1,000 st. X ,-b ilje tte r t i l i  e tt sällskap 
lustresande tyskar frân Leipzig. Svenska Järnvägsmannaförbundet erhöll t i l l -  
sammans 3,921 st, X*- och 1,224 st. N -b ilje tte r, de senare för barn. Den 15 
augusti redovisade Jubileum slandtbruksm ötet 3,449 st. med landtbruksm ötet 
kombinerade b ilj etter, s. k. smäbrukarekort, fö r hv ilka  50 öre p r st. tillkom m o 
Baltiska utställningen. Höganäs— Billesholms Aktiebolags arbetare, som i fern 
afdelningar t i l i  e tt antal af 5,503 personer besökte utställningen, fingo tillträ d e  
mot en a fg ift af endast 35 öre (se den 25 augusti). Onsdagen den 30 September 
utlämnades, sâsom fram gâr af tablän, icke m indre än 687 kvä llsb ilj e tter fö r barn, 
beroende därpä, a tt dessa b ilj e tter säldes redan fr. o. m. k l. 2 e. m., emedan 
Aktiebolaget Baltiska Utställningens N ö jesfä lt denna dag anordnat en särskild 
barnfest.

Pa utställningens sista dag, söndagen den 4 Oktober, försäldes inga andra 
b ilj e tter än af serierna J. och K.

A lla  b ilj e tter voro numrerade och tryck ta  ä o lika  färgad kartong samt för- 
sedda med kontro llkupong.

U tstä lln ingen hölls öppen under 143 dagar. Flela antalet försälda dags- och 
kvä llsb ilj e tter utgjorde, om b ilje tte rna  t i l i  trädgärdsutställn ingen, hvilken anord- 
nats inom utställningsomrädet, fränräknas, 830,238 st. e ller i m edeltal 5,806 st. 
p r dag. M insta antalet b ilj e tter —  953 st. —  försäldes tisdagen den 11 augusti 
och högsta antalet —  23,643 st. —  söndagen den 21 juni. Medelinkomsten pr 
dag utg jorde kr. 4,690: 52. Lägsta dagsinkomsten —  kr. 789: 35 —  förekom tis 
dagen den 11 augusti och högsta —  kr. 19,463: 95 —  söndagen den 21 juni.

Diagrammet mellan sid. 208 och 209 visar antalet försälda dagsbilj e tter och 
den under varje  dag rädande väderleken.

Söndagarna voro i genomsnitt utställningens bästa dagar. Nedanstäende 
sammanställning visar antalet försälda entrébilj e tter och inkomsten hvar och en
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af de 21 söndagar, under hv ilka  utställn ingen hölls öppen, äfvensom medeltalet 
besökande och medelinkomsten.

Saida biljetter Kronor

Söndagen den 17 maj ........................................... 10,788 8,678: 50
„  24 ........................................................ 10,281 8,425: 45
„  31 ...................................................................... 18,669 15,948: 90
,, 7 juni .......................................................... 14,337 11,703: 65
.. 14 ................................................................................... 16,043 13,187: 50

„  „  21 „  ........................................................ 23,643 19,463: 95
„  28 ..................................................................... 12,988 10,685: 40

,, ,, 5 juli ........................................................ 13,113 11,109: 10
12 ........................................................................... 15,976 13,427: 70

„  19 „  ...................................... 14,104 11,900: 25
„  26 .............................................................................................. 13,791 12,183: 80

„  ,, 2 augusti ........................................................ 9,710 8,295: 85
„  9 5,301 4,048: 25
„  16 ........................................................................................... 7,635 5,912: -
„ 2 3  „  .......................................................................... 12,597 10,937: 75
„  30 „  .................................. 6,685 5,648: 50

,, ,, 6 September ...................................... 8,949 7,670: 75
„  13 16,742 14,579: 75

„  „ 2 0  „  ......................... 14,548 12,898:25
27 „  ..................................................................... 20,791 18,721: 25

„  „  4 Oktober ............................................ 19,300 18,276: 50
21 söndagar .................................................... 285,991 243,703: 05
Medeltal ........................................................ 13,619 11,604:91

Det bör dock päpekas, a tt inkom stsiffrorna fö r söndagarna den 23 augusti, 
13, 20 och 27 September äro för höga, da dessa dagar voro s. k. samtrafiksdagar,
d. v. s. en tréb ilje tten gällde äfven t i l i  de specialutställningar, fö r hv ilka  annars 
särskild entré upptogs, mot det a tt af entréinkomsten viss del t i l l fö l l  dessa spe
cia lu tstä lln ingar. Summan af det belopp, som utstä lln ingen pä sä sätt utbeta- 
lade, uppgick t i l i  kr. 5,433: 24, den verkliga inkomsten pä söndagarna utg jorde 
alltsä kr. 238,269: 81.

För dem, som under en kortare  period v ille  besöka utställn ingen och darun
te r  i obegränsad utsträckning passera in och ut genom entréerna, funnos sär- 
skilda kort, ka llade 4-dagarskort och gällande vanligen 4, högst 8 dagar. D y lika  
ko rt utfärdades äfven i vissa fa ll t i l i  lägre pris ât förenings- och kongressmed- 
lemmar m. fl. och da äfven för kortare  tid.

Omsättningen af sädana ko rt fram gär af fö ljande
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Tab la  ö fve r fôrsâlda 4 -dagarskort etc.

4 -d a g a rs k o r t
K o r t  t i l i

4 -d a g a rs k o r t 4 -d a g a rs k o r t k o n g re s s e r S:a

D a tu m à à à e tc. A  n  m.
3: — 2: - 1: 50

A n ta l P r is K o r t K r o n o r Öre

Maj 17 43 __ _ ___ 43 129
18 63 — — — — 63 189 —

19 32 — — — — 32 96 —

20 50 — — — — 50 150 —

21 176 — 5 — ■---- 181 535 50
22 106 — — — — 106 318 —

23 105 — — — — 105 315 —

24 84 — 7 — — 91 262 50
25 66 — 5 — — 71 205 50
26 69 — — — — 69 207 —

27 78 — - • — — 78 234 — (  261 s t. 2 -d a g a rs k o r t  t i l i  
; S th lm s  S ä n g a rfö rb u n d
( 3 1 /s -1/«.

28 73 — 1 261 i — 335 481 50
29 122 — 2 — — 124 369 —

30 485 — 36 — — 521 1,509 —

31 608 __ 47 ._ — 655 1,894 50
Juni 1 173 — 7 — — 180 529 50 1 39 s t.  k o r t  ä 3: —  lä m - 

\  n a d e t i l lT e k n .H ö g s k o la n s  
e le v k ä r  fö r  2: — k r .  s t.

2 145 — 2 — — 147 399 —

3 143 — 7 66 2 — 216 571 50*
4 153 _ 1 __ __ 154 460 50 * 66 s t. k o r t  ä 2: — t i l i

5
6

202
359 302

7
17

— — 209
678

616
1,706

50
50

H a m b u rg e r  G e w e rb e v e r
e in  g ä lla n d e  4/s — ß/6.

7 396 243 21 __ ___ 660 1,705 50
/  134 s t. 3 -d a g a rs k o r t  t i l i  
\  P a r is e rk ö re n  7/6— <J/6.8 228 200 7 134 1: 50 569 1,295 50

9 177 22 15 — — 214 597 50
10 290 33 18 — — 341 963 —

11 410 14 21 — •---- 445 1,289 50
12 445 19 13 — — 477 1,392 50
13
14

545
729

— 32
34

6
6

5
5 z

583
769

1,713
2,268

— | 22 s t. k o r t  g ä lla n d e  un- 
/  d e r  t id e n  f ö r  la n d tb ru k s -

15 487 — 24 8 5 — 519 1,537 — 1 m ö te t  13/e — 21 ¡b.

16 533 — 31 2
78

5
1

— 644 1,733 50 1 78 s t. 2 -d a g a rs k o r t  t i l i  
: m e d v e rk a n d e  i  f ä l tm i l i t ä r -  
1 k o n s e r te n  34/e.17 512 — 20 — — 532 1,566 —

18 593 29 22 300 3 — 944 2,770 — i  600 s t. 5 -d a g a rs k o r t  t i l i

19 716 — 18 300 3 — 1,034 3,075 — 1 d e lta g a re  i  s k y t te tä f l in g -

20 596 — 92 — — 688 1,926 —

21 1,041 — 56 — — 1,097 3,207 — 1 133 s t. 4 -d a g a rs k o r t  t i l i22 634 — 30 133 2 — 797 2,213 — 7 d e lta g a re  i  F is k e r ik o n -  
g re ssen .23 471 — 20 — — 491 1,443 —

24 446 — 35 1,631 3 — 2,112 6,283 50 1 2,649 s t. 5 -d a g a rs k o r t  t i l i

25 554 49 972
84

3 4,781 50 1 d e lta g a re  i  s k y t te tä f l in g -
2 i 50 1,661 a rn a .

26 856
84 s t. 2 -d a g a rs k o r t  t i l i

— 26 46 3 — 928 2,745 -----, 1 K n is lin g e  S k o fa b r .-A .-B .
27 583 — 16 102 0 75 701 1,849 50 f 102 s t.  1 -d a g s k o r t t i l i  P a-

28 530 — 39 — — 569 1,648 50 \  r is e rk ö re n .

29 404 102 20 — — 526 1,446 —

30 352 21 14 — — 387 1,119 —

Juli 1 362 10 18 —
1

— 390 1,133 — 1 40 s t.  2 -d a g a rs k o r t  t i l i  
J d e lta g a re  i  O d d -F e llo w - 
\  m ö te t.

2 525 29 25 40 50 619 1,730 50
3 740 23 23 — — 786 2,300 50
4 850 62 32 96 1 — 1,040 2,818 — (  96 s t. 2 -d a g a rs k o r t  t i l i  L ü -

5 822 20 31 — 873 2,552 50 1 b e c k e r  G e s a n g -v e re in .

6 562 38 33 — — 633 1,811 50
7 522 32 40 — — 594 1,690 —

8 579 38 13 — — 630 1,832 50
9 663 29 17 — — 709 2,072 50

T rp t 21,488 1,268 1,049 4,265 — 28,070 79,688 —
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4 -d a g a rs k o r t 4 -d a g a rs k o r t 4 -d a g a rs k o r t k o n g resse r S:a
D a tu m a ä ä e tc . A  n  m.

3: — 2: — 1: 50
A n ta l P ris K o r t K r o n o r Öre

T rp t 21,488 1,268 1,049 4,265 28,070 79,688
J u li 10 783 18 39 — — 840 2,443 50

11 927 30 32 — — 989 2,889 —
12 1,003 86 48 — — 1,137 3,253 —
13 642 37 32 — — 711 2,048 —
14 609 5 19 — — 633 1,865 50
15 440 — 24 — — 464 1,356 —
16 648 2 16 — — 666 1,972 —
17 734 1 27 308 3: — 1,070 3,168 50 ( 308 s t. 6 -d a g a rs  k o r t  t i l l

18 757 44 32 — 833 2,407
t  In g e n io rs k o n g re s s e n .

19 718 2 36 — — 756 2,212 —
20 489 — 16 __ — 505 1,491 ___

21 362
32

13 44 1:50 419 1,171 50 / 44 st. 2 -d ag a rs  k o r t  t i l l  
V S v . L o k m a n n a fo rb u n d e t.

22 352 21 — — 405 1,151 50
23 433 50 12 68 2: — 563 1 553 / 68 st. 3 -d a g a rs k o r t  t i l l

24 610 8 19 637 l ’874 50
( F a s tig h e ts a g a re k o n g re s s e n .

25 739 — 51 1,110 1: — 1,890 3,393 50 1104 s t. 2 -d a g a rs k o r t  t i l l  
; S v . S a n g a rfo rb u n d e t1 25L  _ 26L26 761 — 39 4 1: — 804 2,345 50

27 441 — 10 — — 451 1,338 —
28 405 — 12 — — 417 1,233 —
29 368 — 19 — — 387 1,132 50
30 645 — 27 — — 672 1,975 50
31 565 — 20 — — 585 1,725 —

A u g . 1 438 — 19 — — 457 1,342 50
2 495 — 19 — _ 514 1,513 50
3
4

230
105 2

8
5

340 2: — 578
112

1,382
326 50

f 340 s t. 3 -d a g a rs  t i l l  7:e 
V N o rd .  S jo fa r ts m o te t .

5 74 — 4 — — 78 228 —
6 54 — 1 — — 55 163 50
7 47 — 3 — — 50 145 50
8 63 — 3 — ' . --- 66 193 50
9 94 — 5 — — 99 289 50

10 47 — 2 — — 49 144 —
11 44 — 5 — — 49 139 50
12 59 — 1 — — 60 178 50
13 77 — 3 — — 80 235 50
14
15

80
84 ___ 4 520 5: —

80
608

240
2,858

— j 520 st. k o r t  g a lla n d e  u n d e r 
c t id e n  f o r  la n d tb ru k s m o te t

16 185 — 7 — — 192 565 50 1 13/ . - 21/s,

17 66 — 5 — — 71 205 50
18 86 — 5 — — 91 265 50
19 94 — 2 — — 96 285 —
20 122 — 5 — — 127 373 50
21 131 — 9 — — 140 406 50
22 169 — 7 '--- — 176 517 50
23 167 — 4 — — 171 507 —
24 88 — 2 — — 90 267 _
25 92 — 2 — — 94 279 —
26 104 — 2 — — 106 315 —

27 113 — 6 — — 119 348 —
28 161 — 6 — — 167 492 —
29 208 — 8 — __ 216 636 —
30 186 — 4 — — 190 564 —
31 58 — 3 — — 61 178 50

S ept. 1 93 — — — — 93 279 —
2 71 — 3 — — 74 217 50
3 89 — 1 — — 90 268 50
4 103 — 7 — — 110 319 50
5 132 — 1 — — 133 397 50

T rp t 39,428 1,585 1,734 6,649 49,446 140,754 50
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D a tu m

4 -d a g a rs k o r t

a

3: —

4 -d a g a rs k o r t

ä

2: —

4 -d a g a rs k o r t

ä

1:50

K o r t  t i l i  
k o n g re s s e r 

e tc .
S :a

A  n m .

A n ta l P r is K o r t K r o n o r ö re

T rp t 39,428 1,585 1,784 6,649 49,446 140,754 50
S ept. 6 222 — 11 — — 233 682 50

7 105 — — — — 105 315 —

8 82 — 2 — — 84 249 —

9 103 — 5 — — 108 316 50
10 146 — 2 — — 148 441 —

11 128 — 2 — — 130 387 —

12 189 — 11 — — 200 583 50
13 223 — 5 — — 228 676 50
14 79 — 1 — — 80 238 50
15 76 — 5 — — 81 235 50
16 85 — — 28 2: — 113 311 ___ f 28 s t. 3 -d a g a rs k o r t  t i l i

17 99 — 1 — — 100 298 50 V S v e r ig e s  T c g e lm ä s ta re fö r .

18 88 — 1 — — 89 265 50
19 173 — 3 — — 176 523 50
20 189 — 4 — — 193 573 —

21 75 — — — — 75 225 —

22 95 — 3 — — 98 289 50
23 84 — 1 — — 85 253 50
24 150 — 1 — — 151 451 50
25 159 — 3 — — 162 481 50
26 220 — 5 — — 225 667 50
27 214 — 10 — — 224 657 —

28 43 — — — ' ----- 43 129 —

29 60 — 1 — — 61 181 50
30 71 — 1 — — 72 214 50

O k t. 1 122 — 2 — — 124 359
2 172 17 4 — — 193 556 —

3 — 158 1 — — 159 317 50
4 — 6 — — — 6 12 —

S:a 42,880 1,766 1,869 6,677 53,192 151,656 —

Anm ärkas bör, a tt 4-dagarskort säldes t. o. m. utställningens sista dag.

*
*

I samband med utstä lln ingen voro anordnade ett fle rta l kongresser och tä f- 
lingar m. m. Öfver dessa lämnas här en förteckning:

Kongresser etc.

Jun i.
1. Stockholms Sdngarförbunds konsert kl. 8,15 e. m.

7— 10. Baltiska Speien. G ym na s tik  och tu rnen  pa Id ro ttsp la tse n .
7. Svenska S ängarfö rbundet (P a rise rkö ren ) k l.  7,30 e. m. ä B a ltis k a  u ts tä lln ingen .
8. O rien te rande  fö redrag  om de B a ltis k a  ländernas gym nastiksystem  k l.  10— 11,15 f. m. 

ä M a lm ö  Id ro tts p la ts .
9. Svenska Sängarfö rbundet (P a rise rkö ren ) k l.  6— 9 e. m. ä M a lm ö  Id ro tts p la ts  i sam

band med gym nastikuppv isn ingar.
10. G ym nastikuppv isn inga rna  a fs lu tas pd Id ro ttsp la tse n .
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10. O rien te rande  fö redrag  om de B a ltis k a  ländernas gym nastiksystem , e fte r uppv isn in - 
garnas s lu t pä Id ro ttsp la tse n .

10—  12. Svenska m useim annaföreningens och Svenska Fornm innesfö ren ingens möte.
11—  13. B a lt is k  gym nastikkongress k l.  10 f. m.— 6 e. m. —  Den 11 fräg o r rö r. fr iskgym n a s tik .

—  D en 12 d :o  d :o  fr is k -  och s ju kgym nastik . —  Den 13 d :o  d :o  s jukgym nastik .
11— 13. Fem te svenska g ym nastik lä ra rem ö te t.

11 15. U ts tä lln in g  af ä ld re  k y rk l ig  kons t ä R ealsko lan.
12. Sveriges A dvoka tsam funds möte.
13. Jub ileum s land tb ruksm ö te t. —  P risbedöm ning m. m.
14. Jub ileum s land tb ruksm ö te t. —  P rishoppning . —  P ris r id n in g  m. m.
14. D ire k to r  Lemons m usikafton .
15. Jubileumslandtbruksmötet öppnas k l.  1,30 a f H , K . H . K ronp rinsen . —  D em onstra tio - 

n e r' " F örev isn inga r, —  U pp v isn in g a r m. m. —  Jub ileum sm iddag a M a lm ö  Rädhus, 
k l.  7 e. m.

16. Jub ileum s land tb ruksm ö te t, —  D em onstra tione r. —  Förev isn inga r, —  U pp v isn in g a r m, m.
M a sk in m jö lk n in g  k l,  9— 10 f. m. och 3,ao e. m, —  H is to r is ka  festtaget k l.  2 e. m.

—  U t f ly k t  t i l i  A ln a rp  k l.  3,io e. m.
17. G esangvere in österr. Eisenbahnbeam ten in  W ien , konse rt k l.  7 e. m.
17. Ju b ileum s land tb ruksm ö te t. —  D em onstra tioner. —  F örev isn inga r, —  U ppv isn ingar. —  

M a sk in m jö lk n in g  k l. 9— 10 f. m. o. 3— 4 e. m. —  H is to r is k t festtäg  k l.  1 e. m. —  Spel- 
m anstä flinga r. —  M o to rp lö jn in g . —  U t f ly k t  t i l i  A ln a rp  k l.  3,io e. m.

17— 18. A llm ä n n a  Svenska Teckn ings lä ra rem öte t.
17— 19- A n d ra  N o rdeu rope iska  F iskha n d la re - och H afsfiskerikongressen .

18. V e te rinärkongress.
18. Ju b ileum s land tb ruksm ö te t. —  D iverse u tf ly k te r .  —  D em onstra tioner. —  F örev isn inga r.

—  U ppv isn in g a r m. m. —  M a sk in m jö lkn in g . —  M o to rp lö jn in g . —  M jö lk n in g s tä flin g . 
k l,  3— 5 e. m.

19— 20. Ju b ileum s land tb ruksm ö te t. Sm äbrukaredagar.
19. Jub ileum s land tb ruksm ö te t. —  D iverse u tf ly k te r .  —  U ppv isn inga r. —  D em onstra tioner.

—  M a sk in m jö lkn in g . —■ M o to rp lö jn in g .
19— 21. B a ltis k a  kongressen fö r f r iv i l l ig a  b randkä re r.

20. Jub ileum s land tb ruksm ö te t. —  Diverse u tf ly k te r .  —  D em onstra tione r. —  U ppv isn ingar.
—  F örev isn inga r. —  P r is tä fla n  i kö rn in g  k l.  2— 3 e. m. —  M o to rp lö jn in g . —  M a s k in 
m jö lkn in g .

21. Sveriges M ekan iska  V erkstadsfö rbunds möte.
21. Ju b ileum s land tb ruksm ö te t. —  D iverse  u tf ly k te r .  —  D em onstra tione r. —  F örev isn ingar.

—  U ppv isn ingar. —  M o to rp lö jn in g . —  M a sk in m jö lkn in g . —  M ö te t a fs lu tas k l.  6 e. m. 
23— 26. B a ltis k a  m usikfesten.

23) Svenska dagen;
24) D anska dagen;
25) R yska  dagen;
26) T yska  dagen;
K o n se rte r h va rje  dag k l,  3 och 8 e. m.

26— 27. Sveriges M ä larem ästa re fören ings ärsmöte.
26— 28. B a ltis k a  r ik s s k y tte tä flin g a r.

27. O dd F e llow -kongress.
28— J u li 12. B altiska  Speien pä Id ro ttsp la tse n .
28. A e ro n a u tik . —  P risu td e ln in g  fö r B a ltis k a  r ik s s k y tte tä flin g e n .
28— J u li  4. B ro ttn in g  och ty n g d ly ftn in g .
28— J u li  2. F o tb o ll.
28— J u li 7, F äk tn in g .
28— J u li 3. M ode rn  fem kam p.
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J u li.
2. Baltiska Spelen.

2—  6. S kytte .
3—  9. A llm a n  id ro tt.
4—  5. K a n o tp a dd ling .
4—  5. Rodd.

5. C y ke llo p p  a landsvag.
5. S iriusordens arsm ote k l.  11— 12 f. m.
5. Kopenham ns cho run ion  k l .  2 e. m. m atine.

5—  9. Law n  Tennis.
5—  12. S im ning.
6—  12. G o lf.
9— 12. H a s tta flin g a r pa Id ro ttsp la tse n .

12. H v ita  bandets kongress.
12. K a p p lo p n in ga r k l.  5 e, m. a Jagersro kapp lopn ingsbana.

13__15, T a fla n  fo r  svenska arm en och m arinen  pa Id ro ttsp la tse n ,

13— 18. Ingen iorskongress.
14. Sven S cholander. V isa fto n  k l.  5— 6 e. m.
14. U rm akarekongress.
17. Sven Scholander. V is a fto n  k l.  5— 6 e. m.

17— 18. Byggnadskougress.
19. Sven Scholander. V is a fto n  k l.  5— 6 e, m.

20— 21. Fastighetsagarekongress,
23. Tand lakarekongress.

23— 24. B randchefsm ote.
25. S ko fab rikan tfo ren ingens  mote.

26—  29. Esperantokongress.
27—  29. N o rd is k t s jo fa rtsm ote.
30__31. Svenska H am nforbundets kongress.

A ug.
4. Sveriges A llm a n n a  H ande lsforen ings arsmote.
4, B iod larekongress.

7— 9. B altiska  Spelen: K appseg lingar.
9— 15. Socia la  veckan.

10. M a lm o  F reds fo ren ing  k l.  3— 5 e. m.
25— 26. Skanska S angarforbundets sangarfest k l.  6— 8 e. m.

27. F o ren ingen  Sveriges S tadsdom are.
31, 6:e varldskongressen fo r eldbegangelse.

Sept.
1. 6:e varldskongressen  fo r eldbegangelse.

Abonnementskort,

gâllande fo r hela utstâlln ingstiden, dock ej fore k l. 5 e. m. invigningsdagen, be- 
tingade ett pris af 20 kronor och kunde i anslutning t i l l  d y lik t ko rt abonnements
ko rt losas for vuxen hemmavarandc fam iljem edlem  for 12 kronor.

For dem, som ej hade en inkomst ofverstigande 3,000 kronor, kunde i en- 
lighet med intrâdesreglementets fô reskrifte r losas abonnementskort t i l l  e tt ned- 
satt pris af 10 kronor. Denna râ tt tillko m  âfven fôreningar och sammanslutningar 
enligt fôrvaltn ingsutskottets beslut den 7 februari 1914 (se intradesreglementet).
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Barn under 12 ar erhollo abonnementskort fo r e tt pris af kr. 5 : __
F rik o rt lamnades u tsta lla re  och hogst tva b itraden for hvarje utstalln ing.
For y tte rligare  behoflig personal lostes s. k. specialkort a kronor 5 : __. Dy-

lika  ko rt utlamnades afven t i l l  vissa deltagare i  ko llek tivu ts ta lln ingar af hem- 
s lo jd och konstslo jd och b itraden a restauranter m. m. Innehafvarna af Hufvud- 
restauranten erhollo dock ko rt fo r hela sin personal mot en i kon trakte t stipule- 
rad summa af 500 kronor. Da ombyte af personal kunde ifragakomma, tillhanda- 
holls n y tt ko rt gratis, om det forutvarande aterlamnades. Detta tillampades 
ej ifraga om ofriga kort.

En v ik tig  bestammelse rorande a lia  ko rt —  utom de s. k. 4-dagarskorten —  
var a tt desamma skulle vara anbragta a en icke ofver tre  ar gammal fotografi, 
detta mest fo r a tt forebygga missbruk och underla tta  kontro llen. Korten voro af 
sadan storlek, a tt de passade t i l l  en fo tografi i v is itkortsform at. De klistrades dels 
a hela baksidan af fotografien, dels med en m indre del a framsidan, dar plats 
fanns for namnteckning och en blindstam pel anbringades.

Redan t i l l  ju len 1913 annonserades abonnementskorten t i l l  salu, och v id  ut- 
stallningens slut hade forsalts icke m indre an 40,097 abonnements- och special
kort, hari da inberaknade 55 st. abonnementskort t i l l  konsthallen. L is to r for 
teckning af s. k. raba ttkort utsandes i borjan af ar 1914.

I  nedanstaende sammanstiillning aro upptagna a lia  fbrsalda och utlamnade 
abonnements- och 4-dagarskort.

Abonnementskort:
Anta l Summa Kr.

fü r ä ld re , ä 20 k r ..............................
.. „  á 12 k r ..................................

¿, ioy 55,180: —  
30,948: — 

279,540: — 
19,140: —

13,085: —

» ii á 10 k r .  (ra b a ttk o rt)  ................
,, ba rn  á 5 k r .................

27,954

„  u ts tä lla re  i hem slö jdsafde ln ., u ts tä lla res  b iträ d e n  och annan 
persona l á k r .  5: —  och 2: 50 (spec ia lko rt) 

t i l i  kon s tha llen  á 5 k r .
2,922

J j 275: —

K ort, gällande under en kortare period, 
van ligen  4, högst 8 dagar á k r . 0 : 75 __ 5- -

40,097

53,192

398,168: —  

151,656: —
Summa 93,289 549,824: —

A n ta le t försälda abonnementskort etc. öfversteg vida det beräknade och 
hade b lifv it  ännu större, därest ej världskriget u tb ru tit. Manga personer frán 
ofriga skánska stader löste abonnementskort, men hufvudparten utgjordes na- 
tu rlig tv is  af stadens egna invanare.

14
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Presskort.

Journalister e ller korrespondenter t i l i  in - och utländska tidn ingar erhöllo 
e fter légitim ation â utställningens pressbyrâ fr ik o rt —  s. k. presskort —  antingen 
för heia utstä lln ingstiden â fo togra fi e lle r ock andra ko rt fö r viss angifven tid  
(se härom i redogörelsen för pressen och reklamen).

Konsthallen

var f r i t t  tillgäng lig  fö r innehafvarne af abonnementskort, medan andra besökare 
erlade inträdesafg ift med 50 Öre fö r äldre person och 25 öre fö r barn. M ân- 
dagar erlades en entré af 1 krona, detta fö r a tt mińska tills tröm ningen af be
sökare, sä a tt särsk ild t intresserade skulle kunna taga utställn ingen i betraktande 
utan a tt b lifva  störda i nämnvärd utsträckning.

Inalles försäldes 115,315 b ilj etter à 50 öre, 12,112 à 25 öre samt 10,808 à 
1 kr. e lle r tillsammans 138,235 b ilj etter, fö r hv ilka  erlades kr. 71,493: 50.

T il l  biograf en sâldes inalles 26,329 b ilj etter à 15 öre fö r kr. 3,949: 35.

* *

E tt sammandrag af a lla  entréafg ifter och inkomster af abonnementskort etc. 
ter sig sälunda:

Anta l K ronor

Dags- och k v ä lls b ilj e tte r ........................................... 813,258 666,499: 45
A rb e ta re s tip e n d ia te r ............................. 16,980 4,245: —
T rä dgä rdsu ts tä lln ingen  ...................................... 21,800 5,450: —
K ons tu ts tä lln in ge n  ........................................... 138,235 71,493: 50
B iog ra fen  ...................................... 3,949: 35
D iverse en treer ........................... — 357: 50

1,016,602 751,994: £0
A bonnem ents- o. 4 -daga rsko rt ................ 93,289 549,824: —

1,109,891 1,301,818: 80
A fg ä r: P rov is ione r e tc.....................................................  K r . 3 979- 23

S a m tra fiksande la r ..........................................  , 5,433’ 24 — 9,412: 47

U ts tä lln in g e n  tillko m m a n d e  k ro n o r 1,292,406: 33

Sasom af denna tabla synes ofverskred slutsumman af samtliga intradesaf- 
g ifte r den i budgeten beraknade siffran med kr. 92,406: 33. Dock hade ófverskottet 
med visshet b lifv it vasentligt stórre, om icke varldskriget u tb ru tit och forlam at 
intresset fo r utstallningen, sarskild t fran utlandingarnas sida.
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Hvad utstä lln ingen fö rlo ra t i inkomster genom kriget, la ter sig naturlig tv is 
ej exakt beräknas, säkert torde em ellertid  vara aitt enbart pä inträdesafgifterna 
miste man bortä t en ha lf m illion  kronor. Med s itt u tm ärkta  läge och sina goda 
kom m unikationer künde staden och utställn ingen förvänta ett omfattande främ - 
lingsbesök, i a ll synnerhet frän Tyskland under augusti och September mänader, 
men t i l i  fö ljd  af k rige t blefvo resorna icke af. Endast tack vare den omständig- 
heten a tt utstä lln ingen förlagts t i l i  landets fo lkrikaste  provins visade entrein- 
komsterna efter krigsutbro tte t sä smäningom en höjning. Denna stod dock ej 
i proportion t i l l  hvad förhällandena v id  u tstä lln ingar bruka vara under nor- 
mala fa ll.

En jämförelse med Stockholmsutställningen 1897, som närmast motsvarade 
Baltiska utställningen, kan vara af intresse, och meddelas en tablä öfver samtliga 
entreafg ifter v id  de o lika  utställn ingarna. I

M a lm ö  1914 S to c k h o lm  1897

Invígningsdagen .................................................
j 666,499: 45 J 

398,168: —

6 540'
D a g b ilje tte r  .................................................... 1 n ^ Q  ^1 a -

A bonnem en tsko rt .................................. 322,540: — 
24,041:25

»
A rb e ta re -  och s k o lb ilje t te r  .............................
Kupongbócker (kongresser, s tipend ía te r etc.) .................... 4,245: —  

151,656: -  
81.250: 35

4 -daga rsko rt ........................................................ } 66,464: 81

K onstha llen , träd ga rdsu ts tä lln ingen , b io g ra fe n  m. m
)

A fg á r: provís ioner, sam tr a f ik  e tc ..........................................
1,301,818: 80 

9,412: 47
1,479,100: 56

Q- 01

K r. 1,292,406: 33 1,409,481:35

I fraga om t. ex. dagbilje tterna, utom sko lb ilje tte r etc., visar M alm óutstá ll- 
ningen i rund t ta l 400,000 kr. m indre inkomst án Stockholmsutstállníngen. A n - 
ta le t abonnementskort och 4-dagarskort (kupongbócker) áter ár betyd lig t hogre 
for Malmoutstálln ingen. A t t  denna ókning ej utjam nats genom minskningen i 
dagb ilje tte r fram gár bl. annat af en jámforelse mellan utstállningarnas sóndagsbe- 
sokande.

Malm ó: 11 sóndagar t. o. m. den 26 ju l i  163,733 besókande, medeltal 14,885 
personer; 10 sóndagar fr. o. m. d. 2 augusti 122,258 besókande, medeltal 12,226 
personer. M edelta le t p r sóndag 13,619 personer.

Stockholm: 11 sóndagar 131,286 besókande, medeltal 11,935 personer; 10 
sóndagar 293,203 besókande, m edeltal 29,320 personer. M edelta le t p r sóndag 
20,214 besókande.
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Da, som redan b lifv it  antydt, eríarenheten visar, att, dárest ej exceptionella 
omstándigheter tills to ta , antalet besokande och entréinkomsterna okas a llte fte r 
det utsta lln ingstiden fortskrider, komma f 61 j ande tabeller a tt erbjuda in  tres- 
santa jámforelser. S iffro rna frán konstindustriu tstá lln ingen ánforas dárfor, a tt 
storstrejkens inverkan tyd lig t framgár af tabellen.

Stockholm  1897. 15/s— 3/io. Dagsbesokande.

Datum Dagar
Anta l

besokande
Per dag

Jámfo-
relsetal

K ronor Anmárkningar

Maj 15/ó— ........ 17 91 ,0 24 5 ,354 5.4 7 6 ,4 2 8 : 50

Juni .................. 30 196 ,698 6 ,567 6.6 1 89 ,255 : 50

Juli .................. 31 2 2 7 ,18 2 7 .328 7.3 2 1 1 ,4 3 8 :5 0

Augusti ............... 31 3 1 2 ,0 6 8 10,067 10.1 2 4 9 ,6 2 5 : 50

September ........ 30 3 7 7 ,08 9 1 2 ,570 12.fi 2 85 ,3 5 0 : —

Oktober—3/io .. . . 3 49 ,5 10 16,503 16.5 4 7 ,4 16 : 50

Summa 142 1 ,253,571 8 ,8 2 8 8.s 1 ,059 ,514 : 50

Stockholm  1909. 4 A — 3% . Dagsbesokande.

D a tu m D a g a r
A n ta l

b e s o k a n d e
P e r dag

J á m fó -

re ls e ta l
K r o n o r A n m á rk n in g a r

Juni 4/0— ........... 27 166,925 6,182 6 .2 149,945:50
Juli .................. 31 183,729 5,927 5.8 152,819: 50
Augusti . .............. 31 117,962 3,902 3.8 90,236: 25 Storstrejken.
September ........ 30 222,603 7,420 7 .4 157,545:25

Summa 119 691,224 5,809 5.8 550,546: 50

Baltiska U  tstallningen i Malmo 1914. 15/5—4/10. Dagsbesokande.

D a tu m D a g a r
b e s o k a n d e

P e r dag
re ls e ta l

K r o n o r A n m á rk n in g a r

Maj 15/s— ........ 17 81,235 4,779 4.8 72,910: 10
Juni .................. 30 243,901 8,130 8.1 199,666: 25 Landtbruksmotet.
Juli .................. 31 223,333 7,204 7 .2 184,814: 35
Augusti ............... 31 106,651 3,440 3.4 82,927: 65 Krigsutbrottet 2/s.
September ........ 30 129,680 4,323 4.3 100,679:85
Oktober—J/io . . . . 4 28,458 7,115 7.1 25,501:25

Summa 143 813,258 5,687 5.7 666,499: 45
16,980 — — 4,245: — Arbetarestipendiater.

143 830.238 5,806 5.8 670,744: 45
21,800 — - 5,450: — Trádgárdsutst. 24/9—-27/9-

— 852,038 — — 676,194:45
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Baltiska utstä lln ingen har samma jäm förelsetal som Stockholmsutställ- 
ningen 1909, medan däremot samma ta l fö r utställn ingen 1897 är mera än 
halfannan gäng större. Eftersom Baltiska utställn ingen gynnades af e tt syn- 
nerligen godt väder, borde jäm förelsetalen ha ökats m inst i samma proportion 
som är 1897. K rigets in fly tande är pätagligt, ty  fö r ju l i  äro jäm förelsetalen i 

det närmaste lika.
Hade krigsutbro tte t em ellertid  in trä ffa t tidigare, skulle utställn ingen säkert 

fö rlo ra t ännu mera pä en af sina viktigaste inkom stkällor, och utställningens 

ekonomiska resultat b lifv it he it annorlunda än det nu blef.

B A L T IS K A  P A R K E N .



FRÄN DEN 16:DE IN TE R N A TIO N E LLA  PRESSKONGRESSENS BESÖK A  UTSTÄLLNING EN.

PRESSEN OCH REKLAMEN.
A f  W a l d e m a r  B ü l o w .

I  B a ltis ka  u ts ta lln ingens p lan  ing ick  g ifve tv is  som en v ik t ig  de l ano rdn inga r 

fo r tillgodoseende a f den in -  och u tlandska  pressens k ra f samt fo r  e tt ve rksam t 
rek lam arbete .

Redan tid ig t tillsa ttes ett sarsk ild t pressutskott, som bestod af f. d. lektorn, 
filosofie doktorn Edw. L indah l, ordforande, och sasom ledamoter redaktorerna 
for de dagliga tidningarna i Malmo, J. G. Christensen, redaktor fo r Skanska 
A ftonb ladet, N. Hellberg, redaktor fo r Skanska Dagbladet, K. A . Harje, hufvud- 
redaktor fo r Sydsvenska Dagbladet Snallposten, och Gunnar Lowegren, redaktor 
fo r tidningen A rbetet, samt d irektoren fo r Svenska Telegrambyrans M alm oafdel- 
ning Oscar Ericson, hvilken jam val va r utskottets sekreterare. Som ledamot i 
u tskottet ingick vidare presskommissarien, redaktoren W aldem ar B iilow  i Lund, 
hvilken af utstallningens forva ltn ingsu tskott pa forslag af pressutskottet t i l l  
befattningen utsags den 6 ap ril 1913. S ja lfsk rifna  ledamoter af pressutskottet 
—  saval som af utstallningens ofriga u tskott —  voro darjam te utstallningens 
generalkommissarie, generalsekreterare och skattmastare.

Presskommissarien tradde i funktion  redan under sommaren 1913 och fo rt- 
fo r darmed t i l l  utstallningens slut. Under det a tt arbetet i borian bestreds af 
presskommissarien med bitrade af utstallningspersonal, anstalldes efter hand 
t i l l  hans h ja lp  sarskilda bitraden, och utsagos h a r t il l froknarna Ingeborg de Fine 
L ich t fran Halsingborg och Helga Hansson fran Lund.

*
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Presskommissariens konfor va r fó rst in rym d t i utstállningens loka l v id  P il- 
damsvágen n :r  7, tí lls  det i bórjan af maj 1914 fly ttades l i l i  adm inístrations- 
byggnaden á utstállningsomrádet. I  lokal, tiligáng lig  sával frán  omrádet u tanfór 
utsta lln ingen som ín ifrán  denna, var hár kontoret in rym dt, och i omedelbar 
nárhet af detta lág pressbyrán, t i l l  hv ilken tilltrá d e  var anordnadt endast in ifrán  
utstallningen.

S já lfva  pressbyrán var en rym lig  sal med en golfyta  af nágot ofver 1 0 0  kva- 
dratmeter. I  densamma voro skrifp la tser anordnade deis v id  pulpeter, deis v id  
tvenne i m idten af salen uppstá llda lángbord. V idare funnos tvenne storre 
hy llo r, den ena med 72 fack och afsedd fó r svenska samt den andra med 54 fack 
och afsedd fó r utlándska tidningar. Anslagstafla var anbragt fo r dagliga med- 
delanden t i l l  pressen. T i l l  byrán horde fem rym liga te lefonhytter, forsedda med 
skrifp la iser. Inalles átta telefoner voro anbragta i pressbyrán och i hytterna. 
Byrán var, liksom utstállningens ofriga adm inistrationslokaler, fórsedd med 
e lek trisk t ljus, och t i l l  densamma horde toalett. Vágg i vágg med byrán fanns 
utstállningens te legraf- och telefonstation och u p p till denna postkontoret.

Genom v á lv illig t tillmotesgáende af resp. redaktioner erho ll utstalln ingen 
kon tinue rlig t exemplar af fó ljande antal dagblad: svenska 81, danska 8 , norska 
8 , fińska 10, tyska 17, ryska 6  och franska 1. En betydande mángd korsband af 
svenska tidn ingar kom byrán nástan dagligen tillhanda. Fóljande antal 
utlándska tidn ingar skickade af och an korsband: 2 2  danska, 1 2  norska, 1 finsk, 
44 tyska, 4 ryska, 2 engelska, 1 ósterrik isk, 1 hollándsk samt 4 amerikanska. 
A n ta le t instrómmande tid s k r ifte r var utom ordentlig t stort. A f  svenska sádana 
erholl byrán kon tinue rlig t ex. af 1 2 . A f  utlándska ingingo, deis stándigt, deis 
stróvis, exemplar af 74 sárskilda publikationer, dáraf 9 danska, 1 norsk, 41 tyska, 
4 ryska, 2 osterrikiska, 9 engelska, 1 fransk, 3 belgiska, 1 ungersk och 3 ame

rikanska.
Presskommissariens kontor var óppet a lia  dagar frán k l. 9 f. m. t i l l  k l. 7

e. m. Pressbyrán óppnades k l. 9 f. m. och var under storre delen af u ts tá ll- 
ningstiden oppen t i l l  k l. 1 2  pá natten, da utsta lln ingen stángdes. U nder señare 
tiden af utsta lln ingen och fram fo r a lit  e fter krigets u tb ro tt, da frekvensen af i 
synnerhet utlándska journa lis te r b lef m indre, stángdes byrán resp. k l. 1 1 , k l. 
10,30 och señare k l. 10 e. m.

Under bór jan af utstálln ingstiden, da tills tróm ningen af journa lis te r var 
mycket betydande, bekostade utsta lln ingen deras áfven interurbana telefonsam- 
ta l, en nyhet, som vann li f l ig t  erkánnande. Señare, da frekvensen á pressbyrán 
blef m indre, fingo journalisterna fó r dy lika  samtal anlíta den nárliggande tele- 
fonstationen.
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I en â pressbyrân utlagd ’liggare” antecknade 154 journa lis te r sina adresser 
under uppehâllet i Malmô.

*

For erhâllande af presskort t i l l  u tstalln ingen gâllde fô ljande, af fô rva lt- 
ningsutskottet antagna och i utstâllningens réglemente in fôrda bestâmmelse:

Journalister, bosatta i  Malmô, erhâlla fr ik o r t  t i l l  u tsta lln ingen genom a tt 
den redaktion, hos hvilken de âro anstallda, e lle r den pressfôrening, t i l l  hvilken 
de hôra, i sâdant arende med insândande af resp. persons fo tografi hânvânder 
sig t i l l  utstâllningens presskommissarie,

Korrespondenter t i l l  in - och utlândska tidn ingar och tid sk r ifte r âfvensom 

journa lis te r i  ô frig t, hv ilka  âmna besôka utsta lln ingen fo r a tt lâmna redogôrelse 
for densamma, âga a tt personligen légitim era sig â utstâllningens pressbyrâ for 
erhâllande af fr iko rt, gâllande fo r viss uppgifven t id .”

Trenne slag af presskort fôrekommo:

S e r .  G.  1. t i l l f â l l i g a  p r e s s k o r t ,  tryck ta  â i block sittande kar- 
tong. Dessa ko rt tills tâ lldes  sâdana journalister, hv ilka  t il lfâ llig tv is  besôkte 
utstallningen. De utgâfvos fo r en tid  af hôgst fjo rto n  dagar. —  A f  detta slag 
af ko rt utfârdades under hela utstâ lln ingstiden inalles 1,418 st.

S e r .  G.  2, k o r t  f o r  h e l a  u t s t â l l n i n g s t i d e n .  K o rte t bestod 
af en try c k t b ilje tt, som fastklistrades â vederbôrande journalists fo togra fi i v is it- 
kortsform at. A f  dessa ko rt utfârdades 34 st.

K o r t  g â l l a n d e  h e l a  u t s t â l l n i n g s t i d e n .  K o rte t bestod af 
e tt lite t 4-sid igt tryck, som inhâftades i med vederbôrandes fo togra fi fôrsedt med- 
lem skort t i l l  nâgon journalistfôrening. —  A f  detta kort, hv ilke t jâm vâl kom u tlând 
ska journa lis te r t i l l  del och anvândes sârsk ild t âfven af danska sâdana, utfârdades 
157 st.

Samtliga jou rna lis tko rt voro personliga och fôrsedda med vederbôrandes 
egenhândiga namnteckning. Pâ dem a lla  fanns fô ljande text: "D etta  ko rt âr 
personligt och fâ r pâ inga v illk o r pâ annan ôfverlâtas. M issbruk af korte t 
m edfôr detsammas fô rlust och innehafvarens aflâgsnande frân  utstallningen. 
K o rte t gâ ller fo r hela utstâ lln ingstiden dagligen frân k l. 9 f. m. U tstâlln ingens 
ko n tro llô re r âga râ tt a tt a ffordra innehafvare af presskort deras namn
teckning,"

Samma bestâmmelser gâllde a lla  andra personliga in trâdeskort t i l l  u ts ta ll
ningen.

Presskorten berâttigade t i l l  f r i  entré âfven t i l l  konstutstâlln ingen, tu ris t- 
och idrottsutstâ lln ingen, Hôganâs—-Billesholms aktiebolags utstâ lln ing, Stora



PRESSEN OCH REKLAMEN 217

Kopparbergs Bergslags aktiebolags biograf, glashyttan m. fl. V idare gaf det 
f r i  entré t i l l  a lla  de förluste lser pâ nöjesfältet, t i l l  hv ilka  entré eljest togs, och t i l l  
f r i t t  användande af inom utställn ingen befin tliga  hissar.

För erhällande af presskort erfordrades, säsom ofvan nämnts, legitimation. 
Som sädan godtogs i första hand s k r ift lig t in tyg  frän  vederbörande redaktion, a tt 
journalisten i  fräga fö r dess räkning besökte utställn ingen fö r längre e lle r kortare 
tid . I  ö frig t säger det sig s jä lft, a tt största tillmötesgäende med afseende pâ 
utfärdande af presskort visades. Enbart e tt v is itko rt med pä tryck  a tt veder
börande var v id  nägon pub lika tion  anstä lld  fic k  ofta gälla som legitimation. 
Endast i e 1 1  fa ll förvägrades presskort, da vederbörande icke künde pâ nägot 
sätt légitim era sig.

Det förspordes ocksä bland journalisterna allm än belätenhet öfver bestäm- 
melserna fö r erhällande af presskort. Endast frän  nägra, hv ilka  synbarligen 
icke t illrä c k lig t uppfattade utställningens a rt säsom den d itt il ls  största i s itt 
slag i Norden, förm ärktes missbelâtenhet med det i bade utställningens och 
pressens intresse nödvändiga legitimationstvânget. Och frân âtskiîliga journa- 
lister, i synnerhet en del utländska, tillkännagafs missnöje öfver a tt icke press
man ä tfö ljande damer jäm väl erhöllo fr iko rt, e tt tillmötesgäende, som regie
mentet icke medgaf och som h itt il ls  icke förefunnits v id  nägon kontinenta l u ts tä ll- 
ning af dimensioner, motsvarande den baltiska.

Innan utstä lln ingen öppnades utlämnades t i l i  besökande journa lis te r fo r 
dagen gällande inträdeskort.

Längt före utställningens öppnande anlände journa lis ter frän när och fjä rran  
fö r a tt taga utställningsomrädet, dess byggnader och anordnande i betraktande.

M o t tiden fö r utställningens öppnande blef tills tröm ningen af journa lis te r fö r 
hvarje dag a llt  större, och under utställningens första tid  samt i  a ll synnerhet 
under de första veckorna var frekvensen mycket stark. Presskommissariens 
kon to r hade da ett s tä rk t an litad t arbete med a tt tillhandagä med press
kort, upplysningar, utdelande af "u ts tä lln ings tryck" etc. Dagliga antalet, kon- 
to re t besökande journa lis te r understeg a ldrig  25 förrän i dagarna närmast före 
och efter krigsutbrotte t. U nder de första dagarna efter detta var det sä godt 
som tom t ä pressbyrän och dess kontor. Det drö jde em ellertid  knappast en 
vecka, fö rrän  i synnerhet svenska och danska journa lis te r äterkommo. Och 
särsk ild t den senaste veckan af u tstä lln ingstiden var frekvensen af besökande 
äterigen liflig .

U tom  det dagliga arbetet ä kontoret, —  expediering af a ll post, författande
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och distribuerande af a rtik la r, notiser och ofriga meddelanden samt annonser t i l l  
pressen, redigering af utstallningens dagsprogram och expedition af utstalln ings- 
try ck  —• samt pressbyrans skotsel hade presskommissarien a tt i man af tid  vag- 
leda journa lis te r a utstallningen. Innan denna var oppnad, togs hans tid  harmed 
mycket i  ansprak. I a ll synnerhet under manaderna narmast fore utstallningens 
oppnande kommo nastan dagligen journa lis ter fo r a tt under kommissariens led- 
ning taga del af utstallningsarbetet. Under veckorna omedelbart efter u ts ta ll
ningens oppnande sa godt som om ojliggjorde det forcerade arbetet a kontoret 
tillmotesgaende harutinnan. Sedan, under sommarens lopp, blef det press
kommissarien a llt  mera m o jlig t a tt i  detta afseende sta t i l l  tjanst. Hans arbete 
harmed togs ocksa li f l ig t  i  ansprak, icke m inst af utlandska journalister. A f  
sadana motte representanter fran  sa godt som a lia  europeiska lander. G ifvetvis 
voro darvid  Danm ark och Tyskland starkast representerade. Darnast i antal 
kommo pressrepresentanter fran Norge, Ryssland och F in land, i namnd ordning. 
Men afven journa lis te r fran aflagsnare lander kommo tillstades. B land dem 
marktes icke sa fa amerikaner samt ett antal japaner.

For a tt pressen matte b lifva  i t i l l fä lle  a tt i rikaste m att fy lla  sin ansvarsfulla 
p lik t  gentemot allmänheten och utsta lln ingen hade utställningsstyrelsen hos K. 
M a j:t  hemställt, a tt svensk tidningsutgifvare och en i hans tjäns t anstä lld  med- 
arbetare matte beviljas en f r i  resa pä statens järnvägar frän vederbörandes 
hemort t i l l  M alm ö och ater under den tid , da utsta lln ingen vore öppen. K. 
M a j:t  fann dock icke skäl föreligga a tt b ifa lla  den gjorda framställningen.

För a tt i  vidaste utsträckning tillm ôtesgâ pressens behof af illus tra tions
m ateria l hade ät densamma förbehällits rä tt a tt utan a fg ift fotografera pä u ts ta ll
ningen, dock uteslutande t i l l  användning fö r reproduktion i tidningar. De fo to 
grafier, som fö r sâdant ändamäl togos pä utsta lln ingen af dessa tidningar, fingo 
ej tillhandahâllas i  handeln hvarken som fotografi, vyko rt e lle r annan special- 
reproduktion, i  album, kataloger, vägvisare, broschyrer, tillfä llighe tspub lika - 
tioner af nagot slag, program, böcker och annat, utan uteslutande t i l i  tidningar, 
säledes he lle r icke i separata try ck  i affärssyfte.

H varje  tidn ing ägde rä tt a tt undantagsvis som en t i l l fä ll ig  h jä lp  t i l i  annan 
tidn ing utläm na af densamma tagna fo tografier och efter dem e lle r teckningar
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utförda klichéer. U tställn ingsstyrelsen förbehöll sig a tt beifra öfverträdelser af 
ofvanstäende enligt lag.

T i l l  pressens bekvämlighet hade hoffotografen A . W . Rahmn, hvilken eljest 
hade ensamrätt t i l i  fotografering â utställningen, fö rbund it sig a tt t i l i  tidnings- 
firm a, som sädant önskade, fö r reproduktion i samma firm a tillhö riga  tidn ingar 
tillhandahä lla  fo togra fie r frän  utstä lln ingen t i l i  e tt pris af 4  kronor fö r form at 
icke öfverstigande 18X24 cm. Togos tvâ e lle r fie ra  fo tografier frän samma 
tillfä lle , var priset 3 kr.

Tecknare och fotografer, i den man de hade a tt u tfö ra  arbeten för pressens 
räkning, likstä lldes i fräga om fr ib ilje tte r  med publicister.

Enhvar, som fö r tidnings räkning v ille  fotografera â utställningen, ägde att 
hänvända sig t i l i  presskommissariens kon to r och dar underteckna förbindelse 
rörande fotografering. M ot sädan förbindelse utlämnades särskilda fotografipass, 
liksom presskorten gällande â namngifven person.

För en u tstä lln ing af de dimensioner, som den Baltiska ägde, kräfdes gif- 
vetvis e tt reklamarbete af i Sverige h it t ills  okänd omfattning. Pä detsamma 
nedlades ocksä betydande kostnader, tid  och möda.

Utvägarna fö r a tt nä den bästa effekt af reklamen voro ocksä sä mängtaliga 
som m öjlig t. Och dar en verkn ingsfu ll reklam  samt reklam  i rä tt t id  künde 
utföras, försummades he lle r icke t illfä lle t.

E tt af de v iktigaste momenten i reklamarbetet var na tu rlig tv is  a tt förse 
pressen med a rtik la r, notiser och meddelanden af skilda slag. Redan under 
sommaren 1913 började utsändandet af sädana, hvilkas distribuerande i början, 
enlig t presskommittens beslut, ombesörjdes af Svenska Telegrambyräns Malrnö- 
f ilia l men sedan skedde d irek t frän presskommissariens kontor. En mängd med
delanden af te legram vikt utsändes genom Telegrambyrän t i l l  dess abonnenter 
och förmedlades genom byrän, a llt  e fter materialets art, jäm väl t i l i  utlandet. 
U nder mänaderna närmast före utställningens öppnande, da det gällde a tt i 
stigande tempo öka intresset fö r densamma, utskickades de fiesta meddelan- 
dena, och under utställningens gang duggade sädana ständigt. Meddelandena 
inrym de m ateria l af det mest skilda slag, och en god anpart af dem upptog u tfö r- 
liga och ö fversiktliga beskrifn ingar af säväl de stora hallarnas u tstä lln ingar som 
de mänga specialutställningarna. Pressen erhöll pä detta sätt en fu llständig 
sk ild ring  af utstä lln ingen i dess helhet, ett materia l, som ocksä af tidningarna 
a llm änt publicerades. I  a llt  utsändes —  oräknadt de genom telegrambyrän säsom 
telegram befordrade —  187 meddelanden t i l i  pressen. H äraf voro 113 a rtik la r,
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de flesta synneriigen u tförliga. Samtliga meddelanden utsändes s a m t  i d i g t, 
sä fo rt de hunnit b li färdiga. Och i den angifna siffran ingä icke de notiser af 
loka l art, hv ilka  pä grund af innehällets natur hade intresse endast fö r M alm ö
pressen, fö r denna och Skänepressen i ö frig t e ller fö r dessa kategorier jämte 
Köpenhamnspressen.

Utom a rtik la r  och meddelanden erhöll pressen —  ehuru i begränsad utsträck- 
ning —  jäm väl fo togra fie r fö r reproduktion. I a ll synnerhet erhöllo illustrerade 
tidn ingar i in - och utlandet dy lika. Och fö r a tt y tte rligare  tillm ötesgä kra fve t pä 
illustra tionsm ateria l utgafs tid ig t e tt konsttryck  med rikh a ltig t u rva l af b ilder, 
e fter hv ilka  tidningarna s jä lfva  künde lata u tfö ra  reproduktioner. Detta konst
tryck, om hv ilke t mera nedan, begagnades ocksä i vidaste utsträckning och visade 
sig vara ett synneriigen e ffektiv t medel t i l i  a tt fö rh jä lpa  pressen t i l i  bade goda, 
vackra och talande b ilde r frän utställningen.

Pä grund af de a lltfö r  betydande kostnader det skulle m edfört a tt förse 
pressen med klicheer, künde sädana däremot icke tillhandahällas.

*

Det skulle visserligen va rit intressant nog a tt lämna en ö fversikt af, i huru 
hög grad utstä lln ingen uppmärksammades af pressen i in - och utland. M ate- 
ria lets öfverflödande rik lighe t och denna redogörelses begränsade ram om öjlig- 
göra dock en ingäende fram stä lln ing härutinnan. Det mä vara nog sagdt, a tt det 
fram för a llt  i Sverige icke fanns nägon tidning, som ej ägnade utstä lln ingen en 
ingäende e lle r efter bladets utrym m esm öjligheter afpassad uppmärksamhet. 
Samtliga tidn ingar hade i de u tfö rliga  meddelandena frän  presskommissarien 
ett r ik t  materia l. De större tidningarna skaffade sig gifvetvis dar jäm te u ts tä ll- 
n ingsartik la r genom egna korrespondenter. Och under utställningens gang sände 
samma tidn ingar en e lle r flera medarbetare, som under längre e ller kortare  tid  
besökte utstä lln ingen och skildrade densamma.

Det, som i dessa afseenden gällde den svenska pressen, gällde ocksä i t i l l -  
läm pliga delar den utländska. Meddelanden frän presskommissarien tills tä lldes  
nämligen jäm väl pressen i  de andra länder, hv ilka  deltogo i utställningen, hvar- 
jäm te de sam tidigt distribuerades t i l i  tidn ingar i Norge. T il l  nägra af de större 
tidn ingarna i England, F rankrike  och A m erika  utgingo likaledes af och t i l i  
redogörelser och meddelanden. Jäm väl den utländska pressen ägnade ocksä 
utställn ingen en synneriigen vä lv illig  och omfattande uppmärksamhet. U tfö r
liga, ofta illustrerade a rtik la r, om utstä lln ingen förekommo esomoftast i den
samma.
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Icke m inst blef utstä lln ingen föremäl fö r stör v ä lv ilja  frän den illustrerade 
pressens sida. Sälunda ägnade samtliga i den skandinaviska Norden utkom- 
mande illustrerade tidn ingar upprepade ganger utställn ingen mycket lofordande 
a rtik la r, som voro r ik t  och e ffek tiv t försedda med bilder. Och af ä tskilliga 
illustrerade tidn ingar i andra länder blef utstä lln ingen jäm väl uppmärksammad.

Pä tillskyndan  af utstä lln ingen och med bidrag af densamma utgäfvos i 
reklam syfte nägra särskilda "ba ltiska ” nummer, hv ilka  fö rtjäna  speciellt om- 
nämnande. Den världsbekanta I l lu s tr ir te  Zeitung  i Leipzig ägnade sälunda sitt 
nummer af den 30 a p ril 1914 heit och ha lle t at Sverige och den Ba ltiska u ts tä ll
ningen. I  det 82 sidor starka numret ingingo a rtik la r  om Sveriges historia, om 
dess land och fo lk, om Dalarne och dalkarlarna, om handelsförbindelserna 
mellan Sverige och Tyskland före K r is ti födelse, om svensk sport, olympiska och 
baltiska spei, om Baltiska utstä lln ingen m. m. Textafdelningen illustrerades af 
e tt 80-tal u tm ärkta  b ilder, däraf helsidesreproduktjoner i färger och ta ilo r  at 
Zorn, Ankarcrona och L ilje fo rs , en ä tvä sidor gäende re lie fka rta  i färger öfver 

Sverige, o. s. v.
För utgifvande af detta Schwedennummer, hv ilke t tv ifve lsutan va r ett af 

utställningens kraftigaste reklamföretag, ställde utställn ingen t i l i  I llu s tr ir te  
Zeitungs förfogande kr. 18,228: 27, mot hv ilke t belopp den disponerade visst 
antal sidor och annonser. För täckande af dessa kostnader lämnades bidrag af 
H. M . Konungen, Kungl. Järnvägsstyrelsen, Drätselkammaren i Malmö, Turis t- 
tra fikförbundet, Skandinaviska Kreditaktiebolaget, Aktiebolaget Skänska H an
delsbanken, Sydsvenska K re d it Aktiebolaget, M alm ö— Ystads järnvägs A k tie - 
bolag, M alm ö— Trelleborgs järnvägs Aktiebolag, M alm ö Y lle fab riks  Aktiebolag, 
Förlags Aktiebolaget i  Malmö, Höganäs— Billesholms Aktiebolag, Bankaktie- 
bolaget Södra Sverige, Strömsnäs Bruks Aktiebolag, Svenska Sockerfabriksaktie- 
bolaget, Svenska Aktiebolaget Gasaccumulator, Aktiebolaget Separator, firm an 
C. &  M . Fougstedt i Malmö, Stockholms Rederi Aktiebo lag Svea, Aktiebolaget 
Grumme &  Son, Aktiebolaget M jölkningsm askin Omega, C. G. Hallbergs guld- 
smedsaktiebolag, firm an Pe lle rin  i Göteborg, grosshandlandena M. Fraenkel i 
Göteborg samt S. Hedberg och L. Faxe i Malmö, G rand H o te ll i  Stockholm afven- 
som bankiren Theo. Dieden i Malmö. Somliga af b idragsgifvarna hade fö r s itt 
b idrag betingat sig visst utrymme i texten e ller ä annonssidorna, under det att 

andra läm nat s itt understöd uteslutande för den goda sakens skull,
A f  num ret i fräga erhöll u tstä lln ingen 1,000 ex., af hv ilka  en del försäldes ä 

utställningen, medan större delen utdistribuerades i reklamsyfte.
Den likaledes öfver heia världen bekanta Parisertidningen Le Temps ägnade 

den 5  jun i e tt illu s tre ra d t nummer ät Sverige och utställningen. Det 16-sidiga 
num ret innehöll a rtik la r om Sverige, Skäne och dess hufvudstad Malmö, Baltiska
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utställningen, de sköna konsterna i Sverige, Sveriges industri m. in. Texten 
belystes af omkring 50 illus tra tioner. T il l  numret bidrog utstä lln ingen med 
1,452 kr. U tstä lln ingen erhöll af detsamma en större upplaga, hvilken u td is tr i-  
buerades i reklamsyfte.

V idare ma erinras om det "riksnum m er” , som Sydsvenska Dagbladet Snäll- 
posten utgaf med anledning af Baltiska utställningen. Det 70 sidor starka 
numret belyste i sakrika a rtik la r, r ik t  och vä l illustrerade, svensk industri, konst 
och jo rdb ruk  samt gaf en god exposé af utställningen, dess förh istoria, a rk itek tu r, 
organisation m. m. T il l  numret bidrog utställn ingen med kr. 1,224: 48, och af 
upplagan ställdes ett antal exemplar t i l l  utställningens disposition i  och fo r 
reklamarbetet.

S lutligen bör i  detta sammanhang omnämnas, a tt Hamburger Frem denblatt 
den 7 jun i 1914 ägnade sin fotogravyrbilaga 'T llu s tr ir te  Rundschau”  ât Baltiska 
utställningen, som dar i  b ild  och tex t fick  en mycket effektiv reklam. E tt bety- 
dande antal exemplar af numret aflämnades t i l l  u tstä lln ingen och ingick som en 
ingalunda ovik tig  del i dess rika  reklam m ateria l.

Dels genom fle ra  urklippsbyraer, dels genom egna tidningsexem plar erholls 
dagligen fran  in - och utland sa godt som a lit  hvad pressen meddelade om u ts ta ll- 
ningen. Det v iktigaste af detta ar sam ladt i 25 digra urklippsbócker, med inalles 
3,590 belagda sidor, en stor mangd af dessa med inv ikn ingar och infastning af 
hela nummer e lle r sidor af tidningar. T jugo af bockerna omfatta u rk lip p  fran 
svenska och fem af dem sadana fran den utlandska pressen. Dessa urk lipps- 
bocker utgora ett va rd e fu llt arkiv, som a skilda sprak bera ttar utstallningens 
hela historia, ger en synnerligen belysande b ild  af pressens intresse fo r u ts ta ll- 
ningen och at forskare lam nar e tt u tm ark t m ateria ł fo r studier om den.

*

För a tt ideligen päminna om utställn ingen ägde en omfattande annonsering 
rum. Beträffande den periodiska pressen ombesörjdes denna hufvudsakligen 
genom Svenska Telegrambyräns M a lm ö filia l. Med hänsyn t i l l  de betydande 
kostnaderna fö r annonsering mäste he it na tu rlig t en viss begränsning af urva le t 
af annonsorgan ske, pä samma gang som y tte rlig  omsorg nedlades därpä, a tt 
annonseringen blef sä effektiv som m öjlig t. Hvad Sverige beträffar, infördes
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annonser i e tt 80-tal svenska tidningar, med afseende pä antalet ganger p r 
vecka växlande e fter o lika  omständigheter. Jämte utställningens stäende annons 
förekommo annonser af mera loka l natur, hv ilka  förmedlades fram fö r a llt  t i l i  
M alm ö- och Köpenhamnspressen och efter omständigheterna t i l i  den icke malmö- 
itiska  Skänepressen.

E fte r krigsu tb ro tte t inhiberades en del af den utländska annonseringen.
Annonseringen i den periodiska pressen i u tlandet fördelade sig pä Dan- 

mark, Tyskland och Ryssland med F in land. En stäende annons infördes sälunda 
j 33 danska tidningar, hvarjäm te, säsom ofvan nämnts, mänga annonser af t i l l 
fä llig  a rt infördes fram för a lit  i Köpenhamnspressen och jäm väl i andra sjä l- 
ländska organ. I  Tyskland annonserade utställn ingen genom stäende annons 
inalles i  28 tidningar, i 11 af dessa med en större sädan, som utställn ingen 
beordrade gemensamt med Svenska T uris ttra fik fö rbundet. En likaledes stäende 
annons infördes i 8  ryska och 6  fińska tidningar.

Sammanlagda kostnaden för utställningens annonsering i in - och utländska 
tidn ingar och tid sk r ifte r m. m. uppgick t i l i  kr. 58,294: 10, däraf kr. 51,235: 97 för 
de genom Svenska Telegrambyrän distribuerade annonserna.

*

Utom genom de standiga annonserna i dagspressen gjorde sig utstalln ingen 
saval i  in - som utlandet parnint genom en m ycket omfattande annonsering af 
den mest mangskiftande art. Endast om det v iktigaste haraf kan har medde- 
lande lamnas.

Betraffande Sverige ma da i fórsta hand namnas den sardeles effektiva 
reklam, som erholls genom poststampeln a fran  M alm ó utgaende bref och bref- 
kort. E n lig t Kungl. Generalpoststyrelsens medgifvande asattes namligen fran 
den 1 a p ril 1912 t i l l  utstallningens slut a lia  fran M alm o utgaende bref och bref- 
ko rt utom vanlig  poststampel jam val en sarskild  sadan, innefattande u ts ta lln in 
gens benamning.

Genom a fta l med Kungl. Jarnvagsstyrelsen stamplades fran  den 1 oktober 
1913 inalles 2  m ill, ja rnvagsb ilje tte r a fransidan med meddelande om u ts ta ll
ningen. —  Likaledes infordes fran den 1 oktober 1913 genom ofverenskommelse 
med Svenska Turis ttra fik fó rbunde t annons om utstalln ingen a matsedlar och 
v in lis to r i restauranterna a jarnvagar och angfarjor. Staende annonser infordes 
vidare i "Sveriges Kom m unikationer” , a Rederiaktiebolaget Sveas tu r lis to r och

menuer m. m.
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I Danm ark genomfördes ständig annonsering i "De Danske Statsbaners 
O ffic ie lle  Lom m ekoreplan", a Berlingske Tidendes i de fiesta stader och större 
p latser i Danmark offentligen uthängda telegramskäp etc. V idare annonserades 
genom ljusb ilde r och ä ridäer i ä tsk illiga  af de främsta nöjesetablissementen i 
Köpenhamn m. m.

I fräga om Tyskland  infördes annonser och illustrerade a rtik la r  i fle ra  af 
de större tyska turis ttra fik förbundens, resebyräernas och rederiernas ärligen 
utkommande turistböcker. A f  särskild  betydelse var härvid  reklamen i de publi- 
kationer, som utgifvas af de större rederierna, hv ilka  ombesörja en god del af 
världstra fiken och hvilkas böcker utgä i betydande upplagor samt spridas öfver 
heia den civiliserade världen. —  V idare hade ombesörjts ljusreklam er ä ridäerna 
i de mest frekventerade nöjesetablissementen i B erlin  och Hamburg, en effektiv 
annonsreklam ä de enormt tra fikerade A lsterbätarna i Hamburg o. s. v.

Med afseende pä England  fö rtjä n a r särsk ild t anmärkas den värdefu lla  
reklam, som vanns genom införande af en planskiss öfver utställn ingen jämte 
tex t i svenska handelskammarens i London 1913 utg ifna och öfver heia det 
b rittiska  r ike t spridda "Y ear-B ook” .

Och slutligen bör här nämnas den fö r reklamen i A m erika  v ik tiga  h jä lp , som 
erhölls därigenom a tt "The Am erican-Scandinavian Review” i  New Y o rk  mot en 
ersättning af 1,000 kr. ägnade e tt af sina majnummer 1914 ät utställningen, hvars 
äffisch var i färger reproducerad ä tidskriftens omslag, medan i texten lämnades 
en r ik t  illus tre rad , u tfö rlig  a rtike l om utställningen. Num ret spreds i en bety
dande upplaga i Förenta staterna och andra nordamerikanska länder, och sär
sk ild t e tt särtryck af numret med uteslutande "b a ltis k t"  innehäll spreds öfver 
vida delar af den amerikanska kontinenten.

*

Pa utstalln ingsom radet var anordnad en mycket omfattande fó rsa ljn ing  af 
łidn ingar, vagvisare, kataloger, planer ofver utsta lln ingen m. m. I  fraga om tid - 
n ingsfórsaljn ingen gallde fó ljande bestammelser:

Inom utstallningsomradets oppna platser medgafs kostnadsfritt lósnummer- 
fo rsa ljn ing  af i M alm o utkommande dagliga tidn ingar genom ko lportcre r. H varje  
tidn ing agde a tt fo r sadant andamal anviinda hogst tva ko lporto re r; dessa ko l- 
portorer agde f r i t t  t illtra d e  t i l l  u tstalln ingsom radet under v illko r, a tt de buro 
mossa heist hel un iform  —  med band, angifvande vederborande tidnings namn; 
tidningarna fingo icke af ko lportdren hdg ljud t utropas.
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Dessa medgifvanden och v illk o r  gällde ocksä Aktiebolaget Svenska Press- 
byrän fö r fö rsä ljn ing af svenska och utländska tidn ingar och tidsk rifte r.

F iera större tidn ingar hade egna utställningsbyggnader, frän  hv ilka  jäm väl 
deras pub lika tioner försäldes. Dessa voro af svenska tidn ingar Dagens Nyheter, 
Göteborgs Handels- och S jöfarts T idning, H var 8  dag, Stockholms Dagblad och 
Svenska Dagbladet samt af danska tidn ingar Berlingske Tidende och Politiken.

*

Redan frän början af utställn ingsarbetet va r det gifvet, a tt hufvudvikten 
i a ll reklam  mäste läggas v id  de egna trycka lster, som utstä lln ingen ämnade 
u tg ifva och distribuera öfver v ida delar af världen. Ocksä offrades i  detta afse- 
ende betydande kostnader fö r a tt skaffa utställn ingen ett densamma värd ig t 
reklam m ateria l, som pä det mest verkande sätt künde bidraga t i l i  a tt göra den 
känd och besökt.

I  första hand mä härvid  nämnas utställningens allbekanta äffischer, fram - 
ställande E rnst N orlinds efter tä flan  prisbelönta skiss med tornet och de fy ra  
storkarna. A f  äffischen utfördes dels en större, i form atet 100X75 cm., dels 
en m indre i  fo rm at 23X18 cm. Den större äffischen, afsedd a tt uppfästas ä jä rn - 
vägsstationer m. fl. platser, trycktes med tex t ä svenska, tyska, franska och 
engelska spräken. T il l  fö r Ryssland afsedd upplaga trycktes särskild rysk text, 
som vidhäftades affischens nedre del. Och den svenska upplaga, som skickades 
t i l l  F in land, försägs jäm väl med finsk text. Inalles utfördes af den stora äffischen 
31,175 exemplar.

Den l i l la  äffischen, i  form atet 23X18 cm., trycktes med tex t ä svenska, tyska, 
finska, franska och engelska spräken och utg ick i en samlad upplaga af 70,640 
ex. En del af de fö r Sverige och Danm ark afsedda exemplaren utfördes ä 
celluloid.

U tställn ingens likaledes allbekanta reklammärken  —  en reproduktion i 
m in ia ty r af utställningsaffischen —  utgingo med svensk, tysk och engelsk text 
och trycktes i  den enorma mängden af 1,988,000 exemplar.

Med hänsyn t i l i  i  a ll synnerhet större affärsföretag anskaffades t i l i  inlägg- 
ning i  bref etc. reklam lappar, hv ilka  utfördes ä tunt, genomskinligt papper. A i  
dessa trycktes 258,000 ex. med text ä tyska samt 232,700 exemplar med text ä 
engelska spräket.

E tt lite t 4-sid igt b lad —  utställningens första rek lam tryck, som utgafs t i l i  
O lym piska speien i Stockholm 1912 —  med p o rtra it af konungahusets medlem- 
mar och reproduktion af en skiss frän utstä lln ingen samt tex t ä svenska, tyska 
och engelska spräken utg ick i 25,000 exemplar.

15
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T il l  tjäns t i synnerhet fö r tidningarna utgafs i augusti 1913 en svensk P. M. 
med en plan öfver utstä lln ingen samt en mängd sifferuppgifte r om densamma.

För det s. k. bondetägets är 1914 räkning trycktes ett 8 -sid igt hafte med text 
och b ilder. Hafte t, som utg ick i 15,000 ex., fördelades dels ä de tag, som förde 
deltagarna t i l i  Stockholm, dels ä de o lika  logementen i  Stockholm.

E tt annat, större och likaledes svenskt hafte, rikare  illus tre rad t och med 
u tfö rligare  text, utgafs i en betydande upplaga och ingick i det allmänna reklam - 
tryck, som distribuerades.

Särsk ild t fö r a tt tillgodose dagspressens säväl i  Sverige som i  utlandet behof 
af reproduktioner fö r förfärdigande af klicheer trycktes en fin t u tfö rd  konst- 
upplaga (se ofvan) med e tt större antal b ilder öfver utställn ingen jämte fotogra
fie r af nägra dess ledande man med förklarande te x t ä svenska, tyska, engelska 
och franska spräken.

Pä tyska och svenska utgafs en förteckning öfver kongresserna ä u ts tä ll
ningen.

Och som utställningens kanske viktigaste rek lam tryck fä r slutligen nämnas 
den ” blä boken” , utställningens 16-sidiga, i  tillta lande  form at och utstyrsel 
utg ifna reklam broschyr med reproduktion af utställningsaffischen pä omslaget. 
Broschyren, som innehöll en u tfö rlig  och Orienterande tex t om utställningen, belyst 
med nära 30 b ilder, utgafs ä svenska, danska, tyska, franska och engelska spräken 
samt utkom i sammanlagdt 186,875 exemplar. Under utställningens gäng utgafs 
ä tyska och engelska spräken en förkortad upplaga af broschyren i inalles
60,000 exemplar. Texten t i l i  säväl denna broschyr som utställningens öfriga 
rek lam tryck lämnades af presskommissarien, hvilken jäm väl redigerade det dag- 
ligen utkommande programmet fö r utställningen.

Utom  a llt  detta, af utställn ingen d irek t i reklam syfte utg ifna material, stod 
t i l i  förfogande en ansenlig mängd annat u tstä lln ingstryck. D it hörde: u ts tä lln in 
gens allmänna bestämmelser och program, som utsändes i betydande upplagor ä 
svenska, tyska och ryska spräken, den o ffic ie lla  generalkatalogen öfver industri- 
afdelningen ä utställningen, hvilken utkom  ä svenska och tyska; utställningens 
m a trike l; katalog öfver utställningens konstafdelning i illus tre rad  och icke illus tre - 
rad upplaga; af vederbörande kommissariat utg ifna kataloger öfver de danska, 
tyska och ryska utstä lln ingarna; den af Turis ttra fik fören ingen fö r Södra Sverige 
utg ifna o ffic ie lla  vägvisaren öfver Malmö, Baltiska utställn ingen och jubileums- 
landtbruksmötet, i  svensk och tysk upplaga; program, kataloger, äffischer m. 
m. öfver jubileum slandtbruksm ötet och de i  samband därmed anordnade träd - 
gärdsutställn ingarna; kataloger öfver tu ris t- och idrottsutstä lln ingen, Kungl. 
Vattenfallsstyrelsens, svenska ingenjörernas och arkitekternas, Statens jä rnvä- 
gars m. fl. u tstä lln ingar, svenska kvinnornas u tstä lln ing Ärsta, svenska ja k t-  och
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skogsutställningarna, M alm ö stads utstä lln ing, baltiska templet, baltiska speien 
m. m., i a llt  en utom ordentlig mängd af program, kataloger, äffischer m. m. ä 
o lika  spräk öfver o ffic ie lla  e ller enskilda u tstä lln ingar ä säväl de svenska som 
utländska afdelningarna. H ä r t il l kom slutligen ett betydande antal af p laner 
och ka rto r öfver utställn ingen och dess o lika  afdelningar, program och medde- 
landen om kongresser och möten, fester och konserter etc., äffischer och tid ta - 
be ller om järnvägs- och ängbätsturer m. m. samt —  ett ingalunda ov ik tig t 
reklam m ateria l —  vyalbum och vyko rt frän utställningen.

Sammanlagda kostnaderna fö r utställningens äffischer och annat reklam - 
try ck  jäm te d istribuering samt ästadkommande af särskilda utställningsnummer 
af tidn ingar etc. utg jorde kr. 62,545: 42. Med kostnaderna fö r annonseringen —  
kr. 58,294: 10 —  när utställningens utg iftss iffra  fö r annonsering och reklam  kr. 
120,839: 52. Da em ellertid  som bidrag t i l i  ästadkommande af Schwedennumret 
af I llu s tr ir te  Zeitung m. m. in f lu t it  kr. 20,117:43, b lifva  utställningens d irekta 
reklamkostnader kr. 1 0 0 ,7 2 2 : 09.

*

Det skulle visserligen va rit af s tört intresse —  antagligen äfven för kom- 
mande u tstä lln ingar — , om här kunnat lämnas en mera ingäende fram stä lln ing 
af, huru detta öfverflödande rika  reklam m ateria l fördelades t i l i  in - och utland. 
U trym m et tv ingar dock härutinnan t i l i  begränsning, och fö ljande fa r ge endast 
en ko rt ö fverb lick öfver de viktigaste kanaler och vägar, pä hv ilka  arbetet a tt 
bekantgöra den Baltiska utställn ingen sökte sig fram.

För Sveriges del ställde sig detta arbete gifvetvis betyd lig t lä tta re  än i 
fraga om utlandet. H ä r hade man a tt i detta afseende päräkna intresse och 
biständ i första hand frän utställningsstyrelsens och dess manga utskotts leda- 
möter, frän de af Ö fverstäthällareämbetet i Stockholm och Kungl. M a j:ts  Befa ll- 
ningshafvande i rikets samtliga län utsedda kommittéerna, frän ämbetsverk, 
myndigheter och institu tioner, frän a lla  utställare, frän järnvägsbolag och rede- 
r ie r samt i ö frig t frän  konstens, handeis och industriens idkare öfver heia 
landet. T i l l  dessa spredos af och t i l i  betydande samlingar af utstä lln ingstryck, 
hvaraf likaledes i  en nästan a ld rig  sinande ström utgingo laddningar t i l i  tidnings- 
och resebyräer, hote li och restauranter, tu ris t- och badorter, gästgifvaregärdar, 
barber- och friserstugor m. fl., med ett ord t i l i  a llt  och alla, som, om äfven i 
m insta man, künde anses lämpade a tt pä nägot sätt bidraga t i l i  kännedom om 
utställningen. V idare mä omnämnas, —  mycket annat a tt förbigä, —  a tt u ts tä ll
ningens stora äffisch genom a fta l med W illiam s affischeringsbyrä m. fl. var upp-
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hängd i rike ts fiesta järnvägsstationer, samt a tt den li l la  äffischen var uppfästad 
i personvagnarna ä de fiesta af landets järnvägar.

Beträffande u tlandet mä först tacksamt erinras om den värde fu lla  h jä lp , 
som utstä lln ingen erhöll därigenom a tt Kungl. U trikesdepartementet anmodat i 
u tlandet varande svenska beskickningar, generalkonsulat, konsulat och vice 
konsulat a tt verksamt bistä med utbredande af kännedom om utställningen. Med 
de svenska dip lom atiska och konsulära representanterna i  Danmark, Tyskland, 
Ryssland och England m. fl. länder stod ocksä utställn ingen i l if l ig  förbindelse, 
och tack vare deras h jä lp , räd och anvisningar künde fö r reklam arbetet de bästa 
vägarna anlitas. Icke m indre erkännansvärdt är äfven det värde fu lla  biständ 
med reklam erandet fö r utställningen, som erhölls af dess danska, tyska och ryska 
kommissariat, i u tlandet varande svenska handelskamrar m. fl.

I fräga om särsk ild t Danmark, Norge, Tyskland, Ryssland med Finland, 
England, F rankrike  och Förenta staterna mä i e tt sammanhang nämnas, a tt fö r- 
bindelser knötos med större resebyräer och rederier, hv ilka  samtliga i r ik t  antal 
mottogo utställningens reklam m ateria l. Sädant sändes jäm väl t i l l  a lia  utländska 
utställare, t i l i  särsk ild t i nämnda länder varande svenska firm or, t i l i  större affärs- 
företag, tidningsbyräer, hote ll och restauranter, tu ris t- och badorter m. fl. Jäm 
vä l t i l i  Österrike-Ungern, Schweiz, Ita lien, Spanien m. fl. länder utsändes 
m ateria l t i l i  läm pliga adressater. Och i m indre antal u tg ick d y lik t t i l i  mera 
aflägsna länder.

I  D a n m a r k  va r utställningens stora äffisch uppfästad ä järnvägsstationer, 
medan den li l la  äffischen anbragts i de fiesta järnvägarnas personvagnar. I 
ö frig t gällde om Danmark säväl som om N o r g e  i tilläm p liga  delar detsamma 
som sagts i fräga om Sverige. T il l  Norge, men i  a ll synnerhet t i l l  Danmark, 
utgick särsk ild t under tiden närmast före och efter utställningens öppnande dag- 
ligen en betydande post med reklam m ateria l, som dar spreds pä samma sätt 
och i samma om fattning som i  Sverige. Och med tacksamt erkännande bör sär
sk ild t nämnas utställningens danska kommissariat, som förmedlade en bety
dande del af reklam m ateria let, samt Det Forenede Dampskibsselskabs tillm ö - 
tesgäende med mottagande af utställningens äffischer fö r sina ängbätar.

U tom  frän dessa bäda länder, fram fö r a llt  frän Danmark, künde u ts tä ll
ningen päräkna s itt starkaste utländska besök frän T y s k la n d ,  hvadan ocksä 
reklam arbetet i  detta land mäste anläggas efter en synnerligen v id  ram. Jämväl 
här var det —  säsom i fräga om de föregäende länderna nämnts —  i första hand 
vära o ffic ie lla  representanter, kommissariatet i B erlin  fö r den tyska afdelningen 
ä utställningen, tidningar, u tstä llare, större tu ris t- och resebyräer, rederier, han- 
delsfirm or, hote ll och restauranter etc., som anlitades och anlitades i  vidaste
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utsträckning. Sä utsändes reklam m ateria l —  fö r a tt endast nämna n ä g r  a 
s iffro r ■— t i l i  89 förva ltn ingar fö r tyska Östersjöbadorter, 310 af förbundets för 
tyska Nordsjöbad upplysnings- och prospektutdelningsställen, 98 speciella byräer 
fö r resor t i l i  Sverige, 1 ,2 2 2  ho te li och restaurationer, 725 frisö r- och barberstugor 
m. fl. B land större resebyräer, hvilkas tjäns t togos i anspräk, mä nämnas Svenska 
Resebyrän i Berlin , hvilken fungerade som en utställningens centra lbyrä fö r det 
tyska reklam arbetet och i  sin ordning med m ateria l försäg sina 172 agenturer i 
Tyskland, H olland, Belgien, Österrike, Ungern, F rankrike  och Ita lien. M ycket 
vä rd e fu llt var äfven det biständ, som lämnades af Hamburg— A m erika lin jens 
rederi, Deutsch-Nordischer Verkehrsverband, S tettiner Dampschiffsgesellschaft 
genom firm an J. F. Braeunlich, Mecklenburgiska T u ris ttra fik fö rbunde t i Rostock 
m. fl., hv ilka  mottogo och spredo utställningens rek lam tryck. Och som ett v ik - 
tig t moment mä äfven nämnas, a tt genom svenska beskickningens i B erlin  fö r- 
medling tyska järnvägsstyrelsen mottog 2,800 exemplar af utställningens stora 
och 4,700 exemplar af dess li l ia  äffisch samt de sachsiska järnvägarna 600 
exemplar af den li l ia  äffischen t i l i  uppfästande ä stationer och i personvag- 
nar m. m.

För R y s s la n d s  del künde reklam arbetet gifvetvis icke taga samma dimen- 
sioner som i fräga om de fö ru t nämnda länderna. Jämväl här var det i första 
hand vä rt lands o ffic ie lla  representanter, som anlitades. Särsk ild t star u ts tä ll- 
ningen t i l i  legationen i  Petrograd samt t i l i  konsulaten dar och i Riga i  stor tack- 
samhetsskuld fö r vä rde fu llt biständ. I  ö frig t mottogs och förmedlades reklam 
tryck  af ryska exportkammaren, pä hvars in it ia tiv  den ryska afdelningen ä 
utstä lln ingen tillkom m it, af utställningens ryska kommissariat i  Petrograd, som 
i sin ordning fördelade m ateria l t i l l  Moskva, Riga, Reval och Libau, af konsul 
D ie trich  Heydemann i  Riga m. fl. Och d irek t sändes betydande mängder af 
reklam m ateria l t i l i  enskilda emottagare af samma kategorier, som i  fräga om 
fö ru t nämnda länder anförts.

Jäm väl i  F in l a n d  genomfördes en omfattande reklamering. Denna ombe- 
sörjdes i första hand genom svenska generalkonsulatet i Helsingfors, hv ilke t 
förmedlade placering af utställningens större äffisch, med finsk t pätryck. V idare 
skickades rek lam tryck d irek t t i l i  e tt betydande antal adressater i samma han- 
dels- och näringsgrenar som i fräga om de andra länderna här nämnts. De större 
rederierna anlitades ocksä, Särsk ild t v ik tig t var, a tt speditionsfirman Nyman 
&  Schultz i  Stockholm, hvilken ombesörjer en sä betydande del af tra fiken  t i l i  
och frän F in land, i fräga om reklamarbetet fö r F in land ställde sig t i l i  u ts tä lln in 
gens tjänst.

I  fräga om samtliga dessa nu nämnda länder mä rörande den v iktiga annon- 
seringen i  dagspressen hänvisas t i l i  hvad som fö ru t härom b lifv it  nämndt.



230 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÄR 1914

I  p roportion m indre omfattande mäste reklamarbetet b li i fräga om Eng
land, F rankrike , Schweiz m. fl. andra stater. Jäm väl t i l l  dessa lander utgingo 
dock afsevärda mängder af reklam tryck, hv ilka  hufvudsakligen sökte sig ena- 
handa vägar som de i ofvannämnda stater fö ljda . Förutom af vär beskickning 
i London, af generalkonsulatet m. fl. erhölls i England vä rd e fu llt bistand at 
svenska handelskammaren i London samt af den världsbekanta resebyrän Cook 
&  Son. R ik lig t med m ateria l utsändes i ö frig t t i l l  nämnda firmas byräer icke

FEST FÖR PRESSEN A HUFVUDRESTAURANTEN DEN 14 M A J 1914.

b lo tt i London utan äfven i Paris, Hamburg, W ien, Rom, Brüssel, Amsterdam, 
M ilano, Bremen, Cöln, F rankfu rt, Dresden, Köpenhamn, Genua och Zürich. 
Beträffande F rankrike  anlitades —  bland mänga andra —  fra m fö ra llt den stora 
resebyrän v id  Avenue de l'O pera i Paris.

A f  synnerlig v ik t var det a tt i Am erikas Förenta stater och särsk ild t bland 
svenskarna dar väcka intresse fü r utställningen. Für uppnäende af detta mal 
apellerades fram för a llt  t i l i  den svensk-amerikanska pressen, som r ik lig t försägs 
med a rtik la r  och ö frig t rek lam tryck om utställn ingen och ocksä f lit ig t  uppm ärk- 
sammade denna med illustrerade och andra a rtik la r  samt meddelanden. I 
ö frig t fö ljde  reklam arbetet här efter förhällandena samma kanaler som i andra
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länder. Och i särskild  tacksamhetsskuld star utställn ingen t i l i  de svensk-ameri- 
kanska firm orna A . E. Johnson &  C:o i N ewyork och N ils  N ilsson i  M inneapolis, 
hv ilka  bäda förmedlade en särdeles intensiv reklam  om utställningen, F irm an 
Johnson &  C:o mottog sälunda och distribuerade bl. a. 5,000 större och 2 0 ,0 0 0  

mindre äffischer samt 1 0 ,0 0 0  broschyrer förutom  andra rek lam artik la r i 1 0 0 ,0 0 0 - 
ta l. A f  stor v ik t var ocksä, a tt Hamburg— Am erika-lin jens frän Am erika  hem- 
vändande A tlan tbä ta r i sina matsalar v id  hvarje kuvert ständigt lä t utlägga * *

IN TE R N A TIO N E LLA  PRESSKONGRESSENS BESÖK Ä  UTSTÄLLNING EN DEN 13 JUNI 1914.

utställningens broschyrer, den "b la  boken". Jämväl Cunard lin jen visade i  detta 
hänseende ett beröm värdt tillmötesgäende.

*

For utbredande af kannedom om utstallningen, sarsk ild t i industrie lla  kre t- 
sar, hollos a skilda p latser foredrag, belysta med skioptikonbilder. En del af 
foredragen agde rum redan mera an ett ar fore utstallningens oppnande, andra 
under hosten 1913 och varen 1914. Sadana foredrag hollos: af utstallningens 
generalkommissarie, forste hofintendenten Carl L. Bendix och dess chefarkitekt,
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ark itekten Ferdinand Boberg 4, därib land i  Stockholm och Göteborgj af a rk itek- 
ten Boberg ensam 3, i Petrograd, Köpenhamn och Norrköping; af presskommissa- 
rien redaktören W aldem ar Bülow  2 2 , därib land i Stockholm och Köpenhamn; af 
kommissarien fö r konstslöjdsgruppen hofdekoratören H. van R ijs w ijk  15, d ä ri
bland i Gäfle; af a rk itekten H. Nissen i  Örebro fle ra  föredrag i  Sverige och 
Tyskland; och af ingeniören Th. B lom qvist 1 i  Stockholm.

V id  h istoriska föredrag, som rek to r P. H j. Söderbaum i  M alm ö hö ll i fle ra  
städer i Tyskland, fram för a lit  i skandinaviska föreningar, lämnade han lika - 
ledes u tfö rliga  meddelanden om Baltiska utställningen.

*

V id  tvenne festliga t illfä lle n  hade utställn ingen glädjen a tt kunna hälsa 
pressen som sina gäster.

T il l den 14 maj —  dagen före utställningens öppnande —  hade pressen 
frän  när och fjä rra n  inb jud its  a tt under sakkunnig ledning bese utställningen. 
B ortä t 2 0 0  journa lis te r hade hörsammat kallelsen, däraf 78 svenska, 67 danska 
och de öfriga tyska, ryska och fińska. K l. 11 f. m. samlades de inbjudna i lands- 
tingssalen ä M alm ö stads rädhus, dar stadsfullmäktiges i M alm ö ordförande 
filosofie  dokto r Edw. L indah l hälsade gästerna välkomna. Dessa fördes där- 
e fte r med tvenne spärvagnstäg t i l i  utställningen. Under ledning af press- 
utskottets medlemmar m. fl, genomvandrade gästerna i o lika  rik tn inga r u ts tä ll
ningen, hvars rabatter och anläggningar nu stodo i  värens finaste skrud.

Ef+er besöket ä utställn ingen gaf dennas styrelse lunch ä hufvudrestauranten, 
Pä svenska och tyska spräken talade v id  denna utställningens ordförande, lands
höfdingen grefve Robert Dela Gardie, doktor L indah l och presskommissarien 
Bülow. Talen besvarades ä gästernas vägnar af skrifts tä lla ren  Thore Blanche 
ä de svenska, chefredaktören A lb e rt Ohnstein ä de tyska, redaktören Sofus 
Sörensen ä de danska och fröken T iraspolskaja ä de ryska journalisternas vägnar.

Efterm iddagen va r anslagen ät besök i konsthallen och andra delar af u ts tä ll
ningen. K l. 8 e. m. gafs af Aktiebolaget B a ltiska utställningens nö jesfä lt supe, 
och efter densamma besägs nöjesfältet, som strälade i  e lektrisk illum ination .

I jun i sammanträdde i Köpenhamn den 16:de in ternatione lla  presskon- 
gressen, och det lyckades utställn ingen a tt af kongressens begränsade tid  fä en 
dag anslagen t i l i  besök i M alm ö och ä utställningen.

E fte r föregäende förberedelser ägde besöket rum den 13 juni. K l. 11 f. m. 
denna dag afgick svenska statens ängfärja  "Konung Gustaf V ”  frän  Köpenhamn 
t i l i  Malmö, medförande de väntade gästerna, c irka  500 damer och herrar, hv ilka  
ä ängfärjan emottogos af svenska värdar. Under öfverfärden t i l l  Sverige —  i
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det mest strálande váder —  gaf svenska staten ombord en splendid lunch, vid 
hvilken gásterna á franska hálsades válkomna af generaldírektoren v id  statens 
jarnvágar A . M. Granholm.

V id  ankomsten t i l l  det r ík t flaggprydda M alm o kl. 1,15 e. m. hálsades 
gásterna med regementsmusik, hvarefter farden gick i spárvagnstág omedelbart 
t i l l  utstállningen. H ár mottogos fárddeltagarna af utstállningens fórvaltn ings-

jd ®

gSSSi 111  1

MA ~  - ^ T n o n u i lb

B a l t i s k a

U T S T Ä L L N I N G E N

SCHWEDEN MALMÖ 1914
UTSTÄLLNINGENS AFF1SCH.

utskott och funktionärer. E fte r o lika  spräk fördelades de i grupper och togo 
därpä under ledning utstä lln ingen i betraktande. K l. 3,30 e. m. intogs härunder 
te i Ä rsta-utstä lln ingen.

K l. ha lf 7 e. m. samlades de inbjudna jäm te värdar t i l i  utställningens och 
M alm ö stads middag i den dagen t i l i  ära r ik t  smyckade kongresshallen. Sedan 
utställningens ordförande pä franska hälsat gästerna välkomna, talade u tr i-  
kesm inistern h. ex. K nu t W allenberg, likaledes pä franska, fö r presskongressen 
och utbragte skälen fö r densamma. Talet besvarades af kongressens president 
redaktören W . Singer frän W ien med ett ta l fö r Sverige och svenska folket.
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Vidare talade doktor Carl Herslow a M alm o stads vagnar och tackade for 

besoket, hvarjam te tal hollos af ordforanden for journalistforbundet i Kopen- 
hamn redaktor Andreas Buntzen samt af doktor Edw. Lindahl.

E fter kaffet skedde uppbrott. Foretradda af Kronprinsens husarregementes 

musikkar tagade gaster och vardar ofver nojesfaltet t ill utstallningens jarnvags- 
station, hvarifran ett tag forde farddeltagarna t ill hamnen, dar angfarjan vantade 

och darifran ofverfarden t ill Kopenhamn vidtog kl. 10 e. m.
Saval vid detta som vid forutnamnda gastbesoket af journalister tillkanna- 

gafvo dessa sin odelade beundran ofver utstallningen, hvilken ocksa efter bada 

tillfa llena blef foremal for en liflig  och smickrande uppmarksamhet i varlds- 
pressen.

*

Berâttelsen om pressen och utstallningen samt om reklamarbetet for den- 
samma âr harmed afslutad.

Det âterstâr dâ endast att uttala ett varm t och uppriktigt tack i all 
synnerhet t ill pressen i  olika lander och i ôfrigt t ill alla och en hvar i in- och 

utland, hvilka bidragit t ill att gdra Baltiska utstallningen kand och besôkt. Den 

bief som bekant en lysande och for vârt och ôfriga i densamma deltagande lan
der ârofull succès. En annu stôrre sâdan skulle den tvifvelsutan ha nâtt, om 

icke vârldskriget utbrutit just dâ den vântade sitt kanske talrikaste besôk.
Om och i hvad mân reklam arbetet bidragit till framgângen, tillkom m er det 

andra att bedôma. A tt  dârpâ nedlagda kostnader och môda icke varit fôrgâfves, 
synes det dock fôreligga viss anledning att antaga.



IN S P E K T O R  O C H  IN S P E K T IO N S K O N T R O L L Ö R E R .

VAKT- OCH RENHÄLLNING.
A f C. O. W ah lg r en .

För planläggningen af vakt- och renhällningen hade man vid denna utställ- 
ning en för vara förhällanden ny faktor att räkna med, den nämligen, att för 

första gangen i Sverige tre främmande 1 ander skulle deltaga och att salunda en 

afsevärdt stör kontingent utlänningar künde päräknas säsom besökare.
M an önskade därför pä det heia lägga en, pâ samma gang svensk som äfven 

i nägon man internationell prägel, svensk i sâ mätto, att a llt vakt- och renhäll- 
ningsmanskap jäm te vaktchefen skulle vàra svenskar, medan man ater bland 

den tekniska ledningen önskade hafva t ili förfogande personer med träning pä 

detta speciella omräde.
V id  uppgörandet af kostnadsberäkningarna visade det sig ocksä, att, om 

utställningen själf skulle organisera vakthâllningen, en myckenhet materiel 
mäste inköpas och efter utställningens slut sannolikt tili underpris afyttras, medan 

däremot t. ex. ett internationellt vaktbolag redan hade materielen i förrad med 

läng slitningstid. Sâsom sâdan materiel kan i förbigäende angifvas kontrollur, 

vakthundar, kappor, regnrockar, rengöringsmateriel m. m.
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Kommitterade, som fa tt sig utredningen af denna fraga anfortrodd och som 
ka lky le ra t kostnaderna och risken af ansvarighet mot utsta llarna, funno sig darfo r 
bora inom forvaltn ingsutskottet tills ty rk a  antagandet af e tt fran  Aktiebolaget 
Baltiska utstallningens vak t- och renhalln ing inkommet anbud om ofvertagandet 
af hela vakt- och renhallningen. Forvaltn ingsutskotte t beslot afven i ofverens- 
stammelse darmed.

Detta bolag, som fo r andamalet hade bildats, erho ll svensk styrelse, 
advokaten M a rtin  W aldenstrom , men en tysk verksta llande d irek to r med mang- 
arig erfarenhet pa omradet samt chef fo r en firm a med filia le r  i  fle ra  storre 
stader och fran  hvars foregaende verksamhet v id  a tsk illiga  storre u tsta lln ingar 
i u tlandet de basta v itsord lamnats. Med detta bolag afslutade forva ltn ings
utskotte t ett kon trak t fo r vakthalln ingen och ett fo r renhallningen, hv ilka  bada 
har nedan atergifvas

’’Mellan Baltiska utstallningens i Malmo ar 1914 Forvaltningsutskott och Aktie
bolaget Baltiska utstallningens vakt- och renhallning, i det efterfoljande kallade ui- 
stallningen och entreprenoren, ar foljande aftal traffadt.

§ I-

Undertecknad, entreprenor, atager sig harmed att dels under sjalfva utstall- 
ningstiden fran den 15 maj 1914 till och med dag i oktober, som framdeles bestammes 
sasom utstallningens afslutningsdag, dels saval fore som efter denna tid pa satt nedan 
narmare bestammes ofvertaga vakthallning af hela utstallningsomradet, med darpa va- 
rande byggnader och darinom varande utstallningsforemal, foljande byggnader och ut
stallningar dock undantagna, namligen:

1) de inbjudna landernas utstallningar,
2) samtliga restauranter,
3) nojesfaltet.

T ill bevakning af utstallningsomradet använder entreprenoren:
fr. den 1 juli tili 31 okt. 1913 4 man om dagen 2 man om natten
11 11 1 nov. ,, 31 dec. ,, 4 11 11 11 3 it ii 11
11 11 1 jan. ,, 28 febr. 1914 4 it 11 11 4 ii ii 11
11 11 1 mars „ 15 april „ 6 it 11 11 6 ii ii 11
11 11 16 april ,, 14 maj „ 15 11 11 11 15 ii ii 11
,, ,, 15 maj t. o. m. afslutningsdag 
„ dagen efter utstallningens afslutande

80 it ii 11 30 ii ii 11

tili 31 okt. 1914 15 it ii 11 15 ii ii 11
,, den 1 nov. tili 31 dec. 1914 6 it ii 11 6 ii it 11

med rätt för generalkommissarien att när som heist efter tillsägelse fyra dagar i förväg 
päkalla ökning af vaktmanskapet äfvensom att efter tillsägelse ätta dagar i förväg 
föreskrifva minskning af det för vakthällning under perioderna 16 april— 14 maj samt 
dagen efter utstallningens afslutande— 31 oktober 1914 bestämda manskapet. Heia 
vaktmanskapet skall utgöras af svenska man.
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A f de under utstallningstiden har ofvan upptagna 80 man om dagen och 30 man om 
natten skola minst 64 man om dagen och 25 man om natten forratta tjanst, under det 
att aterstaende antalet skall sta till forfogande for reservandamal eller ofvertids- 
arbete.

Planen for denna styrkas anvandning utom- och inomhus skall af generalkommis- 
sarien godkannas, med ratt for denne att efter behof dari gora andringar.

§ 2.

Utstallningen anstaller en vaktchef med befogenhet att
1) efter forslag af entreprenoren antaga manskapspersonal,
2) att i forekommande fall afskeda olamplig personal,
3) vara forman for hela vakt- och kontrollpersonalen, for hvilken vaktchefen ut- 

fardar instruktion.
Dagmanskapet skall utgoras af yngre, nyktra, arliga och hofliga man, uniformerade 

pa satt generalkommissarien bestammer, och forsedda med tecken utmarkande den 
egenskap, hvari de fungera.

Nattmanskapet, bestaende af nyktra och arliga man, skall bara mossa af viss mo- 
dell samt vara forsedt med kraftigt lysande blindlyktor, kontrollur och gummibattonger.

Vid bevakningen skola af entreprenoren stallas till forfogande 5 dresserade polis- 
hundar.

§ 3.
Entreprenoren ar pliktig att saval dag som natt kontrollera det tjanstgorande 

manskapet, om dagen minst 3 ganger och om natten minst 2 ganger. For hvar 20 man 
af vakt- och kontrollmanskap skall vara anstalld en af entreprenoren antagen unifor- 
merad och med utmarkelsetecken forsedd inspektionskontrollor. Denna kontroll skall 
ske utan sarskild ersattning fran utstallningen.

Afven inspektionskontrollorerna lyda direkt under vaktchefen samt aro pliktiga att 
vid alia tillfallen efterkomma dennes foreskrifter.

§  4 .

Entreprenoren ansvarar for att vaktpersonalen iiger fullkomlig kannedom om den- 
samma tillkommande aligganden, icke blott i sjalfva vakt- och kontrolltjansten utan 
afven vid intraffande eldsvada, olycksfall, trangsel, stold, sjukdomsfall o. s. v.

§ 5.
Entreprenoren staller sasom sakerhet for uppfyllande af sina forpliktelser mot ut

stallningen en bankgaranti af 20,000 kronor och ansvarar i ofrigt till alia delar for man- 
skapets palitlighet och nykterhet, liksom for all skada och forlust af hvad slag den 
vara ma, som a byggnader eller utstallningsforemal kan uppsta till foljd af manskapets 
eller kontrollorernas oaktsamhet eller forsumlighet, dock i hvarje sarskildt fall icke 
ofver tiotusen (10,000) kronor.

§ 6 .

Utstallningen forbinder sig att uteslutande genom entreprenoren fylla hela sitt be
hof af vaktmanskap, biljettkontrollorer och uppsyningsman, att meddela de svenska och
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utländska utställarne önskvärdheten af att af dem bekostad bevakning sä vidt möjligt 
öfverlätes pá entreprenören, sá att bevakningen kan blifva enhetligt genomförd.

Ä andra sidan förpliktar sig entreprenören att för utställare öfvertaga representant- 
skap och tillsyn af deras utställda föremäl, och skall vederbörligt meddelande härom till- 
ställas utställarne genom utställningens försorg.

§ 7.
Utstállningen betalar entreprenoren fyra kronor och femtio ore (4,50) per man och 

10 timmars arbetstid samt fór hvarje polishund 1 kr. per dag, att betalas á konto hvarje 
fredag med afrákníng hvarje manad, hvaremot inspektíonskontrollorer betalas af en
treprenoren. Vaktchefen af lonas af utstállningen.

§ 8.
Utställningen ställer lämplig lokal till entreprenörens förfogande för administratio- 

nen och vakttjänsten samt lämnas tili densamma gratis belysning.

§ 9.
Alia af detta kontrakt härflytande tvister af hvad slag de vara mä mellan utställ- 

ningsstyrelsen och entreprenören mä ej dragas under domstols pröfning utan skola be- 
handlas och afgöras i enlighet med lagen om skiljemän den 28 Oktober 1887.

Malmö den 9 juli 1913.

B ALTISKA UTSTÄLLNING EN I MALMÖ 1914 

EDW. L INDAHL.
C a r l  L .  B e n d i x .

A K TIEB O LA  GET BALTISKA UTSTÄLLNINGENS V A K T- OCH RENHÄLLNING,
M. WALDENSTROM.

För alla de förbindelser, som Aktiebolaget Baltiska utställningens vakt- och ren- 
hällning genom förestäende kontrakt ätagit sig, gä undertecknade i full borgen, en 
för bägge och bägge för en säsom för egen skuld.

Malmö den 9 juli 1913.
BRANDENBURGER W A C H - & SCLILIESS GESELLSCHAFT M. B. H. BERNHARD,

S. BERNHARD, Generaldirektor.

"Mellan Baltiska utställningens i Malmö är 1914 Förvaltningsutskott och Aktiebo
laget Baltiska utställningens vakt- och renhällning, här nedan kallade utställningen och 
entreprenören, är följande aftal träffadt.

§ 1.
Utställningen öfverläter ät entreprenören ensamrätten tili renhällningen af sädana 

utställares utställningsföremäl, hvilka icke själfva önska genom egen personal lata verk- 
ställa densamma.

Betalningen för sädan renhällning ät enskilda utställare skall erläggas i öfverens- 
stämmelse med den i utställningens program fastställda taxa, hvarvid utställare med 
större utrymme garanteras skälig rabatt.

§ 2.
Hvarje kontrakt, som entreprenören afslutar med utställare, skall för att vara gil- 

tigt, vara pätecknadt af generalkommissarien.
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§ 3.
Entreprenören är förpliktad att utan nâgon betalning renhálla gângarna i samtliga 

utställningshallar, hvilka komma att utmärkas â en för ändamälet uppgjord karta.
Däremot skola 1. administrationsbyggnaden,

2. konsthallen med tillbehör och innehall,
3. kongresshallen,
4. kungliga paviljongen,
5. arkaderna samt
6. alla med trä belagda vagar i det fría samt trätrappor af entre

prenören under utställningstiden renhällas mot en ersättning af 
kronor femtio (50: — ) pr dag. Renbällningen i konsthallen ma, 
därest entreprenören sä önskar, ske genom vaktmanskapet.

Den första rengöringen, innan heia utställningen öppnas, företages af entreprenören 
pä utställningens bekostnad och skali härför af utställningen tili entreprenören betalas 
45 öre pr arbetskraft och timme.

§ 4.
Rengöringen skali äga rum pa sä satt, att den är färdig cirka 1 timme före utställ

ningens öppnande, och utföres i enlighet med af generalkommissarien lämnade före- 
skrifter.

§ 5.
Generalkommissarien eller hans ställföreträdare skali äga rätt att lata de vägar, 

hallar och utställningsföremal, som ej blifvit kontraktsenligt och ordentligt rengjorda, 
änyo rengöras pä entreprenörens bekostnad, i det fall, att denne vid uppmaning urakt- 
later verkställa sälunda päfordrad rengöring.

§ 6.

Rengöringen af viadukten och vägarna i det fria, hvilka äro täckta af sand, grus 
eller jord, verkställes icke af entreprenören; däremot atager han sig att, äfven under 
dagens lopp, frän desamma aflägsna papper och annat afskräde, för hvilket arbete in- 
gen betalning erlägges.

Ett tillräckligt antal papperskorgar uppsättas genom utställningens försorg; all 
öfrig materiell för rengöringen, af hvad slag den vara má, skali däremot bekostas af 
entreprenören.

§ 7.
Utställningen förpliktigar sig att anvisa en plats, hvarest afskräde, af hvad slag det 

vara ma, skali läggas. Bortkörseln frän denna plats bekostas af utställningen.

§ 8.

Entreprenören ansvarar för den för renhällningen använda personalens palitlighet, 
nykterhet och skötsamhet. För den skada, som af renhällningspersonalen kan äsamkas 
utställningsföremal eller utställningens tillhörigheter, af hvad slag det vara mâ, är en
treprenören ersättningsskyldig, i hvarje särskildt fall dock icke med belopp öfver- 
stigande ett tusen kronor (1,000: — ).
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§ 9.
Betalningen för arbetets utförande erlägges pr vecka hvarje fredag.

§  10.

Alla af detta kontrakt harflytande tvister, af hvad slag de vara ma, mellan utstall- 
ningsstyrelsen och entreprenoren ma ej dragas under domstols profning utan skola be- 
handlas och afgoras i enlighet med lagen om skiljeman den 28 oktober 1887.

Malmo den 9 juli 1913,
B ALTISKA UTSTÄLLNING EN I MALMÖ 1914.

EDW. L INDAHL. Carl L. Bendix.

A KTIEBO LAG ET B ALTISKA UTSTÄLLNINGENS V A K T- OCH RENHÄLLNING.
M. WALDENSTROM.

För alla de förbindelser, som Aktiebolaget Baltiska utställningens vakt- och ren- 
hällning genom förestäende kontrakt ätagit sig, gä undertecknade i full borgen, en för 
bägge och bägge för en säsom för egen skuld.

Malmö den 9 juli 1913.
BRANDENBURGER W A C H - & SCHLIESS GESELLSCHAFT M. B. H, BERNHARD.

S. BERNHARD, Generaldirektor.

Med stöd a f dessa k o n tra k t t il ls tä lld e s  u ts tä lla rn a  af bolaget fö lja n d e  

run dskrifve lse  jäm te  b la n ke tt t i l i  Order, a tt af dem, som sä önskade, ify lla s .

A K TIEB O LA G ET B A LTISK A  UTSTÄLLNING ENS V A K T - OCH RENHÄLLNING .

Malmö i September 1913.
Utställningens officiella vakthällning.

Baltiska utställningens i Malmö 1914 Förvaltningsutskott har uppdragit át oss vakt- 
hállníngen —  dag och natt — inom heia utställningsomrädet.

Vid sidan af denna vakthällning, som hufvudsakligen afser utställningsterrängen i 
allmänhet, komma vi att jämväl upprätta en särskild vakttjänst för de enskilda utstäl
larna, för att därmed största möjliga säkerhet gent emot stölder och andra skador mä 
kunna ernäs,

Likasa öfvertaga vi specialbevakning af större utställningsföremäl genom fast an- 
ställda vakter, hvarvid vi äfven samtidigt tillvarataga resp. firmors intressen pa utställ- 
ningen i förhallande tili eventuella spekulanter och köpare.

Vi ikläda oss füllt ansvar för de anställda funktionärernas pálítlighet. Alia vara 
funktionärer äro uniformerade och beväpnade.

För att kunna i god tid anställa den behöfliga personalen, tilläta vi oss redan nu 
anhälla, att, därest Ni önskar at oss anförtro bevakning för Eder räkning, Ni om möjligt 
omgäende ville insända Eder beställning á vídfogade formular.

Högaktningsfullt
Aktiebolaget Baltiska Utställningens 

Vakt- och Renhällning.
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Tariff for bevakning af:

1— 10 kvm. —  50 ore pr kvm. och manad, dock minst 3 kronor.
11__50 __ 40x  A 11 11 11 11 11 11

51— 100 „ —  30 „ „ 
ofver 100 „ —  20 ................

Fasta uppsyningsmán eller nattvakter 160 kr. pr manad. I detta fall beraknas ej 
sárskíld afgift for rengoring, da denna ombesorjes af vakten.

Lop. n:r ................... Order-n:r ..................

Order.

Undertecknad uppdrager harmed át Aktiebolaget Baltiska Utstállningens Vakt- 
och Renhállning att ombesorja daglig eftersyn och nattlig bevakning af min/vár ut- 
stállningsplats pá den Baltiska Utstállníngen i Malmo ár 1914 for den tíd utstállningen 
varar.

Platsen omfattar ........................... kvadratmeter och ár belágen...................................
Hárfor forplikta jag míg/ví oss att betala Kr.: ...............................................

for utstállningstíden. Betalningen erlágges i forskott.
...........................................  den ..................  191. . . .

Följande ’’Ins truk tion  fö r vaktpersonalen” b lef af vaktchefen u tfärdad:

Instruktion för Vaktpersonalen vid Baltiska Utställningen i Malmö 1914.

Personal.

§ 1.

Personalen bestär af tillsyningsmän säsom befäl samt dag- och nattvakter.
Öfver denna personal är af utställningens förvaltningsutskott anställd en vaktchef.

Personalens antagande och afskedande.

§  2.

Antagande och afskedande.

Personalen antages och afskedas af vaktchefen.
Hvar och en, som blifvit antagen, är underkastad denna instruktion samt de när- 

mare bestämmelser, som för personalen kunna vara utfärdade.
Endast den är antagen, med hvilken skriftligt kontrakt är afslutadt.
Afsked kan meddelas säväl pä grund af förseelse i tjänsten som ock da den an- 

tagne befinnes vara tili tjänsten mindre lämplig.
Önskar nägon af personalen att lämna sin tjänst, skall han därom göra framställ- 

ning hos vaktchefen, dock är den anställde icke berättigad tili sädant afsked förrän 
14 dagar efter det ansökan kommit denne tillhanda.

16
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§ 3.
Belöningar.

Premie af frän 1 tili 30 kronor betalas af vaktbolaget vid särskildt välförhällande, 
säsom förebyggande af eldsväda eller i tid upptäckt eld, förhindrande af oordningar, 
fasttagande af tjufvar o. dyl.

Bestraffning.

För förseelse mot derma Instruktion, eller för uraktlätandet att rä tt fu llgöra gifna 
Order eller föreskrifter äger vaktchefen älägga följande straff:

1) Varning, enskildt.
2) Tillrättavisning i närvaro af tillsyningsman.
3) Innehällande af lön, dock i hvarje särskildt fall icke öfver 5: — kronor.
4) Afsked ur tjänsten, med eller utan innehällande af viss del af lön. Afskedande 

skall dock alltid underställas generalkommissarien och vara af honom fastställdt innan 
detsamma gär i verkställighet.

Aflöning.

Personalens aflöning och uniformering sker genom Aktiebolaget Baltiska Utställ- 
ningens vakt- och renhällning, i denna instruktion kalladt bolaget.

Allmänna föreskrifter.

§ 4.
Förhällande tili allmänheten.

Personalen skall mot allmänheten visa höflighet och tillmötesgäende samt med be- 
redvillighet lämna begärda upplysningar angäende utställningen och med denna i sam- 
band stäende förhällanden, dock äro onödiga samtal med allmänheten som med 
vaktkamrater pä det strängaste förbjudna.

§ 5.
Personligt förhällande.

Personalen skall beflita sig om en värdad hällning och ständigt under aktgifvande 
pä eget uppträdande ägna uppmärksamhet ät allt som tilldrager sig isynnerhet inom 
eget verksamhetsomräde.

Snygghet och renlighet med afseende pä klädsel och kroppsvärd skall vid alla till
fällen iakttagas. Alla dagvakter skola bära kortklippt här, och utom dem, som bära 
helskägg, vara rakade.

Militärisk honnör bör af vakterna göras för styrelseledamöter af Sveriges, Dan- 
marks, Rysslands och Tysklands utställningar, som bära för styrelsen utmärkande 
knapp.

§ 6.
Hvilka äro förmän.

Mot förmän skall personalen visa aktning och hörsamhet samt utan gensägelse 
verkställa i tjänsten gifna befallningar. Säsom förmän räknas: Generalkommissarien, 
Vaktchefen och tillsyningsmännen,

Vaktchefen bär i yänstra rockuppslaget styrelsens marke med ordet "vaktchef” ä 
en bredare platta och vid högtidligare tillfällen vaktkäpp.
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§ 7.
Uniformens bärande.

Personalen skall under utställningstiden bära fastställd uniform. Uniformen skall 
väl várdas, alltid vara i snyggt skick, samt fár ej användas utom tjänsten. Personalen 
är äfven skyldig att under tjänstgöring bära snygga skodon af svärtadt eller brunt läder 
samt, da sä päfordras, bära hvita vantar.

Uniformsrock och mössa skola efter tjänstgöringens slut för dagen inlämnas i vakt- 
rummet.

U tstallningsomrádet halles oppet for allmánheten frán kl. 9 f. m.— kl, 12 midnatt. 
Hallarna hallas oppna frán kl. 9 f, m.—kl. 7,30 e. m. (morkrets inbrott).
Vin- och blrestauranter hállas oppna till kl. 11 e. m.
Restauranter med rátt till spritservering till kl. 12 e. m.
Efter stangningstid fá portarna endast oppnas for utgáende.
Blomstergatan och parken med angránsande omráden afstánges for allmánheten kl. 

8 e. m.
Flaggorna skola vara  hissade kl. 8,30 f. m. och nedhalas vid  solens nedgáng.

Föreskrifter för vakthällningen.

§ 8.
Distrikt.

1 :o). Utställningens omräde är indeladt i fyra vakthällningsdistrikt, samtliga an- 
slutande sig tili centralgärden, nämligen:

1. distriktet (östra) omfattar viadukten, tornomrädet, arkaderna tili fiskerihal- 
len, faltet för enskilda paviljonger och nöjesfältet, som dock har egen vakthällning, 
samt östra gränsen frän leverantörinfarten tili vattentornet;

2. distriktet (norra) omfattande de utländska paviljongerna, samtliga med egen 
vakthällning, samt gränsomrädet i öster tili leverantörinfarten och i norr tili industri- 
hallen;

3. distriktet (västra) omfattande industri-, kongress-, maskin- samt järnvägshallen 
och gränsomrädet frän 2. distriktet tili Ärstabyggnaden;

4. distriktet (södra) omfattande parken med blomstergatan, Kungl. paviljongen, 
berget och konsthallsomrädet samt gränsomrädet frän Ärsta tili vattentornet;

2:o). Bevakningen utföres af dels dagvakter, hvaraf en del äro ordningsmän med 
hufvudsaklig uppgift att reg]era trafiken och en del vaktmän tili säkerbet för byggnader 
och föremäl, samt dels af nattvakter.

Vakter placerade vid ingängarna skola granska de intrcidandes biljetter.

Dagvakter.
3:o). Dagvakterna skola tillse:

a) att endast de vinna tillträde tili utställningen, som enligt gällande inträdesregle- 
mente äro därtill berättigade; saisongskorten böra därvid särskildt granskas *};

1) A nm . A rbe tsm anskap frä n  stadens gas- och va tte n - m. f l.  ve rk, som k a lla ts  fö r 
u tfö ra n d e  af repara tionsarbe ten , fä v inna  in trä d e  e fte r företeende af verkm ästarens s k r if t -  
lig a  in tyg .
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b) att tobaksrökning ä härför förbjudna stallen, säsom samtliga hallar och inner
lokaler utom restauranterna, samt annan oaktsamhet med eld icke äger rum;

c) att ingen äverkan äger rum ä byggnader, stängsel, planteringar eller annan 
materiel, som förvaras inom omrädet; hvarjämte tillses att utställningsföremäl icke vid- 
röras eller skadas, än mindre utan generalkommissariens skriftliga tillständ bortföras;

d) att spritvaror icke förtäras utom ä härför upplätna restauranter;
e) att störande skockningar icke äga rum;
f) att vid stark tillströmning af besökande reglera trafiken genom tillsägelsen att a 

gängbana eller i dörrar och trappor gä tili vänster . Lokalens afstängning för en stund 
kan härvid blifva nödvändig, äfvensom ordnandet af kö.

Personalen skall vid dylika tillfällen bemöda sig om ett lugnt, bestämdt och värdigt
uppträdande.

g) att hundar icke medtagas ä utställningsomrädet;
h) att 20 minuter före hallarnas stängning ringning sker ä härför afsedd klocka eller 

gongong;
i) att hallarna i föreskrifven tid utrymmas och dörrarna stängas;
k) att därefter noga visitera hallarna, hvar vakt inom sitt omräde under ledning af 

förman;
l) att vid maskiners putsning begagnadt trassel förvaras pä betryggande sätt, helst 

i lädor af metall;
m) att affall hvarje afton bortföras ur hallarna.

Upphittade föremäl

Upphittade föremäl skola aflämnas tili polisstationen ä utställningen, hvarvid aila 
omständigheter skola uppgifvas, som kunna leda tili ägarens anträffande.

Nattvakter.

4:o). Nattvakterna skola tillse:
a) att sedan utställningen är stängd inga obehöriga personer vistas inom omrädet;
b) att portar och dörrar äro stängda;
c) att vagnar för transporter af varor in- och utföras endast frän kl. 11— 12 e, m. 

och frän kl. 5—9,so f. m. genom härför särskildt upplätna ingängar.
d) att det tilldelade omrädet noga bevakas och afpatrulleras.

§ 9.
Vakts omräde.

Samtliga vaktmän skoia infinna sig i vaktsalen 15 minuter före tjänstgöringens 

början.
Hvarje vaktman erhäller ett bestämdt omräde, inom hvilket han oafbrutet skall 

patrullera fram och tillbaka;
detta omräde fär han icke utan nödvändighet lämna, förr än han af annan vakt

man blir aflöst. För hvarje sädant omräde upprättas af kontrollinspektören en särskild 
detaljinstruktion, som af vaktchefen skall godkännas.

Det är förbjudet:
att af utställare eller allmänheten mottaga gäfva eller belöning, äfvensom att ätaga 

sig renhällning af utställningsföremäl eller montrer, släckning eller dylikt;
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att u nd er tján s tg ó rín g  in tag a  fó r tá r in g  u to m  á h á rfó r  anslagna m á ltíd s h a lft íd e r;  

att u trá tta  á ren den  a f h vad  slag de v a ra  m á á t a llm á n h e ten  e lle r  em o ttaga  k lá -  

desplagg, k á p p a r  e lle r  d y lík t  t í l l  fó rva rin g ;
att b o rtta g a  a f k o m m is s a ria te t u ppsatta  e lle r t il lá tn a  anslag e lle r s k y lta r;  

att á a rk a d e rn a  e lle r annan  ó fverb ygg nad  t i llá ta  fó r  tra f ik e n  h in d e rlig  fo lksam lín g ;  

att u nd er dagen e fte r k l. 9 ,30 f. m. in k o ra  v a g n a r e lle r  b íla r  u fan  e fte r  sá rsk ild t 

m ed g ifvan d e  frá n  v a k tc h e fe n . A m b u la n s -, B ra n d -, P o lis - och P o s tvag n ar sko la  dock  

o b e h in d ra d t passera;
att ín fó ra  c y k la r , kapp sáckar, k o rg a r och d y l. á o m rá d e t (v id  P ild am svágen  och  

v id  v ia d u k te n s  b o rja n  finnes fó rva rin g s p la ts  fó r c y k la r ). K ry m p lin g a r och d árm e d  jám -  

fó r lig a  p erson er, som fó r  sin fó r fly ttn ín g  b e h ó fv a  ru llv a g n , t re c y k e l el. d y l. v in n a  dock  

m ed  dessa in trá d e  om  n ó ja k tig  h já lp  á tfó lje r .
att in fó ra  b arn v a g n a r i h a lla rn a , áfvensom  á o m rá d e t e fte r  k l. 6  e. m., e fte r  h v il-  

k e n  t íd  de ic k e  inom  o m rá d e t fá  finnas;
att in fó ra  fo to g ra fia p p a ra te r  annan  vág án genom  hufvud íngángen , d a r de sko la  

granskas och i hándelse  a f fó rb u d  bevaras;
att m o tta g a  e ffe k te r pá  an n a t s tá lle  án  anv isade  g ard e ro b e r;  

att t i l lá ta  berusade personer in k o m m a  á u ts tá lln in g so m rád e t;

att fó r n a tu rb eb o f an ván d a  a n d ra  s tá lle n  án de a f u ts tá lln in g en  ano rd nad e  to ile t-  

te rn a ;

att spotta  pá golfven;
att várd s ló s t b o rtk a s ta  c ig a rr- e lle r  c íg a rre tts tu m p a r, tá n d s tíc k o r el. d y l, 
Fórsee lser, som finnas n á rm a re  an g ifn a  i det m e lla n  A k tie b o la g e t B a ltis k a  u ts tá ll-  

ningens v a k t -  och re n h á lln in g  och p erson a len  u p p rá tta d e  k o n tra k te ts  § 4, a ro  a tt  b e -  

t r a k ta  sásom u ra k tlá te n h e t  a tt  r á t t  fu llg ó ra  g ifna o rd e r och k o m m a  a tt  b estra ffas  enl. § 

3 i denna in s tru k tío n .

§ 1 0 .
Sjukdom.

Är nägon af sjukdom hindrad att bestrida sin tjänst, skali anmälan därom sä snart 
ske kan göras tili den tillsyningsman, som öfver den sjuke närmast har befäl eller ock ä 
bolagets kontor.

§ 11.

Olycksfall.

Inträffar olycksfall, skali personalen med skyndsamhet lämna all den hjälp, som kan 
ästadkommas. Sedan ambulansen är inrättad, skali den genast anlitas.

§ 12.

Eldfara.
Personalen skali ägna särskild uppmärksamhet ät allt, som kan föranleda eldfara, 

och skyndsamligen vidtaga lämpliga ätgärder tili förekommande af eldsolycka. Iakt- 
tages misstänkt ljus, rök eller dyl., bör orsaken omedelbart undersökas. Utbryter eld, 
skali vaktman genast alarmera brandkären och först därefter söka släcka med inre 
brandpost eller kemisk eldsläckningsapparat.
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Vaktman skali förskaffa sig hillständig kännedom om brandalarmeringsanord- 
ningarna, brandskàpens plats, inre brandposter och gasafstängningar.

En del af den passfria vaktpersonalen bör anses som en brandberedskap och skali 
vid "lärm" installa sig hos Befälhafvaren för eldsläckningen.

Vid brandöfning eller eldsläckning är vaktmanskapet skyldigt ätlyda brandbefälets 
tillsägelser,

Vaktpersonal skali till namn och utseende lära känna Malmö Brandkärs befäl af 
officers och underofficers grad samt äfven inför densamma iakttaga uppmärksam hall- 
ning, t. ex. genom handens förande tili mössan pä militäriskt satt.

§ 13.

Oordningar.

Öfverlastade personer och sädana, som vägra ätlyda personalens tillsägelser eller 
uppträda förargelseväckande eller bryta emot ordningsföreskrifter, skola utföras frän 
omrädet och, om förseelsen är af svärare art, öfverlämnas tili polismyndighet.

§ 14.

Denna instruktion skali tilldelas personalen och ständigt kunna företes.

§ 15.

Fotograf ering.

Rätt tili fotografering utan inskränkning tillkommer herr Rahmn.
Fotograf ering af annan erfordrar pass.

Sädant pass utfärdas:
a) af presskommissarien ät tidningsman för fotografering endast ät den tidning, han 

representerar;
b) ät utställningsbesökande efter den 1 Juli 1914 för kameror af icke öfver 9X12 

cm. plâtyta;
c) ät annan fotograf efter den 15 Juli 1914 för kameror af alla storlekar. Sädant 

pass är utfärdadt af herr Rahmn.
Med pass försedd fotograf äger rätt fotografera inom hallarna endast frän kl. 8

f. m. tili 10 f. m. och i det fria frän kl. 8 f. m. tili kl. 1 e. m.
Passets innehäll bör af vaktman genomläsas.
Pass berättigar icke tili fri entré.
Med kamera försedd person vinner endast inträde genom hufvudingângen; herr 

Rahmn eller hans biträden vinna dock fri entré genom samtliga ingängar.
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VAKTHÄLLNINGEN FÖRE UTSTÄLLNINGENS ÖPPNANDE.

Redan pä ett mycket tid ig t stadium började ansökningar om anställn ing vid 
vakthälln ingen inströmma i mängd. S ärsk ild t vaktchefen, som visserligen skulle 
slutligen antaga personalen, men icke i  iö rsta  hand pröfva ansökningarna, blef 
öfverlupen af besökande i och fö r fö rfrägningar och anmälan om önskad an
ställning. Han fann sig därfö r nödsakad a tt redan i ju li 1913 tilld e la  hvarje 
sökande en upplysningsblankett af fö ljande innehäll:

Upplysning iör sökande tili Baltiska Utställningens vakt- och renhällning.

A ll vakt- och renhällningspersonal skali till antagning föresläs af "Aktiebolaget 
Baltiska Utställningens vakt- och renhällning". A lia  ansökningar i denna angelägenhet 
skola ingifvas tili nämnda bolag, om hvars styrelse N. N. i Malmö, Södergatan 16, kan 
lämna närmare upplysning.

Enligt nu gällande plan skola, utöfver redan anställd personal, antagas: 
den 1 november 1913 1 nattvakt,

,, 1 januari 1914 1 ,,
,, 1 mars ,, 2 dag-, 2 nattvakter,
„ 16 april „ 9 „ 9 ,,
„ 14 maj „ 65 „ 15 „

Malmö i juli 1913. Vaktchefen.

Anm. Ansökningar emottagas endast frän personer, som straffritt fullgjort sin militär- 
tjänst, äro mellan 25 och 50 är gamla, och som kunna ä sparkassebok ställa en 
kaution af 50 kr. i Skandinaviska Kredit-A.-B. i Malmö.

Under r ik lig  tills tröm n ing  af sökande fortskred verksamheten med, a llt 
e fter som tiden led, ökad styrka, och in te t missnöje förspordes, t i l l  dess p lö ts lig t 
den 6 maj 1914, säledes nio dagar före utställningens öppnande, dagvakterna vid 
vaktom bytet k l. 8 e. m. aflägsnade sig utan a tt invänta de aflösande nattvak- 
terna. Och dessa skulle ocksä uteblifva. I  s trid  med gällande personliga kon
trak t, med ignorerande af u tfä rdad instruktion, hade s tre jk  alltsä u tb ru tit utan 
ansvarskänsla frän  de strejkandes sida mot de stora värden, som nu i o lika  fo r
mer höllo pä a tt installeras och ordnas i och u tanför de stora hallarna.

En k o n flik t hade iscensatts af personalen, som, efter päverkan af Svenska 
G ro f- och Fabriksarbetareförbundet, b ilda t en afdelning n :r  3 i Malmö.

Den personal, som nu stod t i l i  förfogande, var endast bolagets kontorsper
sonal och e tt par tillsyningsm än. D örrarna t i l i  konsthallen stängdes, men v id  
det stora omrädets o lika  gränser och v id  portarna funnos inga vakter, ej heller
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i hallarna. K l. 9,;10 e. m. anhöll vaktchefen hos stadens polismästare om polis- 
skydd under natten fö r omrädet, särsk ild t af konsthallen, v iadukten och in fa r- 
terna v id  Roskilde- och Pildamsvägarna. Och i ha llarna tjänstg jorde en del af 
de tyska vakterna. Brandchefen fö rstä rkte  äfven sin bevakning. Under tiden 
pägingo förhandlingar mellan parterna, hvarvid ä ena sidan fordrades först äter- 
gäng t i l i  tjänstgöringen och sedan vidare förhandling, ä den andra 8 timmars ar- 
betstid och en mänadslön af kr. 130: — .

Pä enskild väg ordnade vaktchefen en fr iv ill ig  skyddsvakt af 5 lag om 15 
man hvardera a tt i händelse af ve rk lig t nödläge inskrida. Denna kom emeller- 
tid  icke t i l i  användning. Arbetena pä utställningens ordnande pägingo emel- 
le rtid  med ökad ifve r utan skydd af nägon vidsträcktare vaktgöring, och sedan 
Svenska Arbetsgifvareföreningens ombud den 7 maj anmodats komma tillstädes, 
künde fö rlikn ing  slutligen ingäs den 10 maj pä basis af e tt k o lle k tiv t a fta l af fö l- 
jande innehäll:

Kollektivt arbets- och löneaftal mellan ä ena sidan Aktiebolaget Baltiska 
Utställningens Vakt- och Renhällning samt ä andra sidan Svenska 

Grof- och Fabriksarb.-iörb. afdeln. n:r 3 i Malmö 
(Vaktmanskapet vid Baltiska Utställningen).

§ 1.

Aftalets omlattning.

Detta aftal gäller för A.-B. Baltiska Utställningens Vakt- och Renhällnings arbets- 
platser vid svenska afdelningen samt för de utländska afdelningarne endast beträffande 
dar anställda vakter af svensk nationalitet och skola för medlemmar af ofvanstäende 
fackförening tillämpas här nedan upptagna allmänna bestämmelser, prisbestämmelser 
och ordningsregler.

Detta aftal omfattar ej vakter, som äro anställda eher komma att af bolaget anstäl- 
las vid enskilda utställningar.

§ 2.

Aftalets giltighet.

Detta aftal gäller frän och med denna dag tili Baltiska Utställningens stängande.

§ 3.

Arbetstid.

Ordinarie arbetstid är 10 timmar per dag eher natt säväl söcken- som helgdag, däri 
inbegripet tvä mältidsraster ä x/2 timma samt 4 fridagar respektive frinätter i mänaden, 
Under mältidsrasterna skall annan i närheten tjänstgörande vakt utan särskild ersätt- 
ning tjänstgöra jämväl i den lediges pass. Säsom arbetstid räknas endast den tid, som 
den anställde tillbringar pä sin post och icke sädan tid, som ätgär för afgifvande af 
anmälan pä bolagets kontor före arbetets början och efter dess slut.
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§ 4.
Arbetslön.

Vaktmanskapet erhäller en aflöning af 120: — kronor i mänaden att betalas med 
hälften den 5 och hälften den 20 i mänaden. Dock kunna äfven förskott erhällas högst 
med respektive intjänadt belopp i jämnt femtal kronor.

§ 5.
Hvarje hos bolaget anställd vakt erhäller pä bolagets bekostnad en uniformsrock 

och en mössa. Vakterna äro skyldiga att använda af bolaget vid anställningen till- 
handahälla byxor, hvilka vakterna skola tili bolaget betala med 10: —  kronor pr par, 
att erläggas i poster om 2: —  kronor vid de närmast följande aflöningarna.

Den anställde är skyldig att vid anfordran senast samma dag äterlämna bolaget 
tillhöriga uniforms- och utrustningspersedlar i försvarligt skick.

§  6.

Olycksfallsförsäkring.

Bolaget olycksfallsförsäkrar vakterna pä sä satt, att de, utöfver hvad olycksfalls- 
försäkringen enligt lag tillförsäkrar dem, erhälla en ersättning af 1 krona om dagen 
frän den dag da läkarebetyg inlämnats äfvensom vid olycksfall fri sjukhusvärd ä all- 
män sal under högst en mänad.

§ 7.
Ställande af säkerhet.

Vid tillträdet af tjänst skall hvarje vakt öfverlämna tili bolaget säsom säkerhet en 
sparbanksbok med innestäende 50 kronor jämte fullmakt för bolaget att lyfta beloppet. 
Det sälunda säsom säkerhet deponerade beloppet förverkas af den anställde och till- 
faller bolaget, därest den anställde lämnar tjänsten utan bolagets medgifvande eller 
utan iakttagande af i detta kontrakt stadgad uppsägning. Om vakt uppsätligen eller 
af grof värdslöshet skadar bolaget tillhöriga uniforms- och utrustningspersedlar eller pä 
annat sätt förorsakar bolaget skada, är sä stör del af det deponerade beloppet förver- 
kadt, som motsvaras af skadans omfäng. Därest det deponerade beloppet heit eller 
delvis icke förverkas, skall sparbanksboken, med beloppet fortfarande innestäende, 
tili den anställde äterlämnas senast en vecka efter tjänstens upphörande.

§  8 .

Arbetets ledning och fördelning.

Med iakttagande af aftalets bestämmelser i öfrigt äger arbetsgifvaren rätt att leda 
och fördela arbetet, att fritt antaga eller afskeda arbetare samt att använda arbetare, 
oafsedt om dessa äro organiserade eller ej.

Föreningsrätten skall ä ömse sidor lämnas okränkt.
Anse arbetarne, att afskedande ägt rum under omständigheter, som kunna tolkas 

säsom angrepp pä föreningsrätten, äga de att, innan andra ätgärder vidtagas, genom 
sin organisation päkalla undersökning för vinnande af rättelse.

Kontrollörer mä ej tillhöra arbetarnes organisation.
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§ 9.

Tvísters bílággande.

Meningsskiljaktígheter mellan parterna rorande i detta aftal ofverenskomna be- 
stámmelser fá icke foranleda till nágot som heist storande ingrepp i arbetets gang 
vare sig genom strejk, blockad, bojkott, lockout eller dylikt, utan skall dárom forhand- 
las forst mellan parterna sjálfva och dárefter, sávida ej enighet uppnátts, mellan par- 
ternas organisationer.

§ 10-

Uppságningstid.

Mellan arbetsgifvare och arbetare skall en omsesídíg uppságningstid af 14 dagar 
iakttagas. Skulle den anstállde gora sig skyldíg till brott mot aftalets bestámmelser, ár 
bolaget dock, sásom af § 8 framgár, beráttigadt uppsága kontraktet till omedelbart 
upphorande.

§ 11-

Ordningsregler.

1. Det aligger hvarje hos bolaget anstalld vakt att utfora sin vakttjanst pa af 
bolaget bestamda tider och noggrant stalla sig till efterrattelse saval den af utstall- 
ningens vaktchef utfardade instruktion for vaktmanskapet som afven alia de muntliga 
eller skriftliga anvisningar, hvilka af arbetsgifvaren goras. Skulle ny instruktion af 
vaktchefen utfardas, skall den omedelbart blifva for respektive vakter bindande.

2. Vakterna aro berattigade att utom tjansten bara uniform i regel endast vid fard 
till och fran arbetsplatsen men aro da skyldiga att iakttaga alia de for tjansten gal- 
lande foreskrifter angaende uppforande, forhallande gentemot forman och atlydnad af 
deras tillsagelser etc.

3. Vid antagandet skall hvarje vakt skriftligen forbinda sig till att stalla sig detta 
aftals alia foreskrifter till efterrattelse.

A f detta aftal aro tvenne exemplar upprattade och underskrifna samt mellan par
terna utvaxlade.

Malmo den 15 maj 1914.
For Svenska Grof- och Fabriksarbetareforbundets afdelning i Malmo:

C. Hj, Nilsson. E. J. Lundin. A. Nord.

Aktiebolaget Baltiska Utstallningens Vakt- och renhallning:
M. Waldenstrom.
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VAKTHÄLLNINGEN UNDER UTSTÄLLNINGSTIDEN.

Den beräknade vaktpersonalen under sjä lva utstä lln ingstiden utgjorde, fö r-

utom befälet, 80 dag- och 30 nattvakter.
Det skulle em ellertid  snart visa sig, a tt denna styrka var fö r Uten.
Följande anta l kom i  s jä lfva  verket t i l i  användning:
Under tiden: 15— 17 maj 137 man

18— 21 „ 156 f 1
22— 28 „ 157 ii
29 maj— 4 juni 157 ii
5— 11 juni 156 it och 2 man —  4 timmar.
12— 18 „ 156 ii
19— 25 „ 156 it
26 juni— 2 juli 156 ii
3—9 juli 165 ii
10— 16 „ 165 ii
17— 23 „ 165 ii
24— 30 „ 165 ii
31 juli— 6 aug. 165 ii 3 dagar.
11 11 11 11 140 ii 2 „
11 11 11 11 129 it 2 „

7— 14 augusti 130 it
15—21 132 ii
22—28 132 ii 2 dagar.
11 11 11 130 ii 5 „

29 aug.— 4 sept. 130 it och Trädgärdsutställningen 16 man, 
Fyrverkeri 10 man.

5— 11 sept. 130 it och Fyrverkeri 10 man.
12— 18 „ 130 ii och Fyrverkeri 10 man.
19— 25 „ 130 ii och Fyrverkeri 10 man.
26 sept.— 2 okt. 130 ii
24 sept.— 27 sept. 14 ii extra tili Trädgärdsutställningen.
3— 4 Oktober 130 ii och 15 man 1 natt.
5— 8 Oktober 45 it (30 dagvakter och 15 nattvakter).
9— 31 45 d:o
1— 12 november 24 it (16 dagvakter och 8 nattvakter).
13 nov.— 31 dec. 12 • 19 (8 dagvakter och 4 nattvakter).
I Realskolan 3— 23 nov. 3 man (2 dagvakter och 1 nattvakt).

De lokaler, som fö r ändamälet särsk ild t inreddes och ställdes t i l i  vaktbo-

lagets förfogande, voro:
För vaktchefen med ett rum i  kommissariatbyggnaden pä nedra botten med 

fönster ät nöjesfältet, fö r räkenskapspersonalen tvä m indre rum nära hufvud-
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entren, fo r formannen ett rum, fo r vaktpersonalen eft uppstalln ingsrum  af ra tt 
ansenliga dimensioner och slutligen nodiga forradsrum.

For forman och vakter var af generalkommissarien faststa lld  en uniform  af 

lju sb ia tt klade, bestaende af mossa af tysk  bredku llig  modell, sy rtu t med stand- 
krage och passepoil kring  hals och armuppslag, langbyxor, likaledes med passepoil 

i yttersommen samt hvita  vantar. Formannen hade sasom befalstecken v in k la r 
af guldgalon a armarna.

De inb judna landernas kommissariat hade hvar fo r sig ordnat sin sarskilda 
vakt- och renhallning.

V i hafva dock anledning tro, a tt vaktbolaget afven har kom t i l l  en ra tt v id- 
strackt anvandning.

Kostnaderna
fo r vakthalln ingen hafva uppgatt t i l l  inalles kr. 140,666: 98, hari inbegripet t i l l  
vaktbolaget utbetalade kr. 130,192: 15 for tiden 1 ju l i  1913— 31 december 1914, 
kr. 5,572: —  diverse omkostnader samt vaktha lln ing 23 ju l i  1912— 30 ju n i 1913 
och 1 januari— 27 jun i 1915, kr. 3,018: —  for inredning af vaktloka le r samt kr. 
1,884: 83 t i l l  M alm o— Ystads jarnvag for bevakning af j arnvagsofvergangen vid 
Roskildevagen.

Renhalln ingsutgifterna belopa sig t i l l  kr. 18,463: 01, hvari jam val inga om- 
kostnaderna for den stora rengoringen fore utstallningens oppnande.

F O R S T A  V A K T E N  U N D E R  B Y G G N A D S T ID E N .



H U F V U D S T A T IO N E N  I  M A L M Ö .

KOMMUNIKATION SF ÖRHÄLL ANDEN.

i.

Järnvägs- och ängfartygsförbindelser.
A f T or Emers.

En bland de viktigaste förutsättn ingarna för a tt iden om en u tstä lln ing af 
sädan storlek. och om fattning som den Baltiska lyck lig t skulle kunna genomföras 
var o tv ifve laktig t, a tt goda komm unikationer voro förhanden. A t t  förlägga den 
t i l l  en plats med o tillfredsstä llande förbindelser med öfriga o rte r i in - och 
u tland mäste naturlig tv is  i hög grad menligt inverka pä tillström ningen af 
besökare och sälunda äfven pä utställningens heia finansiering.

I detta afseende intager em ellertid M alm ö en ovanligt gynnsam ställning, 
förenad som staden är med heia Sverige, Norge, Danmark, Tyskland och Ryss- 
land samt andra europeiska länder medelst snabba och bekväma förbindelser 
bade t i l l  lands och sjöss.

T i l l  staden in löpa —  säsom af omstäende planskiss fram gär —  icke m indre än 
ätta  jä rnvägslin je r, och tra fiken  ä dessa afvecklas v id  fern stationer. V id  
Malmö hufvudstation  (Malmö H.) ingä de tre  statsbanelinjerna M alm ö—  
Stockholm, M alm ö— Göteborg och M alm ö— Trelleborg samt dessutom tvä 
enskilda, nämligen M alm ö— Simrishamns och M alm ö— Genarps järnvägar. De 
tre  sistnämnda lin je rna  beröra äfven Östervärns station. V id  Malmö västra
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station (Malmö V.) in löpa de bâda enskilda M a lm ö—Ystads och M alm ö— Tre l- 
leborgs järnvägarna, och beröra dessa bâda lin je r  äfven Södervärns station. 
M alm ö— Limhamns järnväg har egen station (Malmö M. L. J J .  Förutom 
dessa finnes ytte rliga re  en station, Malmö ângfürjestation  (Malmö F.), v id  
hv ilken hufvudsakligen expédieras den tra fik , som förmedlas af ângfârjerouten 
M alm ö— Köpenhamn. T i l l  sist mâ äfven nämnas Baltiska hàllplatsen, som 
anlades v id  utställn ingsom rädet mellan M alm ö västra och Södervärns stationer 
och var öppen fö r persontra fik endast under s jä lfva  utställn ingstiden.

Sjöledes har M alm ö ta lr ika  och regelbundna förbindelser ät a lia  ha ll. Med 
de svenska kuststäderna upprätthä llas sälunda sä godt som dagliga förbindelser 
af Rederiaktiebolaget Svea och Hailands Ängfartygsaktiebolag, och detta senare 
bolag upprä tthä lle r äfven daglig förbindelse med Köpenhamn och Lübeck. Med 
Köpenhamn star M alm ö dessutom i  l if l ig  förbindelse dels genom svenska och 
danska statens ängfärjor, dels genom Ängfartygsaktiebolaget Öresunds 
bekväma och snabbgäende ängare. H är mä äfven nämnas ängfärjerouten 
Trelleborg— Sassnitz, den gifna hufvudvägen fö r förbindelsen med Tyskland och 

den öfriga kontinenten.
I det fö ljande skall en ko rtfa ttad  redogörelse lämnas öfver tra fikens om- 

fa ttn ing under utstä lln ingstiden. Det mä dock förutskickas, a tt i  nägra fa ll
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endast approxim ativa s iffro r kunnat erhällas, men torde detta förhällande icke i 
nämnvärd man inverka pä bilden af det heia.

A t t  krigsu tb ro tte t den 1 augusti skulle medföra en lika  opäräknad som 
beklaglig nedgäng i tra fiken, är he it na tu rlig t, och har i nägra fa ll detta fö rhä l
lande närmare belysts genom anförande af statistiska s iffro r fö r tiden före och 
efter krigsutbrotte t.

I. Järnvägstrafiken.

För a tt möta den stora ökning i tra fik , som Baltiska utställn ingen beräk- 
nades komma a tt medföra, mäste gifvetvis de o lika  järnvägsförva ltn ingarna v id - 
laga ganska omfattande, förberedande ätgärder.

Särsk ild t mäste därv id  omsorgsfull uppmärksamhet ägnas ät tidtabellens 
uppgörande, sä a tt täglägenheterna motsvarade allmänhetens k ra f pä bekväma 
och snabba förbindelser med Malmö. B land de för detta ändamäl träffade anstal- 
terna mä i  fräga om f jä r r tra f iken  nämnas dubbleringen af dagsnälltägen mellan 
Malmö och Stockholm samt inläggandet af e tt n y tt snälltägspar pä Göteborg. 
I lokaltägsförbindelserna  vidtogos afsevärda fö rbä ttringa r genom anordnande af 
fle ra  tag, genom inrättande af genomgäende vagnar och särsk ild t genom sena 
kvällstäg, hvarigenom den utställningsbesökande allmänheten bereddes m öjlighet 
a tt stanna kvar ä utställningen, t il ls  densamma stängdes pä aftonen. De orter, 
som sälunda erhöllo förbättrade kom m unikationer med Malmö, voro bl. a. Lund, 
Eslöf, Hessleholm och Kristianstad, Lomma, Landskrona, Helsingborg, M ö lle  och 
Engelholm samt Trelleborg äfvensom Genarp och Simrishamn.

T il l  den resande allmänhetens bekvämlighet lä t förvaltn ingen vid M alm ö— 
Ystads m. fl. järnvägar fö r en kostnad af om kring 5,000 kronor anlägga Baltiska 
hällplatsen, om hvilken redan nämnts i det föregäende. Ä  M alm ö hufvudstation 
utfördes vidare betydande förändrings- och utvidgningsarbeten fö r en kostnad af 
omkring 91,000 kronor. V idare  anordnades spärförbindelse mellan utstä lln ings- 
omrädet och jä rnvägslin jen M alm ö västra—Södervärn fö r a tt ernä bekväm 
lossning och lastning af utställningsgodset.

B land öfriga förberedande ätgärder mä här nämnas inrä ttande af s. k. dub- 
be lb ilje tte r fö r underlättande af b ilje ttfö rsä ljn ingen  v id  Malmö-stationerna, fö r- 
stärkning af järnvägspersonalen m. m.

I  stört sedt torde kunna sägas, a tt den ofta enorma tra fiken  pä M alm ö 
under heia utstä lln ingstiden afvecklats pä ett mycket tillfredsstä llande sätt 
utan nägra anmärkningsvärda missöden e lle r den goda ordningen störande miss- 
förhällanden. Ä fven om ganska omfattande ätgärder —  säsom redan omnämnts 
—  i förväg vidtogos fö r tra fikens mötande, satte lik v ä l dess storlek mängen
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gang järnvägspersonalens lugn och rädighet pä stora prof, och det länder därföre 
denna personal t i l i  heder, a tt a llt  aflöpte pä ett sä lyck lig t satt.

Under heia utstä lln ingstiden 15 m aj— 4 Oktober expedierades v id  Malmö 
stads samtliga stationer inalles 50,446 ankommande och afgäende tag, eher per 
dag 353, under det a tt antalet expedierade tag under samma tidsperiod 1913 
utg jorde 46,445, d. v. s. 325 per dag. Ökningen i  antalet tag utg jorde sälunda 
9 %. Jäm för man tägantalet ensamt v id  M alm ö hufvudstation, framgär, a tt 
ökningen dar var nägot större e lle r 10 %\ fö r statens järnvägars del utg jorde 
ökningen t i l i  och med 18 %. A n ta le t tag växlade gifvetvis ganska afsevärdt, 
och de anförda siffrorna fä därfö r icke tagas annorlunda än säsom genom- 
snittssiffror. För a tt fu lls tändiga desamma mä dock nämnas, a tt tägordningen 
fö r M alm ö hufvudstation under sommartidtabellen 1914 upptog 242 ordinarie 
och extra  tag och a tt under söndagen den 21 jun i —  jubileumslandtbruksmötets 
sista dag •— expedierades under tiden mellan k l. 6 f. m.— 12 m idnatt v id  samtliga 
stationerna 380 ankommande och afgäende tag, d. v. s. omkring ett tag hvar 
tred je  m inut.

Fördelningen af antalet tag pä de o lika  stationerna fram gär af fö ljande 
tablä:

S t a t i o n

T a g  (a n ta l a n k o m m a n d e  o c h  a fg ä en de )

A n m ä rk n in g a r
1913 '‘ /io 1914 ,5/s— */»o

Ö k n in g  ( + )  

M in s k n in g  (— )

M a lm ö  h u fv u d s ta t io n ............
M a lm ö  v ä s tra  ..........................
S ö d e rv ä rn ...................................
Ö s te rvä rn  ...................................
M a lm ö  M . L . J ........................
B a lt is k a  h ä llp la ts e n  ............

Summa

25,088
4.554
4.554 
6,689 
5,560

27,474
4.389
4.389 
7,297 
6,120

777

+  2,386 
— 165 

165
+ ■  608 
+  560 
+  777

In d ra g n in g  af tag e fte r  d. 1/s

46,445 50,446 +  4,001

För a tt erhâlla en b ild  af persontrafikens om fattning ä de v id  M alm ö in lö- 
pande järnvägslin je rna under utstä lln ingstiden hafva uppg ifte r in förskaffats 
öfver antalet försälda b ilje tte r och öfver in flu ten  b ilje ttuppbörd  frän  samtliga 
svenska järnvägsstationer t i l i  de o lika  stationerna i  Malmö, hvarigenom öfver- 
s ik t vunnits öfver den ankommande persontrafikens storlek. Pä enahanda sätt 
har en sammanställning g jorts öfver den afgäende persontrafiken, och har sedan 
genom dessa uppgifters sammanställande den önskade öfversikten erhällits. 
Ehuru nägra m indre, enskilda järnvägar icke sett sig i stand a tt lämna fü llt  
exakta uppgifter, kan detta förhällande dock icke näm nvärdt anses inverka pä 
utredningens résultat, utan bör detsamma kunna anses vara rä tt t i l l fö r l it l ig t .
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S t a t i o n
19,3 15/>—'‘/io 1914 Sjb_t j10 j Ö k n in g  (+) M in s k n in g  (—)

F ö rs ä ld a
b i l je t te r

U p p b ö rd  k r . F ö rs ä ld a
b i l je t te r

U p p b ö rd  k r . F ö rs ä ld a
b i l je t te r

U p p b ö rd  k r .

I. Ankommande tra fik .
fTi F ra n  s ta tio n e r  ä 7 se k t. ') 510,159 179,459 725,567 303,672 +  215,408 +  124,213
3 ,, „  ä 8 s e k t.1 2) 12,428 48,473 38,100 134,894 +  25,672 +  86,421

„  ,, a ö fr ig a  13

1 s e k tio n e rn a  ..................... 10,390 132,596 35,659 442,588 -j- 25,269 +  309,992
JB F rä n  s ta tio n e r ä ensk ild a

S jä rn v ä g a r .......................... 120,571 231,360 203,035 465,726 -(- 82,464 +  234,366
M a lm ö  v ä s tra  .............................. 58,535 74,796 96,082 140,303 +  37,547 +  65,507
S ö d e rvä rn  ....................................... 62,646 27,468 68,553 31,240 +  5,907 +  3,772
O s te rvä rn  ....................................... 26,797 15,088 33,154 18,305 +  6,357 +  3,217
M a lm ö  M . L . J .............................. 168,665 25,300 185,326 27,754 +  16,661 +  2,454

Sum m a 790,191 734,540 1,385,476 1,564,482 +  415,285 +  829,942

II .  Afgäende tra fik .

M a lm ö  h u fv u d s ta t io n ................. 362,207 826,432 480,297 1,560,081 +  118,090 +  733,649
M a lm ö  v ä s tra  .............................. 36,137 68,377 36,301 67,924 +  164 — 453
S ö d e rvä rn  ....................................... 44,601 62,384 41,486 51,739 3,115 —  10,645
Ö s te rvä rn  ....................................... 29,700 24,275 31,515 28,213 +  1,815 +  3,938
M a lm ö  M . L . J .............................. 165,466 24,817 178,039 26,705 +  12,573 -t- 1,888
B a lt is k a  h ä llp la ts e n ..................... — — 3,994 4,606 +  3,994 +  4,606

Sum ma 638,111 1,006,285 771,632 1,739,268 +  133,521 +  732,983

Sum ma S:rum 1,608,302 1,740,825 2,157,108 3,303,750 +  548,806 +  1,562,925

Heia anta let resande under u tstä lln ingstiden uppgick, säsom af ofvanstäende 
tablä framgär, t i l i  2,157,108, e lle r i genomsnitt per dag t i l i  15,085, hv ilke t i för- 
hällande t i l l  persontrafiken under samma tidsperiod 1913 innebär en ökning af 
34 %, Den fö r försälda personbilj e tte r in flu tna  uppbörden u tg jorde fö r heia 
u tstä lln ingstiden 3,303,750 kronor, hv ilke t belopp ater är 90 % större än mot- 
svarande belopp 1913.

Det kan vara af intresse a tt undersöka, hvarifrän  den största ökningen 
härrörde. V i se da, a tt de orter, som ligga M alm ö närmast, visserligen t i l l 
släppte det o jäm fö rlig t största anta let resande —  säsom ju  ock na tu rlig t är — , 
men a tt ökningen proportionsvis sedt var m indre än fö r andra landsdelar; den 
u tg jorde nämligen t. ex. i  fräga om statsbanelinjerna närmast M alm ö (7 Sek
tionen) 42 % och för M alm ö västra stations del 64 %. Däremot utg jorde öknin
gen fö r den västkustbanan omfattande 8 Sektionen icke m indre än 207 %. Ändä 
större var ökningen fö r de öfriga 13 tra fiksektionerna v id  statens järnvägar;

1) 7 Sektionen af statens jä rnvä g a r o m fa tta r  lin je rn a  M a lm ö — A lfv e s ta , M a lm ö— B illesho lm s 
g ru fva  och M a lm ö — T re lle b o rg .

2) 8 Sektionen a f statens jä rnvä g a r o m fa tta r  lin je rn a  H e ls ingborg— G öteborg , E nge lho lm —  
Lan dsk ro n a  och Ä s to rp — Höganäs.

17
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den uppgick nämligen ända t i l i  243 %. De enskilda järnvägarna, hvilkas tra fik  
med M alm ö expedieras pä hufvudstationen, företedde en ökning af 68 %.

Persontrafiken varierade gifvetvis högst afsevärdt under tiden 15 m aj— 4 
Oktober. Lördagar, söndagar och mändagar förekom i regel en ständig ökning i 
resandeantalet, men künde detta under veckans öfriga dagar minskas och b lifva  
ungefär lika  stört som under normala förhällanden. Kulm en nädde persontra- 
fiken under jubileum slandtbruksm ötet och särsk ild t söndagen den 21 juni. V id  
M alm ö hufvudstation utg jorde resandeantalet under de dagar, jubileum slandt
bruksmötet pägick, i genomsnitt 18,296 personer per dag, utvisande en ökning i 
förhällande t i l i  samma tidsperiod 1913 af 173 %. T i l l  jämförelse mä här nämnas, 
a tt anta let resande per dag t i l i  och frän Stockholms centra lstation under olym- 
piska speien i Stockholm 1912 utg jorde 17,499 och a tt ökningen uppgick t i l i  
endast 39 %. Söndagen den 21 jun i kan resandeantalet beräknas hafva uppgätt 
t i l i  om kring 80,000 v id  stadens samtliga stationer, häri da inberäknadt resande ä 
m änadsbilje tter och p a rtib ilje tte r etc. samt resande med extratäg. Jämförelsevis 
mä anföras, a tt heia resandeantalet t i l i  och frän samtliga stationer i Stockholm 
den 14 ju li 1912 —  Marathondagen —  enlig t beräkning uppgick t i l i  omkring 
60,000.

B land pä en gang förekommande större resandemängder mä nämnas: de 
resande med billighetstägen ä statens järnvägar, deltagarna i Ba ltiska riks- 
skytte tä flingarna och deltagarna i Ba ltiska sängarfesten.

Billighetsresorna t i l i  Malmö, som anordnades af järnvägsstyrelsen pä samma 
sätt som e tt fle rta l föregäende är g jorts beträffande Stockholm, vunno, i den 
man de hunno b lifva  mera a llm änt kända, stör popularite t. Detta förorsakade 
särsk ild t fredagar och mändagar sä stör ökning i antalet resande med person- 
tägen n :r  301 och 302 ä lin jen  Stockholm— Malmö, a tt supplementstäg ofta 
mäste anordnas, ja, nägra ganger var det t i l i  och med endast med största svä- 
righet som tra fikökningen künde afvecklas pä detta sätt och genom a tt insätta 
största m öjliga antal personvagnar i  de bäda tagen.

Transporterna t i l i  Ba ltiska riksskytte tä flingarna, som pägingo under dagarna 
26— 28 juni, samt t i l i  Baltiska sängarfesten, som pägick under dagarna 25— 27 
ju li, ordnades, fränsedt den mera lokala tra fiken, likaledes af järnvägsstyrelsen. 
Desamma voro ju  af ganska stör omfattning, särsk ild t t i l i  riksskytte tä flingarna, 
hvarfö r fu lls tändiga p laner mäste uppgöras och ett fle rta l extratäg anordnas för 
säväl resorna t i l i  M alm ö som därifrän.

Höganäs— Billesholms Aktiebolag anordnade vidare för sina arbetare sär- 
skilda resor t i l i  utställningen, och företogos dessa i  fern repriser, nämligen 
lördagarna den 27 juni, den 4, 11 och 25 ju li samt den 1 augusti, och användes
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vid  samtliga dessa til lfä lle n  extratag. Heia anta let därv id  befordrade personer 
uppgick t i l i  om kring 5,500.

K rigsu tb ro tte t den 1 augusti förorsakade gifvetvis en Stagnation i resande- 
strömmen t i l i  Ba ltiska utställn ingen, särsk ild t beträffande de längväga resandena 
frän in - och utland. A f  tra fikens om fattning in t i l l  den 1 augusti a tt döma, skulle 
med säkerhet resultatet fö r heia utstä lln ingstiden hafva b lifv it  glänsande, om 
icke detta a fb ro tt kommit. Sedan mera lugna förhällanden fö r vä rt land in träd t, 
började visserligen tills tröm ningen irá n  mera närliggande o rte r änyo, men nadde 
a ld rig  den intensitet som förut.

I  samband med persontrafiken mä här nämnas, a tt resgodsmängden icke 
företedde större ökning än 8 % under heia utstä lln ingstiden. Anledningen här- 
t i l l  torde vä l vara den, a tt största anta let resande t i l i  u tstä lln ingen kom frän 
M alm ö närliggande orter och a tt dessa icke uppehöllo síg i  utställningsstaden 
nägon längre sammanhängande tid . A f  fö ljande tabla framgär, huru mycket 
resgods, som expedierades v id  de o lika  stationerna.

S t a t i o n
R e s g o d s  (anländt, afsändt och omlastadt)

1913 ,s/s— '*/«o 1914 15/s - 4/io Ökning (+ )  
Minskning (—)

M alm ö hufvudstation ............ 130 ,056 140 ,097 +  10,041
M alm ö västra .......................... 2 4 ,7 17 2 5 ,6 3 2 +  915
S ö dervärn ................................... 8 ,3 1 3 7 ,087 1 ,226
Östervärn ................................... 4 ,5 7 9 5 ,2 1 8 + ■  639
M alm ö M . L. J ........................ 1 3 ,125 1 7 ,840 +  4 ,7 1 5

Summa 180 ,790 195 ,874 +  15,084

Om godstrafiken under s jä lfva utstä lln ingstiden är icke mycket a tt säga. 
Transporterna t i l i  och frän utställn ingen försiggingo ju  före och efter denna tid, 
och den t il lfä llig a  ökning, som transporterna t i l i  och frän  jubileum slandtbruks- 
mötet medförde, inverkade icke pä det heia.

Frän Malmö västra station fördes de vagnar, som voro afsedda för u ts tä ll
ningen, u t pä lin jen  M alm ö västra— Södervärn och därifrän  pä särsk ild t utlagda 
spar in pä utställningsomrädet. De afg ifter, som upptogos fö r lastade gods- 

vagnars fram förande pä detta sätt, utgingo med fö ljande belopp:
1) fö r byggnadsmateriel o. d. 6 kronor per vagn, hvaraf 5 kronor t i l l fö llo  

järnvägen och 1 krona Ba ltiska utstä lln ingen;

2) fö r utställningsgods 5 kronor per vagn, hvaraf 2 kronor t i l l fö llo  Baltiska 
utställningen.

Heia anta let godsvagnar, som användes fö r transport af utställningsgods, 
uppgick t i l i  2,175.
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For hela utstâ lln ingstiden fôretedde godsvagntrafiken en m indre ôkning pâ 
2 %,  men godstrafiken i ô frig t nedgick nâgot i fôrhâllande t i l l  fôregâende ârs 
tra fik , beroende hufvudsakligen pâ den k ritiska  situation, som uppstod under 
fôrsta tiden efter krigsutbrotte t.

A n ta le t godsvagnar v id  de o lika  stationerna fram gâr a i fô ljande tabla:

S t a t i o n
G o d s v a g n a r  (af- och tillkopplade)

1913 ls/s— “ / io 1914 I5/s —*/io Ökning (+ )  
Minskning (—)

M alm ö hufvudstation............

1

175 ,792 184 ,005 +  8 ,2 1 3

M alm ö västra .......................... 3 1 ,4 06 2 9 ,5 3 4 —  1 ,872

S ö d e rv ärn ................................... 6 ,3 4 8 5 ,1 5 0 1 ,198

Ö stervärn ................................... 18,192 18,724 +  532

M alm ö M . L. J ........................ 12,940 1 3 ,270 +  330

Summa 2 4 4 ,6 7 8 2 5 0 ,68 3 +  6 ,0 0 5

F öru t har här redogjorts fö r den uppbörd, som in f lu t it  fö r försälda person- 
b ilje tte r säväl v id  de o lika  stationerna i M alm ö som v id  landets öfriga stationer. 
T il!  s lut mä anföras nägra s iffro r rörande den v id  de o lika  stationerna i M alm ö 
under u tstä lln ingstiden in flu tna  totaluppbörden, oinfattande sälunda äfven 
inkom ster fö r godstransporter m. m. II.

S t a t i o n
T o t a l u p p b ö r d  (loka - och samtrafik)

1913 ,5/s—*/io 1914 15/s—*/io Ökning ( + )  
M inskning (—)

M alm ö hufvudstation ........ 1 ,844 ,629 2 ,6 4 8 ,6 4 0 +  804 ,011

M alm ö västra .......................... 117 ,395 118 ,876 +  1 ,481

S ö dervärn ................................... 9 1 ,2 0 4 111 ,383 +  2 0 ,1 79

Östervärn ................................... 115 ,707 126 ,670 +  10,963

M alm ö M . L. J ......................... 9 0 ,8 6 6 93 ,8 67 +  3 ,001

Summa 2 ,259 ,801 3 ,0 9 9 ,4 3 6 + 8 3 9 ,63 5

II. S jö farten.

F rän vä rt grannland hinsidan sundet och särsk ild t frän dess hufvudstad 
väntades gifvetvis en stor tills tröm n ing  af besökare t i l i  utställn ingen, och denna 
förväntan blef he lle r icke besviken. U nder heia sommaren gick en jämn ström 
af resande mellan M alm ö och Köpenhamn, och denna ström künde under sön- 
och helgdagar e ller v id  andra särskilda t il lfä lle n  taga storartade proportioner. 
Det mäste därföre ligga vederbörande varm t om h jä rta t a tt pä bästa sätt ordna 
kom m unikationerna med Köpenhamn, fö r a tt denna resandeström icke skulle sina.

Det är säsom kändt Ängfartygsaktiebolaget Öresund, som mest anlitas af de 
resande mellan M alm ö och Köpenhamn. Bolaget, som upp rä tthä lle r fö rb in-
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delser mellan Malmö, Landskrona, Helsingborg och M ö lle  ä ena sidan samt 
Köpenhamn ä den andra, hade v id tag it k ra ftiga  anstalter fö r a tt ernä utm ärkta  
förbindelser mellan M alm ö och den danska hufvudstaden. Pä denna route 
insattes med hänsyn t i l i  B a ltiska utstä lln ingen en ny, elegant inredd ängare 
’M a lm ö " t i l i  de fö ru t befin tliga  fern: "Öresund", "Sverige", "Helsingborg” , 
"G efion", och "G y lfe ” , och utfördes af dessa dagligen tio  tu re r i hvarje  rik tn ing  
(sön- och helgdagar elfva tu re r).

In t i l l  den 1 augusti uppgick passagerareantalet ä bolagets bätar mellan 
M alm ö och Köpenhamn t i l i  287,235 men sjönk därefter fö r den ätprstäende 
utstä lln ingstiden t i l i  62,669 och u tg jorde sälunda fö r heia utstä lln ingstiden 
349,904 personer. Hade krigsu tb ro tte t icke kommit, skulle bolaget med säkerhet 
ha ft a tt uppvisa e tt rekord.

Söndagen den 21 ju n i uppgick resandeantalet t i l i  8,532 personer.
M ed Köpenhamn har Malmö, säsom fö ru t nämnts, förbindelse äfven medelst 

de svenska och danska ängfärjorna "M a lm ö”  och "K jöbenhavn” . A f  dessa 
bäda fä r jo r  utfördes under större delen af utstä lln ingstiden fern tu re r dagligen 
i hvarje  rik tn ing , I samband med denna ängfärjeroute mä här nämnas den för 
M alm ö och Ba ltiska utstä lln ingen sä v ik tiga  ängfärjerouten Trelleborg— Sassnitz. 
H är upprätthä lles tra fiken  af tvä svenska fä rjo r, "Konung Gustaf V "  och 
"D ro ttn ing  V ic to ria ” , samt tvä tyska, "Deutschland" och "Preussen", och 
utfördes af dessa under större delen af u tstä lln ingstiden dagligen tvä tu re r i 
hvarje  rik tn ing.

A f  fö ljande tablä fram gär tra fikens om fattning ä de bäda routerna dels 
före och dels e fter tiden fö r krigsutbro tte t:

T id

T u r e r  (a n ta l) R e san d e  (a n ta l) G o d s  (a n ta l to n )

1913 1914 Ö k n in g  (+) 
M in s k n in g  (— ) 1913 1914 Ö k n in g  (+) 

M in s k n in g  (— ) 1913 1914 Ö k n in g  (+) 
M in s k n in g  (— )

I. M a l m ö — 
K ö p e n h a m n

lS/ß_31/7
1/8--*/10

Summa

955
581

1,145
500

+  190 
- 81

23,744
14,793

38,390
15,382

+  14,646 
+  589

67,879
41,266

81,804
33,094

+  13,925 
- 8,172

1,536 1,645 +  109 38,537 53,772 +  15,235 109,145 114,898 +  5,753

II. T r e l l e b o r g  

— S a s s n i t z

16/ü—81h
Vs — '‘/io 

Summa

478
392

552
168

+  74 
— 224

33,936
21,364

44,245
39,551

+  10,309 
+  18,187

22,538
22,564

24,520
8,635

+  1,982 
— 13,929

870 720 — 150 55,300 83,796 +  28,496 45,102 33,155 — 11,947

Den stora ökningen i  anta let resande ä Trelleborg— Sassnitzrouten äfven 
för tiden efter den 1 augusti härrörde sig frän de stora transporterna af lands-
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f lyk tig a  ryssar i  rik tn ing  frän  Tyskland t i l i  Ryssland och af hufvudsakligen 
tyskar och österrikare i  rik tn ing  Ryssland— Tyskland.

B land de ängfartygsaktiebolag, som vidare upprä tthö llo  mera regelbundna 
förbindelser pä M alm ö under sommaren 1914, mä här y tte rliga re  nämnas Mai
lands Ängfartygsaktiebolag och Stockholms Rederiaktiebolag Svea.

Det fö rra  bolaget, som med sina nio bekväma och snabbgäende ängare 
"Lübeck", "N a jaden", "Svanen", "F a lken ", "Ludv ig  K o llberg", "N issan” , ''H a i
land” , "Västkusten" och "M a lm ö" upp rä tthö ll dagliga förbindelser mellan 
M alm ö ä- ena samt Köpenhamn och Lübeck ä den andra sidan äfvensom mellan 
M alm ö och västkuststäderna 3 ä 4 ganger i veckan under utställn ingstiden, be- 
fordrade därv id  e tt afsevärdt antal resande.

Stockholms Rederiaktiebolag Svea upp rä tthö ll i likhe t med närmast före- 
gäende är sä godt som daglig förbindelse t i l i  och frän Malmö. A f  bolagets 
bekvämt inredda och snabbgäende ängare gick "A io lu s ”  pä traden Stockholm— 
M alm ö— Köpenhamn söndagar och tisdagar, "N ya  W esterbotten" pä traden 
Stockholm— M alm ö— Landskrona torsdagar och fredagar, "B irge r J a r l”  e ller 
"Södra Sverige" pä traden Stockholm— M alm ö— K ris tian ia  fredagar och to rs
dagar, "H ype rion " e lle r "Rhea”  pä traden Stockholm— M alm ö— Strömstad sön
dagar och fredagar, "Konung Oscar" e lle r "D ro ttn ing  Sophia” pä traden Stock
holm— M alm ö— Göteborg tisdagar och söndagar samt "Ire n e ”  e lle r "T ita n ia " 
pä traden Göteborg— M alm ö— N orrköping lördagar och mändagar. Fö r a tt 
äfven m indre bemedlade skulle b lifva  i t i l l fä lle  a tt fä se utställningen, företog 
bolaget betydande reduktioner af b ilje ttp rise t ä tred je  klass.



PROFNING AF VIADUKTENS BARKRAFT.

II.

Sparvagarna.
A f E in ar  Hu ltm a n .

Sedan plan fo r den Ba ltiska utsta lln ingen godkants och darmed fastslagits, 
hvar hufvudentren t i l l  denna skulle forlaggas samt huru uppfarten t i l l  densamma 
skulle ordnas fo r vinnande af en god forbindelse med Fersens vag och Ronne
holmsvagen, tillko m  det sparvagsstyrelsen a tt framlagga forslag t i l l  sparvags- 
tra fikens ledande t i l l  utstallningen.

Sparvagsstyrelsen fann efter noggrann omprofning, a tt man horde anordna 
tva extra  u tsta lln ings lin je r, namligen en (lin jen  X 1) utgaende fran Centra lstatio- 
nen genom N orra  Vallgatan, Slottsgatan, ofver den projekterade nya Parkbron 
och genom Fersens vag fram  t i l l  utstallningens hufvudentre, samt den andra 
(lin jen  X 2) utgaende fran hornet af Lundavagen och Fredsgatan genom For- 
eningsgatan och Ronneholmsvagen fram  t i l l  utstalln ingen. Da i  samband med 
den nya Parkbrons tillko m s t R ing lin jen  skulle erhalla en ny strackning, ofver 
namnda bro genom Fersens vag och Ronneholmsvagen, ansag man de namnda 
tva lin je rna  X 1 och X 2 jam te y tte rliga re  en ko rt h ja lp lin je  mellan Triangeln och 
utstalln ingen, hvilken skulle form edla utsta lln ingstra fiken fran och t i l l  saval 
lin je  1 och lin je  2 som R inglin jen, b lifva  tillra ck lig a  fo r ombesorjandet af u t
sta lln ingstrafiken .
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En v ik tig  uppg ift var áfven a tt fram fó r hufvudentrén, pá víadukten, ordna 
spársystemet sá, a tt inga fa rliga  e lle r fo r tra fíken  hínderliga rangeringar e ller 
olágenheter i  fraga om pá- och afstigníngar skulle uppstá. Genom anordnande 
af en spárslínga pá víadukten, pá sátt som nármare fram gár af vídstáende plan- 
ritn ing, uppnáddes, a tt den ankommande och afgáende tra fíken kunde hallas

skarpt skilda frán  hvarandra. M edelst stángslet A  leddes den ankommande 
trafikstrom m en frán  spárvagnarna i p ílríktn íngen mot hufvudingángen och 
medelst den storre transparangskylten E med dess anvisning t i l l  p lats fo r 
ankomst och afgáng jám te stángslet B leddes den afgáende tra fikstrom m en t i l l  
hállp latsen pá afgángssidan.

For rangering af slápvagnar samt fo r beredande af p lats fo r extravagnar 
inlades innanfór slingans hufvudspár spáren 2 och 3; och fo r a tt rangeríngen
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matte kunna försiggä ostördt, uppsattes stängslet D, hv ilke t jäm te stängslen A  
och B hö ll gängtrafiken u tanför späromrädet.

T il l  upprätthä llande af u tstä lln ingstra fiken fordrades gifvetvis en afsevärd 
ökning af vagnparken. För a tt em ellertid  i möjligaste man begränsa inköpet af 
motorvagnar sökte man före utställningens öppnande iordningsstä lla  och revidera 
samtliga befin tliga  motorvagnar, sä a tt under de mänader, utstä lln ingen komme 
a tt vara, endast m indre reparationer, som künde utföras under natten, behöfde 
ifrägakomma. D ar jäm te v ille  man söka a tt upprä tthä lla  spärvägstrafiken huf- 
vudsakligen medelst släpvagnar, fö r hv ilka  man efter utstä lln ingstiden lä tta re  
künde finna användning. Utgäende frän dessa föru tsättn ingar och med beräk- 
ning a tt fö r lin je rna  X 1 och X 2 samt Triangeln— U tstä lln ingen skulle erfordras i 
regel to lf motorvagnar, begränsades inköpet af nya motorvagnar t i l i  tre. Enär 
befin tliga  antalet släpvagnar knappast räckte för tra fiken  ä de ord inarie  lin jerna, 
samt man mäste beräkna, a tt ofta tvä släpvagnar behöfde m edfö lja  hvarje  tägsätt, 
voro icke m indre än tjugofem  sädana vagnar behöfliga.

Emedan vagnhallen icke lämnade utrymme fö r större vagnpark än den, som 
fanns, var det nödvändigt a tt tillbygga densamma fö r a tt kunna mottaga det 
sälunda beräknade iin ta le t nya vagnar. För a tt därutöfver bereda plats äfven ät 
y tte rliga re  e tt anta l vagnar, som künde erfordras framdeles, b lef vagnhallen t i l l -  
byggd med en ny ha ll af samma storlek som den äldre.

Ä  utställn ingsplatsen va r det nödvändigt a tt hafva en loka l dels fö r t i l l -  
handahällande af b ilj e tter ät konduktörerna och dels fö r tra fik ledningen, hvar- 
fö r i  spärvägsslingans m id t pä viadukten uppfördes en kiosk.

Dessutom försägos konduktö rer och förare med nya uniform er, hvarjäm te x 
god tid  före utstä lln ingen praktiska ta lkurser i tyska spräket hade anordnats 
fö r trafikpersonalen.

G ifvetv is va r den fö ru t anställda personalen icke t illrä c k lig  fö r skötande af 
den stora u ts tä lln ingstra fik , som väntades. Da em ellertid  trafikpersonalen för- 
k la ra t sig v ill ig  a tt mot ersättning tjänstgöra ä sina fridagar under utstä lln ings
tiden, künde anställandet af ny tra fikpersona l begränsas t i l i  e tt ringare antal, än 
eljest va rit m ö jlig t, hv ilke t ju  var önsklig t af hänsyn t i l i  svärigheten a tt efter 
utstä lln ingstiden behälla alla, som i och fö r densamma anstä llts säsom t i l l fä ll ig  
personal. Sälunda intogos fö r u tb ildn ing och inöfning fem tiosju t il lfä llig a  kon
duktö re r och förare.

De nu skildrade ätgärderna fö r a tt sätta spärvägarna i stand a tt möta 
u tstä lln ingstra fiken  voro planerade i  sä god tid , a tt desamma hunno utföras och 
vara färd iga fö r sina resp. ändamäl redan innan utstä lln ingen öppnades. Den 
11 maj öppnades tra fiken  ä lin je n  Triangeln— Utstä lln ingen, och den 15 maj pä 
morgonen började u tstä lln ings lin je rna  X 1 och X 2 sina turer.
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Det var med spanning man motsäg, huru de vidtagna förberedelserna 
skulle fy lla  sina uppgifter. Men efter den första utställningsdagen künde man 
konstatera, a tt —  om än tidv is  vissa ojämnheter i  fö ljd  af trafikens oberäkne- 
lighet gjorde sig gällande —  det heia lik vä l fungerade sä, som man afsett. Redan 
denna första dag, under hv ilken spärvägarna befordrade 47,681 passagerare, 
och ännu mera efterät, da be tyd lig t starkare tra fikdagar inträffade, säsom t. ex. 
under landtbruksmötet, da den för spärvägarna största trafikdagen uppnäddes 
med ett passagerareantal af 94,111, visade det sig, a tt sä rsk ild t spärvägsanord- 
ningarna pä viadukten, säväl fö r rangering af vagnar som för aflämnande och 
mottagande af strömmen af utställningsbesökande, voro r ik t ig t planerade.

Da den e lektriska spärvägsdriften i  M alm ö e fterträdde hästspärvägarna, 
förlänade densamma stadens t ra f ik lif  en he it ny fysionomi. Och nu, under de 
stora utställningsdagarna, da spärvägarnas a lia  resurser behöfde anlitas, före- 
tedde spärvägstrafiken i samband med b il-  och ö frig  tra f ik  —  särsk ild t pä vissa 
platser, säsom i hörnet af Fersens väg och Rönneholmsvägen samt Fersens 
väg och Regementsgatan —  verkliga storstadsbilder.

Under sädana stora tra fikdagar künde spärvägarna visserligen ha ft använd- 
ning fö r fle ra  vagnar, men lika  lite t som pä andra samfärdsmedel kan den 
fordran ställas pä spärvägarna, a tt desamma skola fü l l t  tillgodose tra fikbehofvet 
v id  sädana exceptionella tillfä lle n .

Det är med tillfredsstä lle lse  man kan anteckna, a tt inga spärvägsolyckor 
e ller missöden af betydenhet in trä ffade under utställn ingstiden, nägot som t i l i  
stör del mä lända t i l i  personalens beröm.

Beträffande det ekonomiska resultatet af spärvägsdriften under u ts tä ll- 
ningsäret har det visat sig, a tt drifts inkom sterna, Som beräknats t i l i  kr. 
900,000: — , under det a tt u tg ifte rna beräknats t i l i  k r. 690,800: — , uppgingo t i l i  
kr. 1,104,051: 88, medan u tg ifte rna  stannade v id  kr. 763,918: 18, och detta trots 
det a tt krigets u tb ro tt tvä mänader före utställningens slut omedelbart medförde 
en stark minskning i spärvägarnas inkomster. Det beräknade öfverskottet, kr. 
209,200: — , öfverskreds sälunda och blef kr. 340,133: 70.

I afseende ä de kostnader, som nedlagts ä spärvägarna fö r utställningen, 
bör man sk ilja  mellan sädana, som g jorts ä anordningar och nyanläggningar 
af bestäende värde, och sädana, som uteslutande nedlagts ä anordningar för 
u tstä lln ingstra fiken och hv ilka  efter utstä lln ingstiden icke fu lls tänd ig t kunnat 
u tnyttjas. Den enda del af de ifrägavarande anläggningarna, som icke kunnat 
u tny ttjas  fö r tra fik  efter utställningen, är spärförbindelsen frän hörnet af Rönne
holmsvägen och Fersens väg fram  t i l i  utställningen, men sjä lva m ateria let ä 
samma sträcka har redan t i l l  största delen funn it användning annorstädes.
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Da sälunda de anläggningar af spar och ledningar, som u tfö rts  med när- 
maste anledning af B a ltiska utställningen, funn it nästan fu ll användning efter 
utställn ingstiden, samt jäm väl den ökning i vagnparken, som vidtogs i och för 
utställningen, redan tillgodog jorts  och numera befunnits o tillrä ck lig  e fter L im - 
hamnslinjens tillkom st, sä finner man, a tt den Ba ltiska utstä lln ingen ägt rum 
pä en för spärvägarna särsk ild t gynnsam tidpunk t samt äfven verkat som en 
k rä ftig  sporre fö r deras utveckling.

VIADUKTEN.
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I I I .

Kommunikationer inom utställningsomrädet.
A f  N il s  H o l m b e r g .

För en u tstä lln ing äro icke b lo tt goda kom m unikationer t i l i  staden och fa lte t 
nödvändiga utan äfven bekväma förbindelser inom utställn ingsom rädet erforder- 
liga, särsk ild t da det gäller en u tstä lln ing af sädan om fattning som den Baltiska. 
Inom förvaltn ingsutskottet väcktes ocksä förslag om anordnande af en ringbana 
rund t u tstä lln ingsfä lte t, men af fle ra  orsaker kom detta p ro jek t ej t i l i  utförande. 
Redan utställningens arkitekton iska komposition med s itt gärds- och arkad- 
system var ju  planlagd med hänsyn t i l i  a tt lä tt  kunna färdas mellan de o lika  bygg- 
naderna.

I  stora tornet, t i l i  j ak tpav ilj ongen och pä sjöarna mäste dock särskilda 
anordningar vidtagas. K on trak t avslötos därför mellan förvaltn ingsutskottet 
och firm an Graham Brothers i Stockholm om uppsättning och d r if t  af tre  elek- 
triska  personhissar, däraf tvä i stora tornet och en v id  'Berget” , samt med 
Aktiebolaget Archimedes i Stockholm om m otorbätstra fik ä sjöarna.

Hissarna.

En beskrifning af hissarna och dessas anordning áterfínnes á sídorna 138—  
139 i denna del af beráttelsen.

Hissarna i stora tornet igángsattes den 21 maj och trafikerades t i l l  den 28 
sept., da de pá grund af den skada, som tornet l id it  af stormen, máste afstángas.

Inkomsten af och antalet passagerare v id  dessa hissar fram gár af nedan- 
stáende tabla:

T  i  d

ö S“ O 3 P a s s a g e r a r  e

T otal Medeltal 
p r dag

Totala
antalet

Medeltai 
p r dag

M a j 21— 31 ................. 2,200: 05 200: — 9,745 886
Juni 1— 30 ................. 11,384: 70 379: 49 48,460 1,615
Juli 1— 31 ................. 11,997: 40 387: — 50,930 1,643
Aug. 1— 31 ................. 5,587: 70 180: 25 24,294 784
Sept. 1— 28 ................. 4,667: 95 166: 80 20,877 745

Summa 35,837: 80 273: 42 154,306 1,178
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Nâgon exakt Statistik angäende antalet passagerare finnes ej, enär in te t 
ordnadt kontro llsystem  fö r personantalet infördes förrän i senare hälften af 
juni. Med ledning af denna och de fö ljande mänadernas Statistik kan man dock 
ganska nära beräkna antalet tra fikanter.

A f  denna Statistik framgär, a tt passagerareantalet ökades t. o. m. ju li 
mänads slut fö r a tt under aug. sjunka sä betydligt, a tt m edeltalet ej uppgick 
t i l i  mer än 48 % af ju l i  mänads medelsiffra. Orsaken h ä r t il l var tyd ligen krigs- 
u tbro tte t. Det högsta passagerareantalet uppnäddes söndagen den 19 ju li, da 
det uppgick. t i l i  3,497, representerande en inkomst af 805 kr.

B ilje ttp rise t var 25 öre fö r vuxna och 15 öre fö r barn samt 5 öre fö r skol- 
barn i större grupper. De lägre b ilje ttp risen  inverkade dock ej i större man, än 
a tt medelpriset p r b ilje tt  utg jorde 23,s öre.

Beträffande ström förbrukningen mä fö ljande siffro r anföras:
Kraftätgängen under heia tiden utg jorde 3,394 k ilow a tt. Dâ, säsom ofvan 

beräknats, 154,306 personer tra fike ra t hissarna, b lir  elektricitetsâtgângen 0,022 

k ilo w a tt per person. E fte r e tt pris af 12 öre p r k ilo w a tt utgör priset fö r en hei 
resa upp och ned 0,26 öre. Om man tager i betraktande, a tt i  den ofvannämnda 
ström förbrukningen üngär äfven sädan fö r hissens (gang under profn ing och 
justering äfvensom fö r de personer, som ej behöft erlägga afg ift, sä kan man 
trygg t säga, a tt kostnaden för hei resa upp och ned icke öfverstig it 1/4 öre per 
person. Om man vidare e rin ra r sig a tt hisshöjden var 60,e meter, d. v. s. c:a 4 
ganger hisshöjden i e tt femväningshus, mäste man erkänna a tt ström förbrukn in
gen var synnerligen ririga, hv ilke t utgör e tt k rä ftig t bevis fö r hissarnas goda 

konstruktion,
Hissen t i l i  j aktpavilj ongen hölls i gang frän den 20 maj t i l i  stängningsdagen 

den 4 Oktober. Frekvensen v id  denna hiss var jämförelsevis liten, beroende 
dels pä j aktpav ilj ongens afskilda läge, dels pä a tt särskild entré upptogs t i l i  
densamma, hvadan besöken i pav ilj ongen inskränktes. Inkomsten framgär af 

nedanstâende tabla:

T i  d Totalinkomsten Medeltal p r dag

M aj 20—31 ................. 285: 75 23:81
Juni 1— 30 ................. 1,011:75 33: 72
Juli 1— 31 ................. 851: 35 27:46
Aug. 1— 31 ................. 381:80 12: 31
Sept. 1— 30 ................. 232: 20 7: 74
O kt. 1— 4 ................. 23: 95 5: 96

Summa 2,786: 80 20: 19
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Ej he ller v id  denna hiss fördes nâgon exakt Statistik öfver passagerarnas 
antal, men torde antalet ungefärligen kunna beräknas t i l i  om kring 35,000, hv ilke t 
utgör e tt m edeltal af 255 personer per dag.

Kraftâtgângen var för heia tiden 643 k ilow a tt, hv ilke t tyder pä a tt k ra ft-  
förbrukningen var c.a 0 ,o is  Icilo^vatt per person och resa, saledes m iodre an 
för hissarna i tornet, beroende pä den väsentligt m indre hisshöjden.

MOTORBÂT.

Motorbâtarna.

Bâtfarten b ief e tt p itto reskt inslag i utstâllningsbilden, ty  det var l i f  och 
rôrelse pâ bryggor och i bâtar, i synnerhet under de soliga dagarna, och dessa 
voro ju  som bekant mânga den Baltiska sommaren. Sâ snart en bât lade t i l l  
v id  en landningsplats och aflâmnade sin last, fy lldes den â nyo for a tt glida 
i vâg ôfver Storsjôn, fô rb i Kaste lle t och under bryggorna v id  Konsthallssjôn 
han t i l l  Konsthallen.

T ra fiken tog sin bôrjan k l. 11 f. m. med tvâ bâtar, hv ilke t antal fôrdubb- 
lades frân k l. 1 pâ dagen. I alïmânhet anvândes âtta bâtar pâ kvâ lla rna  och 
nio pâ sôndagar e ller andra stôrre trafikdagar. Bâtarna voro 6,5 m. lânga samt 
fôrsedda med balansmotorer Archimedes om 2 hâstkra fter och med magnet-



KOMMUNIKATIONER 271

tändning. Bemanningen utgjordes af en förare och en b ilje ttpo jke . M otorerna 
bestodo synnerligen väl de prof, fö r hv ilka  de voro utsatta genom de ideliga 
igängsättningar, som kräfdes pä grund af de tä tt liggande landningsplatserna.

Under 129 af de 143 dagar, som utställn ingen hölls öppen, künde tra fiken 
fortgä obehindradt, medan den inställdes under 3 dagar i och för päsättning af 
b lykö la r ä bätarna och under 11 dagar t i l i  fö ljd  af regn och bläst.

MOTORBÄTAR I KONSTHALLSSJÖN.

Sammanlagdt befordrades 147,905 personer med bätarna. Passagerare- 
antalet fö rde lar sig pä de o lika  mänaderna enligt fö ljande tablä:

T i d Heia antalet 
passa erare Anta l dagar Medeltal 

p r dag

M a j 1 5 -3 1  ................ 11,881 14 849
J u n i 1— 30 ................. 44,936 29 1,550
J u li 1— 31 ................. 48,477 29 1,672
A u g . 1— 31 ................. 22,692 31 732
Sept. 1— 30 ................. 18,299 24 762
O k t. 1— 4 ................. 1,620 2 810

Summa 147,905 129 1,146
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H ar som pá sá manga andra omráden spárar man tyd ligen krigsutbrottets 
inverkan. M edelta le t fo r augustí manad ár ju  ej fu l l t  44 % af motsvarande ta l 
fo r ju l i  manad, och ta le t stiger endast obetyd lig t under den fó ljande tiden. 
Storsta passagerareantalet forekommer sóndagen den 12 ju lí, da 4,205 personer 
befordrades. Under y tte rligare  sju dagar varierar antalet mellan 3,254 och 4,097.

KONUNGARNE AV SVERIGE OCH DANMARK I MOTORBÁT VID KONSTHALLEN.



TRANSPORTVÄSENDET.
A f N ils H olmberg .

För a tt nedbringa entreprenadsummorna för de byggnader, som skulle upp- 
föras för utställningen, beslöt byggnadsutskottet redan den 9 September 1911 
a tt la ta anordna särsk ild t järnvägsspär t i l i  utställningsom rädet. En v ik tig  fö r- 
utsättn ing var dock, a tt chefen fö r Kronprinsens husarregemente medgäfve 
utställn ingsstyre lsen rä tt a tt disponera regementets stickspär t i l i  M alm ö— Ystads 
järnväg. Säsom ersättning härför skulle af utstä lln ingen ät regementet anord- 
nas n y tt lastspär och ny väg t i l i  detta, hv ilka  anläggningar framdeles utan kostnad 
skulle b lifva  regementets egendom. Frän stickspäret framdrogs den nya jä rn - 
vägslinjen öfver kasernomrädet och M alm ö stads m ark u ti gatan norr om 
Rönneholmsvägen, korsande denna och löpande utmed det s. k. P ildam sdiket 
fram  t i l i  fa lte t, fö rb i "Ba ltiska  brandstationen”  t i l i  omrädet mellan industriha llen 
och tyska rikets byggnad. Särskilda sidospär anordnades fram  mot stora fon- 
tänen, t i l i  Danmarks och Tysklands byggnader samt t i l i  svenska maskinhallen. 
E rfo rderlig  räls m. m. inköptes frän Ystad— Eslöfs järnväg, och arbetena utfördes 
under ledning af baningeniören I. Jacobsson med personal frän M alm ö— Ystads 
järnväg, hv ilken skulle tra fike ra  sparen.

Statens järnvägar anordnade sedermera särskild t spar t i l i  sin stora u ts tä ll- 
ning, ja  t i l i  och med den längst bort belägna Konsthallen b lef genom en kurva 
mot Farmvägen förbunden med spärsystemet.

18
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Pä de delar af fa lte t, som sedermera skulle upplätas für allmänheten, lades 
sparen pä lägre nivä än m arkytan, sä a tt de under u tstä lln ingstiden künde 
öfvertäckas med grus.

Järnvägslin jerna begagnades natu rlig tv is  i början endast t i l i  fram forslande 
af byggnadsmateriel. Genom öfverenskommelse med M alm ö— Ystads Järnvägs 
Aktiebolag öfverfördes vagnar frän M alm ö västra station t i l l  utställningsom rädet 
mot en a fg ift af 6 kronor per vagn, Denna a fg ift fördelades sä, a tt utställn ingen 
erhöll en spärafg ift af 2 kr., medan äterstoden t i l l fö l l  järnvägen. För u ts tä ll- 
ningsgods u tg jorde växlingsafg iften 5 kr., däraf spärafg ift 2 kr.

U tställn ingens styrelse ingick i början af är 1913 t i l i  säväl Statens som 
enskilda järnvägar och ängbätsbolag med fram ställn ingar om lind ring  af frak t- 
afgifterna, hvilken, säsom af det fö ljande framgär, i de fiesta fa ll bev iljades 
i en e ller annan utsträckning.

Rörande Speditionen af utställningsgodset m. m. upprättades detta kon trakt:

E m elian  B a ltis k a  u ts tä lln in ge n  i M a lm ö  1914, ä ena sidan, samt M a lm ö  S tu fve r i A k tie b o la g , 
ä andra  sidan, är fö lja n d e  öfverenskom m else trä ffa d :

§ 1 .

Undertecknade bolag ätager sig att tili resp. hallar
m ottaga  godset, 
uppsä tta  m on tre r, 
uppacka  förem älen, 
o rdna  förem älen,

t i l l  e tt p ris  a f per kvm .-p la ts  2 k ron o r, dock m ins t 5 k ron o r, samt a tt  e fte r u ts tä lln ingens  s lu t 
inpacka  och afsända fö rem älen  t i l l  k ro n o r 2: —■ per kvm .-p la ts  a l l t  i  öfverensstäm m else med 
den i  § 8 i u ts tä lln in ge n s  program  om näm nda sped itionsbyräns verksam het.

§ 2.

S tyre lsen  t illh a n d a h ä lle r  M a lm ö  S tu fve ri A .-B . k o n to rs lo k a l och nödiga te le fone r ä lä m p lig  
p la ts  fö r sped itionsbyräns a d m in is tra tiva  verksam het samt t illh a n d a g ä r M a lm ö  S tu fve r i A .-B . 
med a lia  de un d e rrä tte lse r angäende u ts tä lla rn a  och de u tlä n dska  u ts tä lln ingss ty re lse rna , som 
kunna  vara  a f n y tta  fö r sped itionsbyräns verksam het.

§ 3.

Styrelsen medgifver ej utställare rätt att utfä sina respektive utställningsföremäl efter 
utställningens slut, förrän alia fastställda afgifter tili speditionsbyrän äro guldna.

§ 4.

S tyre lsen  ö fve rlä m n a r t i l i  sped itionsbyrän  in reg is tre ra n d e t af a l l t  t i l i  u ts tä lln in g e n  s tä lld t 
gods m ot e tt arvode a f 10 öre p r  k o lly ,  dock ej m indre  än 1 k ron a  fö r h va rje  u ts tä lla re , samt 
ö fve rläm na r t i l i  M a lm ö  S tu fve ri A .-B . ensam rätten a t t  inom  B a ltis k a  u ts tä lln ingens  om räde 
u tfö ra  a lia  godstransporte r fö r de u ts tä lla re , som icke  genom egen persona l önska u tfö ra  de tta ,
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samt dessutom a lia  andra  i  de tta  k o n tra k t om nam nda tra n sp o rte r t i l l  och fra n  respektive  
u ts ta lln in gsp la tse r, a l l t  e n lig t nedanstaende taxa .

§ 5.

Bolaget atager sig alia de af utstallningsstyrelsen atagna arbeten for Konstafdelningen, 
saval transport som andra anordningar, och debitera vi:

transp o rtko s tn a d e r e fte r tid b e ra kn in g  samt fo r nod ig  a rb e tsk ra ft e n lig t tim penn ingsberak- 
n ing  per m an och t iin m a  55 ore o rd in a rie  tid , h v ilk e n  t id  beraknas fra n  7 f. m. t i l l  7 e. m.

F o r o fve rtidsa rbe te  beraknas 25 ores fo rh o jn in g  a f o fvanstaende p ris  e lle r  80 ore per 
tim m a.

S ku lle  den t im lo n  och e rsa ttn ing  fo r o fve rtidsa rbe te , som finnes stadgad i  nu ga llande  
a fta l m e llan  bo laget och dess arbetare, h v ilk e t a fta l b l i fv i t  a omse s ido r uppsagdt p r  den 31 
December innevarande ar, kom m a a tt  under den tid , de tta  k o n tra k t afser, u tga med bevis ligen 
fo rh o jd t be lopp, sko la  de ofvan i denna pa rag ra f bestamda p rise rna  i  enahanda u ts tra ck - 
n ing  hojas.

§  6.

V id  a lia  arbeten, vare  sig de u tfo ras  e fter tim penn ingberakn ing  e lle r ackord , tillsa tte s  
nod ig t a n ta l a rbe tsfo rm an —- k o s tn a d s fr it t  fo r  u ts ta lln in g e n  —  a tt o fve rvaka  arbetena i fraga.

§ 7.

Bo lage t a tager sig a tt  u tfo ra  a lia  tran sp c rta rb e te n  a f u ts ta lln ingsgods fra n  Statsbane- 
s ta tionen  e lle r ock fra n  M a lm o  V es tra  S ta tion  t i l l  respektive  u ts ta lln in g sp la tse r inom  u ts ta ll-  
n ingsom radet fo r e tt p ris  af

per 100 kg. 20 ore.
F o r godsmangder o fver 1000 kg, i  samma p a r t i raba tte ras 10 % a f o fvanstaende pris.
Transportkostnaden for kolly fran 2000 kg. vikt utfores efter ackord for hvarje fall med 

utstallaren.
For borttransport och inlastning a jarnvagsvagn efter utstallningens slut vare enahanda 

bestammelser gallande.

§ 8.

Bolaget omhandertager, lagrar och utlamnar utstallarnes tomgods, hvarfor Bolaget ager att 
uttaga sina kostnader af utstallarne.

§ 9.

B o lage t fo rb in d e r sig a tt  t i l l  M a lm o— Ystads Jarnvag  erlagga en v a x e la fg ift a f 5: —  k ro n o r 
p r vagn, da Bo lage t onskar t i l l  u ts ta lln in g e n  s ta lld t gods fra m v a x la d t t i l l  u ts ta lln ingsom rade ts  
lossn ingska jer.

§  1 0 .

Bolaget lamnar styrelsen af denna godkand borgen for arbetets utforande i enlighet med 
detta kontrakt, afvensom for den skada, som genom Bolaget kan drabba at speditionsbyran 
anfortrodt gods. Skulle Malmo Stufveri A.-B. emellertid brista i sina ataganden, ma styrelsen 
a Bolagets bekostnad vidtaga nodiga atgarder.

Strejk eller lockout fritager Bolaget fran allt ansvar for bristande fullgorande af hvad 
Bolaget genom detta kontrakt atagit sig.

M alm o den 22 September 1913.

F o r B a ltis k a  u ts ta lln in ge n  i  M a lm o  1914. M a lm o  S tu fve ri A k tie b o la g .

R. DELA GARDIE. O. H. WIENS.

H. Fr. Ahlstrom.
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F ö r a lia  de iö rp lik te ls e r , som M a lm ö  S tu fve r i A k tie b o la g  genom förestaende k o n tra k t 
ä ta g it sig, gä undertecknade i  fu l l  borgen, en fö r  a lia  och a lia  fö r  en säsom fö r  egen sku ld .

M a lm ö  den 24 O ktober 1913.

O. H. W IENS.

M A X  ENGESTRÖM. CARL PETERSSON.

H A N S  E K M A N . A X E L  W IHLBO RG .

L O S S N IN G S A R B E T E  Â  U T S T Ä L L N IN G E N .

Gods t i l l  den tyska utställn ingen omhändertogs af firm an C. M . Hallbäck 
&  Söner samt t i l i  danska och ryska utstä lln ingarna af firm an Thomée &  C:o, 
som äfven ombesörjde âtertransporten af a lla  konstverk. A l l  ö frig  Spedition 
verkställdes genom M alm ö Stufveri Aktiebolag, hvars speditionsbyra var inrym d 
i kommissariatbyggnaden t i l i  vänster v id  hufvudentrén med samma ingang som 
ledde t i l i  utställningens byrà. Speditionsbyräns personal utgjordes af en chef, 
en kontorschef och 4 biträden. För lossnings- och lastningsarbetena m. m. voro 
anställda 14 förmän och c irka  200 arbetare under den brädaste tiden, ty  byrän 
verkstä llde icke b lo tt lossning frän järnvägsvagn e lle r bât utan äfven, om sä 
önskades, uppackning och anordning af föremälen. Speditionsbyrän öppnades 
i  början af februari 1914 och stängdes i  m idten af december samma ar.
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Särskilda anvisningar rörande transporten af godset lämnades utstä llarne 
genom fö ljande

CIRKULÄR.

T il l  vederbörande utställares kännedom meddelas följande rörande inpackning, märkning, 
törsändning m. m. af föremäl, afsedda fö r Baltiska utsfällningen i Malmö är 1914.

1. Inpackning.

V id  inpackn ing  iak ttages:

a tt  s ta rka , men ej s tö rre  lädo r, an som nödvänd ig t är, användas;
a it  packn ingen sker med omsorg, h va rv id  to r r t  och r ik l ig t  pa ckm a te ria l, säsom hö, ha lm

e lle r span, bö r användas;
OBS.! M an  bör i  a llm änhe t u n d v ika  a tt  u t i  lädan  fa s tsk ru fva  e lle r fas tb inda  förem älen, 

ty  under tran sp o rte n  taga de da lä t t  skada, hva rem ot e tt e la s tis k t packm a te ria l, säsom hö 
e lle r  ha lm , skyd d a r m ot s tö ta r och skakn ingar;

a tt g las i  ram  t i l i  m on tre r e lle r d y l ik t  bör om gifvas m ed papper pä ömse s ido r och he is t
packas fö r sig i  sä rsk ild a  lâdo r, â h v ilka s  lo ck  och sidor m alas o rd e t "G la s "; h v ilke n  be teck-
n ing  äfven bör äsättas lä d o r innehä llande  andra  öm tä liga  fö rem äl;

a tt pack lädo rna  förses, sä v id t  m ö jlig t är, med he ia  lock, h v ilk a  fastsättas med gängjärn  
sam t igensättas med skrufvar och ej med sp ik, emedan lädo rna  e lje s t lä t t  skadas v id  öpp- 
nande t och göras obrukbara,

2. M ä rk n in g .

H v a rje  k o lly ,  innehä llande  u tstä lln ingsgods, bör förses med 3:ne af u ts tä lln ingens  by rä  
t illh a n d a h ä lln a , med samma num m er förseddä och a f u ts tä lla re n  vederbörligen  ify l ld a  k o lly -  
m ärken, a f h v ilk a , dä k o lly  utgöres af packläda, e tt om so rgs fu llt fastklistras  och nubbas u tanpä 
lo cke t, samt e tt pä hva r och en a f lädans k o rts id o r,

H ä rjä m te  iakttages, a tt  à ins idan  a f lädans lo ck  och s ido r skrifves e lle r m alas samma 
num m er, som finnes ä ko lly m ä rk e n , och h v ilk e t num m er bör angifvas äfven â frak tsede ln .

À  u ts tä lln ings fö rem ä l, som sändas oiripaćkade, t. ex. s tö rre  jä rn p jä se r o. d., fastas 2 
k o lly m ä rk e n  pä trä la p p a r, h v ilk a  m edelst jä rn trä d  noga b indas v id  det sä lunda sända fö rem ä le t 
â o lika , sä v id t m ö jlig t, skyddade sta llen .

3. Förteckningar.

H v a rje  u ts tä lla re  bö r ö fvers t u t i h v a rje  läda  in lägga  en noggrann fö rte ckn in g  ö fver de 
fö rem ä l lädan  in n e h ä lle r sam t anvisn ing  om de sä rsk ilda  fö rs ik tig h e tsm ä tt, som böra  iak ttagas 
v id  uppackn ingen.

I fa l l  godset sändes in p a cka d t, in lägges en fö rteckn ing , h v a r t i l l  fo rm u la r m ed fö lje r, i  den 
pack läda , fö r hvars in n e h ä ll den redogör, och en andra fö rte ckn in g , upptagande a n ta le t a f 
a lla  k o lly ,  som ha fva  samma num m er, äfvensom ko llie rn a s  innehä ll, insändes per post t i l i  
B altiska  utställningens Speditionsbyrä, M alm ö . D it  insändes äfven den i  e tt exem pla r upp - 
rä tta d e  fö rteckn ingen  ö fver sädana fö rem ä l, som sändas u tan  sä rsk ild  inpackn ing .

4. Försändning.

S am tliga  fö r u ts tä lln in g e n  afsedda fö rem ä l à tn ju ta  fra k t f r ih e t  ä statens järnvägar sam t à 
fö lja n d e  enskilda  jä rnväga r:

A nneberg— O rm aryds, A ske rsu n d — S ky llb e rg — Lerbäcks, Boräs, B red ä k ra — Tingsryds, B y - 
v a lla — Längshyttans, D a la— O cke lbo—N orrsundets, F a lk ö p in g — U ddagärdens, F ilip s ta d s  N o rra  
Bergslags, H e ls ingborg— Rää— Ram lösa, H ernösand— S olle fteä , K a r ls ta d — M un k fo rs , K lin te h a m n  
— Roma, K ry lb o — Norbergs, K u m la — Y x h u lts , K ö p in g — U tte rsbe rg— R id d a rh y tta n s , L axä— Röfors,
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M alm ö— Lim ham ns, M arm a— Sandarne, M a tfo rs— V a ttjom s, M e lle rs ta  Ö stergötlands, N o rdm a rk  
— K la rä lfve n s , N o rra  H ä ls ing lands, N o rrk ö p in g — Söderköp ing— V ikbo lande ts , O rsa— H ärjeda lens, 
Sköfde— A x v a lls , S lite — Roma, S tockho lm — Salts jöns, S to rá— G uldsm edshyttans, Säfsnäs och 
V a rbe rg— Ä trans .

Ä  fö lja n d e  ensk ilda  jä rnvä g a r är a fg ífts fr i á te rtra n sp o rt b e v ilja d :

Bergslagernas, Boräs— A lfvestads, B ö rringe— Ö stra torps, C a rlsk rona— V äxiö , C h ris tians tad  
— Hessleholms, D a la — H els ing lands, D a lb y— B je rs jö lagä rds , D a ls lands, Dannem ora— Hargs, 
E ngelho lm — K lipp a n s , Falkenbergs, F rö v i— L u d v ika , Fägelsta— V adstena— Ödeshög, G e fle— Dala, 
G efle— Ockelbo, G otlands, G öteborg— Boräs, G öteborg— Särö, H a lm stad— Bolmens, H a lm stad—  
Nässjö, H e ls ingborg— Hessleholms, H essleholm — M a rka ryd s , H ve llin g e — S kanör— Fals te rbo , H ve t- 
landa— M a lil la ,  H ve tla n d a — Säfsjö, Jö n köp ing— G ripenbergs, K a lm a r— Berga, K a lm a r— Torsäs,
K a lm a r, K a rlsham n— V is landa , K a rls k ro n a — V ex iö , K in n e k u lle — L idköp ings , K je flin g e  Barse-
bäcks, K lip p a n — Eslöfs, Kosta, Landskrona— H elsingborgs, Landskrona— K je flin g e , Landskrona—  
K je flin g e — Sjöbo, L id k ö p in g — H äkan torps. L id k ö p in g — K ä lla n d s , L id k ö p in g — S kara— Stenstorps, 
L ju n g byh o lm — K a rls lu n d a , L u n d — B jerreds, L u n d — K je flin g e , L u n d — R efvinge— H arlösa, L u n d —  
Ire lle b o rg s , M a lm ö— Genarps, M a lm ö— Sim risham ns, M a lm ö — Tre llebo rgs, M a lm ö— Ystads,
M arie s ta d — M oholm s, M a rk a ry d — Veinge, M e lle rs ta  B lek inge  (B lek inge  kus tbano r), M jö lb y __
Hästholm ens, M o ra — Venerns, M önste räs— N o rra  Bergslags, N o rra  Söderm anlands, N orsho lm —  
V e s te rv ik— H u lts freds , Näsby— Österskärs, Nässjö— Oskarsham ns, N ä ttra b y — A ln a ry d — Älm eboda, 
O xe lösund— F ie n — Vestm anlands, R im bo— H äfverösunds, R uda— Oskarsham ns, Sa la— G ysinge—  
G efle , S kara— T im m ersda la , S tockho lm — D jursho lm s, S tockho lm — Rim bo, S tockho lm — Roslagens, 
S tockho lm — Vesteräs— Bergslagens, Skäne— Sm älands, Södra D alarnes, Sölvesborg— O lo fs tröm  
— E lm hu lts , I re l le b o rg — Rydsgärds, U d d e va lla — Lelängens, U d d e va lla — Vänersborg— H e rrlju n g a , 
U psa la— E nköpings, U psa la— G efle, U psa la— N o rrte lje , Varberg— Boräs,. V es te rgö tland— G öte
borgs, V estra— C entra lbanans, V es tra  K la g s to rp — Tyge ls jö , V e x iö — A lfves tads , V e x iö — K la fre -  
s tröm — Äsheda, V e x iö — Tingsryds, V e x iö — Virserum s, V oxna— Lobonäs, Y stad— Brösarps,
Y stad— Eslöfs, Y s tad— Gärsnäs— S :t  O lofs, Y s tad— S kifva rps , Ö rebro— Köpings, Ö stra C e n tra l
banans, Ö stra B le k in g e  och Ö stra Skänes.

S tockho lm s R ede riak tiebo lag  Svea ha r b e v ilja t fu lls tä n d ig  fra k t f r ih e t  fö r u ts tä lln ingsgods.
V id  transpo rten  ä r a t t  ia k tta ga :

a) a tt h va rje  k o lly  s k a ll va ra  fö rsed t med of van om fö rm ä lda  ko llym ä rke n , hvarä afsän- 
darens num m er, nam n och adress sko la  vara  in s k r ifn a ;

b) a tt om u ts tä lln in gs fö re m ä l sku lle  vara  a f sädan beskaffenhet, a t t  h in d e r m öter fö r 
h va rje  s ä rsk ild  dels förseende med ko lly m ä rk e , má i  s ta lle t, säsom V e rifika tio n , pä afsändnings- 
s ta tionen  a fläm nas det "Meddelande angäende anmälan om deltagande i utställn ingen ” , som 
af u ts tä lln ingens  G enera lkom m issarie  t ills ä n d ts  u ts tä lla rn e , sam t ä s ido rna  af den vagn, h va ri 
godset försändes fa s tk lis tra s  e tt ko lly m ä rk e ;

c) a tt h va rje  sändning ska ll, da den v id  Stationen afläm nas, vara  ä t fö ljd  a f i  van lig  o rdn ing  
u p p rä tta d  frak tsede l, adresserad t i l i  "B a lt is k a  u ts tä lln ingen , M a lm ö ", och ä h v ilke n  utsättes

, . x , , „ , „ „  , „ 1000 1000 1000
o rdnm gsta le t a de t e ile r de ko llym ä rke n , som aro godset asatta, t, ex. j  ^ o. s. v.

samt den boksta f, som fínnes t r y c k t  á k o lly m ä rk e t;
d) a tt  f ra k tfr ih e te n  e lle r fra k tlin d r in g e n  endast gä lle r fö r tra n sp o rte r, h v ilk a  ske säsom 

frak tgods.
F ö r sändningar frän  s ta tion  ä ensk ilda  jä rnvägar, ä h v ilk a  u ts tä lln ingsgodse t icke  befordras 

a fg if ts fr it t ,  s k a ll den fra k t,  som u tgä r fö r  tra n sp o rt irá n  denna s ta tion  t i l l  fö ren ingssta tionen  
v id  statens jä rnvägar, ov illko rligen erläggas af utställaren vid  afsändningen.

U ts tä lln in g e ns  styre lse  har ö fve rläm na t t i l i  M a lm ö  S tu fv e r i A k tie b o la g , i egenskap af 
u ts tä lln ingens  sped itionsbyrä , in reg is tre ra n d e t a f a l l t  t i l i  u ts tä lln in ge n  s tä lld t gods m ot e tt 
a rvode a f 10 öre p r k o lly ,  dock ej m indre  än 1 k r . fö r va rje  u ts tä lla re , samt ö fve rläm na t t i l i  
M a lm ö  S tu fve r i A k tie b o la g  ensam rätten a tt  inom  B a ltis k a  u ts tä lln ingens  om räde u tfö ra  a lia  
godstransporte r fö r de u ts tä lla re , som icke  genom egen personal önska u tfö ra  de tta , samt dess- 
utom  a lia  tra n sp o rte r t i l l  och frän  u ts tä lln in gsp la tse r, e n lig t nedanstäende taxa.
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Bolage t u tfö r  a lia  tran sp o rta rb e ten  frä n  statsbanesta tionen t i l i  resp. u ts tä lln in gsp la tse r 
inom  om rädet t i l i  e tt p ris  a f

pe r 100 kg. 20 öre.
F ö r godsmängder ö fve r 1000 kg. i  samma p a r t i raba tte ras 10 % a f ofvanstäende pris.
T ranspo rtkos tnaden  fö r k o l ly  frä n  2000 kg. v ik t  u tfö res e fte r acko rd  fö r h va rje  fa l l  med 

u ts tä lla re n ,
F ö r b o rttra n s p o rt och in las tn ing  ä jä rnvägsvagn e fte r u ts tä lln ingens  s lu t vare enahanda 

bestäm m elser gällande.
F ö r gods, som upptager he i järnvägsvagn, erlägges a f u ts tä lla re n  en v ä x e la fg ift  a f 5: —  k r . 

p r  vagn fö r  tra n sp o rt frä n  sta tsbanesta tion  t i l i  u ts tä lln ingens  lossn ingska jer.
V id a re  ha r S ped itionsbyrän  ä ta g it sig a t t  i  resp. h a lla r

mottaga godset; 
uppsätta m ontie r; 
uppacka föremälen; 
ordna föremälen;

t i l l  e tt p ris  a f per kvm .-p la ts  2 k ron o r, dock m inst 5 k ron o r, samt a tt  e fte r u ts tä lln ingens s lu t 
inp a cka  och afsända fö rem älen  t i l i  k r .  2: —  per kvm .-p la ts , a l l t  i  öfverensstämm else med 
den i  § 8 i  u ts tä lln ingens  program  omnäm nda sped itionsbyräns verksam het.

S ped itionsbyrän  om händertager, la g ra r och u tlä m n a r u ts tä lla rn e s  tom lädo r, h va rfö r spe
d itio n sb y rä n  äger a t t  u ttaga  sina kostnader a f u ts tä lla rn e .

5. T id  för förem älens m ottagning m. m.

A n tagna  fö rem ä l m ottagas endast under tid e n  15 mars— 5 m aj 1914. E fte r sistnämnda 
dag befordrar utställningen in te t gods.

S k u lle  u ts tä lln ingens  anordnande anses k rä fv a  längre t id  än den hä r ang ifna, ka n  u ts tä lla re  
e fte r s ä rs k ild t m eddelande t i l i  U ts tä lln in g e ns  B y rä  e rh ä lla  t il ls tä n d  a tt  om ede lbart b ö rja  io rd - 
n ings tä llande t.

K o lly s  öppnande samt förem älens uppackn ing  och anordn ing  bö r a f u ts tä lla re n  o fö rd rö j-  
lig e n  ombesörjas e fte r godsets ankom st t i l i  u ts tä lln ingsp la tsen .

Den 12 M a j maste a lia  föremäl vara uppställda pä anvisad plats.
V id  den rev is ion, som göres den 12, 13 och 14 M a j, undanfo rs las a lia  förem äl, h v ilk a  icke 

äro  p lacerade e n lig t fö re s k r ift ,  och magasineras fö r u ts tä lla rens  r is k  och räkn ing .
U tställare uppmanas a tt ej uppskjuta med insändandet af sina utställningsförem äl t i l i  de 

sista dagarna. S ä rs k ild t to rde  de u ts tä lla re , som önska a n lita  b iträ d e  af sped itionsbyrän  v id  
uppackn ingen m. m., se t i l i ,  a tt  fö rem älen an lända t i l i  M a lm ö  fö re  den 1 M a j.

M a lm ö  i F eb ru a ri 1914.
G E N E R A LK O M M IS S A R IE N .

OBS !  Inga föremäl mottagas efter den 5 M aj. U tstä llare torde noga beakta innehället 

af detta c irku lär.

Sorteringen af godset t i l l  de o lika  utstallningsbyggnaderna underlattades 
darigenom, a tt ko llym arkena voro forsedda med sarskilda bokstafver. A l l t  gods 
t i l l  maskinhallen var salunda forsedt med bokstafven M  och foremal t i l l  industri- 
hallen med I etc. V id  hel vagnslast voro ko llym arkena anbragta a vagnen. 
Godset t i l l  konstutstalln ingen var forsedt med sarskilda kollym arken, tryckta  
med resp. landers nationalfarger.

Den 20 februari 1914 anlande det forsta utstallningsgodset, och sedermera 
okades godsmangden efter hand. De forsta konstforemalen ankommo den 13
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mars. F le rta le t u tstä lla re  sände em ellertid  s itt gods sä sent, a tt detsamma 
anlände först nägra dagar innan utställn ingen öppnades. Da utstä lln ingen för- 
fogade öfver b lo tt e tt järnvägsspär, bidrog detta ocksä t i l i  a tt öka svärigheterna, 
fastän ett växellokom otiv förhyrdes fö r rangering af vagnarna. Den väldiga 
anhopningen af j ärnvägsvagnar orsakade äfven stagnation pä vissa platser, sä a tt 
uppehäll under vagen y tte rliga re  förd rö jde  hitkomsten. T i l l  fö ljd  af dessa 
omständigheter mäste sälunda arbetet under tiden närmast före utställningens 
öppnande bedrifvas mycket in tensivt och äfven pägä under nätterna.

En del gods h itkom  sjöledes och transporterades efter hast e ller med last- 
b ila r t i l i  utställningen. Detta transportsätt användes gifvetvis i stor utsträckning 
af u tstä lla re  frän Malmö. För underlättande af forslingen inomhus anlades 
decauvillespär, men markens niväförhällanden, som medförde trappafsatser pä 
o lika  stallen, vällade i  säväl industri- som maskinhallen stora svärigheter, mest 
ifräga om de tyngre föremälen, A l l t  var em ellertid  k la r t den 15 maj, dä u ts tä ll
ningen f ix  och färd ig  öppnades, och detta var ju  hufvudsaken.

V ik ten  af det styckegods, som anlände t i l i  utställningen, beräknades t i l i  
om kring 6,000 ton, hvaraf t i l i  tyska hallen nägot öfver 1,000 ton, t i l i  ryska 
utställn ingen 58 ton och t i l i  danska utstä lln ingen c;a 115 ton samt resten t i l i  de 
svenska utställn ingarna, H ä rt il l komma heia vagnslaster: fö r tyska utställn ingen 
348 vagnar jäm te 48 boggievagnar och lokom otiv samt t i l i  danska utställn ingen 
85 vagnar, t i l i  ryska utställn ingen 2 vagnar och t i l i  svenska u tstä lln ingarna 589 
vagnar. A n ta le t k o lly  styckegods t i l i  tyska utstä lln ingen u tg jorde 4,789, t i l i  
danska 5,778, t i l i  ryska 641 och t i l i  svenska 9,955 förutom  a llt  det gods, som af 
u tstä lla re  i M alm ö d irek t transporterades t i l i  utställningen. För konstafdel- 
ningen hitkommo frän utländsk o rt 5 vagnar och 554 k o lly  styckegods, Beräknar 
man a tt hvarje  vagn lastar c:a 3 ton styckegods, sä erfordrades c:a 2,000 vagnar 
för a tt transportera styckegodset t i l i  utställningen. Om t i l i  dessa vagnar lägges 
antalet heia vagnslaster, skulle icke m indre än 3,077 vagnar hafva användts för 
transporten t i l i  Baltiska utställningen, d. v. s. 77 tägsätt om 40 vagnar.

Tom lädorna fö r godset förvarades bakom respektive ha lla r utom fö r konst- 
utställningen, fö r hvilken särskilda lädsk ju l uppfördes och en m indre lastkaj 
anordnades.

Ä tertransporten började den 7 Oktober, sedan inpackningen verkstä llts, 
och slöt den 30 december, dä det sista godset expedierades. A rbe te t erbjöd 
nu som vid  lossningen stora svärigheter, särsk ild t nägon tid  närmast efter u ts tä ll
ningens afslutande. Pä grund af det u tbrutna krige t och rädande osäkerhets- 
tills tänd  v ille  a lia  omedelbart hafva s itt gods ätersändt. Den stora anhopningen 
af vagnar vällade stundom, a tt sparen voro fu lls tänd ig t blockerade, i synnerhet 
stickspäret t i l i  tyska hallen och pä grund däraf a tt endast e tt hufvudspär ledde
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tillbaka  frän utställningen. Säväl v id  lossningen som lastningen uppkommo 
därfö r vagnshyror, frän hv ilka  utställningsstyrelsen ansökte om befrielse under 
förutsättn ing af distriktsledningens tills tyrkande. O aktadt en representant frän 
Statens järnvägar deltagit i uppgörandet af spärsystemet, t ills k re f denne nu 
detta skulden t i l i  de päförda vagnshyrorna, hvadan Kungl. Järnvägsstyrelsen icke 
ansäg sig kunna b ifa lla  den g jorda fram ställn ingen om restitu tion  af erlagda 
vagnshyror.

Under lossnings- och lastningsarbetena in trä ffade  b lo tt fern m indre olycks- 
tillbud , ingen person blef a llva rlig t skadad.

A l l t  utställningsgods, som ej b lifv it  försäldt, künde med anledning af det 
pägäende världski'iget icke ätersändas t i l i  ursprungslandet. U tom  en större 
skeppsängpanna künde a llt  tysk t gods ätergä. Samma var förhä llandet med de 
danska utställningsföremälen. Det ryska godset, utom fińska och ryska konst- 
verk, upplagrades genom ryska kommissariatets försorg i  Köpenhamns frihamn, 
medan konstföremälen magasinerades i  Malmö, dä rifrän  a lia  fińska konstverk 
sedermera öfverfördes t i l i  L iljew alchs konstha ll i Stockholm. Vissa ryska konst- 
föremäl hafva tid  efter annan ätersändts e ller försälts, men större delen kvar- 
ligger ännu härstädes.

Sedt i belysning af a lia  i  det föregäende nämnda omständigheter och med 
tanke pä utställningens väld iga omfäng, torde man kunna säga, a tt transport- 
väsendet v id  utstä lln ingen fungerat t i l i  synnerlig belätenhet, och de klagomäl, 
som förekommit, hafva sin hufvudsakliga grund i  fö r sen afsändning af godset.

U tställn ingens kostnader fö r de arbeten, som sammanhängde med järnvägs- 
anläggning, transport, lossning och lastning m. m., uppgingo t i l i  K r. 76,348: 02, 
hvarifrän afgä inkomster med K r. 26,640: 93, och b lifva  de verkliga u tg ifterna 
alltsä K r. 49,707: 09.

I  dessa omkostnader ingä em ellertid  icke u tg ifterna för konstverkens fors- 
ling m. m. t i l i  och frän utställningen, hv ilke t päförts konstafdelningens konto.



U T S T Ä L L N IN G E N S  B R A N D A U T O M O B IL .

ELDSLÄCKNINGSANORDNINGARNA INOM 
UTSTÄLLNINGEN.

A f  N ils H olmberg .

Med hänsyn t i l i  det byggnadssystem, som fö ljdes v id  Baltiska utställningen, 
mäste gifvetvis eldsläckningsanordningarna göras sä effektiva som m öjlig t. Da 
em ellertid  utställningsstyrelsen enligt entreprenadkontrakten ej öfvertog ansvaret 
för byggnaderna, fö rrän dessa voro vederbörligen afsynade och godkända, künde 
styrelsen näppeligen anses skyld ig ordna den första brandvakten. S tadsfullm äk- 
tige beviljade därför den 9 September 1912 ett anslag ä 2,200 kr., och i oktober 
1912 förlades tre nattvakte r t i l i  den landtgärd ä utställningsomrädet, i hvilken 
sedermera den s. k. Baltiska brandstationen inrättades. V id  nämnda tidpunkt 
var u tstä lln ingsfä lte t heit inhägnadt, vattenledningsnätet fü llt  fä rd ig t och e lektrisk 
belysning provisoriskt anordnad.

Byggnadsarbetena fortskredo raskt, och det blef nödvändigt a tt frän och med 
är 1913 fördubbla vakten t i l i  en korpra l, en vicekorpra l och 4 brandsoldater med 
p a tru ll- och te le fonvakttjänst under heia dygnet. U ts tä lln ingsfä lte t b lef ocksä
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förbundet med stadens brandtelegrafnät, och brandposter anordnades ö fve ra llt 
inom omrädet. T il l denna brandvakt anslogo stadsfullm äktige 10,200 kr.

Tarifföreningens d is trik tskom m itte  fastställde för tiden in t i l l  den 1 januari 
1914 fö ljande bestämmelser:

att inom utställn ingsom rädet skulle vara stationerad fö ljande personal af 
brandkären: en brandkorpra l som befälhafvare, en vice brandkorpra l och fyra 
ord inarie brandsoldater, af hv ilka  en i tu r och ordning skulle hafva fridygn,

att fö r alarmering skulle finnas dels ringledning fö r den postande t i l i  vakten 
och dels säväl telefon som e tt brandskäp frän vakten t i l i  brandstationen,

att fö r eldsläckning skulle finnas 46 brandposter samt ä redskapskärra 
placerade 2 brandposthufvud, 300 m. 65 mm. slang pä ru lla r, 2 s trä lrör, 1 assurans- 
spruta, 3 skarfstegar, 1 spann, 1 järnspett, 1 yxa, 1 skyffe l och 2 lyk to r, samt 

att nattinspektion och öfning skulle förrättas m inst en gäng i  veckan af frän 
hufvudstationen kommenderad underofficer.

E fter den 1 januari 1914 skulle, sävida icke dessförinnan annan öfverens- 
kommelse trä ffa ts, gälla dessa bestämmelser:

l :o  Inom utställningsom rädet skall finnas förlagd en brandvakt, bestäende 
af 2 befäl och 16 man samt 2 hästar.

2:o De tvä e lektriska pumpverken skola vara sä anordnade, a tt e lektrisk 
ström kan erhällas frän säväl utställningens egen k ra ftcen tra l som frän stadens 
e lektric itetsverk.

3:o T il l brandkärens förfogande skall dessutom finnas ängspruta om minst
1,500 lit./m in. samt motorspruta om m inst 1,000 lit./m in . kapacitet.

4:o A lla  invändiga brandposter samt m inst 8 af de y ttre  skola vara försedda 
med päskrufvade slangar och munstycken.

5:o Inom utstä lln ingslokalerna skola finnas pä läm plig t afständ placerade 
pytssprutor och kemiska eldsläckningsapparater.

6:o Inom omrädet skola finnas m inst 2 s langkärror med hvardera 300 meter 
siang.

7:o Brandtelegraf med m inst 7 brandskäp skall finnas och skall för brand- 
telegrafen användas isolerad träd.

T il l  brandvakten under är 1914 anvisade stadsfullm äktige ett belopp af 
36,185 kr. I detta belopp ingingo likvä l ej kostnader fö r inköp af e ller hyra 
fö r brandfordon m. m., ty  man hoppades, a tt u tstä llare skulle stä lla  dy lika  t i l i  
förfogande utan kostnad. Sä blef ocksä fa llet.

Ludwigsbergs W erkstads Aktiebolag i Stockholm lämnade dels en 4-h ju lig  
m otorspruta om 800 m inu tlite r och dels en ängspruta om 500 m inu tlite r, Frän 
Aktiebolaget S. Henrikssons S pru tfabrik  och Mekaniska Verkstad i Stockholm 
erhölls en m otorspruta om 1,000 m inu tlite r fö r benzind rift och med patenteradt
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dubbelverkande kolfpumpsystem. M ed denna spruta verkställdes p ro f ä u ts tä ll- 
ningstornet. En 150 m. läng slangledning drogs upp t i l i  den pä 66 m. hö jd  
belägna balkongen, och det uppgifves a tt inom en m inut e fter Startsignalen 
slungades en k rä ftig  sträle u t i rymden. V idare hade inom brandstationen 
placerats en patenterad 25 meters stege, tillve rkad  af A llm änna Brandredskaps- 
affären i  Stockholm och upplagd ä en 1,500 m inutlite rs autopumpmobil af A k tie - 
bolaget Scania-Vabis tillve rkn ing . Heia automobilen inköptes senare för M alm ö

B R A N D V A K T E N  U T A N F Ö R  “ B A L T IS K A  B R A N D S T A T IO N E N " .

brandkärs räkning a tt användas vid första utryckning, emedan utom slang och 
annan b randa ttira lj nödigt servismanskap ocksä künde à b ilen transporteras.

En eldsväda är ju  oftast t i l i  en början af ringa omfattning, men i  b ris t pä 
nödiga redskap har man ej kunnat begränsa elden, som sä g rip it om kring sig 
med rasande fart. För bekämpande i första hand af m öjligen uppkommande 
eldsvädor hade inom omrädet anbringats ej m indre än 300 st. kolsyresprutor. 
H a lfva  antalet utgjordes af s. Y- Kustossprutor, som stä llts t i l i  förfogande af t i l l -  
verkaren, Aktiebolaget E rnst Odenius M askinaffär i Göteborg. Det resterande 
antalet erhölls frän Henrikssons Sprutfabrik, hvars tillve rkn ing  kallas Pumprapid. 
K o lsyresprutor äro synnerligen effektiva, b lo tt man noga tillse r, a tt laddningen 
är fullgod.
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Heia den behöfliga brandtelegrafanläggningen med 12 brandskäp levererades 
och uppsattes kostnadsfritt af Aktiebolaget L. M . Ericsson &  C:o i Stockholm.

Utställn ingens brandstation hade därjäm te förbindelse med hufvudstationen 
genom brandtelegraf och tvä telefonledningar, af hv ilka  den ena var d irekt 
ansluten.

Dessutom förhyrdes frän B illm ans Fabriks- &  Handelsaktiebolag i Stockholm

B A L T IS K A  K O N G R E S S E N  F Ö R  F R IV IL L IG A  B R A N D K Ä R E R .

brandposthufvud, brandpostkranar, slangförskrufningar, ögonblickskopplingar, 

s trä lrö r och slangställ,
Största svärigheten erb) öd anskaffandet af slang. Vederbörande hade näm- 

ligen unde rlä tit a tt profva det först levererade partie t, hvarfö r detta mäste 
kasseras och ny slang inköpas.

Nästan a ll u trustn ing för brandväsendet var af svensk tillve rkn ing  och af 
modernaste slag. För intresserade besökare demonstrerades ocksa esomoftast de 
o lika  redskapens konstruktion  m. m.

D istriktskom m itten hade fas ts tä llt nedan upptagna bestämmelser a tt gälla 
frän och med den 15 maj 1914:
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1. Inom utställn ingsom rädet skali finnas förlagd en brandvakt, bestäende af 
18 man, inklusive befäl, samt 2 hästar.

2. T il l  brandkärens förfogande skali inom brandvakten finnas 

1 automobilspruta om 1,500 lit./m in. samt
1 m otorspruta för hästtransport om 1,000 lit./m in. samt 
1 ängspruta för hästtransport om 500 lit./m in. kapacitet.

3. Dessutom skali inom omrädet finnas

m inst 85 st. invändiga brandposter, samtliga försedda med päskrufvade 
slangar och munstycken, nämligen 

15 st. i Industrihallen,
10 „  „  Maskinhallen,
9 ,, ,, Konsthallen,
2 ,, ,, Kongresshallen,
2 „  ,, Hufvudrestauranten,
1 ,, „  Baltiska restauranten,
1 „  ,, Nordiska Kompaniets utstä lln ing,
8 „  „  Stora tornet, kommissariatet och viadukten samt 

35 ,, „  de utländska utställn ingshallarna.
65 st. utvändiga brandposter, af hv ilka  8 st. skola vara försedda med pä

skrufvade slangar och munstycken.
10 st. brandskäp.
200 st. pä läm pliga stallen inom utställningsbyggnaderna placerade assu- 

ranssprutor och kemiska eldsläckningsapparater.
2,000 m. hampslang med förskrufningar.

T i l l  vattenledningsnätet, som bestod af 10- och 6-tums ledningar, hade 
anslutits 74 y ttre  63 mm. och 72 inre 51 mm. brandposter, de senare försedda 
med päskrufvad slang med strä lrör. 8 af de y ttre  brandposterna, däraf 4 ä 
viadukten, hade päskrufvad slang.

De e lektriska pumpledningarna t i l i  stora fontänen, Fontaine Lumineuse och 
kaskaden ä "berget”  voro ocksä försedda med brandposter. Da de tillhörande 
pumparna künde gifva ända t i l i  20,000 m inu tlite r, betydde dessa anordningar 
sälunda ett afsevärdt t ills k o tt i eldsläckningsmöjligheterna. V id  Konsthallssjön 
hade dessutom anbringats e tt sugrör med kopplingar, sä a tt tvä ängsprutor frän 
hufvudstationen künde användas här, om det skulle erfordras.

För e lektric ite t och gas har i detta arbete fö ru t redogjorts och skali i detta 
sammanhang endast nämnas, a tt a lla  försiktighetsm ätt iakttogos för a tt mińska 
eldfaran. En hei del andra säkerhetsätgärder beslutades v id  extra  brandsyn
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den 16 april 1914 i närvaro af särsk ild t tillka lla d e  sakkunniga, men det skulle 
b lifva  för omständigt a lt  här relatera a lla  detaljer.

Lägges h ä rtill, a tt vaktmanskapet äfven e rhä llit viss öfning i redskapens 
handterande, sä var man sälunda fü llt  rustad a tt upptaga striden mot det element, 
som bundet är vär nyttigaste tjänare, men som lössläppt är en förhärjande fiende. 
Som en egendomlighet bör päpekas, a tt de eldsvädetillbud, som förekommo, a lla  
in trä ffade  i början af utställn ingstiden. Pä aftonen lördagen den 16 maj .uppstod 
en ljusbäge pä Kongresshallen ä en af de ledningar, som förde ström t i l i  illum ina- 
tionslisterna. Orsaken befanns antingen bero af en b ris tfä llig t u tfö rd  skarf e ller 
pä skada ä b lym anteln t i l i  nägon ledningsträd. Tack vare gynnsamma omstän- 
digheter in trä ffade  ej nägon omfattande eldsväda. Den 22 maj pä morgonen 
förekom en m indre gasexplosion i Römelings korfkokeri, orsakad af a tt en gaskran 
ej b lifv it  o rdentlig t stängd. Redan nästa dag yppade sig em ellertid  det sväraste 
e ldsvädetillbudet under heia utstä lln ingstiden. K l. 2,45 pä e. m. alarmerades 
brandkären säväl pä omrädet som frän hufvudstationen. E id  hade uppstätt i 
utställningens mest e ldfarliga byggnad, glashyttan, dar pä grund af den stora 
hettan en b jä lke  v id  en af ugnarna fa tta t eld. Tack vare brandkärens snabba 
ingripande künde elden snart släckas med t il lh jä lp  af automobilsprutan. En härd 
bläst rädde v id  t illfä lle t, sä a tt faran syntes öfverhängande.

Om nu den omständigheten, a tt eldsvädorna in trä ffade  i e tt t id ig t skede 
af utställn ingstiden, manade t i l i  försiktighet, mä lämnas därhän, a lltnog u ts tä ll- 
ningen förskonades frän de oersättliga förluster, som kunnat uppstä, därest t. ex. 
eld uppkom m it i konsthallen.

Kostnaderna för eldsläckningsanordningarna blefvo ganska betydande. 
E n lig t brandkärens hufvudbok hade af stadsfullmäktiges anslag ären 1913 och 
1914, sedan inkomsten genom försä ljn ing af hästar frändragits, användts 
kr. 44,083: 34. A f  utställningens medel hade bestridts kostnader fö r omändring 
och inredning af byggnad, inköp af slang och annan materiel, anordningar af 
brandposter, m athälln ing etc. med kr. 17,746: 51. Frändrages hvad försäljn ingen 
af slang och vissa redskap jäm te af staden öfvertagen utrustn ing inbringade, b lir  
heia utg iften fö r eldsläckningsanordningarna kr, 57,002: 13. Stadens utlägg äter- 
betalades he it och ha lle t af utställningen. (Se sid. 97— 98!)



B R A N D -  O C H  L IF F Ö R S Ä K R IN G S A K T IE B O L A G E T  S K À N E S  F A S T IG H E T .

BRANDFÖRSÄKRINGSVÄSENDET PÄ 
UTSTÄLLNINGEN.

A f J ohn M alm g r en .

Sedan Baltiska utställningens förvaltn ingsutskott anmodat verkställande 

d irektören för B rand- och L ifförsäkrings Aktiebolaget Skane, d :r  Gustaf M a lm 
ström, a tt ordna de brandförsäkringar af byggnader och utställn ingsförem äl, 
hv ilka  förva ltn ingsutskotte t hade a tt ombesörja, inleddes af försäkringsbolaget 
Skane förhand lingar med fle rta le t inom landet arbetande brandförsäkringsbolag 
i syfte a tt täcka de försäkringssummor, som af förva ltn ingsutskotte t uppgäfvos.

Den 11 mars 1914 afslöts e tt kon trak t m ellan â ena sidan B a ltiska u ts tä ll
ningens förva ltn ingsu tskott och â andra fö ljande brandförsäkringsbolag:

Skane, Skandia, Svea, Fenix, N orrland, V ictoria , Nye Danske, Kongel. 
Octrojerede, Nord isk B randforsikring, Fennia, de Nederlanden, Commercial 
Union, N orth  B ritish, Sun, Phoenix, Norw ich Union, Palatine, L 'U n ion och Assu

rances Générales.
K on trak te t var af fö ljande lydelse:
Mellan à ena sidan Baltiska Utställningens i Malmö 1914 Förvaltningsutskott och 

â andra sidan undertecknade Brandförsäkringsbolag är i afseende â brandförsäkring
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af byggnader med inventarier och utställningsföremäl inora omradet för Baltiska Utställ- 
níngen i Malmö 1914 följande öfverenskommelse träffad:

§ 1 -

Undertecknade forsakringsbolag ataga sig brandforsakring a byggnader med 
inventarier och utstallningsforemal under tiden fran den 15 mars 1914 —  till utstall- 
ningens slut, inbegripet tiden for utstallningsforemalens utflyttning samt rifningstiden, 
dock langst till den 31 december 1914, till de belopp och de narmare begransade tider, 
som i blifvande forsakringsbref angifvas.

§ 2.

Forsakringsbolagen deltaga uti hvarje forsakring i den proportion, som har nedan 
tecknade belopp utvisa.

§ 3.
Anmälan om försäkring mottages af Brand- och Lifförsäkrings Aktiebolaget Skäne 

i Malmö, hvars verkställande Direktor äger att ä samtliga nedanstäende bolags vägnar 
underteckna försäkringsbref; och skall sälunda utfärdadt försäkringsbref gälla hos samt
liga däri omnämnda samt tillika här undertecknade bolag frän och med klockan 1 2  

middagen den dag, som i brandbrefvet angifves.

§ 4.
Det i § 3 omnämnda brandförsäkringsbrefvet skall innehälla tydlig och bestämd 

uppgift pá försäkringsbeloppets fördelning
a) pá fast och lös egendom;
b) pá hvarje byggnad särskildt, saväl i afseende á byggnaderna som inneháll däri;
c) pá de i försäkringen deltagande bolagen.

§ 5.

T ill grund for detta forsákringsaftal lággas de uti denna ofverenskommelse och 
nárslutna bílagor íntagna bestammelser, hvarjamte de uti brandforsakringsbref till afven- 
tyrs intagna villkor och bestammelser skola vara ovíllkorligen bindande.

§ 6.

For brandforsákríngen okall den premie erlággas, som nu ár eller som framdeles 
kan blifva bestámd af Forsákringsbolagens Tarifforening.

§ 7 .
U ti detta forsákringsaftal inga nedanstäende försäkringsbolag med följande maxími 

ansvarsbelopp sálunda fördelade:
%

Skáne ........................................... 8,71
Skandia ...................................  19I01
Svea .......................................  16,34
Fénix ................................    3 ,2 7

Norrland ..................................  6,53
Victoria ..................................   8 ,7i
Ass. Gén........................................  2,i 8

S to ra  k o m p le x e t % K o n s th a lle n

400,000 — 7,62 160,000 —

900,000 — 14,29 300,000 —

750,000 — 1 1 ,9 0 250,000 —

150,000 — 7 ,1 4 150,000 —

300,000 — 8 ,8 1 185,000 —

400,000 — 7 ,6 2 160,000 —

1 0 0 , 0 0 0 — 1 ,9 0 40,000 —

19
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% Stora komplexet % Konsthallen

C o m , U n io n  .................. 250,000 — 4,76 100,000: —

F  e n n ia  ............................ ..........  2,18 100,000 — 2,86 60,000 —

K g l.  O c t r ............................. ..........  2,72 125,000 — 2,38 50,000 —

de N e d e r la n d e n  .......... ..........  2,18 100,000 — 4,76 100,000 —

N o rd .  B r a n d f .................... ..........  2,18 100,000 — 1 »90 40,000 —

N o r th  B r i t .......................... ..........  2,61 120,000 — 3,81 80,000 —

N o rw . U n io n  .................. ..........  If63 75,000 — 1 »19 25,000 — -

N y e  D a n s k e  .................. ..........  1 j31 60,000 — 1,72 36,000 —

P a la t in e  ............................ ..........  6,10 280,000 — 6,86 144,000 —

P h o e n ix  ............................ .............  3,27 150,000 — 2,86 60,000 —

S u n  ...................................... .............  1»©6 90,000 — 1,67 35,000 —

L ’U n io n  ............................ ............. 3,06 140,000 — 5,95 125,000 —

100,00 4,590 ,000 — 100,oo 2 ,100 ,000 —

Med förestäende öfverenskommelse förklara vi oss nöjda och förbinda oss att 
densamma. i alia delar fullgöra.

Malmö, Stockholm och Göteborg den 11 mars 1914,

(Underskrifter.)

FoRSAKRINGSVILLKOR.

l:o. For forsakringar a byggnader galla foljande sarskilda villkor:
Som norm for brandskadereglering stadgas, att byggnadsvarde reduceras

pro rata temporis fran 100 % vid tiden for utstallningens oppnande till 20 % vid
tiden for dess afslutande.

2:o. For forsakringar a innehall galla foljande sarskilda villkor:
a) Det aligger kommissariatet att bokfora alia fran resp. utstallare anmalda for- 

sakringsbelopp, och skall denna bokforing ligga till grund for forsakrings- 
beloppets fordelning pa de olika utstallarne.

b) Forsakringen omfattar afven arbetadt guld och silfver, taflor och konstsaker, 
afven om dessa foremal icke aro sarskildt omnamnda.

c) Flafva de ursprungliga foremalen utbytts mot andra, s& ofverflyttas forsak
ringen pa dessa, intill det uppgifna forsakringsbeloppet.

d) Forsakringen galler saval for utstallarens egen som for kommittenters rakning, 
hvadan kvarvarande forsalda foremal fortfarande inga i forsakringen.

e) Dekorationer af vafnad, papper eller liknande material aro icke i forsakringen 
inbegripna, utan att de sarskildt blifvit anmalda och uppforts under sarskildt 
varde.

3:o. For alia forsakringar, saval a byggnader som innehall, galla dessutom foljande
villkor:
a) A ll inre belysning, afven den rorliga, skall vara elektrisk. For vakthallning 

ma dock anvandas stearinljus i slutna lyktor.
b) Eldstader fa icke finnas inom utstallningsbyggnaderna utan Tarifforeningens i 

hvarje sarskildt fall lamnade medgifvande.



BRANDFÖRSÄKRINGSVÄSENDET PÄ UTSTÄLLNINGEN 291

c) Affall af lätt antändlig beskaffenhet, säsom span, pappersbitar etc., skali 
ätminstone hvarje afton bortföras frän utställningsbyggnaderna.

d) Tomlädor och packningsmaterial, säsom halm, hö, papper, träull m. m., skola 
genast efter föremälens uppackning bortföras frän utställningsomrädet och fä 
icke förvaras inom utställningsomrädet eller under viadukten och hufvud- 
ingängen, liksom ej heller närmare utställningsomrädet än 30 m.

e) Eldfarliga oljor af l:sta klass fä icke förekomma inom utställningsomrädet 
utan Tarifföreningens särskilda medgifvande,

f) Tobaksrökning skali genom talrika anslag strängt förbjudas inom alla de 
lokaler, dar utställning af föremäl äger rum samt i stora utsiktstornet.

g) Äskledare skola anordnas, och af kompetent person skali intyg rörande anlägg- 
ningen lämnas.

h) Biograf fär icke anordnas utan Tarifföreningens särskilda medgifvande och i 
hvarje fall endast i fritt liggande byggnad.

i) Automobilgaragerna vid hufvudingängen skola förses med putsadt innertak, 
hvarjämte golfvet skali beläggas med asfalt eller isoleringsmassa.

j) Invändigt, oskyddadt trä skali i de fall, da Tarifföreningen sä päfordrar, strykas 
med eldfärg, och dekorationer eller dylikt af väf skola impregnas.

k) I tillämpliga delar skola föreskrifterna i gällande Fabriksvillkor, Villkor för 
elektriska anläggningar för belysning eller arbetsöfverföring samt Villkor för 
explosionsmotor iakttagas.

l) Brandväsendet skali ordnas pä af Tarifföreningen godkändt sätt.
m) Vakthällningen skali ordnas pä af Tarifföreningen godkändt sätt.
n) I öfrigt gälla, med de undantag, som ofvan upptagna särskilda bestämmelser 

angifva, bolagens allmänna försäkringsvillkor (Skänes).

Brandvakt- och brandsläckningsanordningar:

l:o. Inom utställningsomrädet skali finnas förlagd brandvakt, bestäende af 2 befäl 
och 16 man samt 2 hästar.

2:o. De tvä elektriska pumpverken skola vara sä anordnade, att elektrisk ström kan 
erhällas frän säväl utställningens egen kraftcentral som frän stadens elektrici- 
tetsverk.

3:o. T ill brandkärens förfogande skali dessutom finnas ängspruta om minst 1,500 
lit./ min. samt motorspruta om minst 1,000 lit./min. kapacitet.

4:o. A lla  invändiga brandposter samt minst 8 af de yttre skola vara försedda med 
päskrufvade slangar och munstycken.

5:o. Inom utställningslokalerna skola finnas pä lämpligt afständ placerade pytssprutor 
och kemiska eldsläckningsapparater.

6:o, Inom omrädet skola finnas minst 2 slangkärror med hvardera 300 meter slang.
7:o. Brandtelegraf med minst 7 brandskäp skali finnas och skali för brandtelegrafen 

användas isolerad träd.

V  a k th ä lln in g .

Vakthällning, pä sätt som af Tarifföreningen kan godkännas, skali finnas dag och
natt, och skola nattvakterna kontrolleras genom kontrollur.
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Försäkringsbeloppen visade sig em ellertid  väsentligen öiverstiga de frän 
början angifna. A f  de belopp, som efter hand anmäldes, künde en del täckas 
därigenom, a tt de försäkringsbolag, som undertecknat kontrakte t, ökade sina 
m axim aler; fö r de ansenliga belopp, som äterstodo, mäste placering sökas hos 
andra försäkringsanstalter. Trots de svärigheter, med hv ilka  en sädan placering 
var förenad, ej m inst pä grund af a tt pä fle ra  ha ll i  u tlandet en uppfa ttn ing synes 
hafva g jo rt sig gällande, a tt utstä lln ingen i sin helhet vore a tt anse säsom en enda 
risk, och a tt de angifna premiesatserna vore o tillräck liga , lyckades det dock t i l i  
hufvudsaklig del täcka de behöfliga beloppen utan höjning af de Ursprungligen 
faststä llda premiesatserna.

De genom bolaget Skänes förm edling afslutade brandförsäkringarna upp- 

gingo t i l i  en sammanlagd summa af K r. 13,014,393: — , hvaraf ä byggnader Kr. 
2,442,450: — , med ett premiebelopp af K r. 159,721: 78. Fördelningen af före- 

nämnda brandförsäkringssumma fram gär af här nedan lämnade uppställn ing:

Brand- och Lifförsäkrings Aktiebolaget Skäne, Malmö ........................... 1,441,403: __
Försäkringsaktiebolaget Skandia, Stockholm ...............................................  1,372,570: —
Brand- och Lifförsäkrings Aktiebolaget Svea, Göteborg ......................  1,137,008: —
Brandförsäkrings Aktiebolaget Fenix, Stockholm .......................................  328,853. —
Brandförsäkrings Aktiebolaget Norrland, Stockholm ............................... 542,165: —
Brandförsäkrings Aktiebolaget Victoria, Stockholm ...................................  623,816’ —
Försäkringsbolaget Allmänna Brand, Jönköping ...........................................  159,000: —
Brandförsäkringsbolaget Tor, Stockholm .......................................................  75,000: —
Aktieselskabet Det Kongel. Octroj. Almindelige Brandassurance Com

pagnie, Köpenhamn ................................................................................  198,782: —
Aktieselskabet Nordisk Brandforsikring, Köpenhamn ............................... 156,087: __
Aktieselskabet Nye Danske Brandforsikringsselskab, Köpenham n..........  107,649: —
Forsikrings Aktieselskabet Absalon, Köpenhamn .......................................  200,000: __
Det Gjensidige Forsikringsselskab Danmark, Köpenhamn........................... 550,000: —
Brandförsäkringsaktiebolaget Fennia, Helsingfors .......................................  179,229: —
Brandförsäkrings Aktiebolaget Wellamo, Helsingfors...................................  15,000: —
"Globus" Versicherungs Akt. Gesellschaft, Hamburg ............................... 35,000: —
Iduna, Feuer- und Rückversicherungs Aktiengesellschaft, Halle ..........  133,333: —
Magdeburger Feuerversicherungs Gesellschaft, Magdeburg ......................  200,000: —-
Nord-Deutsche Versicherungs Gesellschaft, Hamburg ............................... 75,000: —
Preussische National-Versicherungs-Gesellschaft, Stettin ........................... 145,000: —
Basler Versicherungs Gesellschaft gegen Feuerschaden, B as e l................... 200,000: —
Brand- & Lifförsäkrings Aktiebolaget "Nederländerna” af 1845, Haag . . 216,087: —
Div. Nederländska bolag (g:m Grön & Witzke) ...........................................  42,000: —
Commercial Union Assurance Company Ltd., London ............................... 750,219: —
North British & Mercantile Insurance Company, London ....................... 222,758: —
Norwich Union Fire Insurance Society Ltd., London ...................................  126,799: —
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The Palatine Insurance Company Ltd., London .........................
Phoenix Assurance Company Limited of London .........................
Sun Insurance Company, London ......................................................
Alliance Assurance Company Ltd., Lon do n .....................................
British Equitable Assurance Company Ltd., London ................
British General Insurance Company Ltd., London ....................
Fire A rt and General Ins. Co. Ltd., London .............................
General Accident Assurance Corporation, London ....................
Guardian Assurance Comp. Ltd., L o ndon .........................................
International Ass. Association, London.............................................
Liverpool & London & Globe Insurance Company, Liverpool
Lloyds Underwriters of London .............. ...........................................
North Western Ins. Comp. Ltd., Manchester.....................................
Provincial Fire Ins. Comp. Ltd., Manchester .............................
Regal Fire & Accident Comp. Ltd., London .....................................
Royal Exchange Ass. Corporation, London .....................................
Royal Ins. Comp., London .................................................................
Traders & General Ins. Ass. Ltd., London .....................................
Yorkshire Fire & Life Ins. Co., Y o r k .................................................
Cie. d’Assurances Générales, P a r is .....................................................
L'Union Compagnie Anonyme d’Ass. contre l ’Incendie, Paris . . .
Compagnie Commerciale du H a v re .....................................................
L ’Urbaine, Paris .......................................................................................

475,136 —
234,130 —
139,372 —

36,000 —
54,000 —

126,000 —

180,000 —
100,000 —

225,000 —

21,510 —

71,000 —

. . .  1,232,820 —

30,000 —

18,000 —
14,490 —

68,000 —

38,000 —

9,000 —
40,000 —

259,229 —

287,948 —

72,000 —

50,000 —

Kr. 13,014,393 —

Försäkringarna afslötos med Baltiska utställningens förvaltn ingsutskott 
sâsom försäkringstagare, och förvaltn ingsutskottet ansvarade gentemot utstä llarne 
fö r de a i dem anmälda och af u tskotte t bokförda försäkringsbeloppen.

De gemensamma försäkringsbrefven, ’’generalpoliserna” , voro affattade i 
enlighet med här nedan angifna tex t; förutom  generalpoliserna utfärdades med 
enahanda fö rsäkringsv illko r äfven separata brandförsäkringsbref.

BRANDFÖRSÄKRINGS-BREF  

N:o 36.

H ä rig e n o m  fö rs ä k ra s  m o t brandskada pä de v id  d e tta  b ra n d b re f fo g a d e  "A llm ä n n a  fö rs ä k -  
r in g s v i l lk o r  sam t p ä  de s ä rs k ild a  v i l lk o r ,  som  fin n a s  o m fö rm ä ld a  i den  m e lla n  n e d a n n ä m n d a  
fö rs ä k r in g s b o la g  och  B a lt is k a  U ts tä lln in g e n s  i  M a lm ö  F ö rv a ltn in g s u ts k o t t  den  18 m a rs  1914 
u p p rä t ta d e  ö fv e re n sko m m e lse n  ä t  B a lt is k a  U ts tä lln in g e n s  i  M a lm ö  1914 F ö rv a ltn in g s u ts k o t t  i 
egenskap  a f o m b u d  fö r  en t id  a f s ju  m ä n a d e r, som  b ö r ja r  k lo c k a n  12 m id d a g e n  den  1 a p r i l  1914 
och s lu ta r  sam m a tim m e  den  1 n o ve m b e r 1914, K ro n o r  T v ä m ill io n e rä tta h u n d ra tre tu s e n fe m h u n d ra  
(2,803,500: — ), n e d a n n ä m n d a  fö re m d l, b e f in t l ig a  in o m  B a lt is k a  U ts tä lln in g e n s  i  M a lm ö  1914 
u ts tä lln in g s o m rä d e  i  P ild a m m s s ta d e n  h ä rs tä d e s , n ä m lig e n
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U ts tä lln in g s fö re m ä l, fö rva rade  i: Försäkrings-
summa
K ronor

l : o  K om m issaria t, ka p p rum  m. m. ( in ne h ä ll) N :o  31 ...........   33,200: —
2:o M a lm ö  stads u ts tä lln in g  (N :o  29) .................. .................... 103,500: —
3:o H u fvud res tau ran ten  (N :o  32) ...............................   135,000: —
4:o In d u s tr ih a lle n  (N :o  21) .............................................................  1,700,000: —
5:o M a sk in - &  E le k tr ic ite ts h a lle n  (N :o  18) ..............................  1,307,230: —-
6:o K ongressha llen  (N :o  22) ................................................... . . . .  20,000: —
7:o F is k e rih a lle n  (N :o  17) ...................................................   75,870: —
8:o R yska  byggnaden (N :o  25) ........................................................  20,000: —
9:o H öganäs-B illesho lm s A .-B :s  p a v iljo n g  (N :o  16) ...........   23,000: —

10:o M alm öhus läns u ts tä lln in g  (N :o  30) ..................................  40,000: —
l l : o  Sveriges M inu th a n d la re s  R iks fö rbunds byggnad (N :o  85) 17,000: —
12:o R estau ran t Tem perance: inn e h ä ll (G rupp  X X X I I )  . . . .  21,000: —
13:o M a lm ö  In d u s trifö rb u n d s  byggnad (N :o  93) ...............   2,000: —
14:o Svenska A .-B . G asaccum ula tor och K u n g l. L o tss ty re l-

sens byggnad (N :o  92) ........................................   145,000: —
15:o Kockum s M ek. V e rkstads byggnad (N :o  96) ..................... 35,000: —

Summa K r . 3,677,800: —-

h va ra f genom de tta  b randb re f fö rsäkras k ro n o r ......................... 2,803,500: —

Premie under försäkrings- 
tiden

°/o„ K ronor Öre

15 498: —
„  1,552: 50
„  2,025: —
„  25,500: —
„  19,608: 45
„  300: —
„  1,138: 05
„  300: —
„  345: —
„  600: —
„  255: —
„  315: —
„  30: —

„  2,175: —
„  525: —

15 55,167: —

„  42,052: 50

V id lo g a d e  "Bestäm m elser rö rande brandväsende och v a k th ä lln in g "  sko la  lända  t i l i  e fte r- 
rä tte lse .

U t i  de tta  fö rsäkringsbe lopp  de ltaga nedanstäende bolag sä lunda'

Försäkringsbolag
Försäkrings-

summa

Brand- och Liffôrsakrings Aktiebolaget Skâne ............................ 244,185: —
Fôrsâkringsaktiebolaget Skandia ...............................................  549,766: —
Brand- och Liffôrsakrings Aktiebolaget Svea ...............................  458,092: —
Brandfôrsakrings-Aktiebolaget Fenix ......................................... 91,674: —-
Brandfôrsâkrings-Aktiebolaget Norrland ...................................... 183,069: —
Brandfôrsakrings-Aktiebolaget Victoria ...................................... 244,185: —
Assurances Générales contre l'Incendie et des Explosions, La Com

pagnie de .......................................................................... 61,116: —
Commercial Union Assurance Company ...................................... 152,791: —
Brandfôrsakringsaktiebolaget Fennia ......................................... 61,116: —-
Kongelige Octrojerede Almindelige Brandassurance-Compagnie,

Aktieselskabet ...................................................................  76,255: —
de Nederlanden, Assurantie Maatschappij tegen Brandschaden van

1845 i Haag ......................................................................  61,116: —
Nordisk Brandforsikring, Aktieselskabet ...................................... 61,116: —
North British and Mercantile Insurance Company .........................  73,172: —
Norwich Union Fire Insurance Society ...................................... 45,697: -—
Nye Danske Brandforsikringsselskab af 1864, Aktieselskabet . . . .  36,726: —-
Palatine Insurance Company Limited of London ......................... 171,014: —
Phoenix Assurance Company Limited of London ........................  91,674: —
Sun Insurance Office ...................................................................  54,949: —
L'Union Compagnie Anonyme d'Assurance contre l'Incendie . . . .  85,787: —

S:a Kronor 2,803,500: —
Malmô den 28 maj 1914.

Premie

3,662: 77 
8,246: 50 
6,871: 38 
1,375: 12 
2,746: 03 
3,662: 77

916: 74 
2,291: 86 

916: 74

1,143: 83

916: 74 
916: 74 

1,097: 57 
685: 46 
550: 89 

2,565: 20 
1,375: 12 

824: 23 
1,286: 81 

42,052: 50

E n lig t uppdrag  a f ofvanstâende fö rsäkringsbolag. 

Gustaf Malmström.
Verkst. D irektor i Brand- och L iffôrsakrings Aktiebolaget Skâne.
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Premien för detta försäkringsbref är denna dag erlagd med Kronor Fyrtiotvâtusenfemtiotvâ 
(42,052: 50) och 50 öre.

Malmö den 28 maj 1914.
C. Q u e n s e l.

Kassör i Brand- och L ifförsäkrings Aktiebolaget Skane.

Samtidigt med denna försäkring har brandförsäkring meddelats enligt särskilda poliser â 
âterstàende försäkringsbelopp Kr. 874,300: — af nedanstaende iörsäkringsinrättningar tili följande 
belopp och fördelning:

Basel ........................
Preuss. National 
Allmänna Brand 
General Accident
Provincial ...............
Br. Equitable ...........
Br. General ...............
Lloyds Underwriters . . 
Münchener Rückvers. 
Süddeutsche Rückvers.

Kronor 120,000 —
„ 70,000 —
„ 59,000 —
„ 50,000 —

„ 18,000 —
„ 36,000 —

„ 90,000 —

„ 231,300 —
„ 150,000 —

„ 50,000 —
Kronor 874,300 —

U ti de af bolaget Skane förmedlade brandförsäkringarna ingingo u ts tä ll- 
ningens samtliga byggnader och innevarande utstä lln ingsförem al med undantag 
af de danska och tyska utställn ingsafdelningarna samt innehället i den ryska 
utställningsbyggnaden, hvilkas försäkringar ombesörjdes af vederbörande kom- 
missariat.

Det to ta la  braudförsäkringsbeloppet â B a ltiska utstä lln ingen kan t i l i  fö ljd  
häraf visserligen icke exakt uppgifvas, men torde, med stöd af under hand läm- 
nade uppgifter, icke anses hafva understig it 20,000,000 kronor.

De af den Svenska Tarifföreningen faststä llda premiesatserna, gällande för 

utstä lln ingstiden, voro fö ljande:

Konsthallen .............................................................
Kastellet ..................................................................
Kungl. paviljongen .............................................
Jaktpaviljongen .....................................................
Byggnader â nöjesfältet .....................................
Enskilda utställningspaviljonger (tritt liggande) 
Öfriga byggnader .................................................

10 «/00 
5 „ 
5 „ 
5 „ 

12,5 ,, 
10 „ 
15 „

Förutom  en del eldsvädetillbud, som icke föranledde ersättningsansprak, 
in trä ffade  den 23 maj i  den u ti Reijm yrepaviljongen inrym da glashyttan en elds- 
olycka, pâ grund af hv ilken en ersättning af K r. 2,045: 02 utbetaldes.



f

SVENSKA RODA KORSETS SJUKSTUGA.

SJUKVARDEN Ä UTSTÄLLNINGEN.
A f  H. F r . A h l s t r ö m .

Den stora anhopning af människor, som äger rum á en utstä lln ing, har med- 
fört, a tt särskilda anstalter mäste vidtagas för behandling af de sjukdoms- och 
o lycksfa ll, som kunna tänkas in trä ffa  säväl bland u tstä llare och deras b iträden 
som bland de besökande. V id  a lia  under señare áren i in- och utlandet hállna 
större u tstä lln ingar hafva därföre funnits anordnade lokaler, dar läkare och 
sköterskor va rit t i l l  hands för a tt ägna den första värden a t insjuknade eller 
skadade. G ífvetvis hade äfven arkitekten Boberg haft sin uppmärksamhet 
rik tad  hará, dá han uppgjorde sin plan t i l l  anordnande af Baltiska u ts tä ll-  
ningen. V id  den första innanför hufvudentrén t i l l  u tstä lln ingen belägna gär- 
den> kring  hvilken han i ö frig t fö rlag t loka ler fö r kommissariat, press, tele
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graf, post, polis, expressbyrâ, garderober, toa le tter m. m., —  hade han reser
verat äfven rum för "fä ltskä rs loka le r” , sâsom han u ttrycke r sig i sin ritn ingarne 
ä tfö ljande beskrifning. H it  kom em ellertid  utställningens sjukvärdsväsende 
icke a tt förläggas.

Da förslag väckts, a tt v id  Baltiska utställn ingen skulle anordnas en arméns 
sjukvärdsutstä lln ing i samband med en utställningsambulans i likhe t med hvad 
som skett v id  1897 ärs u tstä lln ing i  Stockholm, hördes i ärendet bland andra 
myndigheter äfven Svenska föreningen Rôda korset, som i s itt t i l i  Kungl, M a j:t  
genom arméfôrvaltningens sjukvärdsstyrelse ingifna yttrande förklarade sig v il-  
lig  a tt pä det sätt deltaga i utställningen, a tt föreningen ätoge sig anordnandet 
af den ifrägasatta utställningsambulansen, i samband hvarmed en m indre u t
stä lln ing af föreningens materiel borde ävägabringas. D ärjäm te tillkännagaf 
föreningens öfverstyrelse, a tt den tank t sig, a tt de erforderliga lokalerna skulle 
bekostas af utställningsstyrelsen, hvilken äfven borde anställa läkare och 
bestrida kostnaderna för de v id  ambulansen tjänstgörande Rödakors-systrarne, 
hvaremot anskaffandet af ambulansens sjukvärdsutrustn ing, inventarier m. m, 
skulle ombesörjas af föreningen.

Meningen var t i l i  en början, a tt den ifrägasatta ambulansen skulle, sâsom 
fa lle t va rit v id  utställn ingen i Stockholm är 1897, anordnas i  nägon armen t i l l 
hörig sjukbarack, som man hoppades fö r ändamälet fâ läna, men frän arméns 
sjukvärdsstyrelse erhölls det besked, a tt de baracker, som funnos, voro "a lltfö r  
otym pliga och osköna samt äfven i ö frig t otjänliga, fö r a tt ens kunna sättas i 
fräga för en utställningsam bulans” . Da härefter frän utställningens kommis- 
sariat framkastades den tanken, a tt m öjligen ett tä lt  skulle kunna användas 
för ambulansen, afböjdes detta bestämdt frän Röda korset, försävidt meningen 
vore a tt föreningen skulle ombesörja tjänsten â sjukvârdsstationen, •— detta 
bade med hänsyn t i l i  omvärdnaden om de personer, som dar künde komma 
a tt tagas om händer, och med hänsyn t i l i  de sjukvärdssystrar, som kanske langt 
u t pä fuktiga kvä lla r mäste bestrida vakthälln ingen ä Stationen.

Det utrymme, som Ursprungligen af ark itekten Boberg afsetts a tt användas 
t i l i  sjukvârdsstation, hade mast tagas i bruk för annat ändamäl, och inom 
utställningens byggnader fanns ej annat läm p lig t utrym m e a tt tillgä . Sälunda 
âterstod ej annan utväg än a tt upplöra en särskild byggnad fö r sjukvârds
stationen. Frägans lösning underlättades i hög grad däraf a tt Höganäs— B illes
holms aktiebolag kostnadsfritt s tä llt t i l i  utställningsstyrelsens förfogande a llt 
tegel, som erfordrades för uppförande af en byggnad af ungefärligen den stor- 
lek, som för sjukvârdsstationen beräknats vara behöflig. T il l entreprenör för 
uppförandet af sjukvârdsstationen —  den enda af utställningens egna bygg-
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nader, som murades med tegel —  antogs byggmästaren K nu t Hansson, som für 
byggnadens uppmurande och färd igstä llande fo rd ra t lägsta priset, 4,700 kronor.

T il l  inredandet af byggnaden, som beräknades skola innehälla 100 n r, hade 
frân Röda korset lämnats planskiss och beskrifning, den senare sä lydande:

Röda Korsets utställningsambulans.
Byggnaden härför bör inrymma:
1) rum för läkare (sävida icke utställningens läkare har expeditionslokal omedel- 

bart i närheten) ;
2) rum för vakthafvande sköterska. (Vid utställningen torde böra anställas tvä 

sköterskor, hvilka bada äro i tjänstgöring vid de tider af dygnet, da de besökan- 
des antal är störst; eljest tjänstgör endast den ena) ;

3) förhall (äfven afsedd sâsom utställningslokal för svenska föreningen Röda Kor
set, dar montrer anordnas m. m.) ;

4) klinikrum, hvaruti olycksfall mottagas tili behandling;
5) sjukrum (interior frân Röda Korsets sjuksköterskehem i Stockholm) ;
6) sjuksal (interior frân Röda Korsets kasernsjukhus i krigstid) ;
7) s. k. "thekök”, dar uppkokning af vatten för medicinskt bruk, thé o. d. äger rum 

(tillika förrädslokal för förbandsmateriel m. m.) ;
8) toilett; samt
9) s. k. ’’slash" (försedd med vattenledning) för affallet efter klinikbehandlingen.
Vid de tider, da inga olycks- eller sjukdomsfall förekomma, bör allmänheten äga

tillträde icke blott tili rummet 3) utan äfven tili rummen 4), 5) och 6). Vid enstaka 
dylika fall (da personeribehöfva tagas under behandling vid ambulansen) afstängas för 
allmänheten allt efter förhällandena rummen 4) och 5) eller ettdera af dem. Vid fiera 
samtidigt inträffande olycks- eller sjukdomsfall (t. ex. svimningar o. d. vid folkträngsel) 
afstänges äfven rummet 6) för de utställningsbesökande. Rummet 3) bör däremot allt- 
jämt sta öppet för allmänheten.

Rummens storlek bör icke göras mindre än â skissen.
Klinikrummet bör förläggas tili byggnadens midt med "slasken” omedelbart invid. 

Sjukrum och sjuksal böra förläggas pä ömse sidor om kliniken för att ömsevis alltefter 
behof kunna afstängas för allmänheten och användas för tillfälliga patienter, som äro i 
behof af hvila. —  Sköterskerummet bör ligga invid hufvudentrén för utställnings
besökande. — Förutom denna entré bör finnas en andra ingang pä byggnadens motsatta 
sida, genom hvilken olycksfall kunna mottagas och behandlade patienter undanföras.

Telefon bör införas i läkarens eller vakthafvande sjuksköterskans rum, sä att am- 
bulansvagn kan rekvireras, anhöriga underrättas om timade olycksfall o. s. v.

I utställningens generalkatolog har Svenska föreningen Röda korset lämnat 
fö ljande redogörelse för s itt deltagande i utställn ingen:

"Röda korsets paviljong är afsedd dels sâsom utstä lln ingslokal, dels sâsom 
upptagningsplats fö r olycks- och sjukdom sfall, som in trä ffa  inom utställn ings- 
omrädet. För sistnämnda ändamäl äro läkare och sjuksköterskor städse t i l i -
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gängliga. De för denna personal afsedda rum äfvensom ekonomirum äro icke 
tillgäng liga  för allmänheten.

U tstä lln ingslokalen om fattar:

rum n:r 1: u tstä lln ing, belysande Röda korsets o lika  verksamhetsgrenar i 
Sverige:

a) öfverstyrelsen,
b) föreningen fö r f r iv ill ig  s jukvärd i krig,
c) kvinnoföreningen,
d) sjuksköterskehemmet,
e) krigsambulanser t i l i  främmande stater,
f) lazarettsfartyget i  Malm ö;
rum n :r  2: k lin ik  och operationsrum;
rum n:r 3: sjukrum , ordnadt i likhe t med ä Röda korsets sjuksköterskehem 

i  Stockholm; och
rum n :r  4: sjuksal, ordnad säsom ä de sjukhus, hv ilka  genom Röda korsets 

försorg upprättas i k rigs tid  i vissa kaserner.”
Sjukvärdsstationen var förlagd i gränsen mellan fa lte t fö r enskilda pavil- 

jonger och nöjesfältet, säledes ä den plats, dar o lycksfa ll tänktes lä ttast och 
mest kunna in trä ffa , samt med d irek t infartsväg frän staden för s jukb ila r och 
andra fordon.

T il l  utställningens läkare och föreständare för sjukvärdsstationen antog u t- 
ställningsstyrelsens förva ltn ingsutskott v id  sammanträde den 23 februari 1914 
medicine doktorn Johan Cronquist.

A f  Röda korset tillhandahöllos tvä spräkkunniga sköterskor, hv ilka  genom 
föreningens försorg bereddes bostad, medan utstä lln ingen t i l i  dem betalade dag- 
aflöning samt bekostade deras v ivre  och tvä tt.

E fte r utställningens afslutande har doktor Cronquist angäende sjukvärds- 
stationens verksamhet lämnat fö ljande redogörelse:

Olycksfallsstationens verksamhet bestämdes genast frän början tili:
1) att hastigast möjligt omhändertaga inom utställningens omräde inträffade 

olycksfall och plötsliga sjukdomsfall;
2) att lämna de svärt skadade och allvarligt insjuknade sädan värd och behand- 

ling, att de künde snarast möjligt forslas tili sjukhus eller bostaden;
3) att ägna de lindrigt skadade och lätt insjuknade nödig värd, för att de skulle 

kunna själfva begifva sig tili sin bostad eller tili nägon af läkarne i staden för 
vidare behandling;

4) att upprepad behandling skulle lämnas endast ät sädana personer, som pä grund 
af sitt arbete inom utställningen voro förhindrade anlita läkare i staden;

5) att pä grund häraf läkaren icke skulle hafva nägon bestämd rädfrägningstid i 
olycksfallsstationen utan tillkallas vid förefallande behof.
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Olycksfallsstationen har varit inrymd i en mindre tegelbyggnad, utmärkt med sven- 
ska och Röda korsets flaggor, & Nöjesfältet, alldeles invid utfartsvägen för lastvagnar 
under viadukten. Innanför en liten hall, som användes tili expeditionsrum och för de 
sjukas och skadades sällskap, läg tili höger ett rum med medikaments- och för- 
bandsutredning, utställd af lokalafdelningen i Malmö af svenska Röda korsets kvinno- 
förening, samt af apoteket Lejonet därsammastädcs. Ena väggen i detta rum pryddes 
af en oljemälning, utförd af artisten L. Richarde och visande svenska Röda korsets

SVENSKA RÖDA KORSETS SJUKSTUGA, 

INTERIOR FRÄN FÖRHALLEN.

sjukhusfartyg "Öresund”, ilande ut frän Malmö hamn tili skadskjutna svenska pan- 
sarbätar. Midt framför hallen läg ett rum med 2 sängar och nödiga möbler. Det var 
synnerligen anlitadt, särskildt under de heta sommardagarne, da ej fä uttröttade 
personer här fingo ätnjuta nägra timmars välbehöflig hvila. T ill vänster innanför 
hallen ett rum för undersökning och behandling, med smärre rum bakom för tvätt- 
stall, slask, kök och W. C., samt pä hvardera sidan ett litet rum för sköterskorna 
och ett för förräd.

Sängarne, inredningen af undersöknings- och förbandsrummet samt en del möbler 
tillhörde sjukhusfartygets "Öresund" utrustning och hade välvilligt ställts tili förfo- 
gande af dess styrelse.
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Arbetet á olycksfallsstationen har icke varit större än att det mycket lätt kunnat 
utföras af blott en sköterska. Men hon skulle i ty fall under heia utställningstiden 
frán den 15 maj tili den 4 Oktober varit fastlást vid olycksfallsstationen, hvilken hon 
icke fätt lämna en enda dag emellan kl. 9 f. m. och 10 e. m. Dá man icke rimligtvis 
kan begära slikt af en sjuksköterska, har ock ända tili de allra señaste dagarne 2 
sjuksköterskor, rödakorssystrarne Ebba Bergquist och Elsa Wallin, varit anställda 
och skött tjänsten pá ett synnerligen förtjänstfullt satt.

De behandlade fallens art och antal framgár af nedanstáende öfversikt.

Sjukdom eller skada

Under 15 ár Öfver 15 ár

Gossar F lickor Man Kvinnor

Frossa ............................... _ i
Värmeslag, svimning ........ 2 - 6 i
Fallandesot ..................... — — 1 i
Näsblödning ..................... — — — i
Hjärtsjukdom .................. — — 1 i En död.
Akuta bukfall .................. 1 — 5 i En 7 árs pojke död. Inre förblödning.
Njurstenskolik .................. - — i
Bold ............................... 1 — 1 —
Benbrott ......................... 1 — 1 i
Vrickning .......................... 1 — 3 i
Sár .................................. 10 — 22 12
Brännskada ..................... — — 6 8
Främmande kropp (i ögat) — 1 —
Akut alkoholism ............... — — 1 —

16 — 49 28 Tillsammans 93 fall.

M alm ö den 5 oktober 1914. Johan Cronquist.



LJUSFONTÄNEN.

POLISBEVAKNINGEN Ä UTSTÄLLNINGEN.
A f  Y n g v e  S c h a a r .

A t t  de utom ordentlig t stora kra f, som komme a tt ställas pä M alm ö stad i 
och för Baltiska utställningen, icke m inst skulle trä ffa  ordningsmakten, därmed 
va r polisledningen pä det k la ra  redan frän början, hvarfö r i god tid  ätgärder 
vidtogos fö r a tt sätta polisen i stand a tt behörigen fu llgöra  s itt ansvarsfulla 
uppdrag under utställningssommaren.

Redan under är 1913 hade poliskammaren lä t it  anordna undervisnings- 
kurser i tyska spräket fö r polispersonalen, fö r hv ilke t ändamäl stadsfullm äktige 
anslagit e tt belopp af 1,000 kronor. Dessa kurser, som omfattades med synner- 
Hgt intresse, pägingo äfven under första hä lften af är 1914 med fo rtsa tt anslag 

af staden.
För bestridande af de särskilda u tg ifte r, som fö r polisväsendets del komme 

a tt föranledas af utställningen, anvisade stadsfullm äktige y tte rliga re  v id  behand- 
lingen af budgeten för är 1914 e tt extra anslag af 30,000 kronor, hv ilke t visade 
sig väl behöflig t fö r de anordningar af o lika  slag, som ankommo ä polisväsendet.
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Hvad be trä ffa r ordningspolisen, sä b lef en bland de första ätgärderna a tt 
öka poliskärens numerär fö r a tt pä e tt tillfredsstä llande satt kunna bestrida 
bevakningen. För ändamälet anställdes 19 nya extra  konstaplar, hv ilka  emel- 
le rtid  icke fingo tjänstgöringen förlagd t i l i  u tställn ingsom rädet utan placerades 
ä de o lika  d is trik ten, medan äldre och mera erfarna polismän tjänstg jorde ä 
utställningen.

H är anordnades, omedelbart in t i l l  hufvudentren, en särskild polisstation, 
bestäende af tvä rum, e tt fö r detektivpolisen och ett fö r ordningspolisen, jämte 
tre  förvaringsrum  fö r anhällna personer. Denna station hölls öppen heia dygnet.

U nder detektivkommissariens omedelbara befäl tjänstg jo rde  ä detektiv- 
stationen 2 öfverkonstap lar omväxlande med hvarandra och inom utstä lln ings
omrädet under söckendagar 4 ä 6 detektivkonstap lar dagligen samt under sön- 
och helgdagar 8 ä 12 detektivkonstaplar. Dessutom var härstädes under heia 
utstä lln ingstiden anstä lld  en opdagelseoverbetjent frän Köpenhamn och under 
tiden 21/5— 20/6 en krim ina lw achtm eister frän  B erlin  samt under tidsperioden 
21/6— 11/8 en krim inalschutzm an frän Berlin . Den dagliga tjänstgöringen för 
personalen u tg jorde i  regel 10 ä 11 tim m ar. H var och en ä utstä lln ingen tjänst- 
görande detektiv polismän var försedd med ett album i  fickform at, innehällande 
namn, fo tografi och signalement ä samtliga af polisen i Sverige, Danmark, Tysk- 
land och Ryssland mera kända bondfängare och fick tju fva r.

Ordningspolisen, som stod under omedelbart befäl af kommissarien v id  
centralpolisen, bestod af 2 ö fverkonstap lar och 14 konstaplar. Dessa hade t i l l  
äliggande a tt tillse  ordnin gen v id  ingängarna t i l i  utställn ingen, ä V iadukten, 
Roskildeplan och Fersens väg t i l i  Rönneholmsvägen, äfvensom a tt v id  behof 
b iträda  vaktmanskapet inne ä utstä lln ingen m. m. Bevakningen ä s jä lfva  u ts tä ll
ningsomrädet bestreds som bekant af e tt särsk ild t vaktbolag, utom v id  mera 
utom ordentliga tillfä lle n , säsom v id  besök af kungliga personer e lle r v id  större 
festliga t illfä lle n  m. m., da ordningens upprätthä llande inom vissa delar ^ f 
omrädet he it öfvertogs af polisen. V id  sädana til lfä lle n  mäste den ä u ts tä ll
ningen varande po lisstyrkan ofta förstärkas med ett 50-tal polismän. Ä  Roskilde
plan mäste bevakningen förstärkas under efterm iddagarna ä lördagar samt ä sön- 
och helgdagar med 1 öfverkonstapel och 4 ä 5 konstaplar. Ä  nöjesplatsen bestreds 
bevakningen uteslutande af polisen. I  regel voro 1 inspektionskonstapel och 4 
konstaplar kommenderade därstädes hvar je k vä ll med undantag af lördagar samt 
ä sön- och helgdagar, da bevakningen mäste förstärkas med 3 ä 4 konstaplar, 
beroende pä tills tröm n ing  af besökande.

O aktadt den v id  mängfaldiga til lfä lle n  oerhördt stora säväl spärvägs- som 
b il-  och gängtrafiken pä V iadukten, Roskildeplan samt pä Fersens väg t i l i  
Rönneholmsvägen, förekommo endast tvenne m indre tillb u d  t i l i  olyckshändelse
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därstädes, detta beroende dels pä de ätgärder, poliskammaren v id tag it i före- 
varande hänseende, dels pä polispersonalens päpasslighet och vakenhet vid 
ordnandet af trafiken.

Heia sommaren flö t ju  en vä ld ig  ström af människor t i l i  fots, med spärvagn 
och i b il upp t i l i  utställningen, och mängen gang voro tra fik fö rhä llandena k ritiska  
nog, säsom t. ex. under landtbruksmötets dagar. H varje  äkdon, som skulle t i l i  
landtbruksmötet, mäste passera spärvägsspären och gängbanan t i l i  utställningen, 
och den polisman, som skulle dirigera tra fiken  ä Roskildeplan, mäste i hvarje 
ögonblick vara pä sin vak t fö r a tt inga ko llis ioner e lle r päkörningar skulle in trä ffa ; 
men a llt  gick, som nämndt, fö rträ fflig t.

Pä grund af den stora tra fiken  inom staden, särsk ild t frän Statens jä rn - 
vägsstation t i l i  utställningen, va r polisbevakningen fö rs tä rk t ä fle ra  platser, 
säsom v id  Statens järnvägsstation och v id  Öresundsbätarnas tilläggsplats. Dess- 
utom voro v id  mera tra fikerade platser ständposter placerade fö r ordnande af 
tra fiken, O aktadt den lif lig a  tra fiken  ä de i  a.llmänhet smala och tränga gatorna 
i staden inom kanalerna, förekom endast en större olyckshändelse och denna 
med dödlig utgäng. Nägra smärre sammankörningar mellan spärvagn och 
automobil samt mellan automobiler förekommo, dock utan a tt nägon person 
därv id  skadades e lle r större skada ä materia len uppstod.

T il l utställningens detektivstation inkommo 137 anmälningar rörande inom 
utställn ingsom rädet föröfvade tillg repp . V id  undersökning härom utröntes dock, 
a tt i 34 af de anmälda fa llen  stöld icke föreläg. De flesta tillg reppen föröfvades 
frän Eskilstunafirm ornas ko llek tivu ts tä lln ing  i Industriha llen  (knifvar, saxar o. d.) 
och frän  hemslöjdsafdelningen i samma ha ll (broscher, spetsar, b rodyrer m. fl. 
handarbeten). I konsthallen bortstals en och i  danska hallen tvä af de dar 
u tstä llda  m indre bronsstatyetterna. Den frän konsthallen bortstu lna statyetten 
(Zorns "A lm a ” ) äterfanns senare i  en ä Statens järnvägars hittegodsmagasin i 
Stockholm inläm nad resväska.

Inga fickstö lder anmäldes under utstä lln ingstiden men vä l en del stölder af 
börsar och värdeförem äl u r besökande damers handväskor.

För inom utställn ingsom rädet föröfvade b ro tt anhöllos fö ljande antal 
personer:

1 jufnadsbrott ...............................................................  28 (däraf 6 utlänningar).
Förskingring .................................................................... 1
Försök tili väldtäkt ...................................................  1
Väld ä person ................................................................ 5
Skadegörelse ................................................................ 1

eller tillsammans 36 personer.
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E tt f le rta l danska bondfängare och lösaktiga danska kv innor anträffades ä 
utställningens nö jesfä lt och afvisades frän utställningsom rädet. Däremot anträ f- 
fades icke under heia utstä lln ingstiden nägra in tem atione lla  fö rb ryta re  (fick- 
t ju fv a r el, dyh).

Inom utställn ingsom rädet anhöllos 82 personer fö r fy lle r i och andra fö r- 
seelser, säsom förargelseväckande beteende och vä ld  m. m.; 2 personer angäfvos 
för tobaksrökning ä o tillä ten  plats och 2 fö r förseelse mot brännvinsförordningen. 
Ä  polisstationen inlämnades upphittade saker v id  457 tillfä lle n , säsom port- 
monnäer, käppar, parap lyer och väskor m. m. H äraf u tkv itte rade ägarna i 301 
fa ll sina tillhörighete r.

V id  början af är 1914 funnos här i staden i  allmän tra f ik  14 hästdroskor och 
32 automobildroskor. Under de tre  första mänaderna utbyttes med poliskam- 
marens medgifvande de fiesta hästdroskorna mot automobildroskor, hvarjäm te 
nägra nya rä ttigheter utlämnades, sä a tt antalet hästdroskor den 1 a p ril endast 
utg jorde 5 och automobildroskorna däremot 45. H äre fte r meddelades 64 t i l l -  
fä lliga  droskrättigheter, sä a tt antalet under sommaren i  tra f ik  varande droskor 
uppgingo t i l i  114, dära f 105 autom obildroskor och 9 hästdroskor.

Stadsbudsföreningen n :r  1, som hufvudsakligen betjänar allmänheten med 
transport af reseffekter v id  ankommande bantäg, ängbätar och ängfärjor, bestod 
v id  1914 ärs början af 42 medlemmar. För a tt under utstä lln ingstiden til lfy lle s t 
kunna betjäna allmänheten intogos i föreningen 40 personer, hv ilka  af polis- 
kammaren godkändes säsom tillfä llig a  stadsbud.

Den väntade väldiga resandeströmmen t i l i  u tstä lln ingen uteblef icke; tid ta ls  
rädde under sommaren pä vissa stallen i staden en tra f ik  fü l l t  jäm fö rlig  med 
storstädernas. Det är ju  uppenbart, a tt en d y lik  ökad tra fik  skulle s tä lla  oerhördt 
stora k ra f pä dem, som hade a tt ordna densamma. Men a llt  gick vä l i  läs, säväl 
befäl som manskap inom poliskären sk iljde  sig lyck lig t frän  sin uppgift. In te t 
brast i  vaksamhet och päpasslighet, tro ts  a tt tjänstgöringstiden ofta väsentligen 
ökades. Trots kärens numerära ökning künde det nämligen icke undvikas, a tt 
tjänstgöringstiden blef väsentlig t längre fö r alla. Största brädskan hade polisen 
g ifvetvis i sommarens början. Sä kom den stora ofreden och med den en sär- 
sk ild t i början af augusti mänad högst betyd lig  afm attning i resandeströmmen.

20



TULLKAMMAREN I MALMÖ.

TULLFÖRHÄLLANDENA Ä UTSTÄLLNINGEN.
A f  B e r n d t  B o r g .

Tullverkets uppg ift v id  den Baltiska utstä lln ingen har va rit a tt utöfva den 
statsfinansiella kon tro llen  öfver de frän utlandet in förda utställningsföremälen.

Sedt u r gästfrihetens synpunkt, skall det mähända verka m indre tillta lande , 
a tt de främ lingar, som nationen in b ju d it t i l i  fred lig  täflan, genast v id  s itt in träde 
i landet mast finna sig u t i a tt la ta  sina medförda utställn ingsförem äl ställas 
under offentlig  ko n tro ll i och fö r eventuella a fg ifte r t i l i  den inbjudande staten. 
Sädana de ekonomiska förhällandena utveckla t sig de o lika  länderna emellan 
kan en d y lik  olägenhet dock icke undvikas, och man fä r söka en om ock ringa 
tröst däri, a tt systemet tilläm pas äfven pä a lla  andra hall, om ock i  skiftande 
form. För det svenska tu llverkets organ har det em ellertid  v id  detta t i l lfä lle  
va rit en grannlaga p lik t a tt söka ordna kon tro llen  pä ett fö r u tstä llarne och 
tra fiken  sä föga kännbart sätt som m ö jlig t utan a tt dock därvid  i nägon man 

eftersätta statsintresset.

Tullm yndigheternas verksamhet har, utöfver de i  författn ingsväg gifna 
bestämmelserna fö r utställn ingsvaror, grundat sig dels pä Kungl. M a j:ts  nädiga
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bref af den 1 november 1912, hvarigenom bl. a. medgafs rä tt t i l i  anordnande inom 
utställn ingsom rädet af en särskild  tu lla fde ln ing, dels pä kungl. genera ltu lls tyre l- 
sens skrifve lser af den 23 ju l i  1913 och den 20 mars 1914 med särskilda de ta lj- 
bestämmelser.

Samma vä lv illig a  tillmötesgäende, som i  andra hänseenden af statsmakterna 
visats gentemot utställningen, kom äfven t i l i  u ttryck  i  nyssnämnda kungl. bref, 
i  det a tt utstä lln ingen befriades frän vissa eljest utgäende, rä tt betydande afg if- 
te r fö r godsets bevakning och tu llbehandling. U tställn ingsstyrelsen skulle det 
däremot äligga a tt anskaffa läm pliga loka ler ät tu lla fde ln ingen och a tt förse 
dessa med nödiga inventarier. Sädana loka ler upplätos i administrationsbygg- 
naden snedt emot de utländska afdelningarne, dar e tt rum om 47 kvm. golfyta 
erhölls fö r expeditions- och bokföringsgöromälen samt ett annat om 41 kvm. 
go lfy ta  fö r tu llvaktm ästarnes räkning. E rfo rderliga  möbler ställdes af hamn- 
direktionen och drätselkammaren t i l i  förfogande,

Det första utställningsgodset h itkom  redan under december mänad 1913 
och utgjordes af byggnadsmaterialier fö r Danmarks hus och fö r den stora tyska 
maskinhallen. Innan godset bö rja t anlända i  större mängder, tullbehandlades 
det i  stora tu llpackhuset e lle r ocksä ä utställn ingsom rädet af fö r t i l l fä lle t  utsänd 
tjänsteman, men den 1 ap ril 1914 ansägs tiden vara inne a tt öppna den s jä lf- 
ständiga tu lla fde ln ingen pä utställn ingsom rädet och a tt d it förlägga a ll expe- 
dition. T i l l  föreständare fö r afdelningen hade kungl. generaltu llstyrelsen den 
20 mars förordnat kon tro llö ren  v id  packhusinspektionen i M alm ö B. I. Borg. 
Den underlydande personalen utgjordes under den brädaste tiden före och v id  
utställningens öppnande af nio kam m arskrifvare och fjo rto n  vaktmästare, m in- 
skades därefter i man af göromälens aftagande, men ökades änyo v id  tiden för 
den mest brädskande äterutförseln t i l i  to lf kam m arskrifvare och sexton vak t
mästare, hvarefter den äterigen minskades. I  början af december in fly ttade  
afdelningen i  tu llförvaltningsbyggnaden, hvarefter de a lltm era aftagande expe- 
ditionsgöromälen i  hufvudsak ombesörjdes af föreständaren ensam och bevak- 
ningen a utställn ingsom rädet utöfvades af endast e tt par vaktmästare. Expe
ditionstiden har va rit densamma som fö r den öfriga tu llfö rva ltn ingen  gällande, 
men därutöfver har personalen under de brädaste tiderna i  mycket stör u t- 
sträckning fä tt underkasta sig tjänstgöring pä öfvertid , hv ilken fö r bevaknings- 
personalen äfven va rit u ts träckt t i l i  nattjänstgöring. A l l  tu llbehandling har t i l i  
lä ttnad  fö r u tstä llarne verkstä llts  ute i  hallarne inv id  resp. montrer.

T u llkon tro llen  har v id  detta liksom v id  föregäende u ts tä lln ings tillfä llen  här 
i  landet utöfvats pä det sätt, a tt utställn ingsförem älen genast v id  införseln 
bedömts med hänsyn t i l i  varuslag och tu lltaxans rubriker, räknats, vägts, be-
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skrifv its  samt i erforderliga fa ll försetts med igenkänningsmärken (stämplar, 
plomber, s íg ill), hvarefter de utlämnats t i l l  disposition inom utställningsom rädet 
emot säkerhet fö r tu lla fg ifte rna , som stä llts af de utländska kommissariaten. 
V id  äterutförseln har kontro llbehandling genom förnyad räkning, vägning etc. 
skett fö r utrönande af, huruvida a llt, som inkom m it, ocksä blefve äterutfördt. 
För eventuella sk illnader (försälda varor) har tu ll erlagts.

I  utlandet tilläm pas stundom ett annat kontrollsystem , i  det a tt man inhäg- 
nar heia det utländska utställn ingsom rädet och stä lle r detta under tu llbevak- 
ning, liksom ocksä godset bevakas t i l i  och frän omrädet v id  in - och ä te ru tfö r
seln. Inom omrädet förfoga utstä llarne t r i t t  öfver de u ts tä llda  föremälen och 
endast de varor, som föras dä rifrän  fö r a tt stanna kvar inom landet, under- 
kastas tu llbehandling. För inköpta smäsaker (utställningsm innen o. d.), som de 
besökande önska omedelbart medtaga, erläggas tu lla fg ifte rna  v id  utgângen irán  
omrädet i de fa ll, dä kvantite terna äro t illrä c k lig t betydande fö r a tt tu ll därför 
bör utgä. H uruvida det ena e lle r andra systemet är a tt föredraga, kan ju  dis- 
kuteras. Fö r u tstä llarne synes em ellertid  det sist anförda erbjuda större fö r- 

delar pä grund af m indre tyngande form aliteter.

Inpackningen och äterutförseln af det utländska utställnmgsgodset tog ome
delbart efter utställningens stängning en mycket l if l ig  fa rt. T iderna voro pä 
grund af det u tbrutna krige t oroliga, öch a lla  u tstä lla re  önskade därför a tt 
genast sörja fö r hemtransporten af sina varor. En stor del af de pä tyska 
afdelningen verksamma säväl u tstä lla re  som m ontörer hade dessutom endast 
begränsad tid  t i l i  s itt förfogande, enär de mäste insta lla  sig i  m ilitä r t j änst. Pä 
grund af den koncentrerade brädska, som sälunda gjorde sig gällande, fick  ocksä 
tullpersonalen i  dessa dagar e tt u tom ordentlig t forceradt och kräfvande arbete. 
Det gällde a tt â ena sidan visa största m öjliga  tillmötesgäende gentemot u tstä l- 
larnes önskningar om snabb expedition, men a tt ä andra sidan icke släppa efter 
pä den erforderliga kontro llen. D ä r t il l kom, a tt fle rta le t fö rsä ljn ingar med 
däraf härfly tande fö rtu lln inga r uppskötos t i l i  jus t denna tid . Det heia gick 
em ellertid  snabbt undan och endast ifräga om det gröfre maskingodset uppstod 
emellanät dröjsmäl, beroende pä svärigheten a tt under de rädande förhä llan- 
dena erhälla behöfliga specialvagnar fö r transporten. T il l  sist äterstod sä endast 
det i vissa utställningsbyggnader (tyska maskinhallen, W erdandiha llen och Dan- 
marks hus) ingäende utländska byggnadsmaterialet samt de fińska och ryska 
ta flo r, som va rit u ts tä llda  ä konstafdelningen, hv ilka  señare man i afvaktan pä 
tryggare förhällanden tillsv ida re  magasinerat inom läm plig loka l här i staden.

E n lig t tu lltaxeförordningens § 8 mom. 1 skola utstä lln ingsvaror vara äter- 
u tförda inom ett är efter införseln. Dä det em ellertid  af skilda anledningar
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künde förutses, a tt en del af de för exponerande ä utställn ingen införda före- 
mälen, särsk ild t de frän Ryssland och F in land inkomna konstverken, icke skulle 
hinna äterutföras inom denna tid , mäste utställningsstyrelsens förvaltn ingsut- 
skott ingä t i l i  Kungl. M aj :t med underdänig ansökan om förlängning i den fast- 
stä llda tiden. Frägan e rfo rd ra r riksdagens medgifvande, men, sedan en hvar 
af 1915, 1916, 1917 och 1918 ärs riksdagar b ifa llit  Kungl. M a j:ts  därom fram - 
stä llda propositioner, har Kungl. M aj :t medgifvit, a tt fö r varor, som in förts  t i l i  
u tstä lln ingen utan tu lla fg ifts  erläggande, finge utan hinder af ofvan angifna 
stadgande i tu lltaxeförordningen tu llfr ih e t ätnjutas fö r y tte rligare  e tt e ller flera 
är ät gangen, senast t i l i  och med den 31 maj 1921. Som en fö ljd  af denna förse- 
nade äterutförsel har tullafdeln ingens verksamhet kom m it a tt be tyd lig t förlängas 

utöfver beräknad tid.
En rä tt afsevärd försä ljn ing af utländska utställn ingsförem äl har, säsom 

synes af nedanstäende uppg ift om tulluppbörden, ägt rum. De mest betydande 
tu llbeloppen ha in f lu t it  genom försä ljn ing af maskiner, särsk ild t frän den tyska 
afdelningen, men t i l i  nägon del äfven frän de bäda öfriga. En del af de försälda 
föremälen har u tg jorts  af a rtik la r, hv ilka  man ve la t fö rvärfva  säsom minnen af 
utställningen, t. ex. s ilfver-, bernstens-, porslins- och marmorarbeten pä den 
tyska afdelningen, s ilfver-, porslins- och fajansarbeten pä den danska samt 
silfver-, horn- och träarbeten äfvensom sidenvaror, spetsar, m attor och diverse 
hemslöjdsvaror, särsk ild t leksaker i träsku lp tur, pä den ryska afdelningen. S lut- 
ligen är äfven a tt anteckna försäljn ingen af diverse u ts ty rse la rtik la r fö r sjä lfva 
hallarne, säsom y lle - och kokosmaltor, bomulls- och juteväf, diverse byggnads- 
m ateria lier (fönsterglas, snickeriarbeten, taktegel m. m.) samt lefvande växter 

(rosor, rhododendron, lagerträd).
För a tt belysa omfattningen af tu llafdeln ingens verksamhet meddelas här 

nägra statistiska uppgifter. ,
V id  hitkomsten utg jorde det utländska utställningsgodset, fö rde ladt pä de 

o lika afdelningarne:

vagnslaster styckegods partier
danska afdelningen 85 5,778 —

tyska „ 396 4,789 1
ryska „ 2 641 1
konstafdelningen 5 554 —

S:ma 488 11,762 2

T ill jämförelse mä nämnas, a tt v id  1897 ärs u tstä lln ing i Stockholm den 
utländska godsmängden utg jorde 48 vagnslaster och 9,246 ko ili.
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Dc erlagda tu llbeloppen for forsalda varor ha u tg jo rt:

for danska afdelningen .................................. kr. 6 ,600:46
„ tyska „ .......................................... 21,412: 76
„ ryska „ ...................................  „ 7,305: 91
„ konstafdelningen............................................. . 846: 72

S:ma kr. 36,165; 85

V id  1897 ars u tsta lln ing i  Stockholm utg jorde de in flu tna  tu lla fg ifte rna  kr. 
12,158:01.



P O S T K O N T O R E T  Ä  B A L T IS K A  U T S T Ä L L N IN G E N .

POSTFÖRHÄLLANDENA Ä UTSTÄLLNINGEN.
A f S. V. Hjertstrand och J. G. Bergforss.

De postała förhällandena a utstä lln ingen voro tillgodosedda genom en sär- 
sk ild  postanstalt, benämnd Malmö Baltiska utställningen.

Denna postanstalt, som var i  verksamhet tiden 1/5— 24/10 1914, fanns inrym d 
i administrationsbyggnaden strax innanför hufvudentren.

Postlokalen, bestäende af e tt rum  om cirka  50 kvm:s golfyta, uppläts af 
utställningsstyrelsen kostnadsfritt ä t postverket, som bekostade lokalens inred- 
ning och möblering.

Gentemot allmänheten hade postanstalten postkontors befogenhet, och med 
densamma hade äfven förenats postsparbankskontor.

U tställningspostanstaltens hufvudsakliga uppg ift har v a r it dels a tt utdela 
a ll t i l i  M alm ö ankommande post, hvilken genom adressbeteckning e lle r annor- 
ledes angifvits vara afsedd fö r u tstä lla re  e lle r funktionärer ä utställningen, och 
dels äfven a tt tjäna  säsom uppsamlings- och afsändningspostanstalt fö r det
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stora antal postforsandelser, sarsk ild t b re fko rt (vykort), som afsandts fran ut- 
stallningsomradet.

Rorande postanstaltens verksamhet m. m. lamnas har e fterat fo ljande redo- 
gorelse.

Rorelsens olika omfattning under olika perioder.
Med hansyn t i l l  rorelsens om fattning kan postanstaltens verksamhet lamp- 

ligen indelas i tre  sarskilda perioder, omfattande
l : a  perioden: tiden fore utstallningens oppnande och efter densammas 

stangning (VB— och 5/io— 2Vio);
2:a perioden: tiden fran utstallningens oppnande t i l l  krigsu tb ro tte t (15/5— Vs)

samt
3:e perioden: tiden efter krigsutbro tte t t i l l  utstallningens stangning (2/s— 3/10) .
Dessutom tillkom m er utstallningens sista dag —  sondagen den 4/10 — , da 

rorelsen va rit af betyd lig t storre om fattning an under nagon af de ofriga dagarna 
efter krigsutbro tte t, Namnda dag (4/10) har, med hansyn t i l l  rorelsens storlek, nar- 
mast va rit jam fo rlig  med 2:a perioden.

U nder forsta perioden har rorelsen a postanstalten v a rit af m indre bety- 
denliet och hufvudsakligen om fattat bestyr med ankommande post, In lam ning 
af forsandelser har under denna period och sarsk ild t under tiden fore u ts ta ll
ningens oppnande forekom m it endast i ringa om fattning v id  jamforelse med de 
bada andra perioderna.

Under andra perioden har rorelsen forhallandevis va rit mera an tre  ganger 
sa stor som under tred je  perioden,

Oppenhallande.
Utstalln ingspostanstalten har ha llits  oppen:

a) under tiden  Vs— 14/5
sdckendagar: under 5 tim m ar (kl. 9— 11 f, m. och 1— 4 e. m.);
sabbatsdagar: under 1 timme (kl, 9— 10 f, m,);

b) under tiden  15/r,— 4/io
sockendagar: under 10 tim m ar (kl. 9 f, m,— 7 e. m .);
sabbatsdagar: under 3 tim m ar (kl. 10— 11 f, m, och 1— 3 e. m .);

c) under tiden  5/10— 24/10

sockendagar: under S1/* timme (kl. 9,30— 12 f. m. och 2— 5 e. m .);
sabbatsdagar: under 2 tim m ar (kl. 9— 11 f. m.).

Brefbaring och brefladtomning m, m,
a) Brefbaring.

For den ankommande postens utdelning inom det v idstrackta  utstalln ings- 
omradet har fran postanstalten va rit anordnad lokalbrefbaring. Denna verk-



POSTFoRHALLANDENA A UTSTALLNINGEN 313

stalldes t i l l  en borjan allenast inom t i l l  svenska utsta lln ingen horande ha lla r och 
byggnader med tillho rande omraden samt inom s, k. nojesfaltet. Posten t i l l  
samtliga utlandska u tsta lla re  och t i l l  dessas funktionarer aflamnades under fo r- 
sta tiden a resp. kommissariat fo r vidare d istribuering darifran. E fte r g jord  fram - 
sta lln ing utstracktes brefbaringen em ellertid  fran  och med den 22/0 jam val t i l l  
tyska afdelningen.

Posten t i l l  danska och ryska afdelningarna har under hela tiden aflamnats 
a resp. kommissariat.

Brefbaringen har om fatta t vanliga forsandelser samt postanvisningar och 
avier a vardeforsandelser. I

Nagon vardebrefbaring (utdelning af vardeforsandelser och utbetaln ing af 
postanvisningsbelopp) har icke forekom m it fran  utstallningspostanstalten.

Brefbaringen har agt rum med tva tu re r under sockendagar (kl. 9,so f. m. 
och 2,30 e. m.) samt med en tu r under sabbatsdagar (kl. 9,3« f. m.).

A n ta le t brefbarare har u tg jo rt: 
tva under tiden 15/5— 21/6 och 5/s— 25/8) 

tre  „  „  22/c-—4/s och
en ,, ofriga tiden.
E fte r postanstaltens stangning hafva bre f- och vardebrefbarare fran post- 

kontoret M alm o 1 (vid hamnen) under tiden 25/10— 21/io bestrid t postutdelningen 
a utstallningsom radet. D arefter har a ll u tdelning af post inom omradet upp- 
hort.

b) Breflddtom ning m. m.

Inom utstalln ingsom radet voro uppsatta 19 bre flador och en korsbandslada. 
Med undantag af bref- och korsbandsladorna u tan fo r postlokalen, hvilka 

va rit i anvandning under hela den tid , postanstalten va rit i verksamhet, hafva 
brefladorna inom utstalln ingsom radet va rit uppsatta allenast under tiden fo r ut- 
stallningens oppenhallande (15/5— 4/io) •

Brefladorna u tanfor postlokalen hafva tomts 5 m inuter fore hvarje  posts 
affardande fran postanstalten.

Tomningen af ofriga bre flador verkstalldes under forsta tiden i fy ra  tu re r 
och lika  fo r a lia  inom utstalln ingsom radet uppsatta breflador,

Tomningen agde rum:
sockendagar: k l. 12,45, 2,45, 5 och 6,so e. m. 
sabbatsdagar: k l. 11,30 f. m. samt l,so, 4 och 6,30 e. m.
Med hansyn t i l l  det betydande antal forsandelser, som nedlades i de mera 

l if l ig t  anvanda ladorna, visade det sig em ellertid  ganska snart nodvandigt. att 
betraffande dessa lador anordna y tte rliga re  tvenne tomningsturer. A tta  af de 
inom omradet mest begagnade brefladorna hafva darfo r fran och med den 22/6



314 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÄR 1914

alia  dagar tömts jäm väl i  tu re r k l. 8,15 f. m. och 8,30 e. m. Dessa lädor, liksom 
den ä postanstalten anbragta breflädan, hafva, t i l i  sk illnad  frän  öfriga uppsatta 
svarta breflädor, v a r it af röd färg.

E ite r krigsu tb ro tte t hafva breflädtöm ningsturerna, med hänsyn t i l i  trafikens 
nedgäng och i  viss man förändrade postlägenheter t i l i  u tlandet, frän  och med 
den 26/s v a rit inskränkta  t i l i  tre  tu re r fö r svarta och fern tu re r fö r röda bref 
lädor. T iden 26/s— 4/io hafva tömningsturerna v a rit faststä llda t i l i  k l. 12,45, 3,45 

och 6,30 e. m. a lia  dagar, h v a rtill fö r de röda lädorna kom m it förutnäm nda tvä 
tu re r k l. 8,15 f. m. och 8,30 e. m.

V id  jhvarje  brefläda har inom glas och ram funnits uppsatt try c k t anslag 
med svensk och tysk text, angifvande resp. breflädas töm ningstider och de post
lägenheter, med hv ilka  försändelsernas vidareexpediering ägt rum.

Det fö rtjä n a r framhällas, a tt en af breflädorna va rit uppsatt inom u tsikts- 
p la tän högst upp i stora tornet, och a tt försändelser, hv ilka  nedlagts i  denna 
brefläda, en lig t af Generalpoststyrelsen lämnadt medgifvande, ä postanstalten 
afstämplats med särskild  stämpel, angifvande a tt försändelserna nedlagts i 
denna brefläda.

E n lig t ve rks tä lld  beräkning skulle antalet i om fürmälda brefläda under heia 
utstä lln ingstiden nedlagda försändelser belöpa sig t i l i  om kring 39,500, hvarvid 
lik v ä l är a tt märka, a tt breflädan begagnats allenast t i l i  och med söndagen den 
27/s» enär tra fiken  t i l i  utsiktsplatän, t i l i  fö ljd  af tornets ramponering, upphört 
med angifna dag.

U nder viss del af postanstaltens verksamhet har genom dennas försorg äf- 
ven ve iks tä llts  päsättning och tömning af breflädor, hv ilka  befordrats med de 
spärvagnar, som tra fike ra t utställn ingen. Bestyret härmed har fu llg jo rts  under 
tiden 15/5— 25/8.

Päsättningen af dessa lädor har ägt rum k l. 9 f. m. och tömningen k l. 1,30 

och 7 e. m.

A n ta le t dy lika  bre flädor har väx la t mellan 11— 14 per dag, a llt  e fte r det 
anta l vagnar, som v a rit insatta i  tra fik .

A ftry c k  af de stämplar, hv ilka  ä utställningspostanstalten användts fö r af- 
stämpling af förekommande försändelser, ätergifvas härnedan.
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I  detta sammanhang mä äfven framhällas, a tt under tiden * /4 1912—-4/10 1914 
hafva a lia  ä postkontoret M alm ö 1 (vid hamnen] inlämnade och medelst elek- 
tr is k  stämpelmaskin afstämplade försändelser, förutom  van lig t stäm pelaftryck 
äfven försetts med a ftryck  af en särskild, fö r utstä lln ingen anskaffad reklam - 
stämpel enlig t nedan angifna prof.

BALUSKA- UTSTÄÜ.NlN6f.N-t-MALWÖ -1914 
DlE-BAlTISCHE-AUSSmLÜHG#MALMÖ-19tt

BALTISKA-UTST 

DIEBAtJlSCHE AU

Genom a tt a lia  frän  hufvudpostkontoret i  M alm ö under en tid  af mera än 
tvä är före utställningens öppnande t i l i  o lika  de lar af in - och utlandet afsända 
bref och b re fko rt b lifv it  afstämplade pä angifna sätt, torde utstä lln ingen hafva 
e rh ä llit en u tom ordentlig t effektiv och v idsträckt reklamering.

Tre frim ärksautom ater (en för 10-öres och tvä fö r 5-öres frim ärken) hafva 

va rit uppsatta inom utställningsom rädet.

Posters mottagande och affardande.

Under tiden fore utstallningens oppnande och efter densammas stangning 
hafva poster aflamnats  t i l l  postanstalten M alm o B altiska utsta lln ingen tva ganger 
under sockendagar (kl. 9 f. m. och 2 ,20 e. m.) samt en gang under sabbatsdagar 

(k l. 9 f. m.).
Under utsta lln ingstiden (15/c— 4/10) hafva poster aflamnats fy ra  ganger under 

sockendagar och tre  ganger under sabbatsdagar, namligen k l. 8,15 och 9 f. m, 
samt 2,20 e. m. a lia  dagar afvensom k l. 6,45 e. m. sockendagar.

A ffd rdande t af poster fran postanstalten har likaledes under tiden fore och 
e fter utstalln ingens oppenhallande agt rum tva ganger under sockendagar (kl. 
2,20 och 4,15 resp. 5,30 e. m.) samt en gang under sabbatsdagar (kl. 10 resp. 11,15 

f. m.).
F ran och med den 15/ 5 hafva, i  samband med utstallningens oppnande, anta- 

le t fran  postanstalten affardade  poster u tg jo rt fy ra  a lia  dagar, namligen:
sockendagar: k l. 2 ,20, 5, 6,45 och 8  e. m. samt
sabbatsdagar: k l. I l f .  m., 2 ,20, 3 och 8  e. m.
I samband med okningen af antalet tu re r fo r brefladornas tomning, hvilken, 

en lig t hvad fo ru t fram hallits , v id tag its  fran  och med den 22/6, hafva fran  och med 
angifna tidpunk t y tte rliga re  tvenne poster affardats fran  postanstalten, namligen 

k l. 9 f. m. och 8  ,50 g. m.
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Fór transport af posterna t i l l  och irán  utstállningspostanstaiten har an- 
vándts en m indre treh ju lig  automobil áfvensom velociped.

Statístíska uppgífter m. m. angáende postrórelsens storlek.

a) Uppbórd.

Uppbórden v id  utstállningspostanstaiten har uppgátt t i l l  k r. 40,166: 28, 
hvaraf hufvudparten e lle r kr. 39,865: 71 ín ílu tit fó r fórsálda frankotecken.

Frankoteckensfórsáljningen fó r de o lika mánaderna fram gár af nedanstá- 
ende grafíska tabell.

Sammanstüllning, utvisande beloppet av vid postanstalten 
Malmö Baltiska utstüllningen fórsálda frankotecken.

O
M a j Jun i Juli
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Sasom fram gar af tabellen, har frankoteckensforsaljn ingen va rit storst under 

jun i och ju li manader.
I  m edeltal per dag under dessa manader har forsaljn ingen uppgatt t i l l  444 

kronor. Fo r tiden Vs— Vio beloper sig m edeltalet per dag forsalda frankotecken 

t i l l  129 kronor.
Denna betydande sk illnad ar g ifvetvis i framsta rummet a tt t ills k r ifv a  den i 

anledning af k rigsu tb ro tte t minskade tra fiken  a utstallningen.
Frankoteckensforsaljningen fo r maj manad fa lle r hufvudsakligen pa tiden 

fran och med den 15/5.
Forsaljn ingen under oktober manad (1— 24) fa lle r med halfva beloppet a 

dagarna 1— 4.
Frankoteckensforsaljningen fo r ju n i och ju l i  manader motsvarar en uppbord 

fo r ar af 162,500 kronor, hv ilke t ater u tgor en summa, som ar narmast jam forlig  
med frankoteckensforsaljningen under a r 1914 v id  exempelvis nagotdera af post- 

kontoren i  Karlskrona, Vasteras e lle r Boras.
Forsaljn ingen under augusti och September manader daremot svarar mot en 

arsuppbord af 46,300 kronor, hv ilke t narmast ar a tt jam fora med 1914 ars for- 

saljn ing v id  exempelvis postkontoret i  Eslof.

b) Afgangna forsandelser.
E n lig t v id  o lika  tide r verksta llda  rakningar, beraknas antalet fran  postan- 

stalten M alm o Baltiska utsta lln ingen afgangna forsandelser hafva u tg jo rt om- 
k ring  601,000. A f  angifna antal hafva 7,275 va rit vardeforsandelser, daraf 2,130 

rekommenderade.
U ppgifte rna betraffande vanliga forsandelser aro approxim ativa, beraknade 

med ledning af under vissa perioder verksta llda  rakningar; i afseende a ctfriga 

forsandelser aro uppgifterna fu llt  exakta.
De approxim ativa uppgifterna hanfora sig t i l l  de o lika  perioderna pa fo l- 

jande satt:

P e r i o d
Anta l
dagar

Anta l
forsandelser

l :a  p e rio d e n  (1/s— 14/“ och s/io—24/io) .......... 34 3,450
2:a p e rio d e n  (l6/o— '/s)............................................ 79 454,250
3:e p e rio d e n  (2/s— s/io)...................................... 63 132,000
S is ta  dagen (4/io) ..................................................... 1 6,155

Sum m a 177 595,855

V id  postanstalten hafva inlam nats 1,462 paket och 434 assurerade forsan
delser a e tt belopp af sammanlagdt kr. 340,398: 63, hvarjam te inbetalats 3,249 

postanvisningar a tillsammans kr. 265,215: 85.
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Sammanställningar, utvisande antalet vid postanstalten M alm ö

af inlämnade assurerade försändelser

”  ’ * pake!
»» »♦ assurerade försändelser

A f postanvisningarna hafva 139 â e tt belopp af sammanlagdt kr. 22,591: 48 
u tg jo rts  af telegrampostanvisningar.

A n ta le t v id  postanstalten under de o lika  mänaderna inlämnade paket samt 
antalet och beloppet af inlämnade assurerade försändelser och inbetalade post- 
anvisningar fram gar af de grafiska tabellerna â denna och nästa sida.

Lejonparten af de afgängna försändelserna e lle r icke m indre än omkring 
489,500, motsvarande 81,4 % af heia antalet, hafva u tg jo rts  af brefkort.

För perioden 15/5— Vs beräknas antalet inlämnade försändelser hafva upp- 
gätt t i l i  om kring 457,500, däraf 380,600 brefkort.
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Baltiska utställn ingen inlämnade paket samt antalet och beloppet 
och inbetalade postanvisningar.

Belopp
Kronor
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Tages denna period t i l l  jám nt 21/2 manad, motsvarar rorelsens storlek under 
denna tid  2,196,000 forsándelser fo r ár, dáraf 1,826,880 brefkort.

T i l l  jámforelse kan framhállas, a tt under ár 1914 allenast e tt postkontor i 
Sverige —  hufvudpostkontoret i  Stockholm  —  ha ft storre antal inlamnade b re f
k o rt och a tt antalet v id  samtliga postan sta lter i Malmo, undantagandes u ts tá ll- 
ningspostanstalten, under námnda ár inlamnade dy lika  forsándelser beráknats 
hafva u tg jo rt om kring 1,431,700.

For tiden 2/8— 3/10, beráknad t i l l  jám nt tvá mánader, skulle antalet v id  ut- 
stállningspostanstalten inlamnade forsándelser hafva u tg jo rt om kring 133,500,
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Sammanstallningar, utvisande antal och belopp af t i l l

vardeforsandelser

1-24

betecknar Antal postanv. och post[or.skoUs[6rsier 
paket
rekommenderade forsandelser 
assurerade ”

daraf 102,750 bre fkort. For ar m otsvarar detta 801,000 forsandelser, hvaraf
616,500 brefkort.

Under de tider, rakning agt rum af vanliga forsandelser, har storsta antalet 
fo r dag inlamnade dy lika  forsandelser u tg jo rt 7,870. Hogsta anta let inlamnade 
bref, b re fko rt och korsband har u tg jo rt resp. 821, 7,157 och 2,929.

A fven ma framhallas, a tt e tt jamforelsevis s tort antal af de fran u ts ta ll- 
ningspostanstalten afsanda forsandelserna v a rit adresserade t i l l  u tlandet. Ex- 
empelvis hafva de fran  postanstalten t i l l  u tlandet expedierade postanvisningarna 
u tg jo rt 22 % af hela antalet.
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postanstalten M alm ö Baltiska utställningen ankomna 
och postanvisningar. (Se sid. 322!)

Belopp
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c) Ankom na försändelser.

A n ta le t t i l i  postanstalten M alm ö Baltiska utstä lln ingen ankomna försän
delser har icke va rit ens tillnärm elsevis sä stört som antalet afgängna. E j heller 
förefinnas beträffande de under perioden augusti— oktober ankomna försändel- 
serna v id  jämförelse med motsvarande anta l fö r perioden m aj— ju li proportions- 
vis samma minskning, som va rit fa lle t med de afgängna försändelserna. Detta 
forhällande förklaras däraf, a tt de ankomna försändelserna hufvudsakligen va rit 
adresserade t i l i  v id  utstä lln ingen anställda och sysselsatta personer och alienast 
t i l l  m indre del t i l l  personer, som besökt utställningen. I  afseende ä de afgängna 
försändelserna har fö rhä llandet däremot v a rit omvändt.

21
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Hela antalet t i l l  postanstalten ankomna forsandelser (inberaknadt antalet 
nummerexemplar af tidningar) har beraknats hafva u tg jo rt om kring 110,000.

A n ta le t vanliga forsandelser, hv ilke t beraknats approxim ativt, skulle hafva 
uppgatt t i l l  om kring 102,320 enlig t nedanstaende fordeln ing a resp. perioder:

P e r i o d
A nta l
dagar

Anta l
forsandelser

l:a perioden '/5—u/5 och 6/i0—24/io............ 34 5,820
2:a perioden 15/o—’/8 ................................ 79 59,500
3:e perioden 2/s—4/io  ................................................... 64 37,000

Summa 177 102,320

T il l  postanstalten hafva ankommit 1,778 rekommenderade forsandelser, 
1,775 paket och 550 assurerade forsandelser a e tt belopp af sammanlagdt kr. 
257,604: 07 samt 3,577 postanvisningar och postforskott a e tt belopp af tillsam - 

mans kr. 212,859: 29.
A n ta le t och beloppet af t i l l  postanstalten under resp. manader ankomna 

vardeforsandelser och postanvisningar fram gar af nedan angifna grafiska tabeller.
A fven e tt jam forelsevis s tort anta l af de ankomna forsandelserna hafva ut- 

g jorts af forsandelser fran utlandet. Exempelvis har antalet postanvisningar 

fran utlandet uppgatt t i l l  27,0 % af hela antalet.
A f  de ankomna forsandelserna hafva omkring 2,400 e ller 2,x % af hela 

antalet beraknats hafva b lifv it  obestallbara, daraf 950 bref och 1,330 bre fkort 

samt 120 andra forsandelser.

Sammanlagda anta let behandlade forsandelser.

Sammanslas antalet fran postanstalten afgangna och t i l l  densamma ankomna 
postforsandelser, utgor summan behandlade forsandelser om kring 711,000, darai 
14,955 vardeforsandelser, paket och postanvisningar, fo r hela den tid  post
anstalten v a rit i  verksamhet. I  m edeltal per dag har antalet forsandelser u tg jo rt 
nagot ofver 4,000, daraf 85 vardeforsandelser, paket och postanvisningar.

Sammanlagda vardet af genom postanstalten behandlade assurerade forsan
delser och postanvisningar har uppgatt t i l l  k r. 1,069,880: 91.

Postsparbanksrorelsen.

Sasom postsparbankskontor har postanstalten anlita ts endast i  jamforelsevis 
ringa omfattning. A n ta le t insattn ingar i postsparbanken och inbetaln ingar af 
riksforsakringsm edel har u tg jo rt tillsammans 99 a e tt belopp af kr. 3,299: 90.

A n ta le t uttagningar fran postsparbanken och utbeta ln ingar af riksfo rsak
ringsmedel har uppgatt t i l l  25 a ett belopp af kr. 1,328: 49. 18 nya motbocker

hafva utfardats.
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Tidningsprenum eration.

Beloppet af genom postanstalten inbetalade prenum erationsafgifter fö r tid - 
ningar har uppgätt t i l i  k r. 1,366: 02.

A n ta le t expedierade korrespondenter.

M ed ledning af under viss tid  ve rkstä lld  räkning har beräknats, a tt v id  
postanstalten M alm ö B altiska utstä lln ingen expedierats närmare 30,000 per- 
soner under den tid  postanstalten v a r it i verksamhet.

Största antalet e lle r omkring 23,700 personer hafva besökt postanstalten un
der tiden 15/5— 1/8.

I m edeltal per dag under denna period skulle säledes hafva v id  postanstal
ten expedierats 300 personer.

För perioden ~ls— 7io beräknas antalet expedierade personer hafva uppgätt 
t i l i  5,440 e lle r 85 i m edeltal per dag.

M otsvarande s iffro r fö r tiden 70— :14/s och 5/io— 27io utgöra 680 resp. 20.
Under perioden l j /5— 1/8 har om kring 30,s % af de besökande beräknats vara 

utlänningar (företrädesvis danskar och tyskar).

Personal,

V id  postanstalten har fö ljande antal funktionärer bestrid t tjänstgöring.

P e r i o d

A nta l tjän

postexpedi-
törsgrad

stemän af

postvakt-
mästaregrad

Summa

1/ ö— 14/c och 6/ io — 24/ io ........................................ l l 2
15/a— is/5 och 2G/s— 4/ io ........................................ 2 2 4
,9/s— 8/8 och 5/s— 25/s ........................................ 2 3 5

7/ 8 - 21/e ...................................................... ................. 3 3 6
22/e— 4/s ........................................................................ 3 4 7

Säsom postanstaltens föreständare har fungerat postexpeditören C. A . G. 

Krabbe under tiden 7 s — 11 I r , och postexpeditören J. G. Bergforss under tiden
1 8 /  ___ 2 4 /

I ß  I w

Särskild  postanstalt ä om rädet iö r jubileum slandtbruksm ötet.

Under tiden 12—21 ju n i 1914, da Skänska Hushällningssällskapens jub i- 
leumslandtbruksmöte a fhä llits  i  närheten af Baltiska utställningen, har äfven 
inom omrädet fö r landtbruksm ötet funnits in rä ttad  särskild  postanstalt (post- 
station) med benämning M a lm ö  L a n d tb r u k s m ö te t .



INTERIOR FRÂN TELEGRAF- OCH TELEFONSTATIONEN À UTSTÄLLNINGEN.

TELEGRAF OCH TELEFON.
A f N. F. Runquist.

Den, som icke är fackman, fá r i regel ej t i l l fä lle  a tt erhälla ett âskâdligt 
in tryck  pa o rt och stalle af de tekniska system, hv ilka  förekomma inom várt 
lands te legraf- och te lefonvärld , helst som det erforderliga orienteringsmaterialet 
är fö rde ladt pä v id t spridda platser i  rike t. Det väckte därfö r l i f l ig t  erkän- 
nande frän intresseradt ha ll, da telegrafstyrelsen i samband med den Baltiska 
utställn ingen tog första sieget t i l i  en informationsverksamhet t i l i  den stora a ll-  
mänhetens tjänst. Denna ätgärd va r sä mycket mera välkommen, som te legraf
styrelsen Ursprungligen icke visât sig bö jd  fö r a tt deltaga som utstä llare. Det 
torde ej vara u r vagen a tt här fu lls tänd ig t redogöra fö r de inledande förhand- 
lingar, som fördes mellan utställningsledningen och telegrafstyrelsen, alldenstund 
ifrágavarande skriftväx ling  deis läm nar e tt v ittnesbörd om det ideała syf te, som 
var fö rkn ippad t med utställningen, deis k larlägger motiveringen fö r telegrafver- 
kets Standpunkt i den p rinc ip ie lla  fragan om dess uppg ift sasom deltagare.
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E fte r a tt ha m ottagit den c irku lärskrifve lse med inbjudan a tt medverka vid 
utstäilningen, hvilken utsändts t i l i  samtliga statens verk, afgaf telegrafstyrelsen 
den 11 mars 1913 en t i l l  styrelsen fö r B a ltiska utstäiln ingen s tä lld  skrifvelse af 
fö ljande innehäll:

" I  en t i l i  Kungl. telegrafstyrelsen den 22 maj 1912 inkommen skrifvelse har 
Ni, med öfverlämnande af de för Baltiska utstä iln ingen i  M alm ö är 1914 fast- 
stä llda "A llm änna  bestämmelser och program ” , in b ju d it Kungl. styrelsen att 
deltaga i utstä iln ingen med sädana föremäl, som künde anses lämpade a tt belysa 
verkets organisation, utveckling och arbetssätt,

Kungl. styrelsen har ansett, att, därest e tt deltagande i  utstäiln ingen frän 
telegrafverkets sida skulle äga rum, ett sädant borde omfatta säväl en historisk 
som en teknisk utstä lln ing. En historisk samling hä lle r fö r närvarande pä att 
hopbringas, men denna är ännu icke sä färdig, a tt den kan utställas fö r a ll- 
mänheten.

Ä r  1914 är en för styrelsen synnerligen o läm plig tidpunk t fö r anordnande 
af en teknisk utstä lln ing. De nya stationsbyggnader, som pägä och som p la 
neras, gifva mer än t il lrä c k lig t arbete säväl ät telegrafverkets konstruktörer som 
ät dess verkstad, och denna senare är dessutom just nu stadd pä fly ttn ing . 
Telegrafstyrelsen anser sig därfö r ej nu kunna y tte rligare  belasta dessa föru t 
härd t ansträngda afdelningar med arbete fö r anordnande af en utställn ing.

A f  dessa anledningar anser sig telegrafstyrelsen ej kunna mottaga inb jud- 
ningen t i l i  deltagande i utstä iln ingen.”

Med detta afböjande svar lä t sig em ellertid  utställn ingsstyre lsen ej nöja, 
utan rik tade den 17 mars 1913 en ny vädjan t i l i  telegrafstyrelsen i en inlaga 
af fö ljande lydelse:

"A f  Kungl. styrelsens skrifvelse af den 11 i denna mänad har utstä lln ings
styrelsen inhämtat, a tt Kungl. styrelsen ej anser sig kunna mottaga den t i l i  
densamma rik tade inbjudningen att deltaga i Baltiska utstäiln ingen i M alm ö 
är 1914.

Med hänsyn t i l i  den synnerligen fram skjutna ställning, det svenska telefon- 
väsendet intager, skulle det vara y tte rs t beklagligt, om icke dettas organisation 
och utveckling framvisades pä en svensk. utstä lln ing, t i l i  hvilken främmande 
stater inb jud its, och i hvilken, enligt hvad utställningsstyrelsen har sig bekant, 
särsk ild t Danm ark och Tyskland komma a tt k rä ftig t deltaga.

Utställn ingsstyrelsen v i l l  därfö r t i l i  Kungl. styrelsen r ik ta  en vördsam anmo- 
dan, a tt Kungl. styrelsen matte än en gang taga ärendet under a llva rlig  ompröf- 

ning och därv id  tillse, huruvida icke m öjlighet skulle förefinnas, att, säsom 
Kungl. styrelsen fram hä llit, ä Baltiska utstä iln ingen anordna säväl en historisk 
som en teknisk u tstä lln ing af te legraf- och telefonverken i Sverige, en u ts tä ll-
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ning, som med a ll säkerhet skulle b lifva  af intresse fü r de besökande och lända 

Sverige t i l l  största ära.”
Pä derma fram stä lln ing afläts den 28 mars 1913 frän telegrafstyrelsen fö l- 

jande svar:
"Sedan Kungl. telegrafstyrelsen i  skrifvelse den 11 dennes pä däri anförda 

skäl fö rk la ra t sig icke kunna emottaga inbjudningen t i l i  deltagande i u ts tä ll- 
ningen, har N i i skrifvelse af den 17 dennes anfört, a tt det skulle vara y tte rs t

telefonvAxeln.

beklagligt, om icke det svenska telefonvasendets organisation och utveckling 
framvisades pa utstallningen, samt fordenskull anhallit, a tt Kungl. styrelsen 

matte an en gang taga arendet under omprofning,
Kungl. styrelsen fa r med anledning haraf meddela, a tt de skal fo r afbojande, 

som af Kungl. styrelsen anforts i  dess ofvannamnda skrifvelse, aro fo r Kungl. 
styrelsen af sadan betydenhet och sa s ta rk t vagande, a tt de utgora ett bestamdt 
h inder fo r ett deltagande med vare sig en h istorisk e ller teknisk utstalln ing.

Kungl. styrelsen ar em ellertid  v illig  att, darest en val belagen och i o frig t 

lam plig  plats kan beredas inom utstiilln ingsomradet, la ta  anordna en fu llstandig 
och modarn te legraf- och telefonstation, afsedd i  forsta rummet fo r allmanhetens 
betjanande, men sa anordnad, a tt den dessutom afven kan tjana  sasom u ts ta ll- 

ningsforemal."
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Harmed var det s lu tg iltiga  d irek tive t fastslaget, och den ursprungliga dishar- 
monien mellan de i  skriftvaxlingen deltagande styrelsernas askadningar u tjam - 
nades i  afsevard man pa grund af det nyssnamnda beslutet, hvarigenom den 
blifvande kombinerade telegraf- och telefonstationen inom utstallningsom radet 
skulle komma a tt inga som ett va rde fu llt led i det stora aktiva utstallningskom - 
p lexet pa samma gang som den fy lld e  sin trad itione lla  uppg ift som kommunika- 
tionsorgan for bestyrelse, u tsta llare och besókande.

FÖRRUMMET MED KUNGL. TELEGRAFVERKETS UTSTÄLLNING.

Förberedelserna frän telegrafverkets sida i  och för utställn ingen inskränkte 
sig naturlig tv is  icke t i l i  fastställandet af s jä lfva  progrämmet fö r deltagandet. 
Ä fven mänga deta ljä tgärder, v id  hv ilka  telegrafstyrelsens konstruktionsbyrä 
äfvensom den förras förnämsta lokala representanter, te legrafd irektören och lin je - 
d irektören i Malmö, togo verksam del, mäste i god tid  planeras. Anläggningen 
af te legraf- och telefonstationen med tillhörande ledningsnät, telefonkiosker och 
automater inom utstalln ingsom radet kräfde ett omfattande förberedelsearbete, 
hv ilke t ocksä var fa lle t med ordnandet af den icke obetydliga abonnemangs- 
rörelse, som stod i samband med utställningen.

Önskan a tt tillgodose de blifvande utställningsbesökandenas intressen ingick 
som ett af motiven t i l i  den skrifvelse, som den 9 ap ril 1914 afläts frän te legraf
d irektören och lin j edirektören gemensamt t i l i  telegrafstyrelsen och i hvilken hem-
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ställdes, a tt vissa cen tra li belägna telefonkiosker i staden skulle förses med elek- 
tr isk  belysning. Förslaget b ifö lls, och den ifrägasatta anordningen kom omsider 
t i l l  stand:

1) v id  Fersens väg i korsningen af Rönneholmsvägen och den är 1914 nyupp- 
tagna gatan genom gamla begrafningsplatsen,

2) v id  Bergsgatan,
3) „  Tullkammaren,
4) ,, Stortorget,
5} „  Kungsparken.

V id  sammanfattningen af de frän te legrafstyrelsens sida vidtagna ätgärder, 
som tillh ö ra  utställningens förberedelseperiod, torde äfven böra omnämnas den 
särskilda broschyr, som utarbetades t i l i  tjäns t fö r utställningsbesökandena. Ända- 
mälet med denna li l ia  afhandling fram gär af fö ljande skrifvelse, som förfa tta ren 
af dessa rader via te legrafd irektören i M alm ö den 21 januari 1914 inlämnade t i l i  
te legrafstyrelsen:

"M alm ö stad kommer a tt i samband med Baltiska utställn ingen utg ifva  ett 
större illus tre rad t verk om M alm ö stad, skildrande dess ut.veckling inom skilda 
omräden, därib land äfven telegraf och telefon. Verket kan natu rlig tv is  ej läsas 
af sädana utställningsbesökande, som ej äro mäktiga svenska spräket. För a tt 
em ellertid  bidraga t i l i  a tt dessa senare erhälla kännedom om och intresse för 
det svenska telegraf- och telefonväsendets förhällanden, t illä te r  jag mig vörd- 
samt föreslä, a tt genom Kungl. styrelsens försorg ett separathäfte utgifves pä 
tyska spräket, innehällande en ko rt fram stä lln ing af M alm ö telegraf- och telefon- 
re lationer t i l i  u tlandet säväl t i l i  deras historiska uppkomst som nuvarande beskaf- 
fenhet. Hvad textfö rfa ttande t angär, torde detta mähända lämpligen kunna verk- 
ställas af mig, som fö rfa tta t uppsatsen om telegraf och telefon i utstä lln ings- 
verket och pä grund däraf fö rvä rfva t mig förtrogenhet med det speciella ämnet. 
Därest Kungl. styrelsen skulle ät mig uppdraga a tt utarbeta innehället i nämnda 
hafte, vore det m in mening a tt skrifva texten pä tyska spräket och därvid  sörja 
fö r a tt den i spräklig t afseende blefve korrekt.

Jag har förvissat mig om, a tt utställningens styrelse med stor sympati 
om fattar förslaget, a tt ett d y lik t separathäfte utställes t i l i  den utländska allm än- 
hetens tjäns t v id  den blifvande B a ltiska utstä lln ingen.”

E fte r tills ty rka n  af te legrafd irektören i M alm ö b ifö ll telegrafstyrelsen det 
fram lagda förslaget. Den färd iga broschyren, som omfattade 60 sidor, utdelades 
gratis bland utställningens besökande.
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Boken omfattade fö ljande afdelningar:

T e le g ra p h . I. In ländischer Verkehr.
I I .  Verkehr m it dem Auslande.

T e le p h o n . I. Inländischer Verkehr.
I I .  Verkehr m it dem Auslande.

Dessutom förekommo i slutet af boken fle ra  fö r utländska tra fikan te r ny t- 
tiga tabeller öfver afg ifterna v id  te legraf- och te le fon tra fik  mellan Sverige och 
de utländska stater, som deltogo i utställningen, v idare en förteckning öfver de 
telefonstationer i tyska riket, med hv ilka  samtal künde utväxlas frän och t i l i  
Malmö, och slutligen en kurstabell.

A rbe te t i fräga var ganska r ik t  illus tre rad t och äskädliggjorde ä tskilliga 
intressanta förhällanden, t. ex. exteriörer och in te riö re r af te legraf- och telefon- 
stationens o lika  afdelningar i Malmö, en grafisk fram stä lln ing af te legrafförb in- 
delserna frän och via M alm ö mellan Sverige och öfriga i  utstä lln ingen deltagande 
länder, o lika  slag af vägg- och bordapparater fö r telefonändamäl, skilda typer 
af lin jevä lja re , en telefonautomat och en telefonkiosk.

D en kom binerade te legraf- och telefonstationen.

Bland den stora strömmen af utställningsbesökande fanns det säkerligen en 
icke ringa del, som sträckte sina studier t i l i  den li l la  afdelning v id  förgärden 
strax innanför hufvudentren, som utg jorde s jä lfva  centralpunkten fö r telegraf- 
och te le fondriften  pä utställningen. Det satt, pä hv ilke t det l i l la  u trym m et dispo- 
nerats* fö rtjä n a r a llt erkännande, och den pä en gang sm akfulla och ändamäls- 
enliga inredningen rym de onekligen fle ra  beständsdelar af rang frän  utstä lln ings- 
synpunkt, ägnade a tt ej b lo tt fängsla intresset fö r stunden, utan äfven ge ett 
bestäende in tryck. Redan allmänhetens rum verkade tillta lande  och illu s tra tiv t, 
i synnerhet tack vare telegrafstyrelsens ätgärd a tt pryda väggarna med ett fle rta l 
fotografier, tabeller och diagram, som gäfvo en god ka rak tä ris tik  af te legraf- och 
telefonväsendets storartade tekniska och ekonomiska utveckling. I  de u ti 
sagda rum uppstä llda te lefonhytterna fanns ocksä en samtalsapparat af den 
Egner-Holmströmska starkströmstypen, och denna bidrog i  sin man a tt göra det 
heia sevärdt. S jä lfva  expeditionslokalen begränsades i förhällande t i l i  tra fikan- 
terna af en stör glasvägg, sä a tt dessa künde fö lja  arbetets gäng säväl v id  te le
graf som telefon.

Telegrafen anlades som ändstation, u trustad med morseapparat och d irek t 
förbunden med telegrafverkets hufvudstation i  Malmö, hv ilken transiterade, 
d. v. s. dels upptog, dels ätertelegraferade tra fiken  frän  och t i l i  u ts tä ll-
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ningsfílialen. Sásom framgár af en nedan atergifven sammanställning växlade 
den dagliga frekvensen irán  máximum =  i  m edeltal 103 per dag (jun i manad) 
t i l i  mínimum =  i m edeltal 33 per dag (tiden 1— 30 September). Totalsumman 
irán  filia len  afgángna telegram var 2,3 gánger sá stör som totalsumman d it 
ankomna. Under det a tt in - och utlämningen af telegram i m ycket stör u tsträck- 
ning ombesörjes per telefon v id  vara vanliga telegrafstatíoner, u tg jorde v id  u ts tä ll- 
ningsstationen antalet intelefonerade och uttelefonerade telegram endast 1 pro- 
cent, resp. 1,07 procent af heia summan afgängna resp. ankomna telegram, hv ilke t 
visar, a tt inläm ning v id  luckan och utbäring förekommo i j ämförelsevis stör 
omfattning.

Telefonafdelningen, den o jäm fö rlig t intressantaste som utställningsförem äl, 
förfogade öfver e tt växelbord af centra lbatterityp. Denna växel u tg jorde en 
trogen m in ia ty rb ild  af den v id  hufvudstationens loka lexpedition använda och 
var sálunda utrustad med m ultipe l fö r utgäende och särsk ild t fä lt fö r ingáende 
ledningar samt försedd med t i l i  systemet hörande snören, omkastare och lamp- 
signalanordningar. Centralbatterisystemet tilläm pades v id  tra fik  säväl inom 
utställn ingsom rädet som, med t il lh jä lp  af särskilda fö r ändamälet konstruerade 
relän, äfven á förbindelseledningarna t i l i  hufvudstationen,

V alet af centralbatterisystemet som förevisningsobj ekt var vä l m otiveradt i 
betraktande af dess nyhet i vá rt land. M alm ö stad var fö r ö frig t en läm plig  
m iljö  fö r uppvisningen. Systemet i fraga fungerade ju  ö fve ra llt i det lokala 
nätet, och den i  saken intresserade var alltsá i t i l l fä lle  a tt studera det äfven 
v id  telefonering ute i  staden. Da d ä r t il l kom, a tt bade växelns konstruktion och 
expedxtionsarbetet v id  densamma voro tillgäng liga  fö r observation pa ü ts tä ll- 
ningen, förelag sálunda ett t i llrä c k lig t askadningsmaterial fö r a tt ge publiken 
en nágot sá när fu lls tänd ig  uppfattn ing af systemets sä a tt säga y ttre  fysionomi.

Inom  ramen fö r telegrafstyrelsens program a tt förbinda u tstä lln ing med 
p raktisk  expedition var tyd ligen a llt  g jo rd t, som rim ligen künde begäras. I  hän- 
delse af en mera vidgad uppg ift skulle naturlig tv is, utan a llt  fö r tyngande 
apparat, ä tsk illig t annat kunnat medtagas, t. ex. den betulanderska helautoma- 
tiska telefonväxeln, helst i  förening med undervisande demonstration. Denna 
förekom v id  tidpunkten i fraga endast pá vissa växelstationer, t. ex. i A rríe  och 
Oxie, och den var därfö r föga känd i  p raktisk  funktion. Ä  andra sidan erbjöd 
den stört intresse säsom e tt af de orig inella inslagen i svensk telefonteknik.

De fö r u tstä lln ingstra fiken behöfliga telefonledningarna drogos i en sär- 
skíld kabel frán hufvudstationen och förgrenades deis d irek t t i l i  abonnenterna 
pá utställningen, deis t i l i  telefonstationen därstädes. De señare utg jorde ett 

j ämförelsevis m indre antal.
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Det âr gifvet, a tt fília lstationen pá utstálln ingen kunde skotas af en liten  
personal. Denna var uppdelad i tvá vaktiag, e tt fo r fôrm iddags- och ett for 
efterm iddagstj ansíen. En te legrafist var t illrá c k lig  fo r a tt under vakten t i l l -  
handagá allmánheten v id  luckan, bestrida tjansíen v id  morseapparaten, jou rna li
sera telegrammen o. s. v. A rbe te t v id  telefonváxeln krá fde samtidig tjánst- 
gôring af tvá telefonister. A llm ánhetens rum  pá filia lsta tionen besoktes gifvetvis 

icke endast af tra fikanter, som inlámnade telegram i luckan, utan i v ida hogre

FÖRRUMMET MED TELEFONHYTTERNA.

grad af sádana, som v ille  u tväxla  samtal i te lefonhytterna med orter i Sveríge 
och i  utlandet. Den señare kategorien betj ánades af ett stationsbitráde per 
vakt, en s. k. ta lhyttsexpeditör. Hela den inre personalen utgjordes alltsá af 
tvá telegrafister, fy ra  telefonister och tvá stationsbitráden. H á r t il l kommo 
nágra telegrambárare, ty  det ingick natu rlig tv is  áfven i filia lstationens uppg ift 

a tt dístribuera telegrammen t i l l  adressater inom utstállníngsomrádet.
Förstärkning máste em ellertid  v id  särskilda t illfä lle n  inkallas, icke minst 

under de ständigt tra fiks ta rka  söndagarna.

* *
*
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Den kombinerade te legraf- och telefonstationen började sin verksamhet 
den 11 maj, a lltsä nägra dagar före den o ffic ie lla  invigningen. K rigsutbrotte t, 
som i hög grad verkade dämpande pä det fö ru t sä r ik t  pulserande lifve t inom 
utställningen, hade bland annat t i l i  fö ljd , a tt den senare beröfvades sin telegraf- 
och telefonstation under kortare  tid , närmare bestämdt frän och med den 
5 t i l i  och med den 13 augusti. Da den pä grund af den svenska mobilise- 
ringen enormt stegrade korrespondensen v id  hufvudstationen hotade a tt fu ll - 
ständigt uttömma personalens fö ru t under utställningssommaren hä rd t anlitade 
kra fte r, var det natu rlig t, a tt äfven ovanliga ätgärder fö r a tt möta de ökade 

krafven skulle erfordras. Sä inkallades i tjänstgöring f. d. telegraftjänstemän, 
äfven kv inn liga  gifta. Telegrafisternas vakter kommo a tt om fatta jäm väl na tt- 
tjänst. Under dessa förhällanden, dä Stationen mäste arbeta under exceptio- 
ne llt s tört högtryck, var det nödvändjgt a tt förstärka dess besättning ocksä 
med den personal, som var placerad pä utställningen. Det var ett tem porärt 
nödläge, och en vädjan riktades t i l i  allmänheten, att, enär telegrafverkets 
kom m unikationsanstalter i u tom ordentlig grad togos i anspräk för statsända- 
mäl, endast fö r meddelanden af ve rk lig  betydelse, an lita  telegrafverkets 
ledningar.

Det var sälunda pä goda grunder, som utstä lln ingsfilia len  fö r t i l l fä lle t  mäste 
ställas i  skuggan. Sä snart em ellertid  tra fik förhä llandena ä tertag it sin normala 
karaktär, sattes filia ls ta tionen ater i d r ift. Den li l la  nämnda diskontinuiteten 
i dess arbete motvägdes i icke ringa man däraf, a tt den hölls öppen nära nog 
en mänad efter utställningens stängning. Uppslaget t i l i  denna utsträckning 
af öppethällningstiden gaf en af te legrafd irektören i M alm ö t i l i  telegrafstyrelsen 
inlämnad skrifvelse af fö ljande lydelse:

"M ed erinran, a tt Baltiska utstä lln ingen stänges den 4 Oktober 1914 och 
under meddelande, a tt behof yppat sig a tt fortfarande under den närmaste 
tiden hä lla  den ä utstä lln ingen befin tliga  te legraf- och telefonstationen öppen, 
fä r jag vördsamt föreslä densammas öppenhällande t i l i  och med innevarande 
mänads slut. Stationen frekventeras numera efter stängningen icke af nägon 
allmänhet, utan endast af u tstä lla re  och deras personal, som är sysselsatt med 
de u ts tä llda  föremälens nedtagning och nedpackning, men fö r dem är det 
synnerligen bekvämt, a tt Stationen tillsv ida re  bibehälles.”

H u r vä lb e tä n k t de tta  fö rs lag  visade sig vara, fram g ick  af den afsevärda 

tra fik e n  under a fvecklingsperioden. U nd e r tiden  1— 27 Oktober expedierades 

v id  filia ls ta tio n e n  sam m anlagdt 911 te legram , a lltsä  i m ede lta l 34 p e r dag, 

m edan heia September m änad hade a tt uppvisa  ina lles  998 te legram  e lle r 33 

per dag. Jäm före lsen  u tfa lle r  sä lunda t i l i  fö rm än  fö r oktoberm änaden.
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T il l  belysning af vissa karaktäris tiska förhällanden af expeditioneil och 
ekonomisk natur v id  filia ls ta tionen ma anföras fö ljande statistíska samman- 

s tä lln ing:
A fg á e n d e  A n k o m n a
te le g ra m . te le g ra m .

In lä m -

D ä ra f  
f r á n  f i l ia -  

le n  t i l l U ts ä n d a U tte le -
T e le g ra m -

a fg ifte r .

S am ta ls- 
och boss-

11— 31 m aj ............................

nad e  i 
lu c k a n .

. . 1,388

h u fv u d 
s ta t io n e n
in te le fo -
n e ra d e .

15

m ed
b u d .

750

fo n e ra -
de.

l l
K r .

1,719: 45

a fg ifte r .

K r .

731: 90

1— 30 ju n i ................ . . 2,393 37 896 15 2,357: 95 1,402: 75

1— 31 ju l i  .................... . . 2,470 27 748 25 2,569: 00 1,533: 15

1— 4; 14— 31 aug. . . 844 2 348 4 1,263: 10 359: 40

1— 30 sept.................... 692 1 304 2 1,136: 20 330: 70

1 27 o k t....................... 495 7 413 3 904: 75 134: 80

Sum m or .................... . . 8,282 89 3,459 60 9,950: 45 4,492: 70

Utom  de telegram, som intelefonerades Iran filia ls ta tionen t i l l  hufvudsta- 
tionen, fórekommo sádana, hv ilka  d irek t frán allmánheten telefonerades t i l l  
hufvudstationen, hvarvid "te legram rum m et' begárdes. H arv id  mottogos dock 
endast telegram frán  abonnerade apparater, och telegram afgiften debiterades 

innehafvaren af vederborande apparat.

Abonnemangsrorelsen.

Abonnentanta let inom utstálln ingsom rádet uppgick t i l l  260, dáraf 15 inom 
omrádet fo r landtbruksm ótet. T i l l  vágledning fo r allmánheten utgaf telegraf- 
styrelsen en sárskild "rikskata log fo r B a ltiska utstá lln ingen i  M alm o 1914 . 
Den forsta upplagan, som sedermera átfo ljdes af fie ra  supplementháften, om- 
fattade e tt tjugo ta l sidor. O aktadt dessa forteckningar numera naturlig tv is  
fo rlo ra t s itt ursprungliga aktualitetsvárde, ága de fortfarande ett visst intresse, 
emedan de, lá t vara i  en to rr  kata logstil, ge en deta lje rad ofversikt ofver 
utstállningens manga o lika  rorelsegrenar. Da man b láddra r i  dess blad, fram - 
ru llas steg fo r steg bílden af utstá lln ingen i dess helhet, sádan denna tedde 
sig i  sin konkreta gestaltning med dess in - och utlándska generalsekretariat, 
u ts tá lln ingar i hallar, v illo r  och paviljonger, restaurationer, nojeslokaler, salu- 

stánd, tidningskiosker o. s. v.
I frágan angáende abonnemangsvillkoren u tg jorde den Baltiska u ts tá lln in 

gens styrelse en m ellanlánk m ellan allmánheten och telegrafmyndigheterna, och 
denna af generalsekreteraren formedlade váxelverkan mellan de intresserade
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parterna b lef icke utan in fly tande pä det slutliga resultatet. Ä r  1914 var ännu 
det förhä llandet rädande, a tt en fixerad ä rlig  abonnemangsafgift i allmänhet 
berättigade t i l i  e tt obegränsadt antal samtal. Endast v id  det s. k. l i l ia  riks- 
abonnemanget i Stockholm tilläm pades den grundsatsen, a tt mot e tt begränsadt 
samtalsantal borde svara en däremot afpassad kos tnad1) fö r abonnenten, en 
princip , som sedermera upptogs i den stora tariffre form en är 1915. Em elle rtid  
fram trädde en person under Signaturen "Intresserad M alm öbo”  med ett i början 
af 1914 t i l i  utställningsbestyrelsen in läm nadt s k r ift lig t förslag, hvars formule- 
ring tycktes gifva v id  handen, a tt han önskade li l ia  riks abonnemang in fö rd t i 
Malmö. Det fram gick icke fü llt  ty d lig t af skrifvelsen, om han härvid  afsäg en 
ny permanent abonnemangstyp fö r staden e ller endast en t i l l fä ll ig  samhällelig 
förmän. Den tidpunkt, da detta önskemäl framfördes, var em ellertid  icke 
lämplig, särsk ild t med hänsyn t i l i  pägä-ende utredning och däraf väntadt kom- 
m itteförslag t i l i  genomgripande förändring i gällande taxebestämmelser.

Det var därför he it na turlig t, a tt Kungl. telegrafstyrelsen, t i l i  hvilken förslaget 
öfverlämnats via generalsekretariatet, icke ansäg sig böra in föra den form  af 
abonnemang, som äsyftades i  framställningen. Da em ellertid  förslaget endast syn- 
tes afse ästadkommandet af en b illig  telefonförbindelse under s jä lfva  utställn ings- 
tiden, fram höll telegrafstyrelsen, a tt detta behof vä l künde tillgodoses förmedelst 
t i l l fä ll ig t  abonnemang pä 41/2 mänader mot 40 kronors afg ift, hv ilke t styrelsen 
beslutat bevilja  u tstä lla re  inom Baltiska utställningens omräde.

Den ifrägavarande Malmöbon hade dessutom ett annat uppslag, och detta 
rönte ett gynnsammare öde. Det var ju  a p rio ri k la rt, a tt mänga behöfde t i l l -  
fä llig , b illig  telefon ute i  staden under utställn ingstiden, och det var detta, som 
förslagsställaren jäm väl fram höll i sin berörda inlaga. En stor del utställare, 
som gästade Malmö, dirigerade sin rörelse pä utställn ingsom rädet frän loka ler ute 
i staden. Hyresvärdar, som saknade telefon, behöfde ha tillgäng t i l i  sädan, 
dels fö r a tt bekvämt kunna nä den i tullkammarens byggnad inrym da u thyr- 
ningscentralen, dels fö r a tt tillgodose sina resandegäster, af hv ilka  mänga ford- 
rade telefon i sina rum. En vidsträcktare förekomst af telefoner hos sädana 
personer, hv ilka  anm ält sig v illig a  a tt u thyra  rum och pä förhand uppg ifv it sina 
telefonnummer, var fö r ö frig t ägnad a tt underlä tta  nämnda uthyrningsbyräs 
placering af den stora skara besökande, som vände sig d it fö r a tt fä bostad. I 
betraktande af dessa skäl fann telegrafstyrelsen fö r gott a tt behjärta  fram stä ll
ningen i förevarande punkt, och de ovannämnda abonnemangsvillkoren fingo 
alltsä gälla äfven fö r abonnenter u tanför utställningsomrädet. Denna utv idg-

')  A b o n n e m a n g sa fg ift fö r  " l i l ia  r ik s "  u tg jo rd e  1914 30 k r .  fö r  150 f r ia  sam ta l p e r k v a r-  
ta l, d ä re fte r  5 öre  p e r sam ta l.
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ning ifrága om rayón betraktades af allmänheten som en afsevärd fördel, och 
en undersökning af vederbörande kataloger visar, a tt e tt ganska stört antal per- 
soner och anstalter ute i staden begagnade sig af detta abonnemang.

I detta sammanhang mä omnämnas, a tt u ts tä lla re  och restauratörer pä 
Skánska Hushällningssällskapens jubileumslandtbruksmöte erhöllo abonnemang 

mot 20 kronors a fg ift fö r tiden 5-—24 juni.

Telefonkiosker och automater inomhus inom utställningsomrädet.

Kiosker fö r u tväxling  af samtal voro placerade:

utanför Ba ltiska restaurangen, 
pä Enskilda paviljongernas fä lt, 
v id  Krem atoriet, 
pä Nöjesfältet, 
v id  Vattentornet, och 

v id  Ärsta.

Inom utställningsom rädet funnos i  ö frig t allmänna samtalsapparater (auto

mater) uppsatta pä fö l jande stallen:

Arkadkaféet,
Baltiska restaurangens tambur,
H ufvudrestaurangens tam bur (2 st.),

Industriha llen  (2 st.),
Kaste lle t, restaurant,

Maskinhallen,
Sjöpaviljongens tambur, och 
T  emperance-restaur angen.

Tilliälliga telegrafstationer utanför utställningsomrädet.

I  samband med B a ltis ka  speien vo ro  fö ru tom  Stationen á u ts tä lln in ge n  fie ra  

filia lte le g ra fs ta tio n e r i  verksam het, näm ligen:

1) en á M alm ö idro ttsp la ts tiden 28 ju n i— 11 ju li,
2) en á Jägersro den 12 ju l i  med anledning af da pägaende internationella 

hästtäflingar,
3) en Station fö r te leg ram in läm n ing  och ta lh y ttse xp e d itio n  ä M a lm ö  S a lts jö - 

bad v id  s im tä flinga rna  dagarna 6— 12 ju l i  och
4) en Station a f s istnäm nda slag fö r  det o fvannäm nda skánska jub ileum s- 

lan d tb ruksm ö te t tid en  15 ju n i— 21 ju n i e lle r den s. k . land tbruksveckan .

Dessa uppg ifte r fa lla  visserligen utom ämnet, men torde dock böra här
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beredas plats, da de kom plettera redogörelsen fö r telegrafverkets insatser under 

utställningstiden.

Utställningens inilytande pä Malmö huivudstations traiik.

Säsom ofvan omnämnts, voro de fiesta af de inom utställningsom rädet 
befin tliga abonnenternas ledningar dragna d irek t t i l i  hufvudstationen. En fö ljd  
häraf var, a tt en m ycket omfattande sam trafik ägde rum  utan förm edling af 
filia len  pä utställningen. H ä r t il l kom, a tt bade utställare, som bodde ute i 
staden, och til lfä llig a  besökande fingo sina telegram och samtal dirigerade d irek t 
via hufvudstationen. V id  sädant förhällande är det tyd lig t, a tt det är den sena- 
res Statistik, som mäste rädfrägas, otn man v i l l  erhälla kunskap om den mäk- 
tiga inverkan, som utställn ingsrörelsen i  sin helhet utöfvade pä te legraf- och 

telefonfrekvensen.
För detta ändamäl framläggas i det fö ljande nägra belysande kurvor. T ra 

fikstegringen under är 1914 beror natu rlig tv is  t i l l  stor del pä den allmänna 
utvecklingstendensen inom de ifrägavarande kommunikationsgrenarna. Spora- 
diska orsaker voro ocksä fö r handen: bondetäget i  februari, trekungamötet i 
december och icke m inst mobiliseringen i  augusti. Som en varaktig  tra fikm oto r 
verkade utstä lln ingen icke b lo tt under tiden fö r dess öppenhällande, utan äfven 
under dess förberedelse- och afvecklingsperioder,

Telegraftraiiken vid hufvudstationen.

Heia antalet telegramexpeditioner u tg jorde är

1912 .............................................................. 1,156,152 st.
1913 .............................................................. 1,209,281 „
1914 .............................................................. 1,441,789 „

M an finner, a tt stegringen under 1914 (232,508 st.) var fy ra  ganger stôrre 

an ôkningen under 1913 (53,129).
Fô ljande tabla torde ocksâ vara af intresse:

M in im ia n ta le t  M a x im ia n ta le t
e x p e d itio n e r .  e x p e d itio n e r .

1912 77,552 februari 112,016 augusti.

1913 80,786 februari 114,320 augusti.

1914 88,314 februari 151,332 ju li.

Det stora spränget frän m inimum t i l i  maximum under 1914 är päfallande 
och ädagalägger i sin man förhandenvaron af en extraord inär stegringsorsak.
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Medan kurvorna fo r 1912 och 1913 fórete i  stort sedt en viss paralle llism , 
antydande en i hufvudsak lik fo rm ig  utvecklingsgang och dessutom ha ganska 
smá ordinatdifferenser, a fv iker 1914 árs af utställningskorrespondensen ty d li-  
gen stärkt páverkade kurva synnerlígen pátaglígt frán norm alkurvornas figura
tion, hvarjäm te diagrammet ifrága om 1914 u tm ärker sig fö r ansenligt ökade 
ordinatvärden, synnerligast under perioden m aj—  Oktober,

Lokalsamtalen vid hufvudstationen.

For a tt ge en mera nyanserad b ild  af tra fikvaría tionerna har v id  det dia
gram, som gä lle r lokalsamtalen, valts en sá ko rt tids in te rva ll som en vecka 
mellan tvá konsekutiva ordinatvärden i kurvorna. De ne d till förekommande 
bráken 3/lf 10/u 17/i och fle rta le t ófriga s íffro r i samma horísontalrad angifva 
veckornas gränsdagar.

De kurvord inato r, som motsvara ett af dessa brák, angifva medeltalet sam- 
ta l p r söckendag under den vecka, hvilken afslutas af den genom bráket angifna 
dagen. M o t t. ex. bráket 10/ i svara:

22
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i  kurvan fo r 1914 ordinatan 50,000 (afrundadt)
„  „  „  1913 „  45,000 ( „  )
„  „  „  1912 „  40,300 ( „  )

och detta v i l l  med andra ord saga, a tt m edeltalet samtal per dag under veckan 

3/ i— 10/i u tg jorde resp. 50,000, 45,000 och 40,300.
Nagra brâk i  tidsrubriken, t. ex. 2/2, 3/2 o. s. v., beteckna em ellertid  samtals- 

antalet fo r vissa anmàrkningsvarda dagar, namligen 2/2— 4/2 bondetâget, 11 /5— 16/5 
tidpunkten omkring utstallningens o ffic ie lla  ôppnande samt 2/s— 7/ s dagarna 
efter krigsutbrotte t.

J Â M F Ô R A N D E  D IA G R A M  Ó F V E R  A N T A L E T  L O K A L S A M T A L  U N D E R  Á R E N  1 9 1 2 — 1914.

Kurvorna fo r 1912 och 1913 lopa tam ligen pa ra lle llt, liksom fa lle t var be- 
tra ffande te legra ftra fiken  fo r samma tvá ár, och aro tyd ligen  sign ifika tiva  fo r 
variatíonerna í det nórmala utvecklingsforloppet. Kurvan fo r 1914 visar i  det 
hela taget en ansenlíg frekvensokníng i  forhállande t i l l  nármast foregáende ár. 
Tre punkter aro sársk ild t markerade i diagrammed A , B och C. De tvá fo rra  
ádagalágga den starka tra fikín tensite ten v id  tidpunkte rna fo r den o ffic ie lla  
invigningen och de nármaste dagarna efter krigsutbrotte t. Punkten C beteck- 
nar det t illfá llig a  uppsving, som ágde rum  v id  forberedelserna t i l l  utstallningens 
afslutande.

Betráffande m axim ipunkten B ligger det nára t i l l  hands a tt gora den invánd- 
níngen, a tt denna punkt ár mera betecknande fo r mobiliseringen an fo r u ts tá ll- 
ningen. Detta inkast ár fu llkom lig t r ik tig t. Men t i l l  det trafikm axim um , som 
B antyder, bidrogo áfven de u tstá lla re  och utstállningsbesokande, som v id  várlds- 
krigets u tb ro tt hade a tt soka sig vág t i l l  u tlandet via Malmo.
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S iffro rna  v id  kurvspetsarna i  1914 ärs kurva äro ganska upplysande. De 
angifva antalet expeditioner per telefonisttim m a och utgöra a lltsä jäm förande 
m att pä lokaltelefonisternas arbetsprestationer vid o lika  t illfä lle n . För 
stationer med centralbatteri, parsnören och lampsignaler säsom norm antagna 

m edelta lssiffror per telefonisttim m a v id  loka lexpedition hade bade i  Sverige 
och A m erika  d it t il ls  u tg jo rt 230 ä 240 fö r heia dagen och 260 ä 270 fö r 
den bräda tiden. Säsom synes, uppvisar diagrammet v ida högre siffror, ett 
expeditionsresultat, som pä ett m ycket talande satt ädagalägger lokalexpedi- 
tionens utom ordentliga päfrestning under utställningstiden.

R ikssam talen.

Ä fven pä rikssam talstrafiken satte utstä lln ingen sin omisskänliga prägel. 
För a tt stödja detta pästäende hänvisas t i l i  e fte rfö ljande diagram.

Ä fven här äterspegla 1912 och 1913 ärs ku rvo r en sins emellan jämnlöpande 
och norm al utveckling, medan kurvan fö r 1914 fö’lje r  extraord inära im pulser 
bäde ifräga om form  och ordinatvärden. A t t  maximum är 1914 in fa lle r under 
sommarmänaderna belyser u tstä lln ingsin fly tandet sä m ycket kraftigare, som det 
vanliga är, a tt samtalsfrekvensen da befinner sig i  s itt lägsta stadium.

Studiet af rikssam talstrafiken under de jäm förda tre  ären ger oss ännu ett 
medel i  hand, hvarigenom de säregna förhällandena under sommarmänaderna 
kunna pä ett m arkant sätt karaktäriseras.

A f  de nyssnämnda samtalsperioderna förekom fö ljande antal ilperioder:

1912 1913 1914

Jan................... .............. 4,272 6,306 5,311
Febr................. .............. 5,832 5,892 4,500
Mars ............. .............. 5,639 6,634 5,027
A p r il ............. .............. 5,534 6,770 5,841
M aj ............. .............. 6,592 6,445 10,594
Jun i ............. ............. 5,516 5,631 11,862
J u li ............. ............. 5,747 5,591 14,531
A ug ................... ............. 6,693 6,701 14,740
Sept................. ............. 5,894 6,479 7,964
O kt.................. .............. 6,800 5,339 8,563
Nov.................. ............. 6,370 5,028 8,376
Dec................... .............. 5,260 5,931 8,586

De med fe ts til angifna s iffrorna äro m ärkliga, och man kan häraf sluta sig 
t i l i  den väsentligt ökade samtalsträngseln ä interurbanledningarna, hvilken va r
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fö r  handen, ehuru sä rsk ilda  ä tgä rde r v id togos fö r  beredande af nya fram kom st- 

m ö jlighe te r, fö r a tt den ansenliga tra fikö kn in g e n  sku lle  kunna  afvecklas u tan  a tt 

tv inga  t i l i  inh ibe ring  a f sam tal i  fö r  s to r om fa ttn ing . B e re d v illig t tillm ötesgäende 
frä n  andra  sta tioners sida m edförde  en ökn ing  af fö r  M a lm ö  d ispon ibe l lednings- 

t id  i  a fsevärd man.

Om a lla  de tre  behandlade rörelsegrenarna: telegrafstationen samt telefon- 
stationens afdelningar fö r loka l- och r ik s tra fik  gäller, a tt personalen förstärktes 
sam tidigt med a tt arbetsintensiteten dock hölls pä en synnerligen hög nivä. Pä 
interurbanafdelningen uppgick personalökningen tidvis ända t i l i  40 procent.

* *
*

Det ar, sasom man finner af den ofvan anforda ofversikten, i  ganska manga 
afseenden som den B a ltiska utsta lln ingen u to fvat e tt determinerande in fly tande 
pa va rt te legraf- och telefonvasen, Denna paverkan fram trader ty d lig t nog 
icke b lo tt i  de omfattande speciella tekniska anordningarna; den har afven satt 
k ra ftiga  spar i det expeditionella arbetet, sarsk ild t a M alm o hufvudstation, som 
i  forsta hand upptog och afvecklade le jonparten af den uppkomna trafiksteg- 
ringen. U tstalln ingsperioden i  M alm o ar 1914 fram star fran  telegrafverkets syn- 
punkt som en sa intressant och betydande epok, a tt den bor ihagkommas i  dess 
annaler, liksom det svenska te legraf- och telefonvasendets aktiva insatser fo r- 
tjana  en plats i den minnesbild, som ristas ofver den koord ination af faktorer, 
hv ilka  verkat i  den stora utstallningens tjanst.
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SKANDINAVISKA KREDITAKTIEBOLAGETS 
AFDELNIN GSKONTOR.

A i W . Ek .

Det bankkontor, som Skandinaviska K reditaktiebolaget oppnade a Baltiska 
utstallningen, var det forsta bankkontor i  Sverige, hv ilke t oppnats a en utsta lln ing, 
och var avsedt a tt pa ett fo r saval den resande allmanheten som fo r utsta llarne 
och deras ombud bekvamt satt form edla a lia  slags bankaffarer.

A f  den rorelse, som bedrefs v id  kontoret under den ko rta  tid , det var oppet, 
har ocksa framgatt, a tt e tt ve rk lig t behof b lifv it  fy lld t  pa ett fo r allmanheten 
gagneligt satt.

Expeditionstiden var k l. 10 f. m.— 1,30 e. m. samt k l. 3— 5 e. m. med en under 
hela tiden nastan jam n fordelning af besokande kunder.

Genom ofverenskommelse med den valkanda Goteborgsfirman E. A . Rosen- 
grens Kassaskapsfabrik hade banken fo rva rfva t sig n y ttj anderatt t i l l  det brand- 
och d y rk fr ia  hvalf, som denna firm a sasom utsta lln ingsforem al upp fo rt i anslutning 
t i l l  banklokalen. U trustadt, som detta hva lf var, med forvaringsfack och skap 
samt en dorr af modernaste och motstandskraftigaste slag, u tg jorde det siiker- 
ligen det enda brandsakra stalle a hela utstallningen.

A fs ik ten hade ursprungligen v a rit a tt gora detta hva lf tillgang lig t fo r u ts ta l
larne morgnar och aftnar fo r a tt dar i  forhyrda fack under natten forvara varde-
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B A N K L O K A L E N  A  U T S T Ä L L N IN G E N .

föremäl och penningar, men deis pá grund af försenadt arbete v id  iordning- 
ställandet, deis pá grund af a tt herrar guldsmeder och juvelerare anságo, a tt stor 
risk fö r stöld maste anses ligga i transporten frán och t i l i  firmans monter i hallen, 
b lef ej hva lfvet taget i b ruk i den utsträckning, som ämnadt var.

I  sä mycket större utsträckning begagnade sig däremot u tstä llarne af giro- 
och sparkasseräkning äfvensom af förmanen a tt genom bankens försorg ständigt 
hafva tillgáng pá skiljem ynt. Särsk ild t under landtbruksutställningsveckan tog 
denna rörelse afsevärdt omfáng.

U tbetaln ing á resekreditiv och växling  af u tländskt m ynt verkställdes i  syn- 
nerhet under ju l i  manad, dá resandeströmmen var störst.

K rigsu tb ro tte t den 2 augusti g jorde em ellertid  e tt b radstörtad t slut pá bank- 
kontorets verksamhet, dá bankens styrelse säg sig nödsakad a tt indraga densamma, 
deis pá grund af den genom mobiliseringen stärkt minskade personaltillgangen, 
deis ock pá grund af de oroliga affärsförhallanden, hv ilka  under den närmast 
fö lj ande tíden blefvo rádande. A fb ro tte t b lef em ellertid  ej a lltfö r  kännbart fö r 
bankens kunder, ty  affärerna förmedlades sedan genom bankens hufvudkontor.
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Omsattningen v id  kontoret a Baltiska utstalln ingen framgar af fo ljande

Oiversikt.
Inbetalt:

for insattning a rakningar vid kontoret: girorakning ........................ Kr. 1,131,882: 23
sparkasserakning.....................  ,, 74,715: 29

for insattning a rakning med hufvudkontoret m. fl. kontor ................ ,, 1,283,884: 73
for ofverforingar af andra slag till d:o d:o ..........  ,, 29,247: 23
for utstallda postvaxlar ..............................................................................  „ 410,948: 92
for utstallda checker pa utlandet ..............................................................  ,, 81,588: 74

Kr, 3,012,267: 14
Utbeta.lt:

for diverse checker .....................................................................................  Kr, 410,251: 02
for diverse utlandska valutor ......................................................................  ,, 45,485: 58
for uttagningar a resekreditiv ..........................................................................  53,187: 84
for inlosta postvaxlar ........................................................................................... 213,002: 42
for diverse utlandska m y n t ..............................................................................  ,, 178,420: —
for uttagning a girorakning ............................................................................. . 961,676: 44
for uttagning a sparkasserakning ..................................................................  ,, 42,051: 12

lAs- och skrifrum vid banklokalen.

Kr. 1,904,074:42
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Ofveriort t i l l  hufvudkontoret:
kontraremissor under tiden 15 maj— 2 augusti ...................................  Kr. 1,604,399: 47
for innestaende a girorakning .................................................................... „ 170,205:79
for innestaende a sparkasserakning ...........................................................  „ 32,664; 17

Kr. 1,807,269: 43

H V A L F D O R R E N .
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UTSTALLNINGENS LOTTERIER.

L

Baltiska utstallningslotteriet,
A f Otto Rooth .

Genom nadigt bref den 19 maj 1911 har Kungl. M a j: t  m edgifvit, a tt t i l l  fo r- 
man fo r utsta lln ingen ett penning lo tteri finge af utstallningens styrelse anordnas 
enligt fo ljande plan:

l:o )  lo tte rie t ska li upplaggas i sex af hvarandra oberoende dragningar, hvarje 
dragning med ett antal af 100,000 lo ttsed la r hvarje  a 10 kronor, fo r hv ilke t 
pris lo tte rna skola saljas t i l l  allmanheten; vinstbeloppet i hvarje dragning 
skali vara 700,000 kronor fo rde ladt salunda:

1 vinst a kronor 50.000 ...........................................  kronor 50.000
5 vinster a „ 10.000 ...........................................  „ 50.000

10 „ „ „ 5.000   „ 50.000
100 „ „ „ 1.000 .............. „ 100.000
150 „ „ „ 500   „ 75.000

1.000 ...... 100 ...............  „ 100.000
3.300 „ „ „ 50    „ 165.000
5.500 „ „ „ 20 ....................................................... . 110.000

10.066 vinster kronor 700.000
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2:o) af behâllningen i  hvarje  dragning skola 200,000 kronor t i l l fa lla  utställn ingen 
och högst 100,000 kronor användas t i l l  bestridande af omkostnaderna fo r 
lo tte rie t; skulle â sistnämnda belopp öfverskott uppsta, reserveras det t i l i  
betäckande af m öjligen uppkommande b ris t â fö ljande dragningar; före- 
finnes v id  a lla  dragningarnas afslutande nägot öfverskott, ska li detta använ
das t i l i  ändamäl, som af Kungl. M a j: t  bestämmes;

3:o) försäljn ingen af lo ttsedlarna ska li ombesörjas af kommitterade, hv ilka  
utställn ingsstyre lsen utser, och mä lottsedlarna icke pä yrkesmässigt satt 
försäljas af andra än kom m itterade s jä lfva  e lle r af kom m itterade antagna 
kommissionärer ;

4:o) dragningarna i  lo tte rie t skola taga sin början under âr 1915 och äga rum 
under âren 1915 och 1916 pâ tider, som af Kungl. M a j: t  pä fram stä lln ing af 
utställn ingsstyre lsen bestämmas, samt försiggä enligt deta lj plan, som af 
utställn ingsstyre lsen upprättas och fö r godkännande underställes Konun- 
gens Befallningshafvande i  Malmöhus län;

5:o) vinsterna skola utbetalas en mânad efter dragningens början; den vinnare, 
som icke inom ett âr frân  den dag, dragningen började, u ttag it sin vinst, har 
fö rlo ra t sin rä tt t i l i  vinstheloppet; sälunda uppkommet öfverskott t i l l f  a ller 
utställn ingen;

6:o) granskning af lo tte rie ts  räkenskaper ska li ske af tva d ä r t il l af Konungens 
Befallningshafvande förordnade personer;

7:o) Konungens Befallningshafvande äga meddela de närmare föreskrifter, som 
kunna finnas erforderliga t i l i  vederbörlig ko n tro li â lo tteriföretaget, samt a tt 
i sädant afseende förordna en kon tro llan t fö r utöfvande af tillsyn , a tt 
lo tte rifö re taget utföres enlig t angifna grunder och de särskilda fö reskrif
ter, som kunna b lifva  meddelade; och ska li Konungens Befalln ingshaf
vande äga, därest anledning d ä r t il l förekommer, hos Kungl. M a j:t  föresla 
indragning af lo tte rie t;

8:o) förenämnda kon tro llan t, hvilken, liksom ofvanbemälda revisorer, äger att 
af de genom lo tte rie t in fly tande  medel ä tn ju ta  godtgörelse med belopp, som 
bestämmes af Konungens Befallningshafvande, ska li e fter lo tte rie ts  afslu
tande t i l i  Konungens Befallningshafvande afg ifva berättelse om lo tterie ts 
verksamhet.

T ill ik a  har i  det nädiga brefvet fö rk lara ts, att, innan försä ljn ing  af lo tte r 
börjas, staden M alm ö skali hafva a fg ifv it förbindelse a tt ansvara fö r att, obero- 
ende af huru försäljn ingen af lo tte rna u tfa lle r, ej m indre de i  hvarje  dragning 
utfästa vinsterna skola t i l i  vinnarne utbetalas, än ock m inst 200,000 kronor för 
hvarje  dragning t i l l fa lla  utställningen.
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Sedan utställn ingsstyre lsen hos Kungl. M a j: t  hem ställt om vissa ändringar 
i  den fö r lo tte rie t sälunda faststä llda planen, har Kungl. M a j: t  genom nädigt 

bref den 19 januari 1912 funn it godt fö rk la ra :
a tt af behällningen i hvarje  dragning i  lo tte rie t finge, u tö fver de 200,000 

kronor, som enlig t nädiga brefvet den 19 maj 1911 skulle t i l l fa l la  utställningen, 
y tte rliga re  e tt belopp af in t i l l  60,000 kronor användas fö r bestridande af u tg if- 
terna fö r utställn ingen, i  den man, e fte r anlitande af andra fö r utställningen 

afsedda inkomster, sä funnes e rfo rderlig t;
a tt därjäm te af samma behällning högst 40,000 kronor finge användas t i l i  

bestridande af omkostnaderna fö r lo tte rie t;
a tt öfverskott, som ä sistnämnda belopp tillä fven ty rs  uppstode, skulle reser

veras t i l i  täckande af m öjligen uppkommen b ris t ä fö ljande dragningar;
att, därest v id  a lia  dragningarnas afslutande nägot öfverskott ä lo tte rie t 

förefunnes, detta skulle användas t i l i  ändamäl, som af Kungl. M a j: t  bestämdes; 

samt
a tt dragningarna i  lo tte rie t finge taga sin början under är 1914 och äga rum 

en dragning under ä r 1914, tre  dragningar under ä r 1915 och tvä dragningar 
under är 1916 pä tider, som af Kungl. M a j: t  pä fram stä lln ing af utstä lln ings
styrelsen bestämdes, samt försiggä en lig t deta ljp lan, som af u tstä lln ingssty
relsen upprättades och fö r godkännande underställdes Konungens Befallnings- 

hafvande.
H ärjäm te förk larade Kungl. M a j :t, att, innan fö rsä ljn ing af lo tte r börjades, 

staden M alm ö skulle hafva a fg ifv it, förutom  den förbindelse, som fö reskrifv its  
i nädiga brefvet den 19 maj 1911, jäm väl förbindelse a tt ansvara för, a tt —  
oberoende af huru försäljn ingen af lo tte rna u tfö lle  — , u töfver de 200,000 kronor, 
som fö r hvarje  dragning enlig t berörda nädiga bref skola t i l l fa l la  utställningen, 
y tte rliga re  ett belopp in t i l l  60,000 kronor fö r hvarje  dragning skall, i den man, 
e fte r anlitande af andra fö r utstä lln ingen afsedda inkomster, sä finnes e rfo r
de rlig t fö r bestridande af u tg ifte rna fö r utställn ingen, t i l l fa lla  utställningen.

Sedan M alm ö stad a fg ifv it den föreskrifna  förbindelsen samt Kungl. M a j:t  
genom nädigt bref den 24 januari 1914 bestämt tiderna fö r dragningarna, hafva 
desamma en lig t af Konungens Befallningshafvande den 24 a p ril 1914 faststä lld  
p lan verkstä llts : under är 1914 första dragningen den 15 december, under är 1915 
andra dragningen den 15 april, tred je  dragningen den 15 jun i och fjä rde  d rag
ningen den 15 September samt under är 1916 femte dragningen den 15 januari, 
i  s ta lle t fö r af Kungl. M a j: t  tid igare bestämd dag den 15 februari, och sjetie 

dragningen den 15 mars.
Styrelsen fö r B a ltiska utstä lln ingen hade den 7 mars 1914 uppdrag it ät 

vice häradshöfdingen J. M ilia r  och d irektören O tto Rooth a tt i egenskap af
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kom m itterade i  Stockholm handhafva skötseln af utställningens lo tte ri, saväl 
beträffande dá redan beviljade sex dragningar som m öjligen b lifvande extra  
dragningar e lle r sädana beviljade för särsk ild t ändamäl, mot en ersättning af 
tillsammans 250 kronor per dragning; innefattande berörda uppdrag át kom 
m itterade:

a tt v idtaga a lia  behöfliga ätgärder fö r a tt lo tte rie t i rä tt t id  má träda i  verk- 
samhet samt dragningarna á bestämda tid e r äga rum;

L O T T E R IE X P E D IT IO N E N  I  S T O C K H O L M .

a tt antaga och trä ffa  löneafta l saväl med föreständaren som erfo rderlig  per
sonal pa expeditionen, a llt  inom ramen fö r de fö r de o lika dragningarna beräk- 
nade kostnaderna;

samt a tt i  a llt  ö frig t pá bästa sätt handhafva ledningen af lo tte rie t och för 
dess räkning trä ffa  nödiga afta l, sä a tt resultatet mä b lifva  det bästa möjliga.

A f  Konungens Befallningshafvande i Malmöhus län utsägos t i l i  kon tro llan t 
v id  lo tte rie t öfversten friherre  Sven Herm elin samt t i l i  revisorer af lo tteriets 
räkenskaper v. häradshöfdingen B. C. Schönmeyer och öfversten A , G. Laurell, 

Säsom kon tro llan t v id  utbetaln ing af vinsterna har tjä n s tg jo rt kam reraren 
v id  Kungl. Operan Em il Petterson.
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Föreständare fö r lo tte rie t har v a r it d irektören Otto Rooth, som organiserat 
och led t a lla  i  Sverige koncessionerade penninglotterier, sedan dessa äterupp- 
togos, första gangen v id  det t i l i  förmän fö r utställn ingen i Stockholm 1897 anord- 
nade lo tte rie t.

Försäljn ingen har va rit ordnad i  närmaste öfverensstämmelse med före- 
gäende penning lo tterier och har försiggätt dels genom kontant fö rsä ljn ing hos 
hufvudkontoret och lo tterie ts kommissionärer, dels genom allmänhetens, af lik v id  
ä tfö ljda , d irek ta  rekvis itioner hos hufvudkontoret.

ö ra g n in g e n  äg e r ru m  den 15 S ec . 1914, docli m ed r ä t t

a t t  fö re ta g a  densam m a & t id ig a re  dag d äres t lo tts e d la rn a  dä äro s lu tsa lda  

L O T T S E D E L  T I L L  B A L T I S K A  U T S T Ä L L N IN G E N S  L O T T E R I .

T il l  hvarje  kopare har icke utlam nats mera an en lottsedel.
Dragningarna hafva agt rum pa ofvan uppgifna dagar. Angaende forde l- 

ningen af det t i l l  v inster afsatta beloppet v id  hvarje  dragning, kr. 700,000: — , 
hanvisas afven t i l l  ofvanstaende.

Forsaljn ingen t i l l  forsta dragningen borjade den 28 oktober 1914 och mot- 
togs med sa stort intresse, a tt samtliga 100,000 st. lo ttsed la r redan samma dag 
voro slutsalda. Forhallandet har v a rit detsamma v id  a lla  de ofriga fem drag
ningarna.

Det t i l l  Baltiska utsta lln ingen fo r hvarje dragning garanterade beloppet, k r  
260,000: — , har utbetalats en manad efter det dragningen agt rum.

Beloppen af outtagna och preskriberade vinster, som likasa ofverlamnats 
t i l l  B a ltiska utstallningen, hafva u tg jo rt fo r
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l:sta dragningen
2:dra ,,
3:dje
4: de
5:te
6:te „

Kr. 10.100; —
I I 9.440: —
11 7.910: —
11 21.230: —  *
11 9.370: —
11 6.620: —

Kr. 64.670: — ,

sáledes i  m edeltal p r dragning kr. 10,778: 33.
U to fve r ofvannámnda belopp hafva uppstá tt fo ljande ofverskott fo r

lista dragningen.......................................................  Kr. 18.205: 86
2:dra „ .......................................................  „ 11.531: 44
3:dje

11 .........................
II ......................... ............................. „ 29.128: 41

4:de II ......................... ............................. „ 9.049: 33
5:te 11 ......................... ............................. „ 29.545: 74
6:te 11 ......................... ............................. „ 36,341: 30

Kr. 133.802: 08,

sáledes i m edeltal p r dragning kr. 22,300: 34.

U tí forestáende ofverskott inga em ellertid  áfven upplupna rántor. Da dessa 
sárskíljas frán  det egentliga ofverskottet, —  d. v. s. skíllnaden mellan á ena 
sidan det fo r hvarje  dragning t i l l  bestridande af omkostnader anslagna beloppet
40,000 kronor och á den andra det belopp, h v a rtill omkostnaderna fo r drag
ningen fak tísk t uppgátt, —  fórdela sig ofverskottsmedlen pá fo ljande sátt:

O fv e rs k o t t  á  d e t fó r

o m k o s tn a d e r b e - R á n to r .
rá k n a d e  b e lo p p e t,

lista dragningen........... Kr. 11.051: 42 Kr. 7.148: 06
2:dra „ ...................  11.531: 44 „ — : —
3:dje .......................  „ 11.243: 70 „ 17.884: 71
4:de „ ........... „ 8.900: 58 „ 148: 75
5:te „ ...................  9.963: 41 „ 19.588: 71
6:te ............................... . 13.551: 59 „ 22.789: 71

Kr. 66.242: 14 Kr. 67.559: 94.

Samtliga af lo tte rie t t i l l  B a ltiska utstá lln ingen ofverlámnade belopp hafva
sálunda uppgátt t i l l

Garanteradt belopp pr dragníng 260,000: — X 6  ...............................  Kr. 1.560.000: —
Outtagna och preskriberade vinster ............................................................... . 64.670: —
Inbesparade medel á det for omkostnader vid hvarje dragning be-

raknade beloppet jámte upplupna rá n to r .......................................  „ 133.802: 08

Kr. 1.758.472: 08

*) D á ra f en v in s t á 10.000 k ro n o r .
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II.

Tombolalotteriet,
A f  H. Fr, A h l s t r ö m .

Redan i den mycket schematiska finanskalkyl, som fanns intagen i  fö r- 
beredande utställn ingskom m ittens tid igare omnämnda skrifvelse af den 5 no- 
vember 1910 t i l i  Konungen, upptog kom m ittén á inkomstsidan sásom beräknad 
behállning af e tt t i l ltä n k t tom bola lo tte ri en post á 100,000 kronor, e lle r i  rund t 
ta l samma belopp, som genom ett sädant lo tte ri t illfö r ts  A llm änna konst- och 
industriu tstä lln ingen i Stockholm 1897. Enahanda belopp upptogs därefter i 
a lia  de beräkningar öfver utställningens inkomster och u tg ifte r, som tid  efter 
annan uppgjordes af utställningsstyrelsen.

I  skrifvelse af den 29 ap ril 1913 gjorde ock utställn ingsstyre lsen hos Konun
gen underdänig hemställan om tills tánd  a tt i sammanhang med utställn ingen 
fá anordna e tt tom bola lo tte ri enligt närmare angifven plan, hvilken i  hufvud- 
sak öfverensstämde med planerna fö r de liknande lo tte rie r, som va rit anord- 
nade v id  de senast inom landet hä llna  utställn ingarna, särsk ild t A llm änna sven- 
ska utstä lln ingen för konsthandtverk och konstindustri i  Stockholm 1909. I  
skrifvelsen fram höll styrelsen —  utom utställningens behof af ifrägasatta inkom- 
sten — , a tt genom inrä ttandet af e tt u ts tä lln ings lo tte ri i  form  af tombola afsik- 
ten vore a tt befräm ja afsättningen af v id  utställn ingen exponerade smärre 
konstindustria lster och fram för a llt  s lö jda lster frän de m indre utstä llarne, E r- 
farenheten irán  de señaste industriu ts tä lln ingarna i  landet hade nämligen otve- 
tyd ig t visat, a tt in te t medel kra ftigare  verkat fö r angifna ändamäl än e tt tom 

bola lo tte ri.
Kungl. M a jits  tills tánd  a tt anordna ifrägasatta lo tte rie t lämnades genom ett 

t i l i  Kungl. M aj :ts Befallningshafvande i Malmöhus län s tä lld t nädigt bref af fö l- 
jande lydelse:

"Gustaf etc, Var ynnest etc.
I en tili Oss ställd, af Eder med skrifvelse den 30 nästlidna april öfverlämnad 

skrift har styrelsen för Baltiska utställningen i Malmö är 1914 anhállit om tillstánd 
att i sammanhang med utställningen anordna ett tombolalotteri enligt följande plan, 
nämligen:

att inom utställningen uppställdes fyra tombolahjul, hvilka hvarje dag skulle fyl- 
las med 2,000 lotter; att af lotterna i hvarje tombola 165 stycken skulle innehálla 
vinster tili ett sammanlagdt värde af 1,400 kronor, nämligen en vínst á 100 kronor, 
4 vinster á 50 kronor, 10 vinster á 20 kronor, 30 vinster á 10 kronor och 120 vinster 
á 5 kronor, hvaremot 1,835 lotter skulle utgöra niter; att de fyra tombolahjulen sá- 
ledes komme att daglígen innehálla tillsammans 8,000 lotter, däraf 660 vinster á till-
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sammans 5,600 kronor samt 7,340 niter; att priset ä hvarje lott skulle utgöra en krona, 
mot hvars erläggande en lott omedelbart skulle erhällas ur vinsthjulet; att, om den 
erhällna lotten utgjorde en vinstlott, den vinnande skulle äga att mot denna lott 
omedelbart bekomma en anvisning ä det belopp, som funnes a lotten angifvet säsom 
vinst; att dessa anvisningar skulle gälla säsom betalningsmedel tili heia sitt belopp 
vid inköp inom utställningen af föremäl, hvilka antingen tillställdes den vinnande efter 
utställningens slut, därest ej fabrikanten efter öfverenskommelse levererade ett füllt 
likadant föremäl direkt frän fabriken, eller ock fä af den vinnande genast medtagas, 
om utställaren hade lager till detaljförsäljning, samt att dessa anvisningar skulle där- 
efter ä utställningens byrä inlösas tili sitt angifna värde med afdrag, enligt § 17 af de 
för utställningen gällande bestämmelser, af öfverenskommen försäljningsprocent, där
est de innan utställningens slut af vederbörande försäljare tili inlösen företeddes med 
angifvande, huruvida det sälda föremälet medtagits, expedierats frän lager eller kom
me att expedieras efter utställningens slut.

Efter det kommerskollegium den 15 innevarande maj afgifvit infordradt utlätande, 
hafva V i lätit detta ärende Oss föredragas och därvid funnit godt medgifva, att sty- 
relsen för Baltiska utställningen i Malmö är 1914 mä för den tid utställningen pägär 
anordna ifrägavarande tombolalotteri i hufvudsaklig öfverensstämmelse med den i an- 
sökningen angifna plan, med tillägg likväl att det afdrag, som mä göras ä anvisningens 
nominella belopp vid dess inlösen ä utställningens byrä, skall utgöra högst tio procent 
samt med iakttagande i öfrigt: att anvisning ä vinst skall i dess helhet användas endast 
tili inköp af utställningsföremäl och ej fär af utställare eller af styrelsen för utställ
ningen heit eller delvis frän den vinnande inlösas med penningar; att hos Eder skall 
af styrelsen ställas säkerhet, som af Eder godkännes, för fullgörande af lotteriets för- 
bindelser mot allmänheten; att inkomsterna af lotteriet skola, efter afdrag af utgifterna 
för detsamma, användas tili bestridande af omkostnaderna för utställningen; samt att, 
om ä lotteriet uppstär öfverskott, som icke erfordras tili betäckande af omkost
naderna för utställningen, dylikt öfverskott skall, efter Värt bestämmande, användas 
tili nägot ändamäl, afseende näringarnas främjande, eller ock nägot välgörande ändamäl.

fillika  hafva V i funnit godt dels bemyndiga Eder att meddela de närmare före- 
skrifter, som kunna finnas erforderliga med afseende ä ordningen vid lotteriet och 
genomförande af ofvanangifna bestämmelser äfvensom tili vederbörlig kontroll i 
öfrigt ä företaget samt att utse en eller flera kontrollanter för utöfvande af noggrann 
tillsyn däröfver, att lotteriföretaget utföres enligt angifna grunder och de särskilda 
föreskrifter, som kunna blifva meddelade, dels förklara Eder äga att, därest anledning 
därtill förekommer, föreskrifva indragning af lotteriet, dels ock bestämma, att omför- 
mälda kontrollanter, hvilka böra äga att af utställningens styrelse ätnjuta godtgö- 
relse med belopp, som i brist af godvillig öfverenskommelse skall af Eder faststäl- 
las, skola deltaga i den granskning af lotteriets räkenskaper, som bör förrättas, samt 
tili Eder däröfver afgifva redogörelse.

Detta meddela V i Eder tili kännedom och efterrättelse samt för vederbörandes 
förständigande.

Stockholms slott den 30 maj 1913.

GUSTAF.
Theodor Adelsvärd.”
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Pa hemstallan af utstalln ingsstyre lsen och sedan denna aflam nat en utaf 
to lf medlemmar af styrelsen undertecknad handling af den 21 februari 1914, 
da ri de, en fo r a lia  och a lia  fo r en, sasom fo r egen skuld forbundo sig a tt an- 
svara saval fo r lo tterie ts forbindelser m ol allmanheten som fo r e tt noggrant 
iakttagande af de foreskrifter, som kunde varda for lo tte rie t gallande, mea- 
delade Kungl. M a j:ts  Befallningshafvande den 5 mars 1914 fo ljande fo reskrifte r 
rorande anordnandet af ifragavarande lo tte rifo re tag och kon tro llen  a detsamma:

”Fyra tombolor ma uppstallas inom utstallningen, och vid hvar och en af dem 
skall med disk och barriar inhagnas sa stor yta, att tva a tre personer darinom be- 
kvamt kunna rora sig. Pa disken placeras en tombolacylinder af metall med en eller 
flera oppningar tackta med glas, hvilken cylinder skall vara flyttbar, sa att den hvarje 
afton kan transporters och instangas i sarskildt darfor afsedt rum. D& tombolacylin- 
dern anvandes, skall den fore hvarje lotts utdragande omvridas.

I hvart och ett af de fyra tombolahjulen skola dagligen fore dess ingangsattande 
forefinnas 2,000 st. trakapslar, daraf 1,835 utan vinster och aterstoden med inlagda 
valorbeteckningar, 1 st. a 100 kronor, 4 st. a 50 kronor, 10 st. a 20 kronor, 30 st. k 10 
kronor samt 120 st. k 5 kronor eller tillhopa 165 vinster med ett sammanlagdt varde 
af 1,400 kronor.

Utdragning af kapslar verkstalles genom den vid tombolan tjanstgorande per- 
sonalen.

Utdragna kapslar skola genast oppnas, och, da nagon af dem innehaller vinst, 
erhaller den spelande omedelbart en af styrelsen utfardad anvisning a samma belopp, 
som angifves a den utdragna valorsedeln. Dylik anvisning skall i dess helhet anvan- 
das endast till inkop af utstallningsforemal och far ej af utstallare eller af styrelsen 
med penningar helt eller delvis inlosas fran den vinnande. Salunda inkopta utstall
ningsforemal skola antingen tillstallas den vinnande efter utstallningens slut, darest 
ej fabrikanten efter ofverenskommelse levererar ett fullt likadant foremal direkt fran 
fabriken, eller ock fa af den vinnande genast medtagas, om utstallaren har lager till 
detaljforsaljning. Anvisningarna skola inlosas a utstallningens byra till sitt angifna 
varde med afdrag, enligt de for utstallningen gallande bestammelser, af ofverenskom- 
men forsaljningsprocent, darest de innan utstallningens slut af vederborande forsaljare 
foretes till inlosen med angifvande, huruvida det salda foremalet medtagits, expe- 
dierats fran lager eller kommer att expedieras efter utstallningens slut; skolande for- 
saljningsprocenten utgora hogst tio procent af anvisningens nominella belopp.

I  diskskifvan vid sidan om tombolan anbringas tre oppningar, som mynna ut i 
under skifvan befintliga, af den eller de utaf Kungl. Maj:ts befallningshafvande for 
ordnade kontrollanter lasta lador, till hvilka de ensamma innehafva nyckeln. Dessa 
l&dor skola dessutom efter insattningen pa sin plats fastlasas af den person, som af 
styrelsen forordnats att ofvervaka och leda lotteriforetaget. Genom den ena af 
namnda oppningar nedskjutes den en-krona, som utgor betalning for den lott, som 
skall dragas, genom den andra sadana kapslar jamte valorbeteckning, som en vinnande 
spelare utdragit, genom den tredje alia de kapslar, som utdragits med niter. Samman- 
lagda antalet niter och vinstkapslar skola saledes vara lika med antalet i ladan be
fintliga en-kronestycken. Oppningarna i diskskifvan ma ej vara storre an nodigt ar.

23
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Vid tombolornas igangsattande hvarje dag skall till den person, som forestar de- 
samma, for hvarje tombola lamnas en kupongbok, innehallande 165 anvisningar a be- 
lopp lika med har ofvan namnda vinster, och bora dessa anvisningar vara af kon- 
trollanten eller en af kontrollanterna fore utlamnandet stamplade.

Da for den spelande utdragits en vinstkapsel, uttages och ofverlamnas t i l l  den 
vinnande genast en anvisning ur kupongboken, som motsvarar den utdragna vinsten.

De anvisningar, som finnas kvar vid dagens slut, makuleras af kontrollanten och 
forvaras intill dess revision agt rum. A f antalet och vardet a de anvisningar, som 
under dagens lopp utlamnats, framgar, huru manga vinster och af hvilken valor, som 
i foljande dagens tombola skola inlaggas. Likaledes far man genom att subtrahera 
vinstantalet fran det antal lotter, som under dagen blifvit saldt, veta huru manga 
niter, som skola inlaggas i foljande dagens tombola, for att denna skall komma att 
innehalla stadgade antalet lotter.”

T il l  kon tro llan te r ofver lo tte rie t forordnade Kungl, M aj :ts Befallningshaf- 
vande den 18 ap ril 1914 kabinettskammarherren friherre  S. Beck-Friis  och andre 
lansnotarien E inar Pehrsson, och foreskrefs samtidigt, a tt kontro llan te rna skulle 
hafva tills yn  en hvar ofver tva af tombolorna. Sedan Pehrsson anm alt sig 
vara forh indrad a tt v idare utofva kontro llantskapet, forordnade Kungl. M aj :ts 
Befallningshafvande den 24 ju l i  1914 hofratts e. o. notarien Gustaf Sandahl a tt 
t ills  vidare fran och med samma dag jam te friherre  Beck-Friis  vara kon tro l- 

lan t ofver lo tterie t.
A rfvode t t i l l  kontro llan te rna bestamdes af forvaltn ingsutskottet, efter ofver- 

enskommelse med kontro llanterna, t i l l  fem kronor p r tombola och dag.
Dagen efter det a tt utsta lln ingen oppnats, saledes den 16 maj, tog tombola- 

lo ttc r ie t sin borjan, och det fo rtg ick  sedan t i l l  och med utstallningens sista dag, 
den 4 oktober, men icke i hela sin tillam nade omfattning. Endast t i l l  och med 
den 2 augusti voro a lia  fy ra  tom bolahjulen i gang. Denna dag utbro t kriget, 
och da det var ty d lig t a tt med den gifna minskningen i antalet besokande a 
utstalln ingen skulle fo lja  en afm attning i frekvensen v id  tombolorna, beslu- 
tades, a tt de tva tom bolahjulen skulle indragas. F ran och med den 3 t i l l  och 
med den 10 augusti hollos tva tom bolor dagligen tillgangliga , men darefter 
skedde en y tte rligare  indragning, sa a tt under den aterstaende utsta lln ings- 
tiden b lo tt a sondagar och nagra andra dagar, da ett ta lrika re  besok af en 
e ller annan anledning kunde paraknas, tva tom bolor voro i gang och a ofriga 
dagar endast en. A  utstallningens afslutningsdag okades em ellertid  antalet t i l l  tre.

De o lika  tombolorna anvandes sammanlagdt fo ljande antal dagar: tombo- 
lan A  91 dagar, tombolan B 142 dagar, tombolan C 88 dagar och tombolan 
D 79 dagar.

Tombolan A  uppstalldes t i l l  en borjan strax inom hufvudingangen t i l l  indu- 
strihallen men flyttades inom ko rt t i l l  Eskilstuna-afdelningen inom samma hall.
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Tombolan B hade under heia utstä lln ingstiden sin plats inom glas- och pors- 
linsafdelningen i  industrihallen. Tombolan C stod först inom hemslöjdsafdel- 
ningen i  industrihallen, men flyttades den 20 jun i, pä hemställan af danska kom- 
missariatet, t i l i  Danmarks utställningsbyggnad. Tombolan D var placerad i  in 
dustrihallen v id  öfvergängen frän möbelafdelningen t i l i  afdelningen fö r närings- 
och njutningsmedel in t i l l  den 18 ju l i  samt därefter i  maskinhallen.

Förfaringssättet v id  tombolans användande var fö ljande:
Da en lo tt köptes, mottog en af de v id  tombolan tjänstgörande damerna 

betalningen därför, en krona, och nedlade denna genom ett af hälen i  disk- 
skifvan i  den härför afsedda m ellersta disklädan. Sä omvreds tom bolahju let 
af nämnda dam, som därefter öppnade detsamma, upptog därur en kapsel och 
öppnade denna. Innehö ll nu kapseln en hv it lapp —  nitlapp, d. v. s. lapp utan 
vinst — , tillskrufvades ater kapseln med lappen inneliggande och nedstoppa- 
des genom ett af diskskifvans häl i  den vänstra af de i  disken befintliga 
lädorna. Om ater den öppnade kapseln innehöll en ku lö rt lapp —  vinstlapp, 
o likfärgad fö r hvarje  o lika  va lö r — , visades denna och den därä tryck ta  s iff- 
ran, som angaf vinstbeloppet, fö r köparen, hvarefter lappen ater inlades i  kap
seln, som tillskrufvades och nedsläpptes genom det högra af diskskifvans häl 
i en särskild läda, som kom a tt innehälla a lla  vinstkapslar. Ä t  den vinnande 
uttogs sä u r en vinstanvisningsbok, ny för hvarje  dag och tombola, en tredelad 
perforerad anvisning, angifvande det mot den u tfa llna  vinsten svarande belop- 
pet. Dessa anvisningar, som voro försedda med en särskild af vederbörande 
kon tro llan t fö r hvarje  dag äsatt stämpel, hade (exempelvis fö r 100 kronor v id  
A -tom bolan) det utseende, som visas ä sid. 356.

Ä  baksidan af anvisningens del n :r  3 fanns tryck t:

M o t a fläm nande af de tta  v instbevis, behörigen k v it le ra d t,  äger den u ts tä lla re , hvars namn 
finnes in fö rd t ä andra  sidan, a tt  a u ts tä lln ingens  byrä , som fö r sädant ändam äl hä lles  öppen 
h va rje  söckendag k l.  10— 12 f. m. t i l i  och med den 15 Oktober 1914, ly f ta  k r .  100 med a fd rag  
a f 10 %o.

V instbevis, som icke  fö re  denna dag a fläm nats t i l i  in lösen, inlöses icke.

K v itte ra s  den 1914.

U ts tä l la re .

Emot aflämnande af denna anvisning ägde vinnaren a tt bekomma ett u t- 
ställningsföremäl af motsvarande värde. Om af det önskade föremälet endast 
fanns u ts tä lld t e tt exemplar och detta a lltsä enligt de för utstä lln ingen gällande 
bestämmelserna ej fick  borttagas frän utställningen, ä te rlick  vinnaren anvisnin
gens del n :r  4, behörigen undertecknad af u tstä llaren e il er hans s tä llfö re trä - 

dare, hvilken, om förem älet skulle levereras efter utställningens slut, borde
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äsätta detsamma anvisningsdelen n :r  2. I f  a ll ater utstä llaren hade de ta ljfö r- 
säljn ing af föremälet, kommo delarne 2 och 4 ej t i l i  användning. Da utstä llaren 
sedermera önskade betalning lö r  anvisningsbeloppet, inlämnades del 3 pä u t- 
ställningens kam rerarekontor, hvarest det angifna beloppet, med afdrag af den 
faststä llda Provisionen, 10 %, utbetalades. E n lig t bestämmelserna skulle anvis- 
ning i  sin helhet användas endast t i l i  inköp af utställn ingsförem äl och fick  sä- 
lunda icke af u tstä lla re  e lle r utställningsstyrelsen he it e lle r delvis med pennin

gar inlösas frän den vinnande.
Da lo tte rie t pä aftonen stängdes, inburos anvisningsböckerna jäm te de i 

disken befin tliga pä tvä o lika  satt läsbara lädorna med dragna vinster och n ite r 
samt de därfö r erlagda afg ifterna jäm te det lästa tom bolah ju le t i  kon tro llan- 
ternas rum i  byräbyggnaden. K ontro llan ten  genomsäg därefter anvisningsböc
kerna, förvissade sig om, a tt de utlämnade anvisningarna stämde öfverens med 
de uttagna vinstkapslarna, hv ilka  uppsattes pä ett särsk ild t konstrueradt bräde, 
som hade ett antal häl, motsvarande a lia  i  tombolan förekommande vinstkapslar 
af o lika  valörer. Likaledes upptogos de utdragna n ita rna med tillhö rande  kaps- 
la r u r sin läda, uppsattes ä särskilda bräden och räknades. V idare skulle af 
kontro llan ten  tillses, a tt summan af antalet u tfa llna  v inster och dragna n ite r 
öfverensstämde med antalet kronor i  kassalädan. Da a llt  var k la rt, tillskru fvades 
de kapslar, som va rit upptagna, och a lia  kapslarne nedplockades i tom 
bolahju let, hv ilke t pä detta sätt ater kom a tt innehälla 2,000 lo tte r med före- 

skrifve t antal vinster.
De fö r dagen begagnade anvisningsböckerna med kvarvarande anvisningar, 

som ej b lifv it  utlämnade t i l i  vinnare, makulerades af kontro llan ten därigenom 
a tt e tt häl slogs igenom desamma. I  en för tombolan afsedd räkenskapsbok 
infördes för hvarje  dag af kontro llanten, särsk ild t fö r hvarje  tombola, antalet 
sälda lo tter, de dragna vinstbeloppen, specificerade, dessas summa, antalet v in 
ster och antalet n ite r samt lotteriets v inst e ller förlust. I  denna bok kv itte - 
rades det fö r dagen erhällna beloppet fö r sälda lo tte r af kassören, da pennin- 
garne pä aftonen t i l i  honom öfverlämnades af kontro llanten. V instlappar och 
anvisningsböcker skulle af kontro llan ten förvaras i last skäp. De makulerade 
anvisningsböckerna öfverlämnades efter utställningens slut t i l l  kommissariatet.

A l l t  emellanät öppnades a lia  de t i l l  en tombola hörande 2,000 kapslarne 
af kontro llanterna, pä det a tt dessa skulle förvissa sig om, a tt det rik tiga  an
ta le t lo tte r och vinster förefanns; och befanns städse v id  dessa granskningar a llt 

vara i  sin ordning.
Omsättningen v id  tom bola lo tte rie t i dess helhet belyses dels af den mellan 

sid. 360 och 361 infästade grafiska tabe ll och dels af omstäende tablä.
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Tabla d iver omsattningen v id  tombola lotteriet.

D ag

A
n

ta
l 

to
m

b
o

la
- 

h
ju

l 
i 

ga
ng

S a id a  

lo t te r  

a  1. —

D ra g n a  v in s te r  a k r . A n ta l L o t te r ie ts

5 . — 10. — 2 0 .—
1

©m

!
do

S :a  k r . V in s te r N i te r
V in s t

k r .
F o r lu s t

k r .

M a j 16 4 2.402 145 31 10 7 1.585.— 193 2.209 817.—
„  17 4 1.487 84 25 4 1 l 900.— 115 1.372 587__ __
„ 18 4 963 60 15 7 1 2 840.— 85 878 123.— __
„  19 4 1.155 71 13 4 3 2 915.— 93 1.062 240.— __
„  20 4 1.148 58 21 5 3 — 7 5 0 .- 87 1.061 398.— __
„  21 4 1.432 79 19 8 3 1 995.— 110 1.322 437.— __
„  22 4 1.266 86 25 6 2 1 1.000.— 120 1.146 266.— __
„ 23 4 1.755 113 31 6 4 3 1.495.— 157 1.598 260.— __
„ 24 4 1.372 78 18 4 4 1 950.— 105 1.267 422.— _
„ 25 4 1.151 66 11 5 3 — 690.— 85 1.066 461.— _
„  26 4 1.288 70 16 6 1 1 780.— 94 1.194 508.— _
„ 27 4 1.226 78 23 8 2 — 880.— 111 1.115 346.— _
„ 28 4 1.058 73 14 5 2 2 905.— 96 962 153.— _
„  29 4 938 60 11 4 1 1 640.— 77 861 298.— __
„ 30 4 1.506 93 25 6 5 2 1.285.— 131 1.375 221.— __
„ 31 4 2.273 155 37 13 2 — 1.505.— 207 2.066 768.— __

J u n i 1 4 2.536 154 42 10 6 2 1.890.— 214 2.322 646.— __
„ 2 4 1.835 113 28 9 8 1 1.525.— 159 1.676 310.— __
„ 3 4 1.658 90 26 7 7 1 1.300.— 131 1.527 358.— —
„ 4 4 1.231 80 19 5 1 1 840.— 106 1.125 391.— —
„ 5 4 1.793 114 27 12 2 1 1.280.— 156 1.637 513.— —
„ 6 4 1.481 85 21 4 3 1 965.— 114 1.367 516.— —
„ 7 4 2.054 130 31 9 8 2 1.740.— 180 1.874 314.— __
„ 8 4 1.984 123 27 11 6 1 1.505.— 168 1.816 479.— __
„  9 4 1.363 74 22 7 2 1 930.— 106 1.257 433.— __
„  10 4 1.560 81 20 4 4 — 885.— 109 1.451 675.— __
„ 11 4 1.590 94 25 9 3 1 1.150.— 132 1.458 440.— __
„ 12 4 2.724 153 48 13 6 1 1.905.— 221 2.503 819.— __
„  13 4 2.195 129 29 10 2 2 1.435.— 172 2.023 760.— __
„  14 4 2.126 119 25 10 5 1 1.395.— 160 1.966 731.— __
„  15 4 2.268 140 31 14 6 — 1.590.— 191 2.077 678.— __
„ 16 4 2.601 165 40 15 9 2 2.175.— 231 2.370 426.— _
„ 17 4 3.986 253 60 25 8 1 2.865.— 347 3.639 1.121.— _
„  18 4 3.873 236 56 19 7 1 2.570.— ' 319 3.554 1.303.— _
„ 19 4 3.254 198 35 12 7 2 2.130.— 254 3.000 1.124.— __
„ 20 4 3.945 249 65 23 8 1 2.855.— 346 3.599 1.090.— __
„ 21 4 2.686 161 44 15 5 1 1.895.— 226 2.460 791.— __
„ 22 4 2.675 157 44 14 5 1 1.855.— 221 2.454' 820.— __
„ 23 4 1.831 130 26 7 1 1 1.200.— ' 165 1.666 631.— __
„ 24 4 1.498 109 20 13 4 1 1.305.— 1 147 1.351 193.— __
„ 25 4 3.092 185 56 18 7 2 2.395.— 268 2.824 697.— _
„ 26 4 4.026 241 60 24 7 4 3.035.— 336 3.690 991.— —
„ 27 4 3.949 243 65 19 7 1 2.695 — 335 3.614 1.254.— _
„ 28 4 3.362 230 56 19 8 2 2 .6 9 0 .- 315 3.047 672.— __

« 29 4 2.757 177 34 16 6 2 2.045.— 235 2.522 712.— _
„ 30 4 2.048 137 39 11 3 — 1.445 — 190 1.858 603.— __

J u li 1 4 1.669 114 27 5 4 — 1.140 — 150 1.519 529.— —

„  2 4 1.586 103 25 12 2 — 1.105.— 142 1.444: 481.— —
„  3 4 1.329 87 22 12 1 1 1.045.— ! 123 1.206 284.— —
„  4 4 1.862 123 26 12 8 1 1.615.— 170 1.692 247.— —

„  5 4 1.903 122 31 14 2 — 1.300.— 169 1.734 6 0 3 .- —

„  6 4 2.870 188 52 15 9 1 2.310.— 265 2.605 560.— —
„  7 4 2.179 132 34 12 3 1 1.490.— 1 182 1.997 689.— —

„  8 4 2.036 129 36 11 2 2 1.525.— 180 1.856 511.— —

„  9 4 2.367 162 39 12 3 2 1.790.— 1 218 2.149, 577.— —

T rp t 114.202 7.079 1.748 590 239 63 82.925.— 9.719| 104.483 31.277.— —
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Dag

A
n

ta
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to
m

bo
ia

- 
hj

ul
 i

 g
an

g
Saida 
lo tte r 
a 1. —

Dragna vinster a kr. Anta l Lotteriets

5 .— 10.— 20.—
i

s

i
©o S:a k r. V inster N iter

V inst
kr.

rorlust
kr.

T rp t 114.202 7.079 1.748 590 239 63 82.925.— ! 9.719 104.483 31.277.— —

J u l i  10 4 1.908: 136 37 10 6 — 1.550.— 189 1.719! 358.— —

„ 11 4 3.148 207 55 18 5 — 2.195.— !| 285 2.863 953.— —

„ 12 4 1.821 121 25 10 2 2 1.355.— ,| 160 1.661 466.— —

„ 13 4 2.638 179 43 18 6 1 2.085.— 247 2.3911 553.— —

14 4 2.747 167 41 15 7 2 2.095.— 232 2.515 652.— —

„ 15 4 2.556 163 42 12 5 2 1.925.— 224 2.332 631,— —

„ 16 4 2.278 151 27 12 5 1 1.615 — 196 2.082 663.— —

„ 17 4 2.171 141 40 9 2 — 1.385 — 192 1.979 786.— —

„ 18 4 2.269 161 34 11 3 — 1.515.— 209 2.060 754.— —

„ 19 4 1.557 106 21 7 4 — 1.080 — 138 1.419 477.— —

„ 20 4 2.314 148 42 10 4 2 1.760.— 206 2.1081 554.— —“•

„ 21 4 1.781 136 25 12 5 1 1.520 — 179 1.602 261.— —

„ 22 4 1.340 90 22 6 6 1 1.190.— 1 125 1.215, 150.— —
„ 23 4 1.533 91 27 11 1 1 1.095.— 131 1.402 438.— —
„ 24 4 1.929 145 32 10 4 — 1.445.— 191 1.738 484,— —
„ 25 4 2.665 159 54 15 8 2 2.235.— 238 2.427 430.— —
” 26 4 2.033 139 26 8 5 1 1.465.— 179 1.854 568.— —
„ 27 4 2.285 126 39 7 4 3 1.660.- 179 2.106 625.— —
„ 28 4 2.320 141 34 13 6 — 1.605.— 194 2.126 715.— —
„ 29 4 2.908 204 49 18 9 3 2.620.— 283 2.625 288.— —

30 4 1.885 115 32 7 6 1 1.435.— 161 1.724 450.— —
„ 31 4 1.788 132 28 8 4 — 1.300.— 172 1.616 488.— —

A ug. 1 4 1.626 121 24 9 8 1 1.525 — 163 1.463 101.— —

„  2 4 1.050 65 22 9 5 1 1.075.— 102 948 — 25.—

„ 3 2 750 54 6 7 2 — 570 — 69 681 180.— —

M 4 2 707 44 15 5 2 1 670.— 67 640 37.— —

M 5 2 318 26 8 4 3 — 440.— 41 277 — 1 2 2 .-

„ 6 2 333 18 5 3 — — 200.— 26 307 133.— —

„  7 2 312 22 5 3 3 1 470.— 34 278 — 158 —

„  8 2 380 16 5 2 1 — 220.— 24 356 160.— —

„ 9 2 486 34 9 8 3 — 570.— 54 432 — 84.—

„  10 2 374 28 7 2 1 — 300.— 38 336 74— —

„ 11 1 300 25 5 1 — — 195.— 31 269 105.— 1 —
„  12 1 258 1 14 5 2 — — 160.— 21 237 98.— 1 -

„ 13 1 324 20 6 2 — — 200.— 28 296 124.— —

„  14 1 320 24 6 4 1 — 310.— 35 285 10.— —

„  15 1 436 28 10 7 — — 380.— 45 391 56.— —

„ 16 2 1.516 100 27 9 3 — 1.100.— 139 1.377 416.— —

m 17 1 516 30 10 3 1 360.— 44 472 156.— —
„ 18 1 328 24 7 4 1 320.— 36 292 8.— —

19 1 435 28 5 2 __ 230 — 35 400 2 0 5 .- —

20 1 484 30 10 2 1 340.— 43 441 144.— —

„ 21 2 382 26 9 3 1 330.— 39 343 52.— —

22 1 482 25 11 2 _ 275.— 38 444 207 — —

n 23 2 835 57 13 1 1 485.— 72 767 3 5 4 .- —

24 1 421 26 3 1 230.— 31 390 1 9 1 - —

„ 25 1 378 21 2______ c _ 325.— 3C 348 53.— —

26 1 37"1 23 7 1 _ 305.— 32 341 69. —

„ 27 1 470 31 6 - 235.— 38 432 2 3 5 .- —

„ 28 1 399 35 9 2 _ 3 8 5 .- 4 ' 352 1 4 .- —

29 1 41o! 27 c : - 3 9 5 .- 4C 37C 15 — —

, 30 2 1261 77 28 ' : — 955.— 112 1.146 3 0 6 .- —

„ 31 1 532 35 t — 275 — 42 48c 2 5 7 .- —

1 51"l 3C 11 2 _ 440.— 4 ' 467 7 4 .- —

2 1 515> 34 11 ; 2 _ 4 4 0 .- 5( 465 1 75.— —

3 1 971 55 15 5 9 5 .- 8( 891 3 7 5 - —

 ̂ 4 1 7161 32 11 : - 3 3 0 .- 46 67C 386.

T rp t 181.993 11.526| 2 .87 l| 965| 4 0 l| 90 134.690.- 15.853 166.140 47.692.— 389.—
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O ™
'sc •oo Sälda

Dragna vinster ä kr. Antal Lotteriets
lotter

Ü  .3 ä 1.— 5.— 10.— 20.—
1 1

o S:a kr. Vinster Niter Vinst Förlust
< IO kr. kr.

T rp t 181.993 11.526 2.871 965 401 90 134.690.— 15.853 166.140 47.692.— 389.—
Sept. 5 1 593 29 8 4 1 — 355.— 42 551 238.—

„ 6 2 1.834 122 28 7 3 1 1.280.— 161 1.673 5 5 4 .- _
„ 7 2 448 30 9 — 5 — 490.— 44 404 — 42.—
„ 8 2 575 40 7 5 1 — 420.— 53 522 15 5 .- _
„ 9 1 578 41 10 5 1 — 455.— 57 521 123.— _
„ 10 1 710 38 10 4 2 — 470.— 54 656 240.— _
„ 11 1 454 26 7 1 — — 220.— 34 420 234.— _
„ 12 1 566 35 14 2 3 1 605.— 55 511 ---■ 3 9 . -
„ 13 2 2.383 142 43 14 5 1 1.770 — 205 2.178 613.—
„ 14 1 830 39 13 4 2 1 605.— 59 771 225.— _
„ 15 1 445 30 4 — 1 — 240.— 35 410 205.— _
„ 16 1 646 41 10 5 — — 405.— 56 590 241.— _
„ 17 1 661 50 10 2 1 1 540.— 64 597 121.— _
„ 18 1 488 37 9 — — — 275.— 46 442: 213.— __
„ 19 1 805: 58 13 3 3 — 630.— 77 728 175.— _
„ 20 2 2.114 136 33 12 4 1 1.550.— 186 1.928 564.— __
„ 21 1 777 54 11 6 2 1 700.— 74 703 77.— _
„ 22 1 817 58 8 8 2 — 630 — 76 741 187.— —
„ 23 1 597 32 8 5 2 — 440.— 47 550 157.— —
„ 24 1 817 54 10 3 1 — 480.— 68 749 337.— —
„ 25 1 769 50 13 5 2 1 680.— 71 698 89.— —
„ 26 1 1.175 75 23 5 1 1 855.— 105 1.070 320.— —
„ 27 2 2.501 156 41 13 6 1 1.850.— 217 2.284 651.— —

„ 28 1 ‘642 36 10 5 1 — 430.— ! 52 590 212.— —

„ 29 1 917 49 8 3 2 1 5 8 5 .- 63 854 332.— —

„ 30 1 1.035 64 15 8 2 — 730.— 89 946 305 — ------

O kt. 1 1 1.053 64 15 5 2 1 770.— 87 966 283.— _
„ 2 1 1.721 108 26 9 4 1 1.280.— 148 1.573 441.— —

„ 3 2 2.961 177 44 15 4 1 1.925.- 241 2.720 1.036.— —

„ 4 3 4.401 273 62 23 8 2 3.045.— 368 4.033 1.356.— —

Summa 216.306 13.670| 3.393| 1.146| 472| 106 159.400.— 18.7871197.5191 57.376.— 470.—

Rörande omsättningen v id  de o lika tombolorna, hvar fö r sig, hänvisas t i l i  
nedanstäende tabläer:

Tombola
Oppen Dragna

Niter
V i  n s t  e r

dagar kapslar
A n ta l

ä
100 kr.

ä
50 kr.

a
20 kr.

ä
10 kr.

ä
5 kr. Kr.

A . 91 53.371 4 8 .7 36 4 .6 3 5 27 122 269 803 3 .4 1 4 3 9 .2 8 0 .—
B. 142 9 4 .6 2 6 8 6 .577 8 .0 4 9 40 203 514 1 .486 5 .806 6 8 .3 2 0 .—
C. 88 3 6 .4 95 3 3 .3 6 7 3 .1 2 8 23 77 188 548 2 .292 2 6 .8 5 0 .—
D. 79 3 1 .8 1 4 2 8 .8 3 9 2 .975 16 70 175 556 2 .1 5 8 2 4 .9 5 0 .—

2 1 6 .30 6 197 .519 18.787 106 472 1 .146 3 .393 13.670 1 5 9 .4 0 0 .—

Tombola Största omsättning jM insta omsättning Största vinst M insta vinst Största förlust M insta förlust

a. Kr. d. K r. d. Kr. d. K r. d. K r. d. Kr.
A . 7 *° 1 .4 3 0 .— 7 * 118 — 7 i° 5 5 5 .— 2 3 /7 2.— 7s 1 1 3 .— 2 9 /7

376 
27  5

2 4 .—
B. ■‘ /to 1 .9 6 1 . - 7 . 1 4 2 .— ‘ /io 5 8 1 . - 7a 2.— 7  8 7 1 .— 23 —
C. 25/ö 1 .0 1 8 .— 7  * 2 3 .— 1 a/e 3 7 7 .— 2 2 /7 1.— 7  8 7 6 .— 3 .—
D. 27« 1 .0 5 3 .— 7« 1 09 .— >7 6 2 7 6 .— 27  a 1.— 7 8 1 31 .— 27  5 2.—



6 0 0
5 0 0
40©
30 0
2©a
160
000
3 0 0
SOU
7 0 0
60 0
5 0 0
4 0 0
30 0
200
100
000
9 0 0
8 6 3
7 0 0
6 0 0
5 @8
400
seo
209
ICH!
900
9SÖ
800
70«
660
5 00
4 0 0
300
2 00
100
0 6 0
9 0 0
8 0 0
7 0 0
6 00
5 0 0
4C0
3 0 0
200
100
±0

100
20 0
3 0 0

5 0 0
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Inalles saldes saledes v id  samtliga tombolor 216,306 lotter. Storsta om
sattningen a lo tte rie t i  dess helhet agde rum a utstallningens afslutningsdag, 
den 4 oktober, da 4,401 lo tte r afyttrades, och lagsta omsattningen den 12 augusti 
med endast 258 salda lo tte r. V id  de sarskilda tombolorna naddes storsta om
sattningen den 4 oktober v id  tombolan B med 1,961 salda lo tter, medan lagsta 
omsattningen antecknades den 8  augusti v id  tombolan C med endast 23 salda 
lo tter. —  Icke nagon dag slutsaldes a lia  i en tombola befin tliga  lo tte r, och icke 
he ller in tra ffade  det nagonsin, a tt en tombola behofde stangas darfore a tt alia 
da ri inlagda vinstnummer utdragits.

U tstallningens vinst af lo tte rie t uppgick, sasom af tablan framgar, t i l l  56,906 
kronor (57,376 —  470, eller, om forlustsummorna v id  de sarskilda tombolorna 
dragas fran dessas vinstsummor, 58,136 —  1,230). T o ta lfo rlus t v id  lo tte rie t 
in tra ffade sammanlagdt sex ganger, den 2  augusti med 25 kronor, den 5  augusti 
med 122 kronor, den 7 augusti med 158 kronor, den 9 augusti med 84 kronor, 
den 7 September med 42 kronor och den 12 September med 39 kronor. De sar
skilda tombolorna gingo med forlust, A  och D hvardera sju ganger samt B och 
C hvardera sex ganger, men forlusterna —  hogst 131 kronor och lagst 2  kronor 
—  uppvagdes, utom i fo ru t namnda sex fa ll, da to ta lfo rlus t in traffade, af vinst 
vid ofriga i gang varande tombolor. —  Hogsta vinstbeloppet for en dag naddes 
v id  tombola B den 4 oktober med 581 kronor, medan lagsta vinstofverskottet, 
en krona, antecknades v id  tombola C den 2 2  ju l i  och v id  tombola D den 
25 maj.

Medelomsattningen p r dag och tombola uppgick t i l l  546 kronor och medel- 
vinsten, likaledes p r dag och tombola, t i l l  145 kronor, e lle r saledes t i l l  endast 
2 6 ,6  % af omsattningen. En dag, den 4 September, med en omsattning af 716 
kronor och en vinst af 386 kronor, steg vinsten t i l l  53,m % af omsattningen.

Da i hvarje tombola funnos 165 vinster och 2 ,0 0 0  lo tter, stallde sig vinst- 
m ojligheten som 1 : 1 2 ,12. Lo tte rie t ho ll em ellertid  mera, an hvad det salunda 
lofvade, enar de dragna vinsternas antal (18,787) i forhallande t i l l  de salda lo t- 
ternas (216,306) var 1 : 11,51. V idare  kom pa hvar och en af de salda lotterna 
storre penningvaluta, an hvad sannolikhetsberakningen utvisade, namligen 73 J/ 2 

ore i  s ta lle t fo r 70 ore.

Sasom har fram for namnts, uppgick bruttovinsten a lo tte rie t t i l l  56,906 k ro 
nor. H a r t il l kommer em ellertid  e tt belopp a 730 kronor, utgorande vardet a 
tillhopa  125 vinster (daraf 1 a 50 kr., 1 a 20 kr., 9 a 10 kr. och 114 a 5 k r.), 
hv ilka  icke inom foreskrifven tid  b lifv it  foretedda t i l l  inlosen. Om fran sum- 
man af dessa bada belopp, e ller 57,636 kronor, dragas omkostnaderna for lo tte 
riet, uppgaende t i l l  8,860 kronor 67 ore, fas det belopp, som utg jorde u ts ta lln in 
gens nettobehallning af lotteriet, 48,775 kronor 33 ore.
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Om sälunda utstä lln ingen icke erhöll ens hä lften af den inkomst, som pä- 
räknats af tom bolalotteriet, torde denna omständighet he it och ha lle t vara att 
t ills k r ifv a  krigsutbro tte t samt däraf föranledd minskning i  antalet utställn ings- 
besökande, särsk ild t frän utlandet, och med den a llva rliga  Situationen följande 

nedsatt spellust.
Säsom en y tte rligare  v inst fö r utställn ingen af tom bola lotteriet bör ock 

räknas den utställn ingen v id  tombolavinsternas användande t i l i  inköp af u ts tä ll- 
ningsföremäl tillkom m ande försäljningsprovisionen af 10 %, hvilken i  a llt  inbragte 
ett belopp af 15,867 kronor.

E n lig t Kungl. brefvet af den 30 maj 1913 skulle det äligga de kontro llan te r, 
som komme a tt af Kungl. M aj :ts Befallningshafvande tillsä ttas, a tt deltaga i den 
granskning af lo tterie ts räkenskaper, som borde förrättas. Sedan förvaltn ings- 
utskottet uppdrag it ät de kontro llan te r, som tjänstg jo rde  v id  utställningens 
afslutande, a tt äfven fö r utställningens räkning revidera lotteriräkenskaperna, 
hafva dessa kontro llan te r, friherre  Beck-Friis och notarien Sandahl, fö rrä tta t 
sädan revision och i  sin däröfver den 24 mars 1915 afgifna berättelse u tta la t, att 
de funn it lo tterie ts räkenskaper förda med stör omsorg och noggrannhet samt 
försedda med behöriga verifikationer, hvadan de icke funn it skäl t i l i  nägon som 
helst anmärkning.



U T S IK T  F R Ä N  S T O R A  T O R N E T .

KATALOGVÄSENDET.
A f H. F r . A h l s t r ö m .

V id  sammanträde den 19 September 1913 beslutade utställningsstyrelsens 
förva ltn ingsutskott, a tt katalogerna öfver utställningens industria fde ln ing skulle 
tryckas genom utställningens egen försorg, a tt desanima skulle utgifvas i en 
svensk och en tysk upplaga, den förstnämnda omfattande samtliga deltagande 
länders u tstä lln ingar och den sistnämnda upplagan afseende endast den svenska 
afdelningen á utställningen, a tt i  bada editionerna u tstä llare skulle äga rä tt t i l i  
annonsering i sammanhang med omnämnandet i katalogen mot visst pris per 
rad, samt a tt e tt fa ta l endast fö r annonsering afsedda sidor skulle fa förekomma.

Beträffande dessa utställningens bada o ffic ie lla  kataloger utfärdade general- 
líommissarien i  Oktober 1913 fö ljande bestämmelser:

"Öfver industriutställningen komma att genom utställningsstyrelsens försorg utgif
vas följande officiella kataloger:

a) en pa svenska spraket, omfattande samtliga i utställningen deltagande länders 
afdelningar; och

b) en pa łyska spraket, omfattande endast den svenska afdelningen.
För dessa kataloger, som tryckas dubbelspaltiga, gälla följande bestämmelser:
Hvarje utställare erháller i den svenska katalogen och hvarje svensk utställare 

dessutom äfven i den pa tyska utgifna katalogen fyra rader, hvardera om c:a 32 bok-
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s ta fv e r, a f g i f t s f r i t t  in o m  h v a r je  k la s s , i  h v i lk e n  h a n  u ts ta l le r .  A  dessa f r i r a d e r  u p p ta g e s  

i  f ra m s ta  ru m m e t u ts ta l la re s  n u m m e r  s a m t han s  f irm a n a m n  o ch  ad ress .

Onskar utstallare storre utrymme, har han att erlagga for den femte raden tva 
kronor, for den sjatte, sjunde och attonde raden resp. fyra, sex och atta kronor samt 
for hvarje ytterligare rad tio kronor. For dessa priser sker, hvad svensk utstallare 
betraffar, inforandet af hans meddelanden i bada, ofvan angifna kataloger.

For klicheer, hvilka utstallaren har att sjalf ombesorja och betala, beraknas utrym- 
met efter det antal rader, de upptaga. Hvarje paborjad rad beraknas som hel.

For kollektivutstallningar kan i vissa fall ett storre antal frirader medgifvas efter 
darom hos generalkommissarien gjord framstallning.

Direkta reklamer inforas ej i katalogen.
Utstallningsstyrelsen forbehaller sig den slutliga redigeringen af de insanda upp- 

gifterna och ombesorjer dessas ofversattande till tyska.
Omstaende formular ifylles enligt medfoljande anvisning med tydlig stil af utstal

laren samt franskiljes och atersandes under adress: Redaktionen af katalogen, Utstall- 
ningsbyran, Malmo, ofordrojligen; och skola da afven klicheer, som onskas anvanda, 
medsandas.

De foreskrifna afgifterna skola erlaggas senast fore den 1 maj 1914.”

Dessa bestammelser utsandes genom kommissariatets forsorg t i l l  samtliga 
anmalda svenska utstallare i try c k t c irku la r, som t i l l ik a  inneholl fo rm u la r i  frage- 
form  for de meddelanden, utsta llare onskade fa i  katalogen intagna. C irku la r 
och fo rm u la r af enahanda innehall tills ta lldes  jam val kommissariaten for Dan
mark, Ryssland och Tyskland, som spredo dem t i l l  sina resp. u tsta lla re  samt 
uppsamlade och ordnade de ify lld a  formularen, hv ilka  darefter ofverlamnades 
t i l l  katalogredaktionen, som sta llts under ledning af utstallningens general- 
sekrcterare.

I fraga om utg ifvandet af den pa svenska affattade o ffic ie lla  katalogen —  
utstallningens generalkatalog —  afslutades den 19 februari 1914 mellan fo rva lt- 
ningsutskottet och Forlagsaktiebolaget i  M alm o ett kon trak t af hufvudsakligen 
fo ljande innehall: U tskotte t upplater t i l l  bolaget ensamratt a tt fran  trycke t 
utg ifva utstallningens generalkatalog. Denna upplagges i m inst 20,000 exemplar, 
af hv ilka  utskotte t ager kostnadsfritt bekomma 600. Forsaljn ingen af katalogen 
skall ske dels a utstallningsomradet, dels i  M alm o stads boklador samt a stallen 
i ofrig t, dar bolaget finner fo rsa ljn ing lamplig, och skall forsaljn ingspriset b lifva  
en krona p r exemplar. I  fraga om forsaljn ingen af katalogen a utstalln ingsom 
radet medgifver utskottet, a tt densamma ma aga rum i  utstallningens b ilje tt-  
kiosker, mot det a tt bolaget t i l l  b ilje ttfo rsa lje rsko rna  erlagger en m indre godt- 
gorelse, som i in te t fa ll behofver ofverstiga fern procent af katalogens fo rsa lj- 
ningspris. Likasa tillfo rsakras bolaget a tt fo rsa lja  katalogen a utstalln ingen 

genom entreprenoren af utstallningens garderober mot a tt t i l l  honom erlagga 
tjugo procent af katalogens forsaljn ingspris. F o r hvarje  fo rsa ld t exemplar
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erhäller u tskotte t 30 Öre. Bolaget äger rä tt a tt använda 16 sidor i slutet af 
katalogen samt tred je  och fjä rde  sidorna af omslaget fö r annonsändamäl, och 
äger bolaget jäm väl rä tt a tt bestämma annonspriset. Inkomsten af annonse- 
ringen i  katalogens textafde ln ing t i l l fa lle r  däremot utställningen. Katalogen 
ska ll vara fä rd ig tryck t i  sä god tid , a tt de 600 friexem plaren skola kunna afläm- 
nas t i l i  u tskotte t senast den 10 maj 1914. Nägon försä ljn ing af katalogen i 
annan ordning än här ofvan bestämts mä icke äga rum, liksom utskotte t icke 
he ller äger rä tt a tt fö rsä lia  af sina friexem plar. Bolaget skall senast en mänad 
efter utställningens slu t t i l l  u tskotte t inbetala den utskotte t tillkom m ande ande- 
len af försäljn ingsafgiften, och skall härv id  antalet försälda exemplar uppgifvas 

under edlig förp likte lse.
Ehuru aflämnandet af kata logm ateria let frän utställarnes sida i  hög grad 

fördröjdes, bedrefs dock arbetet med sädan raskhet, a tt katalogen föreläg fä r
d ig tryckt, sä a tt den künde utdelas bland de t i l i  besök ä utställn ingen dagen 
före utställningens öppnande, den 14 maj, inb judna pressmännen.

Generalkatalogen omfattade X X X + 2 3 9  texts idor samt därjäm te 19 annons- 
sidor. Den innehöll —  utom förteckningar ä utställningens styrelse med dess 
underafdelningar och tjänstemän samt de utländska kommissariaten —  in trä - 
desreglemente, ordningsföreskrifter, tom bolaföreskrifter, förteckningar öfver tele- 
fonnummer samt hallar, enskilda paviljonger och u tstä lln ingar i  det fr ia  m. m., 
därpä förteckning ä utställarne, upptagna hvart lands fö r sig i  bokstafsordning 
inom resp. grupper och klasser i utställningens program, samt slutligen register 
äfvensom tillägg  och rättelser. —  Omslaget visade a framsidan en afb ildn ing af 
utställningens offic ie lla , u ta f E rnst N o rlind  u tfö rda  äffisch jäm te tite ln  O ffic ie l 
generalkatalog öfver industriafdelningen ä Baltiska utstä lln ingen i  M alm ö 1914. 
Omslagets bäda sista sidor upptogos af annonser. Med katalogen fö ljde  dels 
en af ark itekten Ferdinand Boberg signerad O ffic ie l p lan öfver Baltiska u ts tä ll
ningen i M alm ö är 1914" och dels en "P lan  öfver svenska industri- och maskin- 
hallen inom Baltiska utstä lln ingen i  M alm ö 1914 . —- I  katalogens tex t funnos 
a ftryck ta  planer öfver Danmarks, Rysslands och Tysklands utställningsbygg- 

nader.
A f  generalkatalogen säldes inalles, enligt af Förlagsaktiebolaget efter u t

ställningens slu t aflämnad redovisning, 25,920 exemplar, fö r hv ilka  bolaget t i l i  
u tställn ingen erlade den i kon trak te t bestämda afg iften med 7,776 kronor.

För den u tstä llarne medgifna rä tten t i l i  annonsering i  texten (utöfver de 

fy ra  friraderna) har utstä lln ingen t illfö r ts  kr. 34,559: 10.
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För den andra genom utställningens egna försorg utg ifna katalogen, benämnd 
O ffiz ie lle r Spezialkatalog der Schwedischen Industrieabteilung der Baltischen 

Ausstellung in  M alm ö 1914", utfördes öfversättningsarbetet af d :r  ju ris  F. Eswein 
frän München, hvilken under vären 1914 vistades i M alm ö och v ä lv illig t s tä llt 
sig t i l i  kommissariatets förfogande. Denna katalog, som utgafs pä utställningens 
eget förlag, trycktes af Skänska L itografiska Aktiebolaget, Aktiebolaget Lund- 
grens Söner samt firm orna Landby &  Lundgren och Stenström &  Bartelson i 
M alm ö gemensamt i  en upplaga af 5,755 exemplar fö r en sammanlagd kostnad 
af 2,407 kronor 31 öre och tillhandahölls fö r e tt pris av 50 öre p r ex. Upplagan 
var gifvetvis afsedd fö r 'de utstä lln ingen besökande utländingarne, speciellt 
tyskar och ryssar, men da i fö ljd  af krigsutbro tte t det väntade stora främ lings- 
besöket uteblef, afstannade med augusti mänads ingäng försäljn ingen af denna 
katalog nästan heit och hallet, sä a tt en stor del af upplagan kvarläg osäld.

* *
*

Ofver utstallningens konstafdelning utgafs afven en genom dess forsorg red i- 
gerad o ffic ie ll katalog, som a omslagets framsida var p rydd  med en af professor 
O lle H jortzberg u tfo rd  vignett (stiliserad afb ildning af utstallningens o ffic ie lla  
markę) och trycktes hos Forlagsaktiebolaget i  Malmo. H araf saldes inalles 
15,998 exemplar a 50 ore, hvilka, efter afdrag af provisioner, t illfo rd e  u ts ta ll- 
ningen en inkomst af 7,199 kronor 10 ore.

A f  konstkatalogen utgafs jam val en sarskild, illus tre rad  praktupplaga, fo r- 
sedd med 232 sidor hos P. Palmqvists Aktiebolag i Stockholm i  konsttryck och 
a elegant, t jo ck t papper u tfo rda  afb ildn ingar af de fornamsta a utstallningen. 
exponerade konstverken. T yva rr utkom denna upplaga fórst langt efter u ts ta ll
ningens oppnande och ko rt fore krigets u tbro tt. Forsaljn ingen af denna kata
log, som borde hafva b lifv it  e tt vackert minne af den storslagna konstu tsta lln in - 
gen, gick darfo r ej efter forvantan. A f  katalogen saldes endast 1,478 exem
p la r med en inkomst fo r utstalln ingen af 2,808 kronor 20 ore. Da fram stallandet 
af b ildm ateria le t d rag it en hogst afsevard kostnad, b lef forlusten a denna kata
log betydlig. E tt efter utstallningens afslutande inkommet anbud a ofverta- 
gandet af det stora kvarliggande lagret af fa rd ig tryckta , men ej i  katalog- 
exemplar inhaftade b ilds idor ansag sig forvaltn ingsutskottet af bestammelserna 
i lagen angaende efterbildande af konstverk fo rh indrad t a tt antaga.
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Pä föranstaltande af de i utstä lln ingen deltagande främmande ländernas 
kommissariat utgäfvos ä tsk illiga  kataloger öfver dessa länders u tstä lln ingar eller 

delar af desamma.

Sälunda utkommo frän dansk sida:

"Den Baltiske U ds tilling  i  M alm ö 1914 —  Danmarks Bygning —  O ffic ie lt 
K ata log” , try c k t hos Nielsen &  Lydiche (Axel Simmelkiser), Köpenhamn 1914;

"M eddelelser om de Institu tione r under Köbenhavns Kommune, som del- 
tager i  den Baltiske U ds tilling  1914, samt Fortegneise over de udstillede Gen
stande og A fb ildn ing e r” , try c k t hos J. Jörgensen &  C:o (Iva r Jantzen), Köpen

hamn 1914;
’ 'Verzeichniss über die von der S tadt Kopenhagen ausgestellten Gegenstände 

und Abbildungen —  Baltische Ausstellung, M alm ö 1914 (Deutscher Sonder

d ruck)";
"Dansk Jagtforenings U dstilling  i  M alm ö 1914 —  K ata log” , try c k t ä Chr. 

Justesens Bogtrykkeri, Köpenhamn.

Genom ryska  kommissariatets försorg framlades tvä ä Buchdruckerei Kügel- 
gen, G litsch &  K :o, St. Petersburg, Katharinenhofer Prosp. 87, tryck ta  Publi
kationen

"B a ltiska  utstä lln ingen i  M alm ö —  Ryska afdelningen —  K a ta log" med 
svensk, rysk och tysk text, och

"B a ltiska  utställn ingen i  M alm ö —  Kvarnkiosken 1914 —  Ryska Export- 
kammaren.”

Angäende tyska u tstä lln ingen och underafdelningar af denna utgäfvos fö l- 

jande kataloger:
"A m tlich e r Katalog fü r die Deutsche A bte ilung der Baltischen Ausstellung 

M alm ö 1914, herausgegeben vom Deutschen Generalkommissar —  Schriftle itung: 
R udolf Hauptner, B e rlin " (gedruckt m it Farben von Käst &  Ehinger G. m. 
b. H., S tuttgart, bei Imberg &  Lefson G. m. b. H., B erlin  S. W .) ;

"Deutsche A bte ilung fü r Nahrungs- und Genussmittel —  Baltische Ausste l
lung in  M alm ö 1914" (D ruck und Ausstattung L ion &  C:o);

"Sonderkatalog fü r die Ausstellung des Seminars fü r Städtebau an der 
Königl. Techn. Hochschule zu B erlin  auf der Baltischen Ausstellung in  M alm ö 
1914 im  Haus des W erdandibundes, bearbeitet von den Professoren Geheimer 
Regierungsrat J. B rix  und Geheimer Hofbaurat F e lix  Genzmer" (Börsenbuch
druckerei Denter &  N ico las);

"S tahlwerks-Verband A.-G ., Düsseldorf, Baltiska utställningen, Malmö, 
1914 —  U tstä lln ing  af massiva b jä lk lag  mellan jä rnba lka r” (Centra ltryckeriet, 

Stockholm 1914);
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"D ie  Beteiligung der Kgl. Lehransta lt fü r W ein-, Obst- und Gartenbau zu 
Geisenheim am Rhein an der Baltischen Ausstellung zu M alm ö 1914 —  Kungl. 
Läroanstaltens för vin-, fru k t-  och trädgärdsodling i Geisenheim a. Rhein delta- 
gande i Baltiska utstä lln ingen i M alm ö 1914”  (A rth u r Jander, Geisen
heim a. Rh.).

* *
*

Utom  här fram för omnämnda o ffic ie lla  kataloger, u tg ifna  af utstä lln ings- 
styrelsen e lle r de utländska kommissariaten, hade en del svenska u tstä lla re  om- 
besörjt särskilda, mera u tfö rliga  kataloger och beskrifn ingar t i l i  ledning för 
besökande ä resp. afdelningar. B land dessa specialkataloger mä nämnas:

"K ata log  öfver Statens järnvägars afdelning ä Baltiska utstä lln ingen i M alm ö 
1914” (C entra ltryckerie t, Stockholm, 1914);

"Kata log fü r die Sonderausstellung der König l. Schwedischen Staatseisen
bahnen —  Baltische Ausstellung in  M alm ö 1914”  (Centra ltryckerie t, Stock
holm, 1914);

"Järnhandteringen v id  Baltiska utställn ingen i  M alm ö 1914 af O tto Ting- 
berg —  A ftry c k  u r Bihang t i l i  Jernkontorets annaler fö r är 1914 (sid. 477— 552)“  
(Stockholm —  Kgl. Boktryckerie t, P. A . Norstedt &  Söner, 1914);

"Svenska ingeniörers och arkitekters utstä lln ing, anordnad af Svenska tek- 
nologföreningen genom dess Ba ltiska utstä lln ingskom m itte —  Grupp A . —  K a 
talog och vägvisare” (Centra ltryckerie t, Stockholm, 1914);

"Svenska kommunaltekniska föreningens utstä lln ing. G rupp B. inom den 
genom Svenska teknologföreningens försorg anordnade ingeniörernas och a rk i- 
tekternas afdeln ing" (Göteborg —  C. R. Holmqvists boktryckeri, 1914);

"K ung l. Vattenfa llsstyre lsens u tstä lln ing v id  B a ltiska utställn ingen i  M alm ö 
1914. —  G rupp C. inom Svenska ingeniörers och arkitekters afdeln ing”  (Stock
holm —  K. L. Beckmans boktryckeri, 1914);

"Ka ta log  öfver Svenska jaktu tstä lln ingen samt Svenska jägareförbundets 
tro feutstä lln ing under Baltiska utstä lln ingen i  M alm ö 1914 (Specialkatalog för 
Svenska jaktutstä lln ingen, M alm ö 1914)." (Uppsala; A lm qv is t &  W iksells Bok
trycke ri A .-B ., 1914);

"Skogsafdelningen i  svenska skogshallen ä Baltiska utstä lln ingen —  Spe
cia lka ta log" (Centra ltryckerie t, Stockholm 1914);

"Ä rs ta  —  Svenska kvinnornas u tstä lln ing —  Baltiska utställningen, Malmö 
1914 —  Kata log" (Landby &  Lundgrens boktryckeri, M alm ö 1914);

"T u ris t- och Idrottsutstä lln ingen, M alm ö 1914”  (Centra ltryckerie t, Stock
holm 1914);
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' Katalog öfver Sociala utställn ingen v id  Baltiska utställn ingen 1914, an- 
ordnad under ledning af Centralförbundet fö r socialt arbete" (Stockholm 1914
— Oskar Eklunds b o k trycke ri);

Centralanstalten för försöksväsendet pä jordbruksomrädet. ’’Husdjursaf- 
delningen. —  Nägra resultat frän verksamheten v id  Centralanstaltens husdjurs- 
afdelning jäm te katalog öfver afdelningens u tstä lln ing v id  Baltiska utställningen 
i M alm ö är 1914, sammanställda af N ils Hansson, professor, afdelningens före
ständare’' (Stockholm —  Iva r Haeggströms boktryckeri A .-B . —  1914);

’’Bakteriologiska afdelningen. Vägledning för besökande v id  afdelningens 
u tstä lln ing ä Baltiska utstä lln ingen i M alm ö 1914 af Chr. Bartel, professor, 
afdelningens föreständare”  (Stockholm —  Iva r Haeggströms boktryckeri A .-B .
—  1914);

' Botaniska afdelningen. Vägledning fö r besökande v id  afdelningens u ts tä ll
ning ä Baltiska utstä lln ingen i M alm ö 1914 af C. Hammarlund, afdelningens 
tillfö ro rdnad e  föreständare” (Stockholm —  Iva r Haeggströms boktryckeri A .-B .
—  1914);

’ ’Afdelningen för landtbrukskemi. Vägledning för besökande v id  a fde l
ningens u tstä lln ing pä Baltiska utställn ingen i  M alm ö 1914”  af H. G. Söder
baum, professor, afdelningens föreständare (Stockholm, Iva r Haeggströms bok
trycke ri A .-B ., 1914);

"Kata log öfver M alm ö stads u tstä lln ing (die Ausstellung der Stadt M alm ö). 
Baltiska utstä lln ingen i Malmö är 1914”  (Förlagsaktiebolagets i M alm ö botryc- 
keri, 1914);

"Eslö f —  Baltiska utställningen, Malmö, 1914" (Eslöf 1914 —  Skäningens 
try c k e ri) .

*  *

*

H ärjäm te utgäfvos af enskilda föreningar och förlag o lika  slags pub likatio - 
ner, afseende a tt fö r allmänheten underlä tta  besöken ä utställningen. A f  dessa 
kunna här nämnas;

O ffic ie l vägvisare öfver M alm ö med omnejd, Baltiska utställningen, jub i- 
leumslandtbruksmötet och Baltiska speien 1914 jäm te resor i Södra Sverige, 
utgifven af Turis ttra fikfören ingen för Södra Sverige; redaktör: Fr. Carlsson; 
try ck t ä Förlagsaktiebolagets i  M alm ö boktryckeri 1914;

O ffiz ie lle r Führer durch Malmö und Umgebung, die Baltische Ausstellung, 
die landtw irtschaftliche Jubiläum s-Ausste llung und bei den Baltischen Spielen 
1914 sowie auf Reisen in  Südschweden, herausgegeben vom Touristenverein fü r

24



370 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÄR 1914

Südschweden, verfasst von F red rik  Carlsson; übertragen von Heinz Hungerland. 
—  Buchdruckerei der M alm öer Verlags-Gesellschaft 1914;

Skäne, dess stader med omgifningar, bad- och rekreationsorter —  Baltiska 
utställn ingen och iandlbruksutstä lln ingen i M alm ö 1914, med orienteringskartor 
öfver Skäne, dess stader och de tvenne utstä lln ingarna af Gustaf Englund. —  
Malmö, A x . Seiersens tryckeri, 1914;

M alm ö och Baltiska utställn ingen samt iubileum slandtbruksm ötet 1914. —  
A x . Seiersens tryckeri, M alm ö 1914;

M alm ö och Baltiska utställningen. —  Lund. C. W . K . Gleerup. —  Landby 
&  Lundgrens boktryckeri, M alm ö 1914;

M alm ö i  ord och b ild . Vägledning genom staden, Baltiska utställningen, 
landtbruksutstä lln ingen i  M alm ö 1914, med belysande ka rto r och ta lr ika  fo to
grafier, —  Lund 1914, Hakan Ohlssons boktryckeri.

S lutligen torde i  detta sammanhang böra omnämnas, att, enligt a fta l mellan 
förvaltn ingsutskottet och A x , Seiersens trycke ri i  Malmö, ät detta öfverläts en- 
samrätt a tt u tg ifva "O ffic ie lt program fö r Baltiska utställningen, M alm ö 1914” . 
A f  detta, utställningens s. k. dagsprogram, utkom  frän och med den 15 maj ett 
nummer hvarje  dag under heia den tid  utställn ingen hölls öppen. Programme!, 
som för e tt pris af 15 öre lillhandahö lls  pä en mängfald stallen inom u ts tä ll- 
ningsomrädet, innehöll, säsom namnet angifver, en förteckning öfver a llt  af 
intresse, som för hvarje dag komme a tt tilld raga  sig ä utställningen, med an- 
gifvande af tid  och stallen härför, program för de konserter, som dagligen 

gäfvos ä utställningen, m. m. äfvensom annonser.
D ärjäm te säldes ock särskild t fö r sig t i l i  ett pris af 25 öre utställningens 

o ffic ie lla  p lankarta, densamma som fanns intagen i generalkatalogen.



U T S T Á L L N IN G E N S  K U N G L .  M IN N E S M E D A L J .

MINNESMEDALJ OCH DIPLOM.
A f  H . F r . A h l s t r ó m .

De af utstállníngsstyrelsen den 25 november 1911 faststá llda "allm ánna 
bestámmelser”  stadgade i § 19:

"Nágon prisbedomníng af de u ts tá llda  foremálen kommer icke a tt ága rum, 
Dáremot erhá ller hvarje  u tsíá llare sásom ett erkánnande af, a tt han i u ts tá ll- 
níngen deltagit, en sárskild m innesmedalj.”

Denna bestámmelse, —  foranledd af de uttalanden, som g jorts af fie ra  utaf 
de korporationer, hvilkas yttranden inhámtats ófver kommitterades t i l l  Kungl. 
M aj :t ingifna underdáníga fram stá lln ing om utstállníngens anordnande, frám st 
styrelsen fó r Sveriges Industrifórbund, som, under fram hállande daraf, a tt frán 
indus trie llt ha ll under de señare áren med a llt  storre skárpa utta la ts betánklig- 
heter mot prisbedomníng v id  utstá lln ingar, hvílken man numera fránkánde sá 
godt som a ll betydelse, sásom en forutsáttn ing fo r a tt styrelsen icke skulle mot- 
sátta sig utstállníngens anordnande uppstá llde det v illko r, a tt nágon prísbedom- 
níng v id  densamma icke m átte forekomma, —  mottogs med blandade kánslor. 
Medan storíndustrin, som redan hunnit deltaga i e tt fle rta l u tstá lln ingar och 
v id  dessa fo rvá rfva t utm árkelser i form  af medalje r och diplom, trolígen támlígen 
a llm ánt delade den synpunkt, fo r hvilken Industrífórbundets styrelse g jo rt sig 
t i l l  to lk, hordes dáremot frán den míndre, i  synnerhet den yngre, índustríns och 
handtverkets fóresprákare manga roster, som ifr ig t forfáktade den meningen, 
a tt prisbedomníng áfven v id  Baltiska utstá lln ingen borde bibehállas sásom ett
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satt fö r dem, som ännu icke künde stâta med en förteckning â eröfrade pris, 
a tt fä sina alster af sakkunniga bedömda och jäm förda med andras samt genom 
af dem tille rkända  utm ärkelser högre uppskattade af den köpande allmänheten.

Särskild t inom de t i l i  deltagande i  utstä lln ingen inbjudna främmande län- 
derna, v id  hvilkas u tstä lln ingar d it t ills  städse förekom m it prisutdelning, upptogs 
bestämmelsen med a llt  annat än vä lv ilja , och frän de utländska kommissariaten 
begärdes upprepade ganger, a tt bestämmelsen matte ändras, da det befarades, 
a tt dess bibehällande skulle afhä lla  en mängd af dessa länders industriidkare 
frän a tt deltaga i  utställningen. Dessa fram stä lln ingar künde gifvetvis u ts tä ll- 

ningsstyrelsen icke tillmötesgä.
F rân  tyske generalkommissarien ingick sâ en den 16 november 1912 dag- 

tecknad skrifvelse, däri han fram höll, a tt han redan v id  päbörjandet af s itt 
arbete a tt söka intressera den tyska industrins utöfvare för deltagande i  u ts tä ll
ningen m ött stora svârigheter i  jus t ifrägavarande bestämmelse, a tt ingen p ris
utdeln ing skulle äga rum. En väsentlig d r ifk ra ft t i l i  deltagande i  utstä lln ingen 
bortfö lle , dà ju  med en minnesmedalj föga künde uträ ttas i affärs- och reklam - 
väg. M an künde ej he ller fö rtänka industriidkarne, a tt de önskade se de stora 
uppoffringar, som ett deltagande i en u tstä lln ing a llt id  medförde, i nägon man 
ersatta genom ett syn lig t erkännande af uppnâdda résultat. Generalkommis
sarien hemställde därföre, a tt svenska utställningsledningen matte ävägabringa 
sädan ändring i  bestämmelsen, a tt t i l i  u ts tä lla rne skulle i s ta lle t fö r en minnes
medalj utdelas en svensk statsmedalj, samt att, pä det a tt denna medalj matte 
tillde las endast värdiga u tstä lla re  och erhâlla en af dessa önskad ka rak tä r af 
särskild utmärkelse, § 19 i "a llm änna bestämmelser”  mâtte erhâlla ungefärligen 
fö ljande lydelse: "Nägon egentlig prisutdeln ing äger icke rum. Däremot erhäl- 
le r hvarje  u tstä llare, som af s itt hemlands generalkommissarie medgifves de l
taga i utställningen, säsom särskild utmärkelse den svenska statsmedalj en.

Nägon "sta tsm edalj” af sadant slag, som af tyske generalkommissarien ifrä - 
gasatts, fûmes ju, som bekant, icke i  Sverige, och det var därföre icke för u ts tä ll- 
ningsstyrelsen m ö jlig t a tt tillm ötesgä hans önskan. E m e lle rtid  löstes frägan pa 
det sätt, a tt styrelsen, sam tidigt därmed a tt den hos konungen begärde med- 
gifvande a tt â medalj ens framsida fä prägla hans b ild , anhöll om tills tänd , a tt 
medaljen matte fa benämnas Baltiska utställningens i  M alm ö är 1914 kungliga 
m edalj. Denna fram stä lln ing vann konung Gustafs nädiga b ifa ll. Härmed lä t 
man sig nöja, och i utländska tidn ingar hafva sedan statt in förda tillkännag if- 
vanden frän  manga utstä llare, a tt de v id  utstä lln ingen b lifv it  hugnade med ” h. m. 
konungens af Sverige kungliga m edalj af första klassen".

Sedan ät medalj gravören E rik  Lindberg i Stockholm uppdragits a tt u tar- 
beta förslag t i l i  utställningens m innesmedalj, inkom  Lindberg i September 1913
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med tre a lternativa förslag t i l i  en p lakett. D tställningsstyrelsens förva ltn ingsu t- 
skott förmenade em ellertid , a tt stadgandet i allmänna bestämmelserna, a tt hvarje  
u tstä lla re  sku lle  bekomma en m innesmedalj, lade h inder i  vagen iö r medaljens 
ersättande med en p lakett, och säg sig därföre, ehuru l i f l ig t  t i l lta la d  af de fram - 
lagda plakettförslagen, nödsakad anmoda Lindberg a tt uppgöra förslag t i l i  en 
m edalj, E fte r det a tt med Lindberg öfverenskommits, a tt m edaljen skulle hä lla  
60 m illim eter i diameter (20:de storleken), fram lade Lindberg det förslag, som 
af u tskotte t enstämmigt antogs t i l i  utförande och som, sedan medaljen hunnit 
färdiggöras, vunn it a llm änt erkännande. M edaljens framsida upptager, enligt 
nädigt medgifvande, H, M . Konungens bild , omgifven af inskriften  Gustaf V, 
Sveriges Konung” , medan baksidan fram visar fy ra  kvinnofigurer, a llegoriskt 
betecknande de fy ra  i  u tstä lln ingen deltagande länderna, jäm te dessas vapen 
äfvensom, nederst, i en med m urkrona k rön t sköld det frän M alm ö stads vapen 
länade griphufvudet jäm te inskriptionen "B a ltiska  utstä lln ingen —  M alm ö är 

1914.”
Präglingen af m edaljen verkställdes av Kungl. M yntverke t i Stockholm och 

utfördes af densamma 4 exemplar i guld, 110 i  s ilfver och 3,150 i brons. Oaf- 
sedt arfvodet t i l i  medalj gravören, 3,000 kronor, betingade medalj erna, enlig t 
m yntverkets räkningar, en kostnad af sammanlagdt 10,414 kronor 42 öre, hvar- 
t i l l  kom utg iften  fö r etuier och kartonger. H varje  exemplar kostade, i guld 
483 kronor, i s ilfver c:a 12 kronor 55 öre och i  brons c:a 2 kronor 25 öre.

De fy ra  i guld slagna exemplaren voro afsedda för utställningens höge 
beskyddare, H. M. Konung Gustaf V, utställningens hedersordförande H. K . H. 
K ronprinsen Gustaf A d o lf samt monarkerna i  de bäda länder, som o ffic ie llt 
deltogo i utställningen, Konungen af Danm ark och Kejsaren af Tyskland. De 
tre  förstnämnda mottogo ock v id  besök ä utställn ingen hvar s itt exemplar af 
medaljen, men den fö r Ke jsar W ilhe lm  afsedda medaljen har, da nägot besök 
af honom ä utställningen, hvarä man hoppats, icke kom t i l l  stand, och i fö ljd  
af det m id t under utställn ingen utbrutna världskriget icke kom m it a tt öfver- 

lämnas.
M edaljen i s ilfver lämnades t i l i  utställningsstyrelsens samtlige ledamöter 

äfvensom utställningens främste funktionärer och gruppkommissarier, ordfö- 
randena i de utländska utställn ingskom m itteerna och dessas generalkommis- 
sarier, Sveriges utrikesm inister, svenska envoyeerna i  Berlin, Köpenhamn och 
S :t Petersburg, legationsräden friherre  H. von Essen i B erlin  och C. G. von 
Heidenstam i S :t Petersburg, äfvensom svenske konsuln i Riga E. Ekstrand, 
hv ilka  hvar pä sin plats va rit synnerligen verksamma för främ jande af u t
ställningens intressen, samt Danmarks, Rysslands och Tysklands m in is trar i 

Stockholm.
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Exem plar af medaljen i brons utdelades t i l l  de af utstallningens funktio - 
narer, som ej e rh a llit m edaljen i s ilfver, afvensom andra personer, som i ett 
e lle r annat hanseende va rit verksamma for utstallningen, ordforande och sekre- 
terare i de o lika  lanskommitteerna m, fl, samt slutligen, i enlighet med del i 
utstallningens "allm anna bestammelser”  gifna lo fte t, t i l l  samtliga utstallare, 
svenska saval som utlandska.

Forutom  de medaljer, som ofverlamnades t i l l  de i gruppen hemslojd och 
konstslo jd ko lle k tiv t utsta llande foreningarne, utdelades jam val t i l l  hvarje  sar- 
skild  i  dessa ko llek tivu ts ta lln ingar deltagande u tsta llare t i l l  en antal af 1,316, 
enligt beslut af forvaltn ingsutskottet, e tt diplom, u tfo rd t a Skanska Litografiska 
Aktiebolagets o ffic in  i Malmo.

UTSTALLNINGENS minnesdiplom.
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C E N T R A L G À R D E N .

STATENS ARBETARESTIPENDIATER.
A f  S. a f  Petersens.

V id  sammankomst i Stockholm den 8 november 1912 m ellan utställn ings- 
styrelsens förva ltn ingsu tskott och ombud Iran  de 29 lokalkom m ittéerna behand- 
lades frâgan om anordnandet af studiebesök fö r arbetare v id  utstä lln ingen samt 
om anskaffandet af härfö r erforderliga medel. D ärv id  uttalades enhälligt, a tt det 
utan tv ifve l skulle vara läm pligt, i  likhe t med hvad som med synnerligen godt 
résu lta t ägt rum v id  A llm änna Konst- och Industriu ts tä lln ingen i Stockholm 
1897, a tt bereda skickliga och fö rtjän ta  arbetare genom understöd af allmänna 
medel m öjlighet a tt besöka B a ltiska utställningen. A rbe ta rna  skulle därigenom 
fâ t i l l fä lle  a tt se och med hvarandra jäm föra p rodukter af samma slag som de, 
med hvilkas förfärd igande de s jä lfva  sysselsatte sig, samt jäm väl erhâlla en 
inb lick  i, huru den ena industrien sammanhängde med den andra och den 
betydelse, det industrie lla  arbetet ägde för heia samhällets förkofran.

Under hänvisning t i l l  de ätgärder, som i sädant syfte af statsmakterna 
vidtagits fö r Stockholmsutställningen 1897, ingick fö rva ltn ingsutskotte t den 20 
november 1912 med underdänig skrifvelse t i l l  Konungen. I denna anhölls, a tt 
Kungl. M aj :t mâtte i nädig proposition föreslä nästkommande ärs riksdag dels 
att, sâsom understöd ât arbetare i  de särskilda yrkena fö r besök v id  Baltiska 
utstä lln ingen i M alm ö är 1914, anvisa ett belopp af 90,000 kronor, hv ilka  skulle 
genom de i  de särskilda orterna fö r utställningens främ jande tills a tta  kom- 
m ittéerna utdelas, under v illk o r  a tt genom kommittéerna, hvar fö r dess omräde, 
fö r ändamälet anskaffades ett lika  stört belopp, som af statsmedel tillskötes,
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och enlig t de närmare bestämmelser i  ö fr ig t Kungl. M a j: t  künde finna godt i 
nâder meddela; och dels a tt de arbetare, som kunde varda hugnade med under- 
stöd fö r besökande af utställningen, skulle erhâlla fr ia  resor â Statens järnvägar 
frân hemorten t i l i  M alm ö och âter.

I samma underdâniga skrifvelse redogjordes för, huru förva ltn ingsutskotte t 
tankte sig ofvanstâende anslag fördeladt. U tsko tte t ansâg, a tt anta let arbetare, 
som lämpligen borde beredas t i l l fä lle  a tt med stipendier besöka B a ltiska u ts tä ll
ningen, icke kunde sättas lägre än anta let stipendiater v id  S tockholm sutstä ll- 
ningen, e lle r i  rund t ta l om kring 6,000. U tsko tte t fram höll, att, pä det a tt stipen- 
d iaterna skulle hafva verk lig  ny tta  af understöden, dessa i  genomsnitt icke borde 
utgä med lägre belopp än 30 kronor t i l l  hvarje  stipendiât, däraf frân  statsverket 
—  utom fria  resor pä Statens järnvägar —  15 kronor, e lle r fö r 6,000 stipendiater 
tillhopa  90,000 kronor. Detta  belopp tankte u tskotte t sig lämpligen böra fö r
delas sâ, a tt hvar och en af de 25 länskommitteerna e rhö ll t i l i  s itt förfogande
3,000 kronor, e lle r tillhopa  75,000 kronor, samt enhvar af komm ittéerna fö r 
Stockholm, Göteborg och N orrköping 5,000 kronor, e lle r tillhopa  15,000 kronor.

För a tt stipendiaterna skulle af s itt utställningsbesök fä sä stört gagn som 
m öjlig t, fram höll förvaltn ingsutskottet, a tt det skulle la ta  sig angeläget vara att 
t i l l  deras disposition stä lla  vä l fö rfaren och sakkunnig person sâsom ledare 
genom utställningens o lika  afdelningar. Dessutom meddelade utskotte t sin 
a fs ik t a tt bev ilja  stipendiaterna nedsättning i  in trädesafg ifterna samt a tt anordna 
b illig  inkvartering  och om m ö jlig t äfven andra lä ttnader i kostnaderna under 
uppehället i Malmö.

T il l  1913 ärs riksdag framlades, i enlighet med ofvanstâende fram ställn ing, 
Kungl. proposition om beviljande af statsbidrag samt a fg ifts fr ia  resor â Statens 
jä rnvägar t i l l  M alm ö och dä rifrän  âter t i l l  hemorten. Riksdagen beslöt b ifa lla  
propositionen i  dess första del men afslog förslaget om de a fg ifts fria  resorna.

Kungl. M aj ;t anbefallde därpä Kommerskollegium  a tt inkomma med förslag 
t i l i  grunder fö r fördelningen af det beviljade statsbidraget, sedan kollegium  hän- 
vändt sig t i l i  Järnvägsstyrelsen med förfrägan dels om den päräknade nedsätt- 
ningen af b ilje ttp rise t fö r d y lik  resa, dels om uppg ift fö r hvarje  af de särskilda 
länen om ungefärlig t medelpris fö r sädan resa med iakttagande af sagda ned
sättning.

Kommerskollegium  uppgjorde pä grund häraf erfOrderliga beräkningar öfver 
fördelningen mellan de o lika  kom m ittéerna af det beviljade statsanslaget. K o lle 
gium utg ick därv id  frân  a tt anslaget borde fördelas m ellan de o lika  kom m ittéerna 
i förhällande t i l i  antalet yrkesarbetare inom kommittéernas respektive verksam- 
hetsomräden. Dä vidare fö r stipendiât säväl b ilje ttp rise t som lefnadskostnaderna 
under s jä lfva  resan mäste stiga i samma man hans bostad var aflägsen frân
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utställningsplatsen, ansäg kollegium  icke skäligt a tt föreslä e tt och samma stipen- 
diebelopp fö r a lla  arbetare utan uppgjorde förslag t i l i  understödsbeloppens 
storlek fö r arbetare frän de o lika  omrädena. Förslaget angifves i nedanstäende 
tabeli, hvilken sedermera af Kungl. M a j:t  fastställdes.

Kommitten fö r

Stockholms stad .................................
Göteborgs s ta d .....................................
Norrköpings stad .................................
Stockholms lä n .....................................
Uppsala län ........................................
Södermanlands län .............................
Östergötlands län (utom Norrköpings

stad) ............................................
Jönköpings lä n .....................................
Kronobergs lä n ....................................
Kalmar läns norra landst.-omräde . . 
Kalmar läns södra d:o
Gottlands län .....................................
Blekinge län ........................................
Kristianstads län .................................
Malmöhus län (utom Malmö stad) . .
Hailands lä n ........................................
Göteborgs och Bohus län (utom Göte

borgs stad) .................................
Älfsborgs län .....................................
Skaraborgs län ....................................
Värmlands län .....................................
Örebro län . . .........................................
Västmanlands län .............................
Kopparbergs län .................................
Gäfleborgs län .....................................
Västernorrlands lä n .............................
Jämtlands län .....................................
Västerbottens lä n .................................
Norrbottens län .................................

Medelpris ä 
tu r & retur- 

b ilje tt t i l i  
Malmö a stats- 

banorna

Beräknadt rese- 
understöd per arbe
tare (hvaraf hälften 

statsanslag)

Föreslaget stats 
anslag 

K r.

6: 20 35 — 6,750 : ----

5: — 35 — 3,500 : ----

5: — 35 — 1,700: —

6 20 35 — 3,500 : —

6 70 35 — 2,100 —

5: 30 35 — 3,150 : —

5 — 35 _ 3,250
5 — 35 — 3,850 —

5 — 35 — 1,750 —

5 — 35 — 1,375 —

5 — 35 — 1,375 —

5 — 40 — 500 —

4 20 30 — 2,100 —

4 20 30 — 2,650 —

1 80 25 — 5,700 —

5 — 30 — 1,150 —

5 — 35 _ 4,000 .
5 — 35 — 4,000 —

5 — 35 — 2,500 —

6: 10 35 — 4,250 —

5: — 35 — 4,600 —

5: 80 35 — 3,600 —

6: 10 40 — 5,600 —

7: 30 40 — 5,700 ' ----

9 : 60 45 — 5,700 —

9 : 20 45 — 1,000 —

11: 60 35 — 1,500 —

13: 50 50 — 3,150 —

Kronor 90,000 —

I Kungl. bref af den 22 augusti 1913 utfärdades fö reskrifte r rörande de 
v illko r, under hv ilka  respektive loka lkom m itteer ägde förfoga öfver desamma 
anvisade statsbidrag. Sälunda föreskrefs, a tt loka lkom m itte  icke ägde tillgodo- 
göra sig statsbidraget e lle r del däraf, därest icke kom m itten insam lat e tt lika  
stört belopp. V idare utfärdades fö reskrifte r angäende annonsering, understödens
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fördelning pâ industrip la tser och industrigrenar samt understödets utbetalande, 
hvarjäm te bestämdes, a tt t i l i  arbetarestipendiater skulle fä hänföras jäm väl verk- 
mästare och förmän. I  c irku lärskrifve lse  t i l i  lokalkom m ittéerna lämnade Kom 
merskollegium förtyd ligande upplysningar.

I  den underdäniga skrifvelsen af den 20 november 1912 hade förva ltn ings- 
u tskotte t fram hä llit, att, därest dess underdäniga ansökan om statsbidrag t i l i  
arbetarestipendiater vann Kungl. M aj :ts och Riksdagens b ifa ll, det skulle la ta 
sig angeläget vara a tt bereda arbetarestipendiaterna under deras vistelse i 
M alm ö den omvardnad och den lä ttnad i u tg ifte r, som af detsamma künde 

ästadkommas.
Förvaltn ingsutskottet antog sälunda t i l i  r e s e le d a re  lö jtnanten S. af Petersens 

och t i l i  f ö r e v is a r e  â u t s t ä l l n i n g e n  hofdekoratören H. van R ijsw ijk . V idare medgaf 
fö rva ltn ingsu tskotte t en n e d s ä t t n in g  i b i l j e t t p r i s e t  fö r arbetarestipendiat t i l i  25 öre 
p r dag, hvarjäm te öfverenskommelse tra f fades med Ba ltiska bostadskommittén 
om stipendiaternas i n k v a r t e r i n g  fö r e tt pris af en krona p r dygn och hänvändelse 
gjordes t i l i  M alm ö Nya Ängköksaktiebolag fö r beredande af u ts p i s n in g  t i l i  

b illigaste pris.
T i l l  stipendiaternas h jä lp  v id  besöket i M alm ö och â utstä lln ingen lä t u ts tä ll- 

ningsstyrelsen utarbeta en re s e -  och  m o t b o k  a tt tills tä lla s  hvarje  stipendiât. 
Denna innehöll uppg ifte r om M alm ö stad och särsk ild t utstä lln ingen med ka rto r 
samt dessutom tre  st. u ts tä lln ingsb ilje tte r, tre  st. kva rte rb ilje tte r och ett kv itto , 
detta senare a tt aflämnas fö r erha lle t statsbidrag.

Säsom ersättning fö r den omvardnad styrelsen tog om arbetarna godtgjordes 
den genom öfverenskommelse med Kommerskollegium  med 50 öre p r stipendiât. 
Sedan anta let stipendiater frän de o lika  länen b lifv it  fas tstä lld t, uppgjordes af 
utställn ingsstyre lsen e tt förslag t i l i  t i d s f ö r d e ln i n g  mellan de o lika  arbetare- 
besöken, hv ilke t förslag granskades och fastställdes af Kommerskollegium. D et
samma var uppg jo rd t med hänsyn t i l i ,  a tt hvarje  stipendiât skulle vistas i  M alm ö 
i  tre  dygn, a tt gruppernas storlek, fö r a tt utstä lln ingen bättre  skulle kunna före- 
visas, omfattade om kring 310 medlemmar i  hvarje, a tt arbetare frân  v id t ätskilda 
landsdelar sammanfördes fö r a tt v id  resorna äsamka järnvägarna m insta m öjliga 
svärigheter, att, dar anta let stipendiater frän  län e lle r stad uppgick t i l i  100 e ller 
däröfver, dessa uppdelades pä tvä grupper, fö r a tt icke arbetsdriftens gang â 
resp. arbetsplatser skulle b lifva  lidande, om fie ra  stipendiater funnes hos en och 
samma arbetsgifvare, samt a tt besöken anordnades under tider, da inkvartering  

säkert künde beredas.
Intresset a tt la ta  fö rtjä n ta  arbetare säsom stipendiater resa t i l i  u tställn ingen 

var mängenstädes sä stört, a tt â tsk illiga  kom m ittéer sände ett be tyd lig t större 
antal stipendiater än som genom statsbidraget angafs, hvarvid  sâlunda mot-
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svarande bidrag pâ enskild väg insamlades. Inalles anmäldes 5,879 arbetare-' 
stipendiater, men af dessa uteblefvo, främ st pâ grund af mobiliseringen, 219 
stipendiater, sâ a tt anta let af dem, som besökte utställn ingen, u tg jorde 5,660.

Stipendiaternas besök fingo under heia utstä lln ingstiden e tt förlopp, som 
noggrant fö ljde  dä rfö r här ofvan skisserade plan.

Inkvarteringen ombesörjdes af Ba ltiska bostadsbyrän i  dess fö r gemensam 
inkvartering  anordnade lokaler. Stipendiaterna inkvarterades i  f. d. Mattssonska 
bryggeriet och i M alm ö folkbadhus, bäda belägna i östra delen af staden in f i l l  
spärväg, som d irek t förde t i l i  utställningsom radet. Sedan k rige t u tb ru tit, upp- 
hörde Baltiska bostadsbyräns gemensamma inkvarteringar, och stipendiaterna 
erhöllo genom bostadsbyräns förm edling inkvartering  i  p riva trum  i staden.

T i l l  reseledarens âliggande hörde a tt mottaga arbetaregrupperna pâ jä rn - 
vägsstationen ä dag och tid , som af Kommerskollegium och Järnvägsstyrelsen 
faststä llts, och a tt därefter föra dem t i l i  deras kva rte r och insta lle ra  dem där- 
städes. Han lämnade i ö frig t de upplysningar, som omständigheterna päkallade. 
Under andra dagen af arbetaregruppens vistelse i  staden utbetalade han i Ba l
tiska bostadsbyräns f il ia l â utstä lln ingen t i l l  stipendiaterna, förmedelst check a tt 

inlösas af utställn ingens kassakontor, det hvar och en tillkom m ande statsbidraget, 
d. v. s. hä lften af heia reseanslaget.

U nder andra dagen af vistelsen ä utstä lln ingen erhöllo stipendiaterna fack- 
massig vägledning af förevisaren.

A t t  stipendiaterna uppskattade den omvärdnad, som togs om dem, fram - 
gick pâ mängahanda sätt, och säkert torde vara, a tt dessa resor voro t i l i  stör 
ny tta  fö r deltagarna och a tt de bidrag, som af Staten och enskilda lämnades, 
väl fy lld e  s itt ändamäl: a t t  v id g a  och  h ö ja  b e g re p p e n  o c h  a l lm ä n a n d a n  hos  d e m ,  

s o m  h u g n a ts  d ä r m e d .



H O T E L L  F E R S E N .

INKVARTERING AF UTSTÄLLNINGS- 
BESÖKANDE.
A f S. a f  Petersens.

Den af Kungl. M a j:ts  befallningshafvande i Malmöhus län tillsa tta  kom- 
m itten för M alm ö stad t i l i  främ jande af 1914 ärs Ba ltiska u tstä lln ing förordnade 
inom sig under är 1912 en subkommitte fö r utredning af, huru hote ll- och bostads- 
frägan i M alm ö läm pligen borde ordnas med hänsyn t i l i  u tställn ingsäret. Denna 
sistnämnda kom m itte antog benämningen Baltiska bostadskommitten, och ingingo 
i densamma säsom medlemmar konsuln Aug. Schmitz, ark itekten A . A rw id ius, 
ingeniören G. Dieden, handlanden Ad. Faxe, direktören Carl Holm, fabrikören
F. W . S tillm an samt d irektören Iva r Trägärdh. T i l l  ordförande utsägs seder- 
mera konsul Schmitz och t i l i  sekreterare ingeniör Dieden. Sedan stadsfu ll- 
mäktige i  M alm ö v id  sammanträde den 15 november 1912 anvisat e tt belopp af 
högst 3,000 kr. i och fö r utredning af ho te ll- och bostadsfrägan, künde bostads
kom m itten börja  s itt ganska kräfvande och ingalunda lä ttlös ta  uppdrag.
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Dä nödigt sta tistiskt m ateria l insamlats, inlämnade bostadskommitten den 
4 februari 1913 t i l i  stadsfullmäktiges i M alm ö beredningsutskott en skrifvelse af 
innehäll:

a tt stadens samtliga hote il v id  ifrägavarande tid  inrym de malles c:a 450 
rum med c:a 625 sängplatser;

a tt genom tilltä n k ta  utvidgningar t i l i  u tstä lln ingen künde i  staden päräknas 
c:a 600 hote llrum  med c:a 850 sängplatser;

a tt kom m itten delade den allmänna meningen, a tt hotellens utrym m en icke 
torde komma a tt motsvara frekvensen, och a tt utvidgningarna ingalunda torde 
b lifva  t illrä ck lig a  fö r ens e tt nägorlunda vä rd ig t mottagande af den stora 
resandeströmmen;

a tt i fö ljd  däraf kra ftiga  ätgärder mäste vidtagas t i l i  minskande af den 
befarade hote llbristen;

a tt dessa ätgärder borde bestä i uppförandet af e tt bostadshus af sädan 
storlek, a tt detsamma, under utstä lln ingen apteradt t i l i  t i l l fä l l ig t  hotell, skulle 
kunna inrym m a m inst 200 resanderum;

a tt stadsfullmäktige, fö r underlättande af b ildandet af e tt aktiebolag för 
uppförande af ifrägavarande hote ll, skäligen borde fö r m ä ttlig t p ris  fö rsä lja  tom t 
af läm plig  storlek, belägen i  närheten af utställningsom rädet, t i l i  e tt aktiebolag i 
detta syfte;

samt a tt kom m itten genom annonsering begärt uppg ifte r om möblerade 
rum, hv ilka  under utstä lln ingstiden künde önskas använda fö r inkvartering af 
resande;

och a tt kom m itten hade fö r a fs ik t a tt i sinom tid  t i l i  utställn ingsstyre lsen 
fram stä lla  förslag t i l l  en organisation fö r förm edling af sädana rums uthyrande 
samt jäm väl v idtaga ätgärder fö r ordnandet af kasernerad inkvartering.

Sedan stadsfullm äktige i  M alm ö t i l i  e tt aktiebolag med uppg ift a tt uppföra 
ett bostadshus, hv ilke t under u tstä lln ingstiden skulle apteras t i l i  ho te ll med 
om kring 200 resanderum, försä lt en större tom t v id  Fersens väg (stora hufvud- 
vägen t i l i  u tställn ingsom rädet), künde byggandet af ’ ’H o t e l l  F e r s e n ’ ’ taga sin 
början. A rbe te t drefs med stör k ra ft, och i god t id  före utställningens början 
stod hote ile t f ix t  och färd ig t. M ed a llt  skäl torde kunna sägas, a tt den framgäng, 
utstä lln ingen fick, i  icke ringa man va r beroende pä, a tt det absolut nödvändiga 
anta let hote llrum  verkligen förefanns. H ote ile t künde ocksä ä sin sida g läd ja  sig 
ät a tt under heia u tstä lln ingstiden ständigt vara sä godt som fü llt  af gäster.

E m e lle rtid  künde förutvarande hote ll och pensionat samt det nya H ote ll 
Fersen icke tänkas tillnärm elsevis fy lla  behofvet u ta f resanderum under u ts tä ll
ningen. Bostadskommitten beräknade ocksä, a tt p riva trum  i  stör utsträckning 
mäste anlitas, och hade äfven, säsom af ofvanstäende skrifvelse t i l i  berednings-
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utskotte t framgâr, genom annonser begärt uppg ifte r om dylika. Sädana upp- 
g ifte r inkommo em ellertid  under bêla är 1913 täm ligen sparsamt men lämnades 
frän och med nyäret 1914 med sä mycket större fa rt.

V id  denna tid  hänvände sig B a ltiska bostadskommittén t i l l  styrelsens för 
B a ltiska utstä lln ingen i M alm ö förva ltn ingsutskott med begäran, a tt e rforderliga 
medel matte ställas t i l i  kommitténs förfogande fö r upprättande af en allmän 
inkvarteringsbyrä och fö r a tt d rifva  dennas verksamhet. M o t redovisnings- 
skyldighet och äterbärande, därest inkvarteringsbyräns verksamhet det tillä te , 
ställde förva ltn ingsutskotte t 6,000 kronor t i l l  förfogande. Bostadskommittén hän
vände sig likaledes t i l i  organisationskommittéerna fö r Jubileumslandtbruksmötet, 
fö r Ba ltiska speien, fö r Ba ltiska gymnastikfesten, fö r A rm é- och m arin tä flan  
och för R iksskytte tä flingen med begäran om samarbete, och anhöll t i l i  dettas 
ernäende, a tt respektive organisationskommittéer skulle i möjligaste man, genom 
a tt stä lla  dels penningmedel och dels arbetskrafter t i l i  förfogande, understödja 
inkvarteringsbyräns verksamhet. Organisationskommittén fö r Jubileum slandt
bruksmötet öfverlämnade ocksä 2,000 kronor pä enahanda v illk o r  som u ts tä ll- 

ningens förvaltn ingsutskott.
Inkvarteringsbyrän trädde frän  m idten af februari 1914 i verksamhet under 

namn af Baltiska bostadsbyràn, t i l i  hvars ledare utsägs lö jtnanten S. af Peter
sens. Lokal ställdes v ä lv illig t t i l i  förfogande af hamndirektionen i  tu llkam m a- 
rens hus, beläget m id t emot statens järnvägsstation och i omedelbar närhet t i l i  
M alm ö västra station och ängbätarnas tilläggsplatser. Sälunda ett synnerligen 
fö rde lak tig t läge.

Bostadsbyràn in rä ttade sin verksamhet med hänsyn t i l l  dels privat inkvar-  

tering och dels gemensam förläggning.
Genom annonser i  stadens tidn ingar uppmanades lägenhetsinnehafvare a tt 

t i l i  byrän inkomma med anmälan om rum i och för uthyrning under utställnings- 
tiden. Sedan anmälan â byräns kon to r skrifv its  ä dä rfö r tillhandahä llen  blan- 
kett, inspekterades rummen af d ä r t i l l  antagna rumsinspektörer, hv ilka  klassi- 
ficerade och värdesatte dem med hänsyn t i l i  läge, bekvämligheter, storlek m. m. 
Sam tidigt upprättades kontrakt  i tvä exemplar mellan bostadsbyràn och rums- 
uthyraren. I  kon trak te t förband sig u thyraren a tt t i l i  visst angifvet pris  uppläta 
s itt e lle r sina rum t i l i  u thyrn ing genom bostadsbyräns förm edling, hvarjäm te i 
kon trak te t inrycktes y tte rliga re  uppg ifte r angäende rummen af intresse fö r den 
rumssökande. Heia rumsuthyrningen var sälunda afgiftsfri. Skyldigheten för 
rumsuthyraren bestod uteslutande i a tt upp fy lla  de fordringar, som ä kontraktets 
baksida angäfvos kunna ställas pä e tt godt logi, samt a tt icke s jä lf u thyra  ram 
met utan a tt o fördrö jligen därom göra anmälan fö r bostadsbyràn. Pä det stora 
heia torde kunna sägas, a tt rum suthyrarna i  allm änhet n ö jak tig t ställde sig dessa
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rim liga  öfverenskommelser t i l i  efterrätte lse. Samtliga rum numrerades i fö ljd , 
a llt  e fte r som rumsinspektionen fortg ick, och blefvo sälunda 3,751 rum inspek- 
terade och kon trak t uppgjorda med dessas innehafvare. Priset utg jorde p r natt 
fö r rum med en sang trän kr. 5: —  t i l i  k r. 1: 50, fö r rum med tvä sängar frän 
kr, 8: —  t i l i  kr. 2: 50. Dessutom uppgjordes kon trak t angäende ä tsk illiga  smärre 
väningar, af hv ilka  ä tsk illiga  uthyrdes under längre e lle r kortare  tid  under u ts tä ll- 
ningens fortvaro.

Sedan det ena exemplaret af kontrakten t i l i  bostadsbyrän inkom m it, sam- 
manfördes de efter hand t i l l  uppslagsböcker a tt v id  behof ställas t i l i  den rums- 
sökande allmänhetens förfogande.

För hvarje rum uppsattes ä ett p a p p k o r t  nödiga uppgifter. Korten klassi- 
ficerades och ordnades, med hänsyn t i l i  sängantal, pris, belägenhet samt huru- 
v ida de voro uthyrda e ller stodo lediga, i därfö r särsk ild t uppgjorda fack. T il l 
underlättande v id  expedieringen voro körten af o lika  färg, beroende pä priset, 
samt ä baksidan försedda med karta  öfver Malmö, pä hvilken ka rta  belägenheten 

va r inprickad.
Frän och med maj mänads ingäng ställdes dessutom af utställningsstyrelsen 

t i l i  byräns förfogande en loka l v id  entren t i l i  utställningen. Den resande allmän- 
heten b lef därigenom i t i l l fä lle  a tt förskaffa  sig bostad genom byrän säväl p r post 
som ocksä bade v id  ankomsten t i l i  staden och under vistelsen ä utställn ings- 
omrädet.

Byräns arbete blef redan frän början mycket omfattande, da dess verk- 
samhet genom flit ig  annonsering i säväl in- som utländska tidn ingar och genom 
affischering var vä l känd.

Byrän sysselsatte en personal, som under utställningens tre  första mänader 
t i l l  krigets u tb ro tt uppgick t i l i ,  förutom  ledaren, 10 personer, hv ilka  uteslutande 
skötte rumsexpeditionen samt korrespondensen. Fern telefonapparater erfordra- 
des fö r förbindelsen med rumsuthyrarna.

Sedan krige t u tb ru tit, aftog ju  i hög grad resandeströmmen, hvarigenom 
byräns verksamhet betyd lig t inskränktes. Under krigets första tid  var byrän i 
t i l l fä lle  a tt fö rh jä lpa  flyk tin g a r i icke ringa anta l t i l i  tak  öfver hufvudet vid 
passerandet af Malmö.

Under utställningens lopp förmedlades uthyrn ing fö r längre e lle r korta re  tid  
af 13,192 rum med en e lle r fle ra  sängar, 244 dubbletter och 12 väningar. Byrän 
hölls öppen a lia  dagar frän klockan 7 f. m. t i l i  k lockan 11,15 e. m. Personalen 
arbetade härunder i  tvä skift.

Den andra grenen af bostadsbyräns verksamhet bestod i a tt bereda gemen- 
sam b illig  inkvartering  ät idrottsmän, skyttar, skolungdom, m ilitä re r, arbetare- 
stipendia ter o. dyl.
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Som antalet deltagare i vissa af dessa korporationer skulle b lifva  högst 
betydande —  anmälda i riksskytte tä flingen voro öfver 4,000 personer — , mäste 
ganska omfattande ätgärder vidtagas.

Bostadsfrägan löstes sälunda:
Genom tillmötesgäende af M alm ö folkskolestyrelse och Limhamns skolräd 

ställdes sä godt som samtliga stadens och Limhamns skolor kostnadsfritt t i l i  
förfogande. Pa samma sätt uppläts Folkbadhusets festväning af dess styrelse 
samt f. d. Mattssonska bryggerilokalen af Aktiebolaget M alm ö Förenade Bryg- 
gerier och en stör vâning i huset Södergatan n :r  20 af grosshandlare G. C. Faxe, 
kostnadsfritt och oegennyttigt. Aktiebolaget M alm ö Förenade Bryggerier behjär- 
tade y tte rliga re  byräns verksamhet genom a tt stä lla  en större penningsumma 
utan äterbetalningsskyldighet t i l i  förfogande fö r f. d. Mattssonska bryggeriloka- 
lens iordningstä llande samt upp lä t efter utställningens slut sagda loka l under 
en längre tid  säsom förvaringsplats fö r byräns inventarier, t ills  dessa blefvo 
realiserade. Förutom  ofvanstäende loka le r ställdes af vederbörande t i l i  fö r
fogande: under armé- och m arin tä flan  Kronprinsens Husarregementes kasern, 
under landtbruksm ötet Hushällningssällskapets m arknadshall samt under riks 
skytte tä flingen nyssnämnda m arknadshall och Limhamns kommunalhus. A f 
inkvarteringsloka lerna stodo Folkbadhuset, Mattssonska bryggeriet och Pildams- 
skolan under sä godt som heia tiden in t i l l  krigets u tb ro tt jäm t och ständigt 
t i l i  förfogande för beredande af förläggning.

T il l  beredande af bekvämligheter inom inkvarteringslokalerna inköptes af 
bostadsbyrän 375 spiralsängar jämte fu llständiga utredningar, hvarjäm te Kungl. 
M aj :t uppâ underdänig fram stä lln ing medgaf byrän a tt sâsom lân frän kronans 
förräd utbekomma in t i l l  1,500 filta r, 1,500 madrassvar, 1,500 putvar, 1,500 par 
lakan, 1,500 handdukar samt 620 tvä ttfa t frân vissa angifna regementen mot 
erläggande af en slitningsersättning fö r hvarje hei dag, hvarunder persedlarna 
v a rit utlämnade frän förrädet, uppgaende t i l i :

för sängfilt ....................................................  12 öre
,, madrassvar ................................................  8,5 ,,
,, putvar ........................................................  1,5 ,,
„ hvarje par lakan ......................................... 7 ,,
,, handduk ........................................................  2 ,,
,, tvättfat ........................................................  0,5 ,,

Dessutom stallde styrelsen fo r Foreningen Roda Korset t i l l  forfogande lakan, 
orngatt, handdukar, madrassvar, putvar och f i lta r  t i l l  ett antal af 600 af 
hvarje  slag.

V id  hvarje forlaggningslokal anstalldes, fo r den tid  forlaggning darstades 
pagick, vakimaslare  jam te nodigt antal kvinnlig betjaning fo r renhalln ing och 
dy lik t.

25
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För gemensam inkvartering  bestämdes af byrän ett pris p r person och na tt 
varierande mellan 1 krona och 50 Öre, beroende pä huruvida sang ställdes t i l i  
förfogande e lle r bädden anordnades d irek t ä golfvet. Hänsyn togs dessutom t i l i  
antalet dygn, under hv ilka  den besökande inkvarterades, samt i ö frig t t i l i  hans 
förmögenhetsförhällanden och samhällsställning.

I  regel voro under utstä lln ingstiden in t i l l  krigets u tb ro tt ständigt m inst 300 
personer inkvarterade pä detta satt. T idvis mängdubblades antalet, t. ex. under 
Jubileumslandtbruksmötet, da det uppgick t i l i  2,500 personer, under riksskytte- 
tä flingen t i l i  3,000 personer o. s. v. K o rt e fte r krigets u tb ro tt upphörde förlägg- 
ning af detta slag.

Ehuru marginalen för a tt skydda byrän mot eventuella fö rluster fö r inkvar- 
teringen och fö r a tt säkerställa byräns verksamhet var synnerligen läg t tilltagen, 
uppstod, därigenom a tt e tt sä högst betydande antal personer inkvarterades, en 
afsevärd vinst. Byräns ganska stora u tg ifte r fö r den enskilda rumsuthyrningen 
künde därigenom likvideras och de af förva ltn ingsutskotte t fö r utstä lln ingen 
och af organisationskommitten fö r Jubileum slandtbruksm ötet lämnade bidragen 
i sin helhet äterbetalas. Dessutom künde i  sin helhet en icke obetydlig fo rdran 
hos en af organisationskommitteerna af B a ltiska bostadskommitten efterskänkas.

A t t  i en stad med knappt 100,000 innevänare kunna, utan a tt anmärknings- 
värda svärigheter uppstodo, bereda inkvarte ring  ät det kolossala antalet u ts tä ll- 
ningsbesökare torde utgöra e tt godt bevis pä a tt ho te ll- och pensionatsinnehafvare 
samt lägenhetsuthyrare vä l hade fa tta t betydelsen fö r utstä lln ingen af a tt bostads- 
frägan var rä tt ordnad. A t t  B a ltiska bostadskommitten ha ft e tt rä tt grepp pä 
lösar.det af sin uppgift, därom bär resultatet af dess verksamhet vittnesbörd.
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TEMPERANCERESTAURANTEN.
A f E. Bergström .

For a tt t i l l f redsställa behofvet af mat och fö rfriskn ingar fö r den m indre 
bemedlade allmänhet, som man väntade skulle i stör utsträckning komma att 
besöka B a ltiska utställningen, erbjöd sig styrelsen fö r M alm ö Nya Ängköks A k tie - 
bolag att, liksom  under utställn ingen i M alm ö 1896, förlägga en f i l ia l af sin verk- 
samhet t i l l  utställningsomrädet.

Sedan det visat sig vara om öjlig t a tt erhälla plats fö r en fo lkrestaurant inom 
s jä lfva  utställningsomrädet, inleddes förhandlingar med styrelsen fö r Aktiebolaget 
B a ltiska Utställn ingens Nöjesfä lt, som af s itt omräde uthyrde t i l l  ängköksbolaget 
en tomt, stor 2,600 kvm., pä fö ljande v illk o r: Ängköksbolaget skulle s jä lft upp- 
föra och inreda restaurantbyggnaden. Hyresersättning fö r tom tplatsen skulle 
utgä efter fö ljande grander: Fö r en brutto inkom st af rörelsen in t i l l  120,000 
kronor skulle icke nägon tom thyra ifrägakomma; fö r den bruttoom sättning, som 
öfversteg detta belopp, skulle hyra  erläggas med 10 % fö r de första 30,000 
kronorna, säledes in t i l l  150,000 kronors bruttoomsättning, samt 15 % ä det 
belopp, som öfversteg 150,000 kronor. Da heia omsättningen uppgick t i l i  nägot 
öfver 270,000 kronor, erlade ängköksbolaget en hyra fö r tomten af c:a 21,000 
kronor, e lle r 8,09 k ronor p r kvm.

Namnet pä restauranten bestämdes t i l i  Temperancerestauranten.
Restaurantbyggnaden uppfördes pä entreprenad af byggmästare O tto Darin, 

Malmö, med skyld ighet fö r honom a tt efter utställningens slut nedrifva och äter- 
taga densamma. Byggnaden va r af trä  med papptak. Golfven voro äfven af trä  
med undantag fö r koket och diskrummen, dar de voro lagda i  cement.

Byggnadens heia längd var 47 m. och bredden 31 m. Med verandor tackte 
den ett y tinnehä ll af icke m indre än 1,457 kvm. föratom  gärdsplatsen, 
var 245 kvm.

som
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Serveringslokalerna utgjordes af tvá lika  stora salar, hvardera 19,TX 1 1 ,7 m., 
den ena afsedd t í l l  matsal, den andra t i l l  kafé. T i l l  hvardera salen hórde en 
efter hela dess lángd och e fter dess ena tvárvágg lópande óppen veranda om 8 m. 
resp. 3,5 m. bredd.

Ekonom ilokalerna utgjordes af kok, det storsta pá hela utstállningen, 
16,4X7,5 m., kallskánk, tvá lagerrum, tvá diskrum, serverings- och kon tro llrum ,

T E M P E R A N C E R E S T A U R A N T E N .

omkladnings- och toa le ttrum  fo r personalen, kontor samt en murad ka lla re  pa 

gardsplatsen med en go lfy ta  af 2,0X 5 ,, m,
U trym m et inom byggnaden hade disponerats sa, a tt a lia serveringslokalerna 

lago mot utstallningens no jesfa lt och a lia  ekonom ilokalerna mot gardssidan, 
d. v. s. mot norr. M ellan  restaurant- och ekonom ilokalerna lopte det 18,3 m. 
langa och 3 m. breda serverings- och kontro llrum m et. Genom detta rum skildes 
fo lja k tligen  kok, ka llskank och forrad fran  serveringslokalerna. A lla  t i l l  ser
vering afsedda varor maste darfor, fran  hvilken afdelning de an kommo, passera 
detta rum och darmed ocksa kontro llen, innan de kunde serveras.

Kostnaden fo r byggnaden med kloak-, vatten-, gas- och e lektriska ledningar 
gick t i l l  k ronor 28,612: 03. H araf kommo kronor 25,933: 57 pa sja lfva  bygg
naden, kronor 2,098: 03 pa kloak-, vatten- och gas- samt kronor 580: 43 pa elek

triska  ledningar.
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Mobleringen i serveringslokalerna utgjordes dels af fyrkan tiga  bord, 80X80 
cm., afsedda fo r matservering, dels af runda bord med 60 cm. skifva, afsedda for 
kafeserveringen. Saval bord som sto lar voro af tra  i mahognybets. A lla  mob- 
lerna voro forhyrda af Aktiebolaget Nassjo S to lfab rik  fo r e tt pris af 80 ore p r 
stol och kronor 2: 50 p r bord, med skyld ighet fo r fabriken a tt under utstalln ings- 
tiden ha lla  moblerna i godt stand.

KOKET A TEMPERANCERESTAURANTEN.

De fo r matlagningen afsedda kok- och stekapparaterna saval som varm- 
vattenapparater, varmeskap m. m. voro inrattade fo r gas.

T i l l  koksafdelningen horde fo ljande apparater:

2 st. kokapparater, dubbelmantlade, med fortent innergryta af koppar och med 
glycerin som isoleringsamne, hvardera rymmande 350 liter.

2 „ d:o d:o d:o, hvardera rymmande 300 liter.
4 ,, kokspisar.
1 ,, vaningsstekugn.
1 „ kottkvarn.
1 ,, potatisskalningsmaskin,
1 ,, brodskarningsmaskin.
1 ,, uppskifningsmaskin.
2 ,, kaffekokare af koppar, hvardera om 30 liter.
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Kokapparaterna voro konstruerade och tillve rkade  af Aktiebolaget H. J. 
Ohlssons Söner, Malmö, som ocksä levererade a lia  apparaterna fö r ölet. Vä- 
ningsstekugnen levererades af firm an Th. A rfvidssons E ftr., Malmö.

Diskrummen med fy ra  vaskar i hvardera försägos med varm t vatten frän 
2 st. strömautomater "M e ta " fö r gas, levererade af Aktiebolaget A h lse il &  Ahrens. 
I det ena diskrum m et användes en 3-kärls diskmaskin frän Aktiebolaget Alingsäs 
Verkstäder.

Ehuru en del inventarie r funnos förut, mäste fö ljande nya inköpas e ller 
förhyras:

Summorna äro afrundade t i l i  jämna tal.
Bord och stolar, hyra ......................................... Kronor 1,900: —•
Köksinventarier ........................................................ ,, 4,000: —
Porslin och glas ...................................................  ,, 8,400: __
Bordsservis i a lpacca...................................................... 2,000: __
Brickor, förtenta .................................................... „ 400: —
Duktyg ..............................................................................  1,600: —
Apparater för öl och läskedrycker............................ . 600: —
Diverse ........................................................................  „ 400: —

Kronor 19,300: —

I heia restauranten künde pä en gang fä plats om kring 1,400 personer. V id  
fördelningen af utrym m et pä matsal och kafe hade, med stöd af erfarenhet frän 
fo lkrestauranten v id  Stockholmsutställningen 1897, det största utrym m et frän 
början reserverats fö r matsalen. M an hade tank t sig, a tt det re la tiv t b illiga  priset 
af 75 öre fö r en middag med tvä rä tte r skulle draga de flesta gästerna t i l i  m at
salen. Sä blef em ellertid  ej fa lle t. Rörelsen i kafeet blef, om hänsyn tages t i l i  
omsättningen, tre  ganger sä stör som den i matsalen. V isserligen utlämnades 
under söndagarna ett tusental m iddagsportioner och c:a 400 om hvardagarna, 
men det stora fle rta le t gäster föredrog a tt äta e fter matsedel och fä maten ser- 
verad, hv ilke t künde ske i kafeet men ej i matsalen, dar hvar och en s jä lf häm- 
tade och serverade sig sin mat.

Kafelokalerna mäste pä grund häraf genast i  början af sommaren utvidgas 
pä matsalens bekostnad, sä a tt säväl kafe som matsal därefter blefvo lika  stora.

M iddagen i matsalen utlämnades under tiden kl. 1— 5 e. m. Den kostade 
75 öre och bestod af soppa och kö tt med potatis e lle r grönsaker samt bröd. 
Gästen köpte hos b ilje ttfö rsä lje rskan  sin m iddagspolett och fick  v id  utlämnings- 
disken mot aflämnande af poletten hämta sin middag —  bäda rä tterna pä en 
gäng. Bröd fick  hvar och en sä mycket han önskade. Öl, m jö lk  e lle r läske
drycker kostade 20 öre p r Vs lite r  och 10 öre p r 1/6 lite r. Borden i matsalen voro 
belagda med dukar. Endast pappersservietter användes. S ta tis tik  öfver antalet 
i matsalen serverade m iddagsportioner finnes i tabell A  ä nästa sida.



T
a

b
e

li 
A

. 
S

ta
tis

tik
 ö

fv
er

 a
nt

al
et

 i
 m

at
sa

le
n 

se
rv

er
ad

e 
m

id
da

gs
po

rt
io

ne

TEMPERANCERESTAURANTEN 391

S
u

m
m

a

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 

p
o

rt
io

n
e

r

•pJJpij o -u o s
l«H«P®w’ 77

4 15

?epjBAi{
Fłl»PaW

ro m00 I T- CM 1

B urn ing

52
,2

30 27
7

1,
98

3

O
k

to
b

e
r

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 

p
o

rt
io

n
e

r

• p j ip i j 'o  -uos

m i® p ® w " 95
2

3epjBAt[
F«®P»W 21

6

B urn ing

1,
60

0 60

S
e

p
te

m
b

e
r

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 

p
o

rt
io

n
e

r

■p3pq *o -uos

P*»I»P®w” 94
1 15

fjBpjBAlJ
m i® p ® w

r- m00 | -r-i

B urn ing

8,
62

7

45
0

-4-»
C/3

*O0

<

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 

p
o

rt
io

n
e

r

•p 3 p H *o  -ups
F*I«P®W* 66

8 13

fiBpjBAlf
r*» i® p® w 20

1 13

B urn ing

8,
56

1
27

7
34

8

•“O

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 

p
o

rt
io

n
e

r

* p $ p i{  o  -u o s

P*łI®P®W
O' m
S  1 "

^BpjBAlJ
I«łI®P®W 42

7 15

B urn ing

15
,8

44 46
5

J
u

n
i

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 

p
o

rt
io

n
e

r

• p j i p i j 'O -u o s  
Fłl®P®W 71

7 15

?BpjBAlJ
I»«®P®W 40

1 15

B urn ing

13
,9

23 45
0

M
 a

 j

A
n

ta
l 

se
rv

e
ra

d
e

 
p

o
rt

io
n

e
r

•p3[3t[ 'O -u o s  

l»łI®P®W 47
9 15

jiBpjBAlJ
IB«®P®W

m m 
ro |

B urn in g

3,
67

5

21
0

M
id

d
a

g
 

ä 
75

 
Ö

re
 

...
...

...
...

d:
o 

„1
1

5
 

„ 
...

...
...

...
d:

o 
(i

n
a

ck
o

rd
.)

...
...

...
...

cöÖua*ao
c

ctf

a

dcg

u:Q

O
G

CQ

w
JDcd
H

ro vO O O' T-H O'
cd O Tt* Tf 00 CM ro o
e sO O' CM r- O' 00 F-in 00 m 00 r->
a t" r- -o 00 r- ro

© y-t 00 © y-4 ro y—t3 O' m r-
cn CM

in o o in m ro■» < VO 00 CM CM
rO | ö5 r- ro 04 SO m O'm CM CM O C" in ro
•4-* a ■*-< vO in ro CM 00
^  -a
o  ~

O' CM 04'

ud) o in o m 00 roO1 00 M4 sO ro 00 ro
s m 00 r- F- 04 O'm o m CM CM 00 04
CD O' sO CM 00 CM SO 00**"* 04’ 00 ro sO i rod cm ro
CD

cn
* o in m o ro y_, O'
•i-H Tt< TT m 04 ro so o-4-*Cfl vO 00 sO T—( T-< 04 T—100 O' r- SO CM ro T—1
*ao O' y—* O' CO O' o

r- O' ro O y—l CM y—iCM 04
<c

O m in o sO m SOro M4 O oo r- 04 O'
in O t> mvO 00 O' O' o 04 F-3 00 m ro 00 sO 00 CM

© m o cm" 04 CMsO 00

00 vO o 04 CM 00T-i CM O' ro O' CM m
O' O O* CM mt*- ro ro 04 vO3 00 O' sO O' O CM
, —( T-) 00 cm" 04 CMsO C"

O in o in SO 00 r-sO ro O' 00 O' ro
cd

S
O' O -r-.>r-t O' N M  O' O' co

C :Ci*

Cd O
Sd S| fcd

t -  uo - h 
CO t>  Mco in ©H N th'

¿6
*00 
cd TJ*OjC
Ci) *

£
■ 'S

^  °  T3 I 5-1
*0/3 ö  cd 
Cd : o  >  

T 3 tß -C

Vh u Ua a a

so
'S O o
~  03 030)
T3D
S

D
en

 
sä

 v
ä

se
n

tli
g

t 
m

in
sk

a
d

e
 i

n
ko

m
st

e
n

 b
e

ro
r 

pä
 k

ri
g

su
tb

ro
tt

e
t.



392 BALTISKA UTSTAI.LNINGEN I MALMÓ AR 1914

Afven frukost och kva ll serverades i  matsalen. Omsattningen v id  dessa 
m altider var dock he lt obetydlig,

I  kafeet fórekom fórutom  s. k. kaffeservering afven servering af ka ffe fru - 
kostar, ka llskure t, b iffstekar, ko tle tte r m. m. samt e fterra tte r. I  denna afdel- 
ning lag egentligen hela restaurantrorelsens tyngdpunkt. Betydelsen af ‘kafeet 
bevisas bast genom den mangd varor af a lia  slag, som konsumerades, i synnerhet

M A T S A L E N  A  T E M P E R A N C E R E S T A U R A N T E N .

om sdndagarna. Den vanliga kaffekvantite ten p r sondag utg jorde 1,500 lite r 
med 100 lite r gradde, 150 kg. socker, 6,000 wienerbród, 50 kg. skorpor och 18,000 
smabród. T il l  b iffs tekar m. m. atgingo p r sondag c:a 250 kg. b iffko tt, 75 kg. 
ka lfko tt, 50 kg. ko tle tt, nagra skinkor, 70 kg. ka llskure t, 8 hl. potatis, 50 kg. smor 
och 400 kg, bród, dessutom 1,200 lite r  61, 1,500 flaskor laskedrycker och 500 
flaskor m jo lk.

Priserna i kafeet voro:

Kaffefrukost med agg och kallskuret..................................  kr. 1: —
ii ii ii ii ost ..............................    ,, 0; 75

Smórgasbricka .......................................................................... ,, 0: 50
Biffstekar, kotletter m. m....................................  ,, 0: 75— 0: 90
Efterratter ........................................................................   „ 0: 40
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Kaffe 15 öre, med bröd 30 öre, med 2 wienerbröd 25 öre.
Choklad eller te 25 öre, med bröd 40 öre,
Öl, mjölk eller läskedrycker 20 öre pr 1/3 liter, 10 öre pr 1/e liier,

I  ett hörn af verandan hade io rdn ingstä llts en w ienerkorf- och ölservering. 
Korfven med senap serverades varm  pä en p a p p ta llrik  t i l i  e tt pris af 25 öre 
portion och ölet d irek t frän fat. Omsättningen var v id  denna afdelning mycket

V E R A N D A N  Â  T E M P E R A N C E R E S T A U R A N T E N .

stör, om hänsyn tages t i l i  det ringa utrym m et och de anspräkslösa anordningarna. 
Under sommaren serverades här c:a 60,000 portioner ko rf och 27,000 lite r öl.

De olika afdelningarnas inkomster framgä af tabell B â sid. 391.
V id  Temperancerestauranten voro fast anställda 67 personer, däraf 1 före- 

ständerska, 3 kontro llö rskor, 1 lagerföreständerska, 2 hushällerskor, 2 kallskän- 
kor, 4 biffstekerskor, 1 kaffekokerska, 10 buffetb iträden, 3 köksbiträden, 8 
diskerskor, 1 knifskurerska, 30 serveringsbiträden och 1 maskinist. U nder sön- 
dagarna voro dessutom ett 40-tal extra  b iträden anställda.

Ehuru u tg ifte rna enbart fö r byggnaden, tom thyra och inventarier gingo t i l i  
den respektabla summan af kronor 68,924: 13, d. v. s. 25,5 % af omsättningen, 
gaf dock rörelsen ett godt ekonomiskt résultat. Detta var sä godt som uteslutande 
kaféets fö rtjäns t och icke matserveringens. M at öfver hufvudtaget serverades 
nämligen t i l i  sâdana priser, a tt rörelsen i det fa lle t lagom och jäm nt gick ihop.
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Hade krige t ej u tb ru tit, skulle det ekonomiska resultatet natu rlig tv is  ha b lifv it 
väsentligt battre. Under tiden före krigsutbro tte t var rörelsen drygt dubbelt sa 
stör pä söndagarna som pä hvardagarna. E fte r krigets u tb ro tt minskades rö re l
sen under hvardagarna med mer än hälften, under det a tt söndagsfrekvensen 
frân a tt genast fa lla  mycket stärkt sâ smâningom ökades.

A t t  m ättsätta folkrestaurantens betydelse för utställn ingen tillkom m er den 
opartiske. Stär betydelsen i re la tiv t förhällande t i l i  rörelsens omfattning, mäste 
man säga, a tt den var stör. Mähända lag den största betydelsen däri, a tt restau- 
ranten bief en ve rk lig  fo lkrestaurant, sä t i l i  vida som den besöktes af fo lk  u r a lla 
samhällsklasser.



UTSTÄLLNINGEN AF ÄLDRE KYRKLIG KONST
FRÄN SKÄNE.

A f 0 . Rydbeck .

Pä ett sammanträde i M alm ö i augusti 1913 mellan intresserade personer 
Iran  M alm ö och Lund beslöts, sedan nödiga garantier fö r företagets realise- 
rande erhällits, a tt en u tstä lln ing af äldre k y rk lig  konst skulle anordnas i först- 
nämnda stad sommaren 1914, säledes sam tid igt med den stora B a ltiska u ts tä ll- 
ningen. T il l  styrelseledamöter utsägos landshöfdingen grefve Robert Dela 
Gardie, hedersordförande, professor Ewert W rangel, ordförande, doktor Edward 
Lindahl, v. ordförande, d. v. docenten O tto Rydbeck, kommissarie, konsul A xe l 
R ichter, kassakontrollant, fä ltin tendent G illis  A rfw idson, sekreterare och skatt- 
mästare, samt rek to r E. H. Isacsson, tandläkare A d o lf Roth, stadsarkitekt Salo
mon Sörensen, kyrkoherde Lars Tyne ll och dom kyrkoark itekt Theodor W ählin. 
Pä styrelsens hemställan behagade H. K. H. K ronprinsen emottaga kalleisen att 
vara utställningens beskyddare samt biskop G o ttfr id  B illing  och riksantikvarie  
Bernhard Salin a tt b lifva  hedersledamöter af styrelsen.

T il l  loka l fö r utställn ingen utsägs M alm ö realskolas gymnastiksal, sedan 
ett af Baltiska utställningens ark itekt, Ferdinand Boberg, fram lagdt och af ky rk - 
liga utställningens kommissarie l i f l ig t  fö ro rdad t förslag a tt förlägga densamma 
t i l i  den Baltiska utställningens omräde ansetts om öjlig t a tt realisera. Visser-

Ö fvers tycke : B ro n s k ru c ifix  frän  R in ka b y  k y rk a .
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ligen befanns realskolans gymnastiksal efter nödiga förändringar vara läm plig 
sorti u tstä lln ingslokal, men trots dennas läge invid  stora sträkvägen he it nära den 
Baltiska utställn ingen blef besöket tyvä rr mycket fa ta lig t, hvarigenom heia den 
i förväg tecknade garantisumman och mera d ä rtill ätgick för täckande af de med 
företaget förknippade, dryga utgifterna.

Uppdraget a tt ordna utställningen, hv ilke t odeladt lades i händerna pa 
kommissarien, försvärades ansenligt därigenom, a tt knappa tio  mânader äter- 
stodo t i l i  den tid , dä öppnandet skulle försiggä, nämligen den 11 ju n i 1914, hvar-

jäm te dessa mânader t i l l  a llra  stör- 
sta delen sammanföllo med den 
för kyrkoundersökningar olämp- 

liga, mörka ärstiden. H äraf fö ljde  
att arbetet med genomforskandet 
af Skänes omkring 400 ky rko r 
mäste i ansenlig grad forceras, h v il
ket na tu rlig t nog i nágon man inver- 
kade m enligt pä inventariseringens 
fullständighet. Undersökningarna 
ifräga utfördes af yngre konstfor- 
skare, amanuenserna v id  Lunds 
universitets historiska museum Os- 
sian Lindskoug och Hans W ählin , 
d. V. fil. licentiaten A d o lf A nde r
berg och d. v. fil. kandidaten Helge 
K je llin , hvarjäm te för e tt par hä- 

rader det material, som tidigare hopbragts af Etnologiska föreningen i Lund, 

künde användas i och för uttagandet af de inventarier, hv ilka  läm pligen borde 
med utstä lln ingen införlifvas.

Sedan det pä historiska museet i Lund samlade undersökningsmaterialet 
b lifv it  sofradt och vederbörlig t tills tä n d  t i l i  utställningens hällande inhämtats, 
afsändes genom utställningens sekreterare anhállan t i l l  respektive försam lingar 
om deras medgifvande a tt utläna de önskade inventaríenla. Nästan utan un- 
dantag blef denna utställningens begäran upp fy lld , tack vare församlingarnas 
och prästerskapets tillmötesgäende samt bl. a. en af stiftets biskop utfärdad 
anbefallningsskrifvelse. Sedan ofvannämnda form alite ter b lifv it  fu llg jo rda, u t- 
skickades läm pliga personer t i l i  respektive ky rko r fö r a tt inpacka och afsända 
inventaríen la ifrága. Säväl under s jä lfva  transporten som under hela u ts tä ll- 
ningstiden voro dessa försäkrade för af försam lingarna äsatta belopp. Uppack- 
ningen och registreringen af föremälen utfördes pä ett m önstergillt sätt af Helge

E N T R É N  T I L L  U T S T Ä L L N IN G E N .
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K je llin . Sam tidigt päbörjades under kommissariens ledning det omfattande 
katalogiseringsarbetet. Pä grund af den y tte rs t begränsade tid , som stod t i l l  buds 
fü r detta kräfvande arbete, mäste det fördelas pä flera personer. K je llin  redi- 
gerade sälunda den afdelning af utställningskatalogen, som om fattar m etallföre- 
mäl: dopfat, ljuskronor och ljusstakar samt nattvardskärl. Lektor K a rl Berlin  
har beskrifv it en stör del af Skulpturen frän nyare tid. L icentiaten A kke  Kum - 
lien har b iträ d t med kap itle t mälning och amanuensen Lindskoug med katalogise-

^  7 i i f 1 1 T T T i ■tni'"' i I— — 1-—
P L A N  Ö F V E R  U T S T Ä L L N IN G S L O K A L E R N A .

ringsarbete inom skilda grupper, hvarjäm te amanuensen W äh lin  pä ett fö rträ fflig t 
sätt medverkat v id  katalogens affa ttn ing och v id  korrekturläsningen ä densamma.

R itn ingarna t i l i  utställningsbyggnadens kyrksa l och t i l i  den vackra ingängs- 
portalen utfördes af dom kyrkoarkitekten W ählin , som dessutom v id  upprepade 
t illfä lle n  g jo rt utstä lln ingen betydande tjänster.

De t i l i  u tställn ingen inlänade föremälfen blefvo under kommissariens tillsyn  
konserverade af konservator C. Ehrnsten frän Stockholm.

De anmärkningar, som skulle kunna göras mot utstä lln ingen ifräga och 
mot dess katalog, mäste gifvetvis ses mot bakgrunden af den korta  tid , som stod 
kommissarien t i l l  buds för det helas ordnande, h v a rtill kommer den omständig- 
heten a tt utställn ingsförem äl oaflätligen inströmmade ända t i l i  dagen före ut- 
ställningens öppnande. Heia katalogiseringsarbetet, omfattande säväl tex t som 
klicheer och tryckning, mäste utföras under samma fjo rton  dagar, da föremä-
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lens fotografering samt deras inordnande och upphängning i utställningssalarna 
ägde rum.

Sasom af katalogen ("U ts tä lln ing  af äldre ky rk lig  konst irán  Skáne, K a ta
log, M alm ö 1914") framgär, omfattade utstä lln ingen 611 nummer fran inemot 
200 kyrkor. De olika föremalen fördelades i byggnadens skilda loka le r pä 
nedan beskrifna sätt:

F Ö R S T A  U T S T Ä L L N IN G S R U M M E T .

U tstä lln ingslokalerna utgjordes af den mycket rym liga gymnastiksalen samt 
de smärre rum, som i norr och väster% nsluta sig t i l i  denna. F rán den t i l l  nord- 
östra ändan förlagda ingangen inträdde man i ett medelstort rum (fö ru t af- 
klädningsrum ), i hv ilke t hufvudsakligen epitafier, p o rträ tt o. d. af re la tiv t sent 
datum förvarades. Nästa rum, badrummet, upptogs af en m indre samling mal- 
ningar, p o rträ tt och ta flo r med bibliska motiv. Det angränsande rummet at väster 
(ett andra afklädningsrum) tjänade som förvaringsplats fö r renässansskulptur, 
dopfuntar af trä  och dopfat, hvarjäm te tvá större fristaende m ontrer omslöto dyr- 
bara k ruc ifix , kors och rökelsekar af metali, ky rks ilfve r och andra värdeföremäl.
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Frän denna rad af m indre utstä lln ingsloka ler in trädde man i det rym liga 
förrum , som för t i l l fä lle t  anordnats i gymnastiksalens västra tredjedel, dar det 
b ildade ett slags öfvergäng frän de smärre rummen t i l i  kyrkans ansenliga läng- 
hus. Pä golfvet i denna försal hade plats anordnats ät de synnerligen dyrbara 
romańska dopfuntarna af sten samt, i midten, ät en m ärk lig  gotisk fun t af brons 
frän Asmundtorps ky rka  (ka t.-n :r 187). Större delen af väggytorna upptogs

A N D R A  U T S T Ä L L N IN G S R U M M E T .

af stätliga kruc ifixserie r frän skilda tider, Pä en enkel fo ts tä lln ing längs en 
af väggarna hade madonnabilderna placerais, ordnade i t id s fö ljd  liksom kruci- 
fixen. Pä väggen närmast kyrksalen reste sig Lunds domkyrkas medeltidsur 
|n :r 586), enastäende i nordisk medeltidskonst, och i taket hängde ljuskronor 
och votivskepp, De smärre dörröppningarna tills lö tos med järnbeslagna 
m edeltidsdörrar af trä, fie ra  af särsk ild t intresse, t. ex. dörren frän 
Röke (n :r 533), och den stora ingängen t i l i  kyrksa len af e tt par Lunds 
dom kyrka tillhö riga  ga lle rdörra r af trä  frän  brytn ingstiden m ellan gotik och 
renässans.
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Den vastligaste dorroppningen formedlade tilltra d e t t i l l  ett lite t kvadratiskt 
utsta lln ingskabinett (fo ru t redskapsrum), i hv ilke t ljusstakar och dopfat samt en 
m edeltida ringklocka af brons fa tt sin plats jam te en dei romańska sku lpturer 
af sten.

Genom de fo ru t omnamnda, hoga gallerdórrarna tradde man in i u ts ta ll- 
ningens storsta rum, kyrksalen. Denna var genom arkader indelad i e tt an-

T

mmtSsm

T R E D J E  U T S T A L L N IN G S R U M M E T .

senligt, fla ttack t midtskepp, t i l l  hv ilke t i oster ett rundslutet ko r anslot sig och 
ett i norr belaget af tre korshvalf o fvertackt sidoskepp. I de foru t beskrifna 
utsta lln ingslokalerna hade foremalen utsta llts  sa godt sig gora la t typologiskt, 
utan storre hansyn t i l l  det estetiska in trycke t och med tanke pa a tt i storsta 
m ojliga grad tillvara taga utrym m et. I kyrksalen daremot hade inventarierna 
anordnats mera spatiost, hvarjam te endast de ku ltu rh is to risk t e ller konstnarlig t 
mera betydande arbetena e rha llit plats dar.

Kyrksalens vastra vagg upptogs af de tre vardefullaste malningarna samt 
nederst af nagra medeltida grafstenar med och utan gafvelhallar. For o frig t
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utställdes i västpartie t dopfuntar och, närmare midten, grafstenar samt en graf- 
kista frän romansk tid, huggen ur e tt enda block (n ;r 116). Pa fo tstä lln ingar 
längs väggar och pelare i säväl m idtskepp som sidoskepp hade a lta r- och hel- 
gonskáp sina platser. Nagra af dessa fo tstä lln ingar hade formen af a ltarbord, 
k lädda med antemensalen och antependier. I  sydöstra hörnet stod predikstolen, 
pá pelarna mot sidoskeppet och i arkaderna hängde k ru c ifix , och öfverst á väg-

K Y R K S A L E N S  F Ö R H A L L .

garna voro ep ita fie r och begrafningsvapen anbragta. Den nordvästligaste hva lf- 
traven, närmast ingängen, hade genom ett vackert, Lunds dom kyrka tillh ö r ig t 
skrank (n :r 539) frän K a rl X II :s  tid  förvandlats t i l i  dopkapell.

Pä triumfbägens tvä rb jä lke  stod en stä tlig  kalvariegrupp frän Ströfvelstorps 
ky rka  (n :r 20) och pä högaltaret, hvars framsida upptogs af ett p ra k tfu llt ante- 
mensale i drifven koppar (n :r 83) frän Lyngsjö, höjde sig e tt konstnärlig t bety- 
dande, nederländskt altarskäp (n :r 92) frän V. Ingelstads kyrka, signeradt med 
Antwerpens marke. Södra och norra korväggarna upptogos af korsto lar frän 
D alby (n :r 541) och Skanör (n :r 540), och bredvid den sistnämnda befann sig

26
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ingängen t i l i  sakristian, det sista utställningsrummet, Väggarna kläddes här af 
kistor, skäp och mässhakar, af antependier, ko llek thä fva r och vä rjo r m. m.

S lutligen hade i det längs gymnastiksalens norra vägg löpande ga llerie t af 
tandläkare A . Roth u ts tä llts  en synnerligen vä rde fu ll samling fotografier frän 

skänska kyrkor.
* *

*

Resultatet af den ky rk liga  utstä lln ingen i  M alm ö var natu rlig tv is  ganska be
tydande i vetenskapligt hänseende. Dock mäste man medgifva, a tt det knappast 
motsvarade de förväntningar en med skänska förhällanden obekant forskare i 
förväg kunnat hysa. Det fö re fa lle r nämligen som om Skäne med sina 400 ky rko r 
borde va rit den provins, som künde uppvisa de mest betydande medeltida b ild - 
verken ätminstone ifräga om romansk konst. M an mäste em ellertid  taga med i  
räkningen, a tt krig , eldsvädor och fram för a llt  bristande pietet mot det gamla, i 
förening med församlingarnas rikedom  och därmed fö ljande förmäga a tt ersätta 
de, som man tyckte, omoderna inventarierna med nya, va rit orsaken t i l i ,  a tt 
utställningens resultat ej fü llt  motsvarade provinsens ledande stä lln ing inom 
den medeltida nordiska kyrkan. D ä rt il l kommer a tt Lunds universitets histo- 
riska museum äger en ky rk lig  afdelning, som pä ett u tom ordentlig t satt kom ple t
te rar de ä utstä lln ingen exponerade samlingarna.

Päfallande är den fu lls tänd iga fränvaron af inven tarie r frän  medeltidens 
första ärhundrade, träkyrkornas tid , som heia den skänska konsten uppvisar. 
De äldsta bevarade inventarierna tillh ö ra  sälunda i regel 1100-talets senare 
hä lft. Och t i l i  sistnämnda period, senare delen af 1100-talet, torde, om man 
undantager vissa m eta llförem äl och m öjligen e tt par enstaka träb ilde r, endast 
de äldre dopfuntarna kunna räknas. Sannolikt är a tt dessa, ätminstone i mänga 
fa ll, äro samtidiga med provinsens tidigare, af sten uppförda kyrkor.

P ra k tfu lla  exempel pä denna stenhuggarkonst voro ä tsk illiga  af de ä u ts tä ll
ningen befin tliga funtarna, t. ex. den synnerligen m ärkliga af en gotländsk sten- 
mästare förfärdigade funten (n :r 177) frän Tryde är 1160 invigda kyrka, samt 
dennas systerfunt frän Löderup (n :r 178) och den frän tiden om kring 1200 här- 
rörande funten frän Lyngsjö ky rka  (n :r 182). Dessa trenne dopfun tar v ittna  
bl. a. om den betydande ro ll, som gotländska mästare spelat inom den äldre 
skänska stenhuggarkonsten. A f  rent skänsk typ  torde däremot funten frän Höör 
(n :r 179) vara, hvilken signerats af M ärten stenmästare enligt hvad run inskrip - 
tionen k ring  funtens kant: "M ärten  mig g jo rde" g ifver v id  handen. E j h e lle r 
denna fun t kan vara afsevärdt äldre än m idten af 1100-talets senare hä lft.
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K Y R K S A L E N S  F Ö R H A L L .
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Sásom redan b lifv it  an tydt var trásku lp turen i sin helhet af yngre datum 
án dopfuntarna. For de b ilder, hv ilka  áldst smyckade kyrkorna, funnos sá godt 
som inga representanter á utstálln ingen. En antydan om vissa af dessa bilders 
ka rakta r lámnade em ellertid  den li l la  vackra Kristusb ilden af brons (n :r 68)

V Á S T L IG A S T E  u t s t á l l n i n g s r u m m e t .

irá n  R inkaby kyrka, j f r  ófverstycket, samt det u tom ordentlig t p ra k tfu lla  ante- 
mensalet irán  Lyngsjo (n :r 83). Ej he ller detta ár em ellertid  af sárskild t 
á ld rig  typ, utan torde stamma irán  tiden omkring ár 1200. A f  de manga lik - 
nande a ltarprydnader, som forekom m it i skánska kyrko r, och om hv ilka  enstaka 
uppg ifte r antráffats i dessas inventarie listor, ár endast denna bevarad, om man 
undantager en enstaka, t i l l  ett d y lik t antemensale hórande figur, yngre án b ild - 
verket irán  Lyngsjo, hvilken figur t il lh o r t G ylle  ky rka  och som nu forvaras i
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Lunds universitets historiska museum. Intressanta pro f pä dy lika  a lta rp ryd - 
naders utseende under señare tid  erbjöd det dubbelsidigt malade, med vridbara 
s idoflyg lar försedda antemansalet irán  Skanörs kyrka  (n :r 84), hv ilke t kan hän- 
föras t i l i  m idten af 1500-talets fö rra  hä lft, samt det prydlíga, ár 1549 daterade 
antemensalet frän Mölleberga (n :r 85).

Den li l la  romanska m eta llk ruc ifix , hvilken i regel torde ha ft sin plats pä 
högaltaret och som sannolikt snart b lifv it  ersatt af de senromanska processions- 
korsen af koppar (n :r 79— 82), har antagligen här i Norden sä smäningom sam- 
m anvuxit med det m eta lld rifna  antemensalet t i l i  ett superfrontale. Sedermera 
tyckes denna K ris tusb ild  ä superfronta let hafva förstorats mer och mer fö r a tt 
slutligen efterträdas af en ä trium fbägsbjä lken stäende, ofta med b ilder af M aria  
och Johannes flankerad tr iu m fk ru c ifix  —- j f r  den afbildade gruppen frän S tröf- 
velstorp (n :r 20), som hade sin plats i kyrksalens trium fbäge —  vanligen u tfö rd  
i om kring 3/4 af mänsklig storlek. Denna förändring af Kristusbildens placering 
torde i Skäne hafva bö rja t under 1200-talets fö rra  del, frän  hv ilken  tid  ännu 
ett par k ru c if ix  bevarats. De äldsta pä M alm öutstä lln ingen be fin tliga  b ilderna 
af ifrágavarande art leda em ellertid  s itt Ursprung frän árhundradets señare 
hä lft, da bruket a tt upphänga kruc ifixen  i triumfbägen tyckes hafva b lifv it  mera 
allm änt. Den stora, med en dyrbar fö rgy lld  konungakrona af koppar prydda 
kruc ifixen  irán  H vitaby (n :r 1) härrö r visserligen t i l i  typen frän 1200-talets förra 
del, och frän detta skede stammar tvifve lsutan kopparkronan. Ä tsk illig a  omstän- 
digheter, hv ilka  icke lämpligen här kunna relateras, synas em ellertid  icke utesluta 
möjligheten af a tt b ilden ifräga är en kopia af en äldre k ru c ifix  frän ofvan 
antydda tidsperiod*).

Den konstnärlig t mest betydande af utställningens ej fäta liga K ris tusb ilder 
frän senromansk tid  var den vackra, med silfverskor prydda kruc ifixen  frän K iaby 
ky rka  (n :r 3). Frän gotikens början härrörde endast e tt par k ruc ifix , de frän 
Gärdslöf, rföö r och Lund (n :r 12— 14). F le rta le t af de öfriga voro senmedeltida 
e ller kopior efter ä ldre original. Dock stammar den restaurerade kruc ifixen  frän 
H örby (n :r 55) sannolikt frän 1400-talets början (mäster Bertrams frän M inden 
krets) samt de bada bilderna frän S tiby och Nymö (n :r 16-— 17) frän samma är- 
hundrades m idt. Den vackraste af de sengotiska kruc ifixen  var K ristusbilden 
frän Barsebäck med dess p ryd lig t snidade ” trabes” -p lanka (n :r 42), B land de

) Ifrägasä ttas  kan  m ahända, om icke  den i S tatens h is to riska  museum fö rva rade , lika ledes  
med m e ta llk ro n a  försedda, frán  T ry d e  k y rk a  i  Skáne hä rrö rande  k ru c ifix e n  af rom ansk ty p  äfven 
sku lle  kunna vara  en d y lik  ko p ia  a f en sä rs k ild t beröm d b ild , h v ilke n  pá g rund  af sin stora  
he lighe t e lle r förm aga a tt  göra underve rk  b l i fv it  e fte r bästa förm äga e fte rg jo rd . F öreb ilden  
s k u lle  i  sá fa ll an tingen hafva fu n n its  i  samma k y rk a  cch pá g rund  af s it t  b r is tfä llig a  t il ls tä n d  
v a r it  i behof af fö rnye lse  e lle r ocksá künde  kop ian  hafva u tfö rts  e fte r en d y lik  undergörande, 
i en annan k y rk a  b e fin tl ig  k ru c ifix .
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yngre k ruc ifix , hv ilka  afslutade den langa medeltida serien, márktes en he lt liten, 
p ryd lig  renássanskrucifix irán  Gárdstánga (n :r 61), som forfárd igats af den 
bekante Lundabildhuggaren Jakob Kremberg oeh ár 1612 uppsattes ofver pred ik- 
stolsdorren i námnda kyrka.

U r de á a ltarborde t e lle r pá dess "re tabu lum ”  placerade b ilderna och u r de 
med b ildverk prydda re likskrinen utvecklades under senromansk och tid ig t gotisk

S ID O S K E P P E T  S E D T  F R Ä N  V Ä S T E R .

tid  altarskäpen, Det äldsta af de skänska altarverken (här medräknas ej de med 
bilden af en enstaka centra lfigur prydda helgonskäpen, som kunna härröra frän 
en ganska tid ig  del af medeltiden och i regel voro afsedda fo r sidoaltaren) och 
pä samma gang det största af a lia  i Sverige befin tliga medeltida arbeten af 
ifrägavarande slag är den af fru  Ida t i l l  G ladsax skänkta, ko rt före 1398 fö rfä r- 
digade altaruppsatsen i  Lunds dom kyrka (n :r 86, synlig t i l l  höger ä första b il
den frän kyrksa len ). Dess upphofsman var en framstäende konstnär, som stod 
den bekante mäster Bertram  frän M inden m ycket nära.

De öfriga altarskäpen voro a lia  be tyd lig t yngre och härrörde frän medel- 
tidens slut. De fiesta ägde ganska m edelm ättigt konstvärde, om man undantager
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det p ryd liga  altarskápet frán Ähus (n :r 87), ett nord tyskt arbete, och fram för 
a llt  det p rak tfu lla , ä högaltaret placerade, nederländska altarskápet (n :r 92) 
irán  V. Ingelstads kyrka. Dess Ursprung var lä tt  a tt fastställa: en hand, A n t- 
werpenmästarnas marke, var inbränd pá de y ttre  flyge ldörrarnas smalsida.

Det fa ta l medeltida a ltarverk, m indre än ett tio ta l, som fanns á Malmö- 
utställn ingen, utgör större delen af de i.skanska ky rko r bevarade inventarierna

S ID O S K E P P E T  S E D T  F R Ä N  Ö S T E R .

af ifrägavarande slag. Detta fa ta l v ittn a r bäst om den förödelse, som öfvergatt 
den äldre ky rk liga  konsten i provinsen.

De á utställn ingen samlade bilderna af jungfru  M aria  och helgonen anslöto 
sig ifrága om tillkom sttiden  synnerligen väl t i l i  krucifixen. B land de först- 
nämnda fanns endast en enda, frán Reng (n :r 99), som künde anses vara 
äldre än 1200-talets m idt. E tt par andra madonnor, bland dem den vackra b il
den frán K iaby (n :r 100) u tfö rd  af samme mästare som Kristusb ilden i samma 
kyrka  — , härröra frán señare delen af 1200-talet, en (n :r 103), frán F je lie , frán 
1300-talet, medan en (n :r 104), frán Brágarp, t illh ö r början af 1400-talet (denna 
är liksom den förutnämnda kruc ifixen  frán Hörby (n :r 55) besläktad med Lunda-
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skäpets skulptur, ehuru nägot yngre än denna). De flesta madonnorna buro emel- 
le rtid  en fu lls tänd ig t sengotisk prägel. Sä var äfvenledes fa lle t med helgonbil- 
derna, om man fränräknar den utom ordentlig t vackra frän m idten af 1200-talet 
härrörande bilden frän Torekows ky rka  (n :r 113) och den arka istiskt hä llna S:ta 
Anna-b ilden frän Ö. Nöbbelöf (n :r 111).

D O P K A P E L L E T .

Om medeltidens o lika  skeden voro re la tiv t vä l företrädda ifräga om trä - 
skulpturen, sä visade sig fö rhä llandet vara i stört sedt omvändt beträffande de 
af m etall förfärd igade kyrkoinventarierna. B land dessa förekommo lik vä l nägra 
sällsynta föremäl: ett vigvattenskar (n :r 292, slutvignetten), tvä akvamanilen i 
le jonform  (n :r 289 och 609), en prim klocka (n :r 294) och en större ringklocka, 
förfärd igad af Lundaborgmästaren Herman k lockg ju tare  och daterad 1435 (n :r 
293). A f  de 23 rökelsekar, som funnos utstä llda, voro ej m indre än 11
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romańska, 5 senromanska, 3 tid ig t gotiska och endast 4 gotiska (antalet 
romańska ka r var dfverraskande stort, men en bestamning af samtliga kanda 
skánska rbkelsekar visar en fo rsk ju tn ing  i antalet t i l l  forman fo r den gotiska 
tiden). Med ofvan anforda undantag ár det medeltida inslaget inom ifrága- 
varande inventariegrupp y tte rs t obetydligt. A f  de t i l l  e tt antal af inemot 80 upp- 
gáende ljuskronorna och stakarna voro sálunda endast nágra fá medeltida, och 
samtliga dessa tillho rde  periodens señare del. Anm árkningsvarda voro den

P A R T IE T  K R IN G  T R IU M F B À G E N .

stâtliga senmedeltida ljuskronan frân Sirekôpinge kyrka  (n :r 295) samt de nâgot 
aldre, imponerande ljusstakarna frân  Skanôr (n :r 326). Den omstândigheten, 
a tt en mângd belysningsfôremâl hârrôra  frân 15- och 1600-talen torde samman- 
hânga med den fôrândring i gudstjânsten, som m edfôljde reformationens 
infôrande.

De i skânska ky rko r synnerligen a llm ânt fôrekommande dopfaten af mas
sing voro â utstâ lln ingen representerade med ej m indre an ett 60-tal nummer. 
Dessa âfven for profant bruk anvânda fa t hârrôra i hufvudsak frân 15- och 1600- 
talen. Ehuru mânga af dern âtergâ pâ gotiska fôrebilder, torde de i regel fâ 
betraktas som produkter af den nyare tidens konst, De représentera den tid,
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dá bruket a tt nedsänka barnet i dopfunten redan upphört: begjutningen efter- 
trädde nedsänkandet.

Ifräga om nattvardssilfre t künde man iakttaga samma sä godt som fu lls tän- 
diga fränvaron af m edeltida former. Det enda undantaget utgjordes af en ka lk  
med tillhö rande patén frán medeltiden (n :r 373). Dessutom förekommo ätsk illiga  
ka lka r med medeltida fot; men i regel var a llt  ky rks ilfve r af señare datum. Den

K Ö R E T  M E D  H Ö G A L T A R E T .

vackraste silfverpjesen i Sämlingen var en 1600-talskanna af silfver, skänkt t i l i  
Andrarum s kyrka  är 1749 af fru  Christina Piper, Rundt kannan, som visade 
staden Augsburgs marke, syntes i hög re lie f lekande nym fer och skäggiga 
hafsmän.

Fä om ens nägon af Sveriges provinser torde hafva sä lite t a tt framvisa 
ifräga om äldre k y rk lig  tex tilkons t som Skäne. Visserligen finnas nägra fä 
medeltida mässkläder bevarade i historiska museet i Lund och dessutom en 
del fragment af sädana i M alm ö museum, men ej en enda deta lj af dy lika  te x tilie r  
hade t i l l  u tstä lln ingen kunnat uppletas i de undersökta kyrkorna. A f  de 13 
mässhakar, som funnos, bar den äldsta (trasig) ä rta le t 1613.
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Bland de i  skänska ky rko r likaledes sällsynta (utom á epitafier) mälningar 
á trä  e ller duk, som exponerades, fö rtjäna  särskild t omnämnas tvä stora po rträ tt 
af Luther och Melanchton (n :r 546— 47), u tfö rda pä Lukas Cranach d. y:s verk- 
stad, det señare signeradt med den bevingade ormen och ä rta le t 1557. A f  myc- 
ket stört intresse är äfven det pä trä  malade väldiga epita fie t trän Borgeby 
(n :r 143, liksom de bada C ranach-porträtten synligt i fonden á den ena bilden

S A K R IS T IA N ,  S E D D  F R Ä N  Ö S T E R .

frän  kyrksalen) med p o rträ tt af Johan Spegel och dennes bäda hustrur (slutet 
af 1500-talet).

Reformationen tyckes, säsom redan fram hällits, hafva m edfört ä tskilliga 
förbä ttringar ifräga om kyrkornas belysning. A f  betyd lig t mera genomgripande 
art voro em ellertid  de förändringar, hv ilka  vidtogos beträffande de större inven- 
tarierna. De skänska kyrkorna  präglas i särskild grad af en ofta mvcket vacker 
inredning i renässans e lle r barock, hvilken tillko m m it under slutet af 1500-talet 
e lle r vanligen under fö rra  delen af 1600-talet. Det m ärkliga är, a tt denna 
v ik tiga  förändring af inredningen synes hafva skett sä re la tiv t sent. G ifve t 
är em ellertid  a tt bänkinredningar af enklare a rt i regel tillko m m it redan



414 BALTISKA UTSTÄLLNINGEN I MALMÖ ÂR 1914

under loppet af 1500-talet, men af dessa finnas numera endast enstaka fragment 
bevarade.

Pâ samma gàng som bânkar fo r fôrsamlingen nu bôrjade anbringas i k y r-  
korna, blefvo som en na tu rlig  fo ljd  af den nya lâran de katolska altarskâpen 
ersatta med nya, protestantiska a lta rprydnader, hvarjâm te pred iksto la r upp- 
lôrdes ute i lânghuset, sa a tt menigheten kunde b lifva  battre delaktig af prâstens 
predikan. Sâsom fram gâr af det stora antalet dopfat, hv ilka  fingo sin plats i de

S A K R IS T IA N ,  S E D D  F R Á N  V Ä S T E R .

gamla dopfuntarna e ller i de nya trä funtar, som ej sallan efterträdde de roman- 
ska stenfuntarna, blef äfven dopceremoníen väsentlig t förändrad.

En vacker altaruppsats frán renässansens tidehvarf, tyvä rr fragmentarisk, 
var u ts tä lld  under n :r  137. Uppsatsen härrörde frán Holm by gamla, nu ned- 
rifna  ky rka  och hade pá 1620-talet förfärd igats af den förutnämnde bildhugga- 
ren Jacob Kremberg. En af dennes medarbetare á a lta rverket i  M alm ö S:t 
Petri kyrka, den framstáende konstnären Statíus Otto frán Lüneburg, har skurit 
den mästerliga predikstolsdörren af ek frán samma kyrka  (n :r 127— 8). Ännu 
ett p ro f pá Lundamästaren Krembergs mángsidiga konst visade den vackra, 
Gárdstánga ky rka  tillhöriga , i señare tid  nágot "restaúremele'' dopfunt af ek
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förfärdigade den stora altaruppsatsen i Ystads M ariakyrka  ( fü llt  afslutad först 
1733). V id  konservering af altaruppsatsen i Löderup erhöll denna förmodan sin 
fu lla  bekräftelse. Pä e tt lite t, in u ti altaruppsatsen fas tg jo rt trästycke künde näm- 
ligen fö ljande b lye rtssk rift läsas: "Rasmus Person, snickare u ti Ystad gort däta 
A lta re t Anno 1735 . I e tt kyrkorädspro toko ll af den 3 mars 1724 nämnes snic- 
karen Rasmus Person säsom Jerlings m edarbetare*). T illäggas bör a tt a lta rupp- 
satser af samma typ  äro ganska allmänna i kyrkorna  i sydöstra Skäne, E tt mera

*) T . W ä h lin , Ystads S :ta  M a r ia  k y rk a , L und  1916, sid. 48.

(n :r 188), som blef fä rd ig  är 1621 (baldakinen först 1628) och bland hvars mänga 
afläggare fle ra  voro u ts tä llda  bredvid det af Kremberg u tfö rda  hufvudverket.

Ä fven frän det adertonde ärhundradet funnos enstaka inventarier pä u ts tä ll- 
ningen. E tt sädant var den altaruppsats af fu ru  och b jörk, som tillh ö r  Löderups 
ky rka  (n :r 142). Dess y ttre  visade, a tt den u tgä tt frän en verkstad, som va rit 
s tärkt in fluerad af Ystadmästaren Johan Jerling, den man som pä 1720-talet

D O P F U N T E N  F R Ä N  T R Y D E  K Y R K A .
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smaklóst pro f pá 1700-talets ky rk lig a  konst lámna de delar af en altaruppsats 
irán  Orsjo (n :r 611), som forfárd igats af, sásom han s já lf ka llade sig, "pro- 
vinsialbildhuggaren' J. U llberg, en man, som i manga skánska ky rko r pá det 
sváraste forsyndat sig emot skonhetens enklaste lagar.

Den allmanna ofverb lick ofver det pá M alm outsta lln ingen samlade mate- 
ria le t af á ldre k y rk lig  konst frán Skáne, hvilken harmed lámnats, gifver, sásom 
redan i det foregáende antydts, v id  handen, a tt detta m ateria l i stora drag af-

speglar de ky rk liga  inventariernas utveckling inom provinsen. V id  jämförelse 
med den i Universitetets historiska museum i Lund befintliga lika  omfattande 
samlingen af k y rk lig  konst frán samma landskap visar det sig, a tt e tt analogt för- 
lopp af utvecklíngen kan af lasas á denna. Fastän gifvetvis den a llra  största 
delen af de äldsta inventarierna frán medeltiden redan skattat át förgängelsen, 
torde det lik vä l vara m ö jlig t a tt draga átskillíga v ik tiga  slutsatser af den del, 
som ännu är i behall. Det fö re fa lle r sálunda, som om in te t funnes bevaradt af 
det första kris tna árhundradets —  tiden fö r det engelska in fly tande t —  k y rk 
liga konst i Skáne, om man undantager den da under byggnad varande dömen 
i Lund och kyrkan  i Dalby. Förklaringen härpa skulle ligga i det förgängliga 
kyrkobyggnadsmaterialet, trä, jäm te den omständigheten, a tt b ilddyrkan  vai

A N T E M E N S A L E  (B E K L Ä D N A D  A A L T A R B O R D E T S  F R A M S ID A )  F R Ä N  L Y N G S J Ö  K Y R K A .
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be tyd lig t m indre fram trädande inom gudstjänsten v id  ifrâgavarande tid  än längre 
fram  och a tt de b ilder, som da förekommo i  kyrkorna, i  regel voro smá och fä ta- 
liga. M ö jlig t är dock a tt nägot enstaka bevaradt m e ta llk ru c ifix  kan härröra 
frän  ofvannämnda tidsskede.

Forst i och med stenarkitekturens uppblomstring, hv ilke t mäste hafva skett 
i  samband med Lundadömens uppförande*), kom provinsen i  mera d irek t kontakt 
med den kontinentala konsten. E ite r domkyrkobyggets fu llbordande torde de 
■dopfuntar hafva tillkom m it, hv ilka  i r ik t  m âtt voro representerade pä u ts tä lln in - 
gßn. De härröra sâlunda i regel frán señare delen af det 12:te ärhundradet och 
början af nästa i  likhe t med de äldsta daterade land tkyrkorna  af sten i provinsen. 
T idigare hade man användt fun tar af trä. T il l  samma period torde ocksà de 
manga antemensalen af drifven koppar (bland dem det enda he it bevarade frän 
Lyngsjö) samt ä tsk illiga  k ru c ifix  af m etali böra hänföras.

Frän den skänska kyrkans nydaningstid finnes sâlunda ingen träsku lp tu r i 
behäll. Ä fven om enstaka b ilde r af trä  äro bevarade frän slutet af 11- eller, nägot 
mera ta lr ik t, frän början af 1200-talet, sä fö re fa lle r det likvä l sannolikt, a tt 
nämnda konstarts första egentliga blom stringstid i Skäne sammanfaller med 
1200-talets señare hä lft, da kyrkan  ansenligt t il lv u x it  i m akt och rikedom, sam- 
tid ig t som altarstifte lsernas antal betyd lig t förökats. Frän samma period torde 
äfven de fö r provinsen typiska, med figurgravyrer prydda processionskorsen af 
m etali i regel hörröra.

Den tid iga gotiken är endast svagt representerad i  Skäne. Forst mot slutet 
af 1300-talet och under början af 1400-talet vidtager, sä v id t man nu kan kon- 
statera, en större lifak tighe t inom bildkonsten dar.

K van tita tiv t, men endast i enstaka fa ll k va lita tiv t öfverlägsen de gängna 
periodernas plastiska fram stä lln ingar är den sengotiska tidens skulptur. Massor 
af k ruc ifix , madonnor och helgonbilder v ittna  om den mäktiga rörelse pä det 
andliga omrädet, som förebädar reformationen.

1 och med den fu llständiga omhvälfning af tidens ky rk lig a  förhällanden, som 
reformationen medförde, in träder en viss stagnation inom Nordens ky rk liga  
konst. Visserlígen byggdes ute i länghusen predikstolar, frän hv ilka  prästen pä 
menighetens eget spräk förkunnade evangeliet, och bänkinredningar uppfördes 
ät församlingsmedlemmarna. Men bäda dessa slag af inventarier fingo den 
enklast m öjliga karaktär, mähända fö r a tt pointera den protestantiska lärans af- 
ständstagande frän den gamla katolska prakten. Endast ifräga om belysnings- 
föremäl och dopfat künde den nya tiden uppvisa nägon större omväxling och 
rikedom, men detta förhällande stod i närmaste sammanhang med förändrin-

*) Den nägot ä ld re  af Sven E stridsson g rund lagda k y rk a n  i  D a lb y  to rd e  knappast hafva 
u tö fv a t nägot s tö rre  in fly ta n d e  pä den sam tid iga byggnadskonsten.

27
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garna ínom kulten. Ä fven beträffande ky rks ílfre t kan man konstatera ’ t i l l -  
komsten af ganska manga nya inventarier under loppet af 1500-talet.

Den prägel af ríkedom pá bíldverk, som karaktäriserar en mycket stor del 
af vara skanska kyrko r, beror numera í hufvudsak pá de altaruppsatser och 
prediksto lar i renässans och tídíg barock, hv ilka  ännu äro bevarade i  s tört antal. 
Denna renässansprägel förhöjes pä sina stallen af enstaka rym liga läktare  frán 
samma tid, r ik t  snídade dopfuntar, pomposa epita fier och pryd liga  bänkinrednin- 
gar, ehuru dessa señare, med sina slutna bänkkvarter, tyvä rr under 17- och sär- 
sk ild t 1800-talet i allmänhet b lifv it  ersatta med enklare bänkar.

V ä l ökades under loppet af 16- och början af 1700-talet raden af epitafier 
(samt enstaka begrafningsvapen och porträ tt) öfver a flidna herremän och präster 
i de skänska kyrkorna, men den utpräglade renässans- e lle r rä ttare senrenäs- 
sanskaraktären lyser ännu igenom och behärskar de ky rk liga  inventarierna öfver- 
a llt  i bygden. Hvarken den Jerlingska Ystadskolans klassicerande a lta rupp
satser e ller provinsialbildhuggaren Ullbergs ta rfliga  bildkonst, som under förra 
hälften af 1700-talet try ck t sin prägel pä ä tsk illiga  ky rko r i  skilda delar af 
provinsen, form ar a tt i afsevärd man förrycka denna de skänska kyrko in te riö - 
rernas renässanskaraktär.

Det t ills k o tt af nya inventarier, som kyrkorna  i  Skäne e rh ä llit under fö rra  
delen af 1800-talet, är yttest ringa. I  s ta lle t fö r a tt antalet ökades, blefvo de 
gamla b ilderna och möblerna ofta sälda pä auktion e lle r användes de som 
bränsle. Och hvad nyförvärfven under árhundradets señare del beträffar, v iil 
man heist med tystnad förbigä dessa pä grund af deras smaklöshet.

Önskvärdt vore förvisso, om man snart v ille  taga sig an de gamla inventarier, 
som ännu finnas kvar, och bereda dem ett skydd, som battre  motsvarar deras 
värde. De äro vara egna förfäders verk och den dyrbara arfvedel, som det ä r 
vâr p lik t a tt efter bästa förmäga bevara och vidm akthâlla.

V IG V A T T E N S K A R  F R À N  B O R R B Y  K Y R K A .



T R Ä D G Ä R D S U T S T Ä L L N IN G E N .  —  B L O M S T E R E IN D E R I.

TRÄDGÄRDSUTSTÄLLNINGARNA.
A f Yngve M el ander .

V id  en jubíleumstíd sädan som tidpunkten för Baltiska utställn ingen var 
det ju  pä förhand gifvet, a tt äfven Flora  mäste vara med, blomsterkransande, 
smyckande och prydande! Mänskan genom alla  tider har älskat blommor och 
fru k t skulle hon da ej, den huida gudinnan, pryda äfven denna vâra nordbors 
högtidssal och dar duka fram  af a llt  det goda vâr fagra provins under nuva- 
rande ku ltu rtid e r künde prestera?

Visst är det sant, a tt sá manga mäktiga hinder v ille  resa sig mot förverk- 
ligandet af den beramade utställningen, men sä mycket mera glädjande blef det 

ock, a tt svärigheterna künde öfvervinnas, och sä blefvo trädgärdsutställn ingarna i 
stört sedt t i l i  den verklighet, man tank t sig, och en prestation, som i hög grad 
kom att bidraga t i l i  det lyckade m innesrika resultatet af den Baltiska u ts tä ll
ningen.

I enlighet med af mötesbestyrelsen fasts tä lld t "Program  för trädgärdsu tstä ll
ningarna i  M alm ö 1914" anordnades dessa för a tt i  möjligaste man bereda t i l l 
fä lle  för e tt sä a lls id ig t som m ö jlig t framvisande af trädgärdsintressenternas 
inom de skänska länen o likartade prestationer, deis i en permanent u ts tä ll- 
níng, deis i periodiska u tstä lln ingar.

Permanenta utställningen, fö r hvars räkning stadsträdgärdsmästaren O. H. 
Landsberg fran Hälsingborg och trädgärdsmästaren W. Andersson frân T ro lle  
L jungby med d irek tö r E. G. H je lm , Adelsnäs, som ordförande fungerade som 
prisdomare, afsäg plantskolealster af fru k tträ d  och bärbuskar (klass I) , p ryd-
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nadsväxter (klass I I ) ,  säsom a lle träd jäm te löfbärande träd  och prydnadsbuskar, 
häckplantor och slingerväxter, barrträd, rosor, perenna blomsterväxter, grund- 
stammar och p lantor fö r vidare ku ltu r, samt (klass I I I )  trädgärdsredskap och 
trädgärdsmöbler, packningsmaterial fö r fru k t och grönsaker, glas och a tt ira lje r  
fö r konservering af fru k t och grönsaker, r itn inga r t i l i  växthus samt trädgärds- 
anläggningar.

För a tt rä tt kunna tillgodose intressena inom denna u tstä lln ing hade fö l- 
jande bestämmelser utfärdats:

a tt a lla  u tstä llda  växter skulle vara odlade af utställarne,

a tt utstä llaren s jä lf före den l:s te  maj ä anvisad plats ä utställningsomrädet 
skulle hafva ombesörjt u tp lante ring och anordningar fö r sina växter, 

a tt prisdomarne före utställn ingen skulle besöka respektive utställares p lant- 
skolor fö r a tt utöfva ko n tro ll öfver odlingarnas kva lite t och kvan tite t i och 
fö r motarbetande af osund utställn ingspraxis, samt 

a tt anmälningar inom klasserna I  och I I  skulle vara inlämnade före den lis te  
Oktober 1913 samt inom klass I I I  före den lis ta  maj 1914.

De periodiska utställningarna  anordnades en lig t programmet med särskilda 
u tstä lln ingar:

Ju liu ts tä lln ingen den 17— 19 ju li,
Augustiutstä lln ingen den 21— 23 augusti och 
Septemberutställningen den 24— 27 September.

Den utaf bestyrelsen fö r ordnandet af utstä lln ingarna utsedda kommitten 
utgjordes af: gruppordföranden, rek to r Yngve Melander, Önnestad, vice grupp- 
ordföranden, handelsträdgärdsmästare A lb . Hedström, Hälsingborg, professor
N. H ja lm ar Nilsson, Svalöf, d irektö r Carl G. Dahl, A lna rp , f. d irektören F. 
U lriksen, Lomma, d irektö r Carl Ryde, Kristianstad, godsägare Aug. Ganslandt, 
K arls fä lt, Ystad, stadsträdgärdsmästare Joh. Ekberg, Lund, trädgärdsmästare 
V ilhe lm  Andersson, T ro lle  Ljungby, samt länsträdgärdsmästarne C. J. Lenne, 
Malmö, och C. Ekenstam, Stenshufvud, K iv ik .

Grupp

11

11

11

11

11

I.
I I .

I I I .
IV . 
V.

V I.
V II .

Ju liu ts tä lln ingen afsäg hufvudgrupperna: 

F ru k t och bär.
Köksväxter.
Konserver af tid igare ärgängar än 1914. 
K rukväxter.
A fskurna  blommor.
B inderi- och dekorationsarbeten. 
Färgväxter,11
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A ugustiu ts tä lln ingen:
Grupp I. F rukt.

,, I I .  Köksväxter.
„  I I I .  Avskurna blommor.

Septem berutställningen:
Grupp I. F rukt.

A . Pomologisk afdelning med
1. F ru k t irán  fristäende träd,

a) äpplen, b) päron, c) plommon och d) nötter.

2. K ä rn fruk te r frän spaljerträd.
3. F ruk te r odlade under glas.

B. Handelsafdelning, dels öppen fö r äpplen och päron af läm pliga 
handelssorter frän fruktod larefören ingar, dels nämnda produkter 
irán  enskilda odiare.

G rupp I I .  Köksväxter.
„  I I I .  Konserver af 1914.
,, IV . K rukväxter.
„  V. A fskurna blommor.
„  V I. B inderi- och dekorationsarbeten.
„  V I I .  V äxte r afsedda fö r d rifn ing  e ller vidare ku ltu r.
„  V I I I .  T rädgärdsprodukter frän koloniträdgärdar.
„  IX . M edicina lväxter.

Syftemälet med dessa periodiskt äterkommande u tstä lln ingar var, a tt i möj- 
ligaste man bereda u ts tä lln ings tillfä lle  fö r sommarens pä o lika  tide r färdiga alster.

A t t  detta mál ej uppnäddes i önsklig grad, berodde pä den osedvanligt 
starka och längvariga torrperiod, som rädde under de tid igare sommarmänaderna 
och som tvingade t i l i  brädmognad —  särsk ild t baren —  för a tt ej säga bort- 
torkning pä manga ha ll af för u tstä lln ing läm pliga produkter. I  a ll synnerhet 
inverkade dessa ogynnsamma omständigheter pä anslutningen frän Kristianstads 
län, fö r hvars u tstä llare äfvenledes den längre transporten under dy lika  om
ständigheter blef försvärad. H e it säkert skulle under nórmala väderleksförhäl- 
landen de tvä första utstä lln ingarna haft a tt framvisa rik liga  mängder af frukt, 
bär och köksväxter samt blommor af u tm ärk t beskaffenhet, om man betänker 
hv ilka  resurser, som de skänska länen numera äga.

Juliutställningen, som öppnades den 17:de i mänaden under synnerligcn 
gynnsamma väderleksförhällanden, hade a tt uppvisa pa sina 7 grupper ett antal 
af 86 nummer, u tstä llda pä landtbruksomrädet, hufvudsakligen i byräbyggnaden 
och dess närmaste omgifning'ar.
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H ur de förnämsta af u tstä llarne enlig t prisdomarnes omdöme lyckades i  sin 
uppg ift framgär bäst, dels af mera offentliga utlätanden om de ovanligt vackra 
utstä lln ingarna af afskurna blommor, prydnadsväxter och gröngrupper, perenna 
växter och konserver, som framkommit, dels af förteckningen öfver hederspris 
och andra pris som, tille rkän ts  utstä llare, hv ilka  pris dock utdelades först vid 
septemberutställningen.

Som totalomdöme om denna första u tstä lln ing torde kunna gälla, a tt den,

U T S T Ä L L N IN G E N  I  K O N G R E S S H A L L E N .

ehuru inskränkt t i l i  kvantiteten längt utöfver hvad eljest hade va rit a tt förvänta 
t i l i  fö ljd  af den längvariga torkan, dock t i l l  kva lite ten i a ll hufvudsak hade att 
framvisa utsökt vackra produkter.

Augustiutställningen, öppnad den 21:ste i mänaden, hade äfven den samlat 
en hei del utställningsnummer pä sina trenne grupper e ller 78 nummer, förvänans- 
vä rd t stört i  förhällande t i l i  de oväntade svärigheter, som dels krigsoron och 
pägäende mobiliseringsarbeten, dels sommarens torka vä lla t under förarbetena 
för densamma. Sälunda omfattade utställn ingen 29 lädor äpplen af o lika sorter, 
32 korgar päron samt m indre pa rtie r af plommon, persikor och v indrufvor, sex 
större samlingar frän privata trädgärdar och handelsträdgärdar samt specialut- 
stä lln ingar af meloner, tomater, gurkor och bönor. Pä afdelningen för blommor
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voro vackra  Sortim ent af rosor, dah lio r, lu k tä r te r  och g la d io lo r samt e tt- och fle r-  
ä riga  b lom sterväxter.

Prislistan anger ocksä här det mest beaktansvärda fö r utställn ingen och 
torde som ett totalomdöme kunna sägas, a tt denna utstä lln ing, som mänga väntat 
sig skola b lifva  instä lld  pä grund af ofvan nämnda försvärande omständigheter, 
likvä l frän flera synpunkter sedt var af s tört intresse.

Septemberutställningen, med början den 24:de, b lef gifvetvis den af u tstä ll-

K O N S T N Ä R L IG A  B L O M S T E R B IN D E R IE R .

ningarna, som saval formadde samla de fiesta utstallningsnumren som ock t i l l -  
draga sig den storsta uppmarksamheten. Den om an sparsamma och ojam nt 
fordelade nederborden under senare delen af sommaren hade utofvat en gynnsam 
inverkan pa hostprodukternas mognad. Den nervosa krigsoro, som framkom i 
borjan af augusti, hade hunnit dampas, och trots mobiliseringarna hade under 
augusti manads senare del och under September hostarbetena hunn it fo rtskrida  
tamligen tillfredssta llande. Och nar h a rtill sakerligen lite t hvarstades en kansla 
vaknat, a tt v id  hostutstalln ingen taga igen, hvad man b lifv it  tvungen a tt for- 
summa v id  de tva forsta utstalln ingarna, blef resultatet en i forhallande t i l l  
omstandigheterna mycket god utsta lln ing, fu llt  vardig dess plats som sista ledet 
i sommarens storartade jubileum sutstallningar.
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Äfven den anordningen, a tt höstutställn ingen införlifvades med Baltiska 
utställn ingen och t i l i  rä tt väsentlig del kom a tt afhällas inom dess omräde, 
bidrog i  sin man t i l i ,  a tt utställn ingen blef mera imponerande.

Ocksä künde Sydsvenska Dagbladets korrespondent äga skäl fö r fö ljande 
utlätande, med hv ilke t han i n :r  259 af tidningen in leder sin bedömning af 
utställn ingen:

Trots den ovanligt heta indiansommaren och trots frostf j ärilens och natt- 
frosters besök i nägra delar af vä rt landskap har denna u tstä lln ing a tt uppvisa 
sä mycket fö r smak- och synsinne tillta lande , a tt v i stärkt betvifla, det nägonsin 
en svensk trädgardsutstä lln ing kunnat ens tillnärm elsevis prestera nägot sä stor- 
a rtad t som denna. Katalogen upptager ej m indre än 602 nummer, hvart och ett 
fö r sig nägot af det mest utsökta och a llra  bästa och tillsam m ans bildande ett 
heit, det man ej trö ttn a r pä a tt beundra.”

Utställn ingen, som omfattade nio grupper, fick  gifvetvis sin största om fatt- 
ning pä fruktom rädet med icke m indre än 379 utställningsnummer. För frukt- 
utstälm ingen gafs r ik lig  plats inom H istoriska utställningens stora byggnad, hv il- 
ken äfven kom a tt inrym m a förutom  Pomologiska föreningens u tstä lln ing säväl 
köksväxtafdelningen (grupp I I )  som konserver (grupp I I I )  jäm te fö r d rifn ing 
afsedda växter (grupp V II)  samt m edicinalväxterna (grupp IX ). I  "V äx tha l- 
len” inrymdes koloniträdgärdarnas alster (grupp V I I I ) .  P roduktha llen använ- 
des för afskurna blommor (grupp V ), och den stora Kongresshallen ä Baltiska 
utställningens omräde erbjöd en fö rträ fflig  plats fö r emottagande af heia den 
storartade samling af prydnadsväxter samt binderi- och dekorationsarbeten, som 
sammanförts v id  utställningen.

Den rik lig a  mängd af pris, som förekom vid  denna utstä lln ing, v ittn a r syn- 
nerligen fö rde laktig t om produkternas kva lite t.

Skänska trädgärdsvänner frän säväl Malmöhus som Kristianstads län hade 
med synnerlig frikostighet s tä llt en stör samling pris t i l i  utställningarnas förfo- 
gande. Under m ycket stör tills lu tn ing  frän allmänhetens sida skedde prisutdel- 
ningen fö r samtliga tre  u tstä lln ingarna dagen för utställningens öppnande k l. 4 
e. m. u ti Kongresshallen, hvarvid f. landshöfdingen Tornerhielm  öfverlämnade 
utmärkelserna samt hö ll högtidstalet.

Kungssängens afsjungande, regementsmusik och fanfarer v id  öfverlämnande 
af pris förhöjde högtidsstämningen v id  detta t i l lfä lle  u t i den genom den osedvan- 
lig t smakfulla med utstä lln ingsalster p rydda sä imponerande lokalen.

Som ett helhetsin tryck frän septemberutställningen, hvilken under u ts tä ll- 
ningsdagarne, särsk ild t under söndagen, var o fan tlig t r ik t  besökt, kan sägas, a tt 
den pä ett glänsande sätt synes hafva häfdat de skänska trädgärdsodlarnes 
yrkesskicklighet. Sällan om ens nägonsin torde inom skandinaviskt omräde
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hafva a fhâ llits  en trâdgârdsutstâlln ing, som, âtminstone hvad de hôga kvalitéerna 
betrâffar, haft sâ mycket a tt uppvisa som denna utstâlln ing, detta fôrhâllande sâ 
mycket mera beaktansvârdt som utstâlln ingen kom m it t i l l  stand under en tid, 
dâ sâvàl k lim atiska .som entomologiska och po litiska omstândigheter va rit syn- 
nerligen ogynnsamma,

Med skâl torde kunna pâstâs, a tt nâr Skânes tràdgârdsmân visât sig mâktiga 
att under sâ ogynnsamma omstândigheter, som samverkat v id  sommarens u t- 
stâlln ingar, framvisa sâ utm ârkta résultat, torde man pâ mycket goda grunder 
fo r en snar fram tid  kunna hoppas, a tt denna vâ rt jo rdb ruk  sâ in tim t berôrande 
nâring mâ kunna svinga sig upp t i l l  en mycket hôg stâllning, jâm fôrlig  med de 
mest framstâende kulturlândernas.

KONSERVERADE TRÂOGÀRDSALSTER.



KONGRESSHALLEN.

BALTISKA MUSIKFESTEN.
A f  E m il  G a g n e r .

När i slutet pâ är 1913 förberedelserna t i l i  Baltiska utställningen med alla 
dess u tfy llande särutstä lln ingar började antaga mer och mer intensiva former, 
och pâ a lla  ha ll stora ansträngningar gjordes för a tt pâ värdigaste sätt af u ts tä ll
ningen kunna skapa en mötesplats fö r i a il synnerhet o lika alster af en högt 
uppdrifven industri och finodlad konst, uppstod inom M alm ö Musikförening, som 
under sin sträfvan att väcka iiitresset fö r a il musikalisk verksamhet i Malmö 
bl. a. har t i l i  ändamäl a tt uppgöra förslag t i l i  större konserter och musikfester 
m. m., en ifr ig  âstundan a tt i m usikaliskt afseende försöka gifva ett om an blyg- 
samt tills k o tt t i l l  a lla  de öfriga lockelser, som den Baltiska utställn ingen plane- 
rade a tt bjuda.

Tanken tog form i ett till Musikföreningens arbetsutskott af dess sekreterare 

inlämnadt förslag tili en musÍKfest, i hvilken alla de à utställningen represen- 
terade nationerna borde deltaga, sä att äfven denna i likhet med utställningen 
skulle blifva i verklig mening baltisk.

Förslaget skisserade i korthet planen t i l i  en "B a ltisk  M usikfest" sälunda,
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a tt programmet skulle upptaga svensk, dansk, rysk och tysk musik med för 
hvarje  land tvâ konserter pä en konsertdag och heia musikfesten säledes ut- 
sträckas öfver fy ra  dagar. T idpunkten ansägs lämpligast i slutet af ju n i mänad. 
M an hade a lla  anledningar förmoda, a tt det skulle finnas säväl inom Sverige 
som hos de trenne öfriga baltiska länderna ett stört intresse för a tt mötas under 
musikens enande och samlande tecken.

En d y lik  in ternationell, musikalisk samling med ett idee llt mal torde b li 
a f stor betydelse för de o lika ländernas samhörighetskänsla i den musikaliska 
intressesferen och i arbetet för utbredandet af kännedomen om de olika natio- 
ne lla  kultursträfvandena pä musikens omràde.

H varje  nation borde deltaga i denna musikuppvisning uteslutande med 
egna kompositioner och d ä rtill sä a lls id ig t som m ö jlig t beträffande de musi
kaliska uttrycksform erna, sälunda ej b lo tt med instrum ental- och solovokalmusik, 
utan, sä v it t  m öjlig t, äfven med större e lle r m indre kompositioner fö r kör med 
e lle r utan orkesterledsagning.

För a tt än vidare höja intresset fö r denna uppvisning och. fö r a tt gifva 
prestationerna den fu llöd iga konstnärlighet och den blodets nationella egenart, 
som hvarje lands kynne representerar, borde resp. länders kompositioner d ir i
geras af hvar s itt lands dirigenter, som äfven borde försöka medtaga egna kör- 
sällskap och orkestrar.

En med ofvannämnda konturer i stora drag angifven musikfest künde ju  
äfven för utställn ingen vara af en viss betydelse. Den gaf visserligen ej den- 
samma ökadt intresse genom utstä lln ing af konkreta utställningsförem äl, men 
genom uppvisandet i toner af de o lika  nationernas lynnes- och känsloegendom- 
ligheter künde den intresserade âhoraren fâ en nog sä mâlande u tstä lln ing af 
den ind iv idue lla  fo lksjälen, sedd i belysning af de fy ra  ländernas inbördes o lika 
alster af tonkonst och konstnärspersonligheter.

Rörande den lokal, som bäst borde kunna användas fö r musikfesten, finge 
man väl förmoda, a tt kongresshallen skulle befinnas läm plig  säsom konsertlokal 
i säväl akustiskt som a llm änt p rak tisk t afseende.

Sedan arbetsutskottet behandlat ofvannämnda förslag och g ifv it detsamma 
enhällig anslutning, öfverlämnades detsamma t i l i  Musikföreningens styrelse, hv il- 
ken äfvenledes enhällig t slot sig t i l i  detsamma.

Styrelsen utsâg dà en organisationskommitté, som i betraktande af arrange- 
menternas v id ly ftiga  om fattning och sannolika tidsu td räk t fick  i uppdrag att 
omedelbart göra anhällan hos Baltiska utställningens styrelse, a tt densamma 
matte snarast m ö jlig t t i l i  Danmarks, Tysklands och Rysslands resp. u ts tä ll- 
ningsstyrelser ingä med begäran, a tt dessa v ille  hos sina länders musikcentra 
utverka anslutning t i l i  en s. k. B a ltisk  M usikfest ä tid , som ofvan nämnts.
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I organisationskcmmittén insattes: landshöfdingen grefve R. Dela Gardie, 
ordförande, fil. d :r  Edw. Lindahl, v. ordförande, generalkommissarien Carl L. 
Bendix, konsuln B e rtil Sederholm, apotekaren Salomon Smith, d irector musices 
A lf r .  Berg, fo lksko llä raren Sam. Ryberg, skattmästare, och kam m arskrifvaren 
Em il Gagner, sekreterare.

Sedermera adjungerades arkitekten A . A rw id ius, d :r  John af K lercker, 
hofkapellmästaren R. Henneberg och direktören G. Tronchi.

Sam tidigt uppdelade sig pä grund af ärendenas skilda natur kom m ittén 
i tvenne:

Arrangeringskommittén: konsul B e rtil Sederholm, ordförande, fil. doktor 
Edw. Lindahl, a rk itek t A . A rw id ius, fil. doktor John af K lercker, fo lksko llärare 
Samuel Ryberg och kam m arskrifvare Em il Gagner, sekreterare.

Program- och or kest er kommittén: d irector musices A lfre d  Berg, ordförande, 
apotekare Salomon Smith, hofkapellmästare R ichard Henneberg, d irektö r 
Giovanni Tronchi och kam m arskrifvare Em il Gagner, sekreterare.

Resultatet af utställningsstyrelsens och de främmande generalkommissa- 
riatens hänvändelser t i l l  resp. landers musikorganisationer kommo snare t i l l  
synes.

I Danmark  bildades nästan omedelbart en "kom m itté t i l l  förberedande af 
Danmarks deltagande i den baltiska musikfesten", hvilken lördagen den 20 
december 1913 hade s itt första möte. H är lades i dagen allm än sympati för 
tanken pâ en gemensam musikfest och visades stor beredvillighet a tt deltaga i 
densamma, och man önskade snarast träda i förhandling med styrelsen för Malmö 
M usikförening och vederbörande auktorite ter fö r utställn ingen för a tt d ry fta  
m öjligheten för tankens realiserande.

Den danska kom m ittén utgjordes af professor H. O. G. E llinger, ordförande, 
professor A nton Svendsen, v. ordförande, overretssagförer Svend Kielgast, sekre
terare, professor dr. phil. A ngu l Hammerich och bogtrykker Soren Wedege, 
arbetsutskott, samt læge V. Christophersen, kgl. kapelmusikus A . G uldbrand- 
sen, musikforlægger A lfr .  W illi. Hansen, organist Gustav Helsted, kgl. kapel- 
mester Georg Hoeberg, kgl. operarepetitör I. Levysohn, professor O tto M ailing, 
professor Fr. Neruda, kgl. kapelmester Carl Nielsen, organist V ilh . Poulsen, 
organist P. S. Rung-Keller, kap ta jn  R. C. Schioler, konferensraad Claus L. Sm idt 
och komponist A lfre d  Tofft.

Med denna kommitté, af hvilken enskilda medlemmar hitreste för a tt genast 
sätta sig in i de ioka la  förhällandena här, fördes liflig a  underhandlingar, som 
resulterade i a tt densamma den 20 febr. 1914 sände meddelande om de fin itiv  
anslutning t i l i  musikfesten pä de i inbjudningen angifna grunder och accepterade 
förslaget om den för Danmark bestämda dagen, S :t Hans' dag den 24 juni.
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I samma meddelande inbjöds musikfestens organisationskornmitte t i l i  per- 
sonlig konferens rörande de närmare ekonomiska bestämmelserna för öfverens- 
kommelsen. Denna konferens hölls i Köpenhamn ä Paladshotellet den 12 mars, 
hvarvid ett af danska kom m itten upprättadt, af sympatisk v ä lv ilja  och deta ljerad 
grundlighet karaktäriseradt förslag t i l i  öfverenskommelse angäende Danmarks 
deltagande i festen genomgicks och med nägra fä oväsentliga ändringar antogs. 
V id detta t i l l fä l le  mottogs ocksä den hugnesamma underrättelsen, a tt danska 
staten bev ilja t ett anslag af 3,000 kr. t i l i  underlättande af Danmarks deltagande 
i festen.

Nästa sammanträffande ägde rum den 28 april ä Savoy hote li i Malmö, d it 
afven ordföranden i  den tyska kommittens arbetsutskott, d irektö r R ichard Sieg
mann, och m usikd irektör H einrich Schulz, tyska dagens dirigent, inbjudits. H är- 
v id  dryftades vissa frägor rörande de o lika ländernas val af program, som da 
sluthgt fastställdes. Ä ran  af Danmarks raska tills lu tn ing  tillkom m er ovedersäg- 
ligen i a ll synnerhet ordföranden, professor E llinger, som fö r denna sak inlade 
heia sin mälmedvetna energi.

Det drog längt u t pä tiden, innan nägot svar pä vär inbjudan t i l i  Ryssland 
ingick frän dess kommissarie. Forst i s lutet pä mars sände ryske kommissarien, 
Johann Becker, en skrifvelse, hvari han meddelade, a tt hans bemödanden att 

mtressera de ryska musikorganisationerna tyvä rr misslyckats. Dock trodde han, 
a tt en d irek t hänvändelse frän organisationskommittens sida skulle hafva större 
verkam Organisationskommitten vände sig da t i l i  d irektören för kejserliga ryska 
musikskolan i den ve rk lig t baltiska staden Riga, Guido von Samson-Himmel- 
stjerna, med vänlig anmodan a tt intressera sig fö r e tt deltagande i musikfesten. 
Denne sände genast ett tillmötesgäende svar, i hv ilke t han ställde i u ts ik t a tt 
komma h it med en blandad kör, äfven gosskör, och orkester och lämnade samti- 
d igt e tt fö r rysk musik synnerligen representativt förslag t i l i  program för bäda kon- 
serterna. Ä fven utlofvades medverkan af en af Rysslands förnämsta kvinnliga 
harpister. Dock när organisationskommitten fick  se summan af de för denna 
stora apparat beräknade kostnader, som ökades oerhördt med u tg ifterna för 
deras längväga resa, mäste den, da det ej var m ö jlig t anskaffa tillrä ck lig a  medel, 
om än med svidande h järta , la ta detta intressanta p ro jek t fara. Men en rysk 
dag mäste ju  fö r festens nationella kontinu ite ts sku ll hällas! Goda räd voro 
nu nästan lika  dyra  som musiken s jä lf. Dä beslöt kom m itten a tt fö r den ryska 
dagen afstä frän fordran pä inhemsk orkester och kö r samt gaf uppdraget a tt 
ordna denna dags program ät den världsberömde, i  eminent grad framstäende 
orkesterdirigenten excellens W assily Safonoff frän Petrograd, hvilken erbjöd sig 
a tt för den ryska dagen använda den orkester, som utförde orkesteruppgifterna 
pä den svenska dagen. För a tt dock fä inhemska representanter fö r vokal musik
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beslöts engagera en rysk och en finsk sângerska, madame Lyd ia  Kobelatzky- 
I llyn a  frân Petrograd och den världsberömda madame A ino  A ckté  frân H äl- 
singfors, den förra  a lt- och den senare sopransângerska, Med detta arrangement 
hoppades man a tt i a lla fa ll i tyd lig  äkta belysning fä fram den rysk-finska karak- 
tären pä den ryska dagens konserter, nâgot, som ocksä he it lyckades, tack vare 
i a ll synnerhet den utomordentlige, i förmaga a tt instruera och entusiasmera sina 
trupper enastäende dirigenten, Rysslands dag bestämdes t i l i  den 25 juni, och 
det var med stora förhoppningar man emotsäg densamma.

Svaret pä inbjudningen t i l i  Tyskland  anlände i s lutet pä december genom 
dess generalkommissarie, Geheimer Baurat Mathies, som lofvade sin kra ftiga  
medverkan t i l i  e tt fö r musikfesten ly ck lig t résultat och uppgaf de institu tioner, 
t i l i  hv ilka  han vändt sig. För a tt bespara en dyrbar tid  öfvertog organisations- 
kom m ittén s jä lf förhandlingarne d irek t med dessa, nämligen B erliner P h ilha r
monisches Orchester samt B erliner Lehrer-Gesangverein. Dock b lef det snart 
tyd lig t, a tt nâgon anslutning pä för kom m ittén antagliga v illk o r  ej var a tt vänta.

Dâ det ingalunda var kom m ittén främmande a tt i Tyskland pä närmare ha ll 
funnos musiksamhällen, som med heder borde kunna v id  festen représentera sitt 
land, beslöt kom m ittén a tt göra en närmare undersökning härom och lämnade 
sin sekreterare i uppdrag a tt först besöka staden Rostock, hv ilke t samhälle g jo rt 
sig kändt fö r sina musikaliska intressen och d ä r t il l genom s itt läge var i egentlig 
mening en ba ltisk stad. D irigent fö r stadsorkestern i Rostock var. m usikdirektör 
Heinrich Schulz, som v id  fiera t illfä lle n  med stör framgâng d irige ra i i B erlin  
och hade de varmaste rekomrnendationer af dr. Paul Lindau, kompositören Richard 
Strauss och dirigenten A rth u r Nikisch.

Under pausen v id  en konsert i Rostocks Tonhalle ägde det första samman- 
trä ffande t rum med stadsorkesterns dirigent, som strax fattades af entusiasm för 

företaget. Genast fö ljande dag uppsöktes den svenske v. konsuln Geheimrat 
A . Crotogino och d irektö r R ichard Siegmann, hv ilka  grepo sig an med undersök- 
ningen af m öjligheterna fö r realiserandet af planen.

Dessa intresserade en hei del af stadens mera fram skjutna man, som bildade 
en kommitté, hvilken t i l i  s lut räknade fö ljande personer: Se. M agnifizenz Bürger
meister Dr. M ax Predöhl, Hamburg, Staatsminister Dr. Langfeld, Exzellens, 
Schwerin i. M., Geheimer Baurat Mathies, ordförande, Oberhof marschall von 
Rantzau, Exzellens, Schwerin i. M., Kaiserl. Deutscher Gesandter von Reichenau, 
Exzellens, Stockholm, Kgl. Schwedischer Gesandter G raf Taube, Exzellens, 
Berlin, Bürgermeister Dr. Becker, Rostock, Geheimer Kom m erzienrat Boldt, 
Rostock, A d o lf Burchard, Stockholm, Bürgermeister Burgmann, Schwerin i. M., 
Geheimer Kom m erzienrat Bernhard Caspar, Hannover, Kgl. N iederl. Konsul 
Kommerzienrat Clement, Rostock, Geheimer Kom m erzienrat Crotogino, Rostock,
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Geheimer H o fra t Bürgermeister Dahse, Güstrow, Frau Anna Diestel, Rostock, 
F re iherr von Essen, Legationsrat der Kgl. Schwed. Gesandtschaft, Berlin, Bank
d irekto r Dr. R. F aull, Schwerin i. M., Geheimer H o fra t Professor Dr. Golther, 
Rostock, Kommerzienrat R. Hauptner, Berlin, Kgl. Schwedischer Konsul E. 
Holmberg, Lübeck, Kgl. Schwedischer Generalkonsul Bernhard Lang, Nürnberg, 
Dr. Paul Lindau, Berlin, Geheimer Kommerzienrat Mahn, Rostock, Kgl. Schwe
discher Generalkonsul R. von Mendelsohn, Berlin, Geheimer Kom m erzienrat R. 
von Passavant-Gontard, F rank fu rt a/Main, Grossherzogi. H ofintendant Dr. A lfre d  
Schmieden, Schwerin i. M . och Strassenbahndirektor R. Siegmann, Rostock, ord- 
förande i arbetsutskottet.

Den 11 maj meddelade denna kom m itté o ffic ie llt t i l i  organisationskommittén, 
a tt Tysklands anslutning t i l i  musikfesten var defin itiv , och a tt kom m ittén med 
tacksamhet emottoge den 26 jun i som Tysklands dag, samt a tt den skulle upp- 
b juda a ll sin k ra ft fü r a tt gifva musikfesten ett värdigt, glänsande slut.

Under det a tt förhandlingarne med de främmande länderna pägingo, arbe- 
tades med lust och ifve r pä a tt frän svensk sida âstadkomma mesta m öjliga für 
a tt göra var egen svenska dag pâ midsommaraftonen sâ stätlig, som vära resurser 
künde tillâ ta , äfvensom för a tt anskaffa nödiga medel t i l i  de v id ly ftig a  anord- 
ningar, som voro förknippade med festen. Säväl Kungl. M aj :t som M alm ö Stads- 
fu llm äktige  visade sig behjärta  t i l i  dem insända fram stä lln ingar om anslag t i l i  
musikfesten. Pä Kungl. M usika liska Akademiens tills ty rk a n  beviljades sälunda 
ett statsanslag af 2,000 kr., hv ilka  tillsam m an med de af M alm ö stad tillde lade
3,000 kr. blefvo t i l i  en grundplât, som var nog sä välkommen. Ä fven medgaf 
Kungl, M a j: t  pä ansökan organisationskommittén frihe t frän erläggande af bev ill- 
m ngsafgift fö r i musikfesten deltagande utländska musici (m usikerskatt).

Rörande förberedelserna i m usikaliskt afseende t i l i  e tt vä rd ig t firande af 
svenska dagen kan meddelas, a tt kom m ittén inb jöd Sydsv, F ilharm oniska För- 
eningen a tt med s itt körm ateria l utgöra den sammanhâllande stommen i heia den 
kör, som man hoppades fä samlad. Dessutom inviterades o lika  körsällskap i 
Lund, Hälsingborg, Eslöf, Höör och K ris tianstad för a tt göra heia körensemblen 
stör och imponerande och uppnä m öjligast starka k langkraft. Med undantag för 
den sistnämnda staden hörsammades inbjudningen â de öfriga platserna.

T il l a tt représentera höjdpunkten af svensk körkom position valdes Sten- 
hammars "E tt fo lk ” , och man hade frän början hoppats, a tt kompositören skulle 
s jä lf ha ft t i l lfä lle  fram föra s itt verk. I  s ta lle t blef det hofkapellmästaren R. 
Henneberg, som öfvertog taktp innen och dirigerade detta storslagna, säväl genom 
sin musik som text, typ isk t svenska verk.

Kören, som räknade 320 damer och herrar, instuderades af de o lika säll- 
skapens ordinarie dirigenter, hvar och en pä sin ort. Konsertestraden i Kon-
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gresshallen mäste afsevärdt utbyggas för a tt kunna emottaga den stora sängar- 
skaran.

Ä fven ansägs läm plig t a tt studentsängen säsom varande den yppersta af 
manskvartettsäng blefve representerad pä musikfesten, hvarför Lunds Student- 
sängförening inbjöds a tt deltaga, hvilken inbjudan föreningen äfven emottog.

Som instrum entalsolist engagerades konsertmästaren Sven K je lls tröm , en af 
vära främste vio lin ister, och som vokalsolister operasängerskan fru  Davida L ilie n 
berg samt hofsängaren John Forsell.

Som y ttre  igenkänningstecken för i festen deltagande sängare och funktio - 
närer anskaffades särskild t beställda musikfesttecken. T il l  detta tecken var v id - 
fogad en rosett i de nationella färgerna, sä a tt hvar nation fram trädde sä a tt säga 
under egen flagga. A n ta le t aktiva deltagare uppgick t i l i  omkring 1,100.

Kongresshallen rymde ungefär 1,600 numrerade s ittp la tser och var sälunda 
i anseende t i l i  rummets storlek lämplig. I  akustiskt afseende lämnade den dock 
ä tsk illig t ö frig t a tt önska, och organisationskommitten hade mycket arbete med 
a tt fä den t i l i  konsertbruk passabel. U tställn ingsstyrelsen vidtog en hei del an- 
ordningar, men först sedan musiktribunens väggar och golf tygbeklädts och halfva 
salen närmast tribunen mattbelagts, blefvo de värsta olägenheterna undanröjda. 
T il l festen vidtogos en del anordningar med blomsterdekorationer, sä a tt det heia 
tog sig p ryd lig t och s t i lfu llt  ut.

En särskild programbok för heia musikfesten utgafs. Den var öfverskädligt 
upprä ttad med sangtexterna hvar och en pa sin plats i konserten och de ageran- 
des, kompositörernas och textförfa ttarnes namn utsatta v id  hvar je komposition. 
V id  en del af de symfoniska verken hade ock en kortare antydan af deras hufvud- 
sakliga innehäll fä tt in fly ta . De ryska texterna funnos ätergifna säväl pä orig'inal- 
spräket som i tysk öfversättning.

Kom m itten hade den glädjen kunna utverka, a tt D. D. K. K. H. H. K ron- 
prinsen Gustaf A d o lf och Kronprinsessan Margareta nädigt ätogo sig a tt b lifva  
musikfestens beskyddare. D ä rt il l ställde sig Hans M a j: t  Konungen af Danmark 
som pro tektor fö r de danska konserterna och H. K. H. Storhertigen af M ecklen
burg-Schwerin fö r de tyska. Ä fven grefvinnan de Casa M iranda ätog sig vä l- 
v illig t beskyddarskap fö r de svenska konserterna,

Entreafg iften t i l i  enskilda konserter sattes t i l i  k r. 2: 25. Ä fven künde abon
nementskort t i l i  a lla  ätta konserterna erhällas t i l i  ett pris af kr. 16: — .

Ju mer tiden närmade sig fö r Musikfestens början, framstod ty d lig t med 
hv ilke t stört intresse man säväl i Sverige som i Danmark och Tyskland omfattade 
densamma. Bref med förfrägningar inströmmade massvis, och arbetet pä den i 
utställningsentren upprättade byrän fö r festens löpande ärenden antog en a llt-

28
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mer ieb ril karaktär. Em elle rtid  blef a lit  i  god tid  fä rd ig t a tt emottaga den vän- 
tade publiktillström ningen.

M idsommaraftonen gick in  under det mest strälande väder. De fy ra  natio- 
nernas flaggor pä Kongresshailens fasad svajade knappt u t fö r vinden, men högst 
uppe satt den svenska flaggan, förkunnande a tt Sveriges dag var inne.

K l. 3 e. m. skulle den första konserten taga sin början. Genom fanfarer 
rund t omkring pä utställn ingsom rädet och sist frän Kongresshallens trappa ka l- 
lades festens deltagare t i l i  mötesplatsen, och det drö jde icke länge förrän den 
stora och rym liga konsertlokalen var nästan he it fy lld  —  aud itorie t uppgick t i l i  
öfver 1,500 personer. Det hvilade öfver det heia en varm, h jä rtlig , men pä samma 
gang högtid lig  stämning.

M usikfesten inleddes med en prolog af K . G. Ossian-Nilsson, framsagd af 
organisationskommittens v. ordförande fil. d :r  Edw. L indah l. Prologen var af 
fö ljande lydelse:

Det klang en ton — sä stark och klar, 
som om en jättes to lk den var, 
af väldig stämma slungad ut 
pä haf och hedar utan slut 
och ändä hunnen kräftig fram 
t i l i  lyssnarna af frändestam.

Den tonen är oss kär frän tid ej glömd, fast gangen; 
den tonen är oss kär: den bröt en gäng värt kvalm 
som Körners krigarhymn, som Luthers frihetspsalm 
och vann som symfoni en evig segerpalm — 
det stolta Tysklands ton, den ädla, tyska sängen.

Det klang en ton — sä varm och skön, 
som brüsten ur ett fo lk i bön, 
ur stäppens hjärta, tundrans famn, 
en längtan, längtan utan namn, 
den frusna flodens frihetsspräng, 
det väckta folkets framtidssäng.

Den tonen är oss kär, dess ve sä lju ft oss smärtat; 
den tonen är oss kär som värens dolda ström, 
dar upp den väller sist ur dvala och ur dröm, 
sä rik, sä ung, sä frisk, sä tränadsfull och öm — 
det stora Rysslands ton, dess klagan rakt ur hjärtat.
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Det klang en ton —• sä glad och fri 
med unga lärkors jubel i, 
med näktergal, hvars eko dröjt 
som kastanjett, fiol och flöjt 

frän sommarnattens sagoblund, 
frän unga hjärtans mötesstund.

Den tonen är oss kär, den som vär ungdom klingar; 
den tonen är oss kär: blir blicken plötsligt vät 
och skälfver stämman tili emellan skratt och grät, 
da stiger —- lik en fröjd, hvars minne följt oss ät —  

det fagra Danmarks sang pä unga fägelvingar.

Det klang en ton —  sä underbar, 
som evighet dess moder var, 

det suset, som vi lyssna tili, 
da skog och vatten tiga still 
och vära hjärtans rädda slag 

blott vänta pä en sträkes drag!
Du ton, du ton mer kär än ton, vi känt pä j orden, 
vär egen gätas röst, värt eget hjärtas rop,
Guds gäfva i vär barm, när han i stridens dop 

oss sagt: ’’Förfäras ej, du lilla svenska hop!” 

Men tili den gäfvans dräkt för arma äro orden.

För arma äro alla ord 

om fädrens sang och barnens jord, 
om forntidstro och framtidsbragd: 
hvar själ vill dar sin egen sagd, 
hvar äng vill dar sin doft ha med, 
hvar fors sitt brus, sin färg hvar hed.

A llt, allt är här oss kärt i känsla, aldrig fangen; 
allt, allt är här oss kärt: hvar lärkas lust i sky, 
hvar gök, som gol om sorg, hvar bröllopslät 1 by, 
hvar marsch, som fort värt folk frän gammal tid tili ny —  

vi kallas sängens folk —  sä hell den svenska sängen!
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0  kärlek, bind nu med din bärd 

af fyra toner ett ackord!
A f fyra fränders röster gör 
en oförgätlig frändekör!
Lät fyra folk, som skilda stä,
1 klang, i sang tillsamman ga!

Den klangen blir oss kär, den jordar gamla strider; 

den sängen blir oss kär, den jämnar Baltens haf. 
Dar slumre evigt nu vär forna söndrings graf!
Dar klinge evigt nu den endräkt, sängen gaf!
Dar famne vära barn hvarann i nya tider!

Redan under uppläsningen af prologen künde man med glädje konstatera, 
a tt akustiken genom vidtagna anstalter künde fy lla  a lia  rim liga  anspräk med 

hänsyn t i l i  lokalens storlek,
Sedan appläderna efter framsägningen af prologen, som gjorde ett s tä tlig t 

in tryck , tystnat, ly fte  hofkapellmästare R. Henneberg sin taktp inne fö r den 60 
man starka orkestern, och Normans festouvertyr öfver svenska m otiv mledde den 

svenska dagen.
Den svenska orkestern visade sig, ehuru sammansatt fö r t illfä lle t,  vä l fy lla  

m attet fö r högt stä llda anspräk. E tt godt samspel, fu llton ig  k langkra ft och en 
lo fvärd  smidighet, da det gällde a tt fö lja  dirigentens intentionei, voro nägia af

dess främsta egenskaper.
A f  instrum entalm usik b jöd matinén vidare Tor A u lins  konsert fö r v io iin  och 

orkester N :o 3 (C-m oll) med kapellm ästare H ja lm a r Meissner som d irigent och 
konsertmästare Sven K je lls tröm  som solist. Säväl solist som dirigent och orkester 
formade det heia t i l i  en heder fö r svensk musik. S ärskild t den förstnämndes 
solistegenskaper fram trädde i  lyck lig  belysning. Publikens stämning steg t i l i  

ve rk lig  entusiasm.
Det öfriga af konsertprogrammet var ägnadt ät Vokalmusiken, dar hofsängare 

John Forsell och operasängerskan fru  Davida Lilienberg svarade för romans
sängen. H err Forsell ägnade sig he it ät L indb lad och Sjögren och sjöng vid 
b r ilja n t disposition och under a llm änt b ifa ll den förstnämndes Den skepps- 
brutne", "En sommardag", "M ann ' tro? Jo, Jo! och En värdag samt den sist-. 
nämndes "H v il over Verden", "Og jeg v il drage fra  Sydens B lom m er” , "D röm ", 
” Ro, ro ögonsten", "H ab' ein Röslein D ir  gebrochen”  samt " Ic h  möchte schweben 

über Thal und Hügel” .
M e llan  L indblads- och Sjögrenssakerna upptogs programmet af fru  L ilien -
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berg, som tolkade Stenhammar: "Jung fru  B lond och jung fru  B rüne tt” , Peterson- 
Berger: "Längtan heter m in arfvede l” och "Jung frun  under lin d ”  samt A lfvén : 
"K rin g  d it t  rika  och vâgiga har”  och "Junke r N ils  sjunger t i l i  lu ta ” .

Särsk ild t "Jung frun  under lin d ”  âtergafs pä e tt sätt, som icke lämnade nägot
oga to rr t och sent ska li m innet af denna ve rk lig t musikaliska högtidsstund för- 
blekna.

Kapellm ästare Meissner assisterade beröm värdt v id  flygeln,
M atinén afslutades pä ett g lansfu llt sätt med körsäng af Lunds Student- 

sängförening under universitetskapellmästare A lf r .  Bergs ledning. Programmet 
upptog här Lindblads "S tridsbön” , Palms "U nder rönn och syrén” , en Fredmans 
epistel N :o 38, Körlings "Sten S ture” samt A lf r .  Bergs "A ftonsäng", de bäda 
sistnämnda med herr Forsell som solist.

Hade matinén samlat en ta lr ik  publik, sä visade aftonkonserten, som tog 
sm början k l. 8 e. m., ännu större anslutning. E j en enda plats stod mer a tt upp- 
drifva. A l l t  u tsäldt.

A ftonen inleddes med Berwalds "Symphonie singulière”  med hofkapell- 
mästare Arm as Järnefe lt som dirigent. Hofsängare Forsell föredrog med känd 
bravour däre fter t i l i  orkester, d irigerad af herr Järnefe lt, fy ra  ballader: Söder- 
mans Tannhäuser , Habens Hos drottn ing M argareta”  och Rangströms "G ranad 
hertug gaf sin brud samt ett utdrag u r "H o lländaren " af samme kompositör.

Dessa fy ra  nummer blefvo ett högintressant moment i aftonens behällning. 
H err Forsell lyckades gifva samtliga en storstilad gestaltning, vittnande om en 

m usikkultiverad, fä rg rik  karaktäriseringsförmäga. Denna afdelning i programmet 
tillvann  sig ocksä rä ttv is  uppmärksamhet och beundran.

Som slutnummer utfördes W ilhe lm  Stenhammars "E tt fo lk ” . H ofkape ll- 
mästare Henneberg dirigerade och hofsängare Forsell var solist äfven här, där- 
med presterande ett ve rk lig t k ra ftp ro f genom a tt v id  bäda konserterna hafva va rit 
f l i t ig t  i  elden.

Stenhammars stätliga verk gjorde ett d ju p t in tryck  och den t i l l fä l l ig t  sam- 
mansatta stora kören künde lyckönskas t i l i  e tt godt résultat e fter e tt intresseradt, 
men kräfvande förarbete.

Den svenska insatsen i de fy ra  ländernas m usiktäflan var därmed gjord. Det 
är ej fö r mycket sagdt, a tt den blef af k va lita tiv t hög valör, och a tt vä rt land 
med heder fy llde  sin plats.

M idsom m arafton var e fter kvällskonsertens slut pä utställningens hufvud- 
restaurant anordnad en välkomstfest, t i l i  hvilken den svenska kom m ittén in b jud it 
de främmande kommitteledamöterna, d irigenter och solister.

Organisationskommitténs ordförande, landshöfdingen grefve Robert Dela 
Gardie, hälsade välkommen i fö ljande ordalag:
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M in a  dam er och h e rra r!

E n lig t en a llm ä n  u p p fa ttn in g  ha to n e r i  ry tm  u tb ild a t sig t i l i  m usik fö rs t i  samband med 
ku lte n . T onkonsten  har i  sig s jä lf  nägot guda ing ifve t, som ingen a fa rt, inga m issbruk ku n n a t 
under tide rnas lopp  taga ifrä n  den och som i a l l  synnerhet trä d e r fram  i den höga In s p ira tio 
nen hos m ästarne och de sto ra  to lka rn e , entusiasm en hos de mänga, som fä t t  u tfö rande ts  
oska ttba ra  gäiva.

M usiken  b l ir  härigenom  en s tö rre  m a k t än nägon af dess sys tra r, de andra  d ö ttra rn a  af 
H e likons n io  m ör. Den ta la r  t i l i  i le ra  och genom fle ra  än de; den bereder e tt s tö rre  an ta l 
m änn isko r m ö jlig h e t a tt  känna sig stä nära  de t S to ra  oändliga, va re  sig d e t sker i  den högre 
form en af eget skapande och fram bringande  e lle r genom dhörandets g läd je .

Da v i vägade oss pä den tanken  a t t  in b ju d a  t i l i  en B a lt is k  m usikfest, skedde det icke  
u tan  tvekan, V i hyste  respekt fö r  tonkonstens störe, som ib la n d  icke  äro sä lä tta  a t t  närm a 
sig; och v i vo ro  icke  sakra  pä a t t  de mänga s ku lle  v i l ja  fö rlägga  sina m idsom m ardagar ju s t 
h it. M en v i kände ocksä, a tt  v i i  den gemensamma kä rle ke n  t i l i  m usiken sku lle  fa  den 
bäste bundsfö rvandten , he ls t da denna —  säsom här vore  afsedt —  fram träd d e  säsom en 
m an ifes ta tion  fö r det basta och mest ty p is k a  af hvad de fy ra  länderna  k r in g  Ö stersjön, h va rt 
fö r sig i  n a tio n e ll stäm ning, künde och v il le  visa. D e t b le f sna rt ty d lig t,  a tt  v i icke  hade 
rä k n a t fe i; om ocksä e tt och annat a fbö jande sm ärtade oss, vo ro  de fles ta  svaren vän liga, ja  
r ik t ig t  h jä r t l ig t  tillm ötesgäende; och sä künde  v i g rip a  oss an.

Jag anh ä lle r nu a tt  ä den svenska bestyrelsens vägnar fä  tacka , fä  va rm t tacka  a lla  de 
hög t ärade inb judna , som ko m m it h it  t i l i  oss. F räm st r ik ta s  e rkäns lan  t i l i  kom positö re rna , d i-  
r igen te rna  och so lis te rna , t i l i  kom m itte ra d e  och a lla  dem, som s ty rk t  det heia och g ifv it  det 
glansen a f sin ing ifve lse  och s in  höga konst. Nam n to rd e  k n a p p t behöfvas. De stä hä r ru n d t 

„  om kring  m ig ! Och v ida re  t i l i  de mänga andra  m usikens idka re , sängerskor och sängare, som 
icke  tve ka t a t t  fö r saken, fö r  tonkonsten  och fö r sp e c ie llt bestämmelsen i sin na tions ton - 
d ik tn in g  och exekvering , o ffra  t id  och arbete. T i l l  a lla  fram bä r jag v ä rt ta ck ! Och kanske 
fä r jag  även deras t i l ls tä n d  a tt  koncen tre ra  dessa kän s lo r i  e tt le fve fö r den he liga  konst, som 
I  ägnat E der k ä rle k . E t t  gemensamt le fve fö r tonkonsten. Le fve  den!

Pâ gâsternas vâgnar svarade professor E llinger i e tt h jâ r t lig t och g ladt 
anfôrande. Vice ordfôranden i  organisationskommittén d :r  Edw. L indah l talade 
fo r de medverkande och slutade med a tt i  denna fo lj d utbringa en skâl for John 
Forsell. V idare talade prof. Hammerich och slutligen tog d :r  L indah l t i l l  orda 

och utbragte en skâl fo r musikfestens sekreterare.

Musikfestens andra dag, Midsommardagen, var Danmarks dag. De danska 
deltagarne, fyrahundra t i l l  antalet, anlande t i l l  M alm ö v id  ha lf e lfva tiden pâ 
fôrm iddagen med extra  fô rhyrd  bât. De mottogos v id  Oresundsbâtarnes tillaggs- 
plats af arrangeringskommitténs ledamôter, och dârefter marscherade samtliga t i l l  
ho te li Savoy, i  hvars nedre vâning frukosterades, D :r  L indah l hâlsade vâlkom - 
men, professor E llinger svarade synnerligen hum oristiskt, och det b lef den 
a llra  angenâmaste stâmning, h v a rtill icke m inst apotekare Salomon Smith bidrog 

genom sin sang.

Danm ark motte upp med det basta af sina musikaliska trupper och ledare. 
M an medfôrde egen orkester i  Det Kongelige Kapel, som var fôrstârkt, och 
kôrerna representerades af Bel Canto och Cæcilia-Foreningens M adriga lkor. 
Sâvâl d irigenter som solister voro nâgra af Danmarks mest representativa namn,
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hvar och en pä sitt omräde. M ed sädana trupper under b r ilja n t ledning var 
framgängen ocksä gifven.

Saväl matine- som aftonkonserten bjöd ett bredt anlagdt program, dar man 
lagt hufvudvikten v id  a tt fä fram  ett tvä rsn itt genom samtida danskt m usiklif.

Matinekonserten, som icke samlat fü llt  sä ta lr ik  pub lik  som under föregäende 
dag, inleddes med Hakon Börresens ouvertyr "Normannerne", d irigerad af p ro 
fessor F, Neruda, hvarefter fö ljde  fern ä capellasänger, u tfö rda af manskören 
Bel Canto under ledning af organist V ilhe lm  Poulsen. Det kultiverade, präktiga 
röstm ateria let och den ypperliga samsjungningen lämnade ett s tärkt in tryck. Man 
sjöng tvä danska fo lkv isor "Agnete og Havmanden” och "Ravnen", Lange-M üllers 

A k, I Snefnug , Hellm uths "S tilhed" och Peter Heises "In troduk tion  og V a ls ” .
Operasängerskan fru  M argrethe Lendrop föredrog däre fter fy ra  romanser, 

nämligen Roger Henrichsens "O ver de skumrende L inde", Bechgaards "V io l” , 
Sophus Andersens Jasmin och Leopold Rosenfelds "A s a li” , a lia  mottagna med 
varm t b ifa ll, ägnadt den vinnande och mogna uppfattningen.

Kgl. Kammersänger Helge Nissen bidrog med tvä balladartade romanser af 
Peter Heise M od Syden i Kvaeld" och "Bergmanden". Hans program var ej 
längt, men fu llv ik tig t, och hans k langfu lla , fä rg rika  stämma firade nya trium fer.

\  id  flyge ln  ledsagade sm akfu llt operarepetitör Chr, Christiansen.
E fte r O tto M ailings stämningsbilder "C h ris ti Död og Opstandelse", utförda 

af herr Christiansen pä den i Kongresshallen inbyggda orgeln, ryckte orkestern 
ater fram  under prof. Nerudas taktp inne och utförde förspelet t i l i  "Vö lund Smed” 
af F in i Henriques och "F o lke liv  i  Dalen”  af Ludo lf Nielsen.

Före afslutningsnumret, V ic to r Bendix' fina l af symfonien "F je ldstign ing" 
för orkester, äfvenledes d irigerad af prof. Neruda, lä t Caeciliaforeningens 
M adriga lko r höra sig under ledning af organist P. S. Rung-Keller, dotterson t i l i  
föreningens stiftare. Det värde fu lla  programmet upptog Lange-M üllers "Madonna 
over Bölgerne", Georg Höebergs "B lom sterne sove", Gades " I  H öst” , I. P. E. 
Hartmanns "Fo lkevise" och Fr. Rungs "T il m in M usa". Säväl det härliga röst
m ateria let som utförandet faste sig s tä rk t i  minnet.

E fte r matinekonsertens slut gaf danska kom m itten middag i Baltiska restau- 
ranten fö r a lia  de danska musikfestdeltagarne. Ä fven svenska kom m itten med 
damer var inbjuden.

B land talen mä nämnas prof. E llingers fö r svenska kom m itten och lands- 
höfding Dela Gardies svar därpä. Prof. A n ton  Svendsen fram bar danska kom- 
m ittens tack, t i l i  samtliga danska deltagare.

Danska dagens aftonkonsert var lifliga re  besökt än matinen. Ä fven här 
möttes upp med ett stärkt och representativt program. Konserten inleddes med 
ouvertyren t i l l  operan "A la d d in ” af Horneman med kgl. kapelmester Georg
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Höeberg som dirigent, hvarefter Cæciliaforeningens stora kör under h r Rung- 
Kellers ledning fram förde t i l i  orkester Lange-M üllers "Agnete og Havmanden” .
I  Gustaf Helsteds af h r Höeberg dirigerade konsert fö r v io lin  och orkester spelade 
fröken Gunna Breuning-Storm  solopartiet och skördade stormande, vä lfö rtjän ta  
applâder, Operasängare Niels Hansen sjöng med sin h jä lte tenor under lifligaste 
b ifa ll tvä arior, den ena ur Ennas opera "Heksen”  och den andra u r A lf r ,  Toffts 
opera "V ifandaka", bäda med orkesterackompagnemang.

Härnäst var det Studentersangforeningens under ledning af Kgl. operarepe- 
titö r  I. Levysohn tu r a tt slä igenom, hv ilke t den äfvenledes lyckades med sina 
fy ra  nummer, nämligen den danska folkvisan "E lverskud", Heises "D e t er E fte r- 
aar", Rosenfelds "Sakunta la" och Barneköws "V irtuos og Publikum ".

E fte r tvä orkestersaker, Louis Glass' Scherzo u r fjä rde  symfonien samt Asger 
Hameriks entreacte u r operan "Tove l'ille ” , dirigerade af hr Höeberg, kom sä 
konsertens stora afslutningsnummer, Carl Nielsens "Hym nus amoris”  fö r soli, 
kö r och orkester, fram fö rd t af kompositören sjä lf.

Solister voro Kgl. kammersangerinde fröken Krarup-Hansen, Kgl, opera
sangerinde fru  M argrethe Lendrop samt herrar M ax Freuler, Lauritz  M elch ior 
och Holger Hansen. Kören va r sammansatt af medlemmar i Musikforeningen, 
Cæciliaforeningen, Bel Canto samt en gosskör. Säväl komposition som utförande 
tillvunno  sig en upp rik tig  beundran.

Danmarks dag var därmed slut. Det var en gifvande och karaktäristisk  

insats i musikfesten, präglad af äkta dansk musikkultur och bäda Programmen 

igenom mottagen med entusiastiskt och förstäende bifall.

M ed torsdagen den 25 jun i ingick Rysslands dag. Som dirigent fungerade, 
som ofvan nämnts, den internationeile berömdheten W assily Safonoff samt som 
solist operasângerskan madame Lyd ia  K obe la tzky-Illyna , bâda frän Petersburg.

M atinéprogram met upptog i sin ursprungliga gestaltning äfven finsk instru 
mental- och Vokalmusik. M e llan  Tschaikowskis symfoni N :o 4 (F-m oll) och 
R im sky-Korsakoffs ouvertyr t i l i  "La  grande Pâque Russe” hade placerats e tt 
par orkestersaker af Sibelius, en stör tond ik t af honom fö r sopran och orkester, 
"Luonno tar" samt ett par sânger t i l l  piano af Järne fe lt och M e la rtin . Opera
sângerskan fru  A ino  Ackté, Hälsingfors, skulle här ha représenterai F in land, 
men mäste tyvä rr pâ grund af hopadt arbete med jubileumsfestligheterna i 
N ys lo tt se sig nödsakad afstâ frân deltagande i  musikfesten. I  hennes stalle 
hade madame Kobelatzky älskvärdheten a tt stä lla  sig t i l i  förfogande äfven vid 
matinékonserten.

Gärna hade he it säkert herr Safonoff m edtagit egen orkester, men därpä. 
var af fö ru t nämnda skäl icke a tt tänka. Med en smittande entusiasm och en 
o fö rtru ten  energi grep sig em elle rtid  dirigenten verket an att under tvä dagars
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lopp fä den t i l l fä l l ig t  sammansatta svenska orkestern i  den form, han önskade. 
Det blef längvariga repetitioner under onsdagen och torsdagen, och säväl d irigent 
som orkester arbefade bokstafligen i  s itt anletes svett. Timme efter timme repe- 
terades t i l l  dess dirigenten t i l l  s lu t befann sig utan bade rock, väst och krage. 
Orkestermedlemmarne stodo icke efter i  energiutveckling, men sä hade de dragits 
med af dirigentens entusiasm, a tt a ll trötthetskänsla var som bortelim inerad.

N är därfö r herr Safonoff k l. 3 e. m. gaf tecken t i l i  a tt Tschaikowsky- 
symfonien skulle börja, tyckte man sig nästan ha fram för sig en ny orkester. 
I  a lia  fa ll fö re fö ll den mera rysk än svensk. Det brast ocksä lös en hy lln ing  
ät symfoniens konstnärliga gestaltning.

Madame Kobelatzky föredrog därefter med sin m örkfärgade a lt under stört 
b ifa ll Tschaikowskys "K e in  L ich tle in  g länzt mehr durch die N acht" och 
K a linn iko ffs  'Tn einsamer Steppe” . Orkestern spelade därefter tvä satser u r 
Sibelius’ musik t i l i  skädespelet "K ris tia n  I I ” , nämligen "E leg ie" och "M usette” . 
Matineprogrammets slutnummer R im sky-Korsakoffs "Leel's Gesang”  med ma- 
dame Kobelatzky som solist och densammes ouvertyr "La  grande Päque Russe” 
slöto sig som fu llv ik tig a  konstnärliga moment värd ig t t i l i  det öfriga programmet.

Den ryska dagens aftonkonsert stod icke matinen efter, Kvällens instru 
mentalnummer visade mera den ryska musikens idy llis ka  och fo lk liga  sida.

Programmets tvä första nummer utgjordes af orkestersaker, nämligen G linkas 
ouvertyr t i l l  operan "Russian und L u d m illa " och tre  genrebilder u r Ip p o lito ff- 
Iwanoffs "Kaukasiska Skisser". A f  dessa sistnämnda tilld ro g  sig särskild upp- 
märksamhet genom sin säregna ko lo r it scenen frän  tscherkesserbyn med herde- 
visan fö r solobratsch samt folkdansen, ackompagnerad af bl. a. strepptrumma. 
H err Sven K je lls tröm  utförde med mycken bravour det y tte rs t svärspelta solot. 
Det b lef stormande b ifa ll —  fö r ö frig t heia konserten igenom —  och bissering. 
Typ isk t ryska stämningar bjödo ocksä Liadoffs fy ra  orkesterbearbetade folkvisor, 
af hv ilka  speciellt den "längsamma sängen” väckte illus ion af ä lderdom lig natur- 
musik liksom  "myggdansen”  var förtjusande nä tt och karaktäristisk.

Madame Kobelatzky sjöng t i l i  orkesterackompagnement Gretschaninoffs 
"D er Gefangene” , Cuis "Aeo lsharfen”  och t i l l  slut en ballad u r operan "Rogneda” 
af Sseroff, y tte rliga re  befästande förmiddagens goda in tryck  af förnäm, osökt 
sängkonst,

S lutet af konserten kröntes af Tschaikowskys slaviska marsch samt verkade 
inspirerande icke m inst genom dirigentens mäktiga patos. M ed sina bäda vä l- 
ta liga händer —  Safonoff dirigerade utan taktp inne —  suggererade dirigenten 
icke b lo tt orkestern utan heia auditoriet, och sedan sluttakterna, utmynnande i 
den ryska nationalhymnens breda ackord, fö rk lingat, v ille  jub le t och hänförelsen
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icke taga slut. Det b lef touche frän  orkestern och näsduksviftn ingar och herr 
Safonoff mäste gang pä gäng träda fram  fö r a tt mottaga publikens hylln ing.

Den ryska dagen lämnade ett synnerligen m äktig t in tryck, men fick  sin 
prägel af herr Safonoffs musikaliska kämpagestalt, en oförglömmelig bekantskap, 
samt genom det goda, belysande programmet, som pä sina ha ll skänkte en intres- 

sant inb lick  i  den ryska fo lksjälen.
Fredagen den 26 ju n i var det Tysklands dag.
Som var a tt vänta hade det stora m usiklandet tag it sin uppg ift grundligt, 

a llva rlig t och praktiskt. De t i l i  e tt antal af om kring 270 uppgäende tyska del- 
tagarne hade redan föregäende afton anländt och med h jä lp  af scouter ledsagats 
t i l i  fö r dem i  förväg af arrangeringskommitten öfver a llt  i staden anordnade in- 

kvarteringsställen.
Genom förm edling af dirigenten, städtischer M us ikd irekto r Heinrich Schulz, 

Rostock, hade engagerats ej m indre än fern solister, grossherzogl. Sachs. Kam 
mersängerin fru  Paula Ucko-Hüsgen, Schwerin, grossherzogl. Hofopernsängerin 
fru  Frieda Schreiber, Schwerin, Kgl. Kammarsänger Georg Meader, Stuttgart, 
Kammersänger J. von Raatz-Brockmann, Berlin , och Hofkonsertmeister Gustav 
Havemann, Leipzig, samt en orkester pä 64 man, sammansatt af Städtisches 
Orchester i  Rostock och medlemmar af grossherzogl. Ilo fkape lle , Schwerin, 
äfvensom en kö r pä icke m indre än 190 damer och herrar frän Mecklenburgs 

sängföreningar.
N är matinekonserten började, var kongresshallen visserligen icke fu llsa tt —  

det hade h it t il ls  v a r it endast den svenska dagens kvällskonsert förbehälle t —  
men dock til lrä c k lig t ockuperad af ähörare för a tt göra e tt fes tlig t in tryck. P ro
grammet upptog nägra af Tysklands största musiknamn säsom Weber, Wagner, 
L iszt och Schubert samt af senare kompositörer M ahler, Rieh. Strauss och H. 

W olf.
Orkestern inledde med ouvertyren t i l i  "F risky tte n " och redan här gäfvos be- 

vis pä ett, tro ts  den t illfä llig a  sammansättningen, mycket gediget samspel och en 
osviklig d isciplin, hv ilke t man hade nö je t och tillfredsstä lle lsen a tt konstatera 
äfven i  de öfriga orkestrala inslagen i programmet: delar u r Wagners Tristan 
und Iso lde" u r Liszts symfoniska d ik t "M aseppa” samt Rieh Strauss tond ik t för 
stör orkester "Don Juan", e tt af den berömde tonsättarens främsta verk.

I  "T ris tan  und Iso lde 's" slutepisod fram trädde en af de kv inn liga  solisterna 
fru  Paula Ucko-Hüsgen, som to lkade uppgiften med vackert u ttryck  och p rakt- 

fu ll tongifning.
Konsertens vokala inslag representerades dessutom af herr von Raatz- 

Brockmann, som t i l i  orkesterackompagnement sjöng Schuberts "E rlkön ig  , W o lfs
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"D er Rattenfänger" och Strauss "Hym nus", samt af h r Meader och fru  Frieda 
Schreiber, hv ilka  fä tt pä sin lo tt den sensibla uppgiften a tt to lka  fy ra  sänger 
u r M ahlers "S ym fon i" fö r orkester, tenor- och altstämma ’"Das Lied von der 
E rde” . Det heia b le f en seger fö r en ko lo ris tisk instrumenteringskonst och en 
afg jord  framgäng för solisterna.

Sä hade man hunnit t i l i  den tyska dagens kvällskonsert, den sista akten i  
det stora musikaliska festspeiet. Konserten fick  e tt festligt, ja, entusiastiskt 
förlopp. Programmet upptog icke manga namn, men desto mera representativa: 
Brahms, M ozart och Beethoven, e tt vä rd ig t vittnesbörd om den tyska musik- 
kulturens höga Standpunkt, En stoltare afslutning pä den Ba ltiska musikfesten 
an Beethovens nionde symfoni med dess i  s lutet infogade stora kö r t i l i  Schillers 
ode A n  die Freude künde icke önskas.

En alldeles särskild prägel förlänades äfven musikfestens afslutning genom 
en publik, som i ta lr ikhe t künde tä fla  med den svenska dagens kvällskonsert —  
den väld iga kongresshallen var sä godt som t i l i  sista plats fy lld  af en feststämd 
och entusiasmerad ähörareskara. Det i bästa mening klassiska programmet fick 
en genomgäende god och gedigen tolkning.

Den m edföljande tyska sängarskaran ryckte  fram  redan i programmets första 
nummer, Brahms högstämda och sköna "Schicksalslied" fö r kö r och orkester 
och visade sig äga en vacker och ku ltive rad  klang och en sällsynt säkerhet i  
insatserna.

H err Havemann spelade M ozarts vio linkonsert i A -d u r N :o 5 med orkester- 
ackompagnement s tilren t och med stör, sjungande ton och med lysande teknik.

Och sä kom Beethovens nionde, den klassiska symfoniens oöfverträffade 
mästerverk. U tförandet b lef en tr ium f fö r dirigent, orkester, kö r och solister, 
hv ilka  presterade en synnerligen aktningsbjudande, storstilad to lkning. Det 
tyska elementet var här r ik tig t hemma pä egen mark, och kören uppbar med fü llt  
bevarad glans och skönhet i röstklangen de fordrande partierna. Solisterna 
voro icke m indre lyck liga  i sina uppgifter. Ä fven orkestern gaf pro f pä en 
enastäende homogenitet, och med säker hand hö ll dirigenten, Heinrich Schulz, 
samman det heia. Det b lef fö r a lla  de närvarande ett storslaget, imponerande 
in tryck.

N är de sista tcnerna förklingat, bröt ocksä ett entusiastiskt b ifa ll löst och 
slutet af konserten formade sig t i l i  en vacker hy lln ing  för de tyska gästerna. 
De stormande applädäskorna kvitterades pä ett finkänslig t sätt genom a tt sängar
skaran stämde upp Du gamla, du fr ia  fö r solo, kö r och orkester och sjöngo 
bada stroferna pä svenska. Detta var em ellertid a tt göra förtjusningen än större, 
och man lugnade sig icke, fö rrän den andra strofen bisserats. Under den däri- 
genom nyuppväckta bifallsstorm en och under näsduksviftn ingarna dänade genom
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applâderna taktfasta hurrarop för Tyskland, och sedan tyskarne à sin sida svarat 
med liknande ovatíoner, tömdes sä smäningom kongresshallen, och dörrarne 

stängdes om den Baltiska M usikfesten 1914.
Omedelbart efter konsertens slut samlades pä inbjudan af Baltiska M usik - 

festens organisationskommitté t i l l  supé i  ho te li Savoys festvâning omkring 
etthundrafem tio personer, hufvudsakligen vid tyska dagen medverkande.

B land de närvarande märktes organisatíonskommitténs ordförande grefve 
Robert Dela Gardie med grefvinna, tyske m inistem  i Stockholm excellensen von 
Reichenau, organisationskommitténs vice ordförande d :r Edw. L indah l, forste 
hofintendenten Bendix, professor E llinger, overretssagförer K ielgast, kunglig 
kapellmästare Höeberg, konsul B e rtil Sederholm, apotekare Salomon Smith, m. fl.

Under m ältiden utta lade landshöfdingen organisationskommitténs tack i  fö l- 

jande ordalag:

Eders E xce llens! M in a  dam er och h e rra r!
Den b ib lis ka  berä tte lsen  om Babels to rn  och Babels fö rb is tr in g  är oss a lla  bekant frân  

den t id ig a re  barndom en. F râ n  vâra  ä ld re  dagar ä r det in te  m indre  bekant h u r lä rd t e lle r 
fö rn u m stig t fo lk  ha r v e la t skapa e tt n y t t  vä rldssp räk, som a lla  sku lle  kunna  begripa  och u t-
try c k a  sig pä. D et ha r in te  ly cka ts : V o la p y k  hör t i l i  de t nästan lö j ligas om räde o ch ------ ja ,
jag  v i l l  in te  ta la  om. u ts ik te rn a  fö r E speranto  och Ido, fö r a tt  in te  onöd ig t sm ärta  deras an- 

hängare.
M en tvâ  sp räk firm s det, som a lla  första , näm ligen  h jä rta ts  och tonernas, och de äro of ta 

detsamma. Och e tt s k r if ts p rá k  finns det, som lik a  vä l to lkas  i öster och vaster, v id  nordens 
och söderns y tte rs ta  gränser: de t är n o tsk rifte n . V i  se sälunda hu r m usiken i  s ina u ttry c k s - 
xnedel ha r g ä tt läng t fö re  a l l t  hvad m änsk lig  vetenskap och m än sk lig t sn ille  ku n n a t upp finna  
och skapa pä andra  om räden. D e t är —  säsom jag redan  v id  inv ign ingsfesten  d ris tade  päpeka 
—  det gudom liga i tonkonsten  som ö fv e ra llt  gör sig gä llande  icke  b lo tt. i  dess lju fv a  inve rkan  
pä käns lo r, fa n tas i och tanke , u tan  ocksä i  det re n t p ra k tis k a  och tekn iska .

Jag vagar d ä rfö r a ter taga samma u tgängspunkt som da, näm ligen a tt  de, som leda och 
skapa m usiken äro  af nâgon annan, liksom  högre och fina re  a n d lig  s tru k tu r  än de fiesta  
andra  död liga . Jag hoppas, a tt  de in te  dä ra f sko la  lä ta  fres ta  sig t i l i  hög fä rd  e lle r ö fver- 
lägsenhet ö fver oss andra. M en  sä m ycke t varm are  är vär tacksam het fö r  deras vän lighe t 
a tt  ha lyssna t t i l i  vä r in b ju d n ing , da v i d ris tade  s tä lla  den t i l i  dem fö r  a tt  hä r ästadkom m a 
en B a lt is k  m usikfest. Den ha r gä tt fö r t rä f f l ig t .  Den e fte rläm nar i  tusenta ls  sinnen e tt a ld rig  
förgäende m inne. Ä n  en gáng heder jag  a tt  fä  t i l l  sam tliga  kom m ittée r, t i l l  a lla  de tonsät- 
ta re , d in g e n te r och so lis te r, k ö re r  och o rkes tra r, ga ran te r m. fl., som hä r m edverka t, r ik ta  det 
varm aste tack. F ie ra  a f dem ha res t langa vägar fö r a t t  h jä lp a  oss. A l ia  ha de g jo r t  stora 
u p p o ffr in g a r d ä rfö r. M en jag u ts trä cke r vä r erkänsla  än v ida re : t i l i  a lla  dem som här pa p la tsen 
v a r it  b e h jä lp lig a  med Organisationen, m edverka t som sängare och sängerskor, som m edlem - 
m ar af den —  e n lig t e tt e n h ä llig t omdöme —  fö r trä ff lig a  o rkeste rn .

M ed u tta lan d e  af vä r, svenska o rgan isationskom m ittéens, varm a tack, anhä lle r jag  nu 
a tt fä  u tb rin g a  e tt sam stäm m igt, fy r fa ld ig t  lefve fö r den nu a fs lu tade  B a ltis k a  m usikfesten, 
i  h v ilk e t le fve  jag hoppas a tt  v i a lia , a f hvad na tion  v i än äro, lju d e lig e n  deltaga. Lefve 
B a ltis k a  m usikfesten. Le fve  den ! ! !

Excellensen von Reichenau tog därefter t i l i  orda och prisade i h jä rtlig a  
ordalag Sverige samt det vänliga mottagande, som frân första stund, tyskarne 
satte sin fo t pä svensk jo rd , kom m it dem t i l l  del. E tt särskild t tack riktade
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excellensen von R. t i l i  d irigenten m usikd irektör Schulz, som fo rt Tysklands trupp 
an, och sä slutade excellensen elegant och galant med a tt erinra om Sveriges 
färger, det gula och det bla, hv ilka  länge skulle minnas af hans landsmän: solens 
guld öfver himlens bla, det gyllne häret öfver de b la ögonen. Ordföranden i 
tyska arbetsutskottet, d irektö r Siegmann i  Rostock, talade i de varmaste ordalag 
fö r musikfestens sekreterare.

E fte r supen vidtog ett g ladt och angenämt samkväm, och det drog längt 
ut pä smätimmarne, innan man t i l i  sist nödgades b ry ta  upp.

*  *

Sä va r da den Baltiska Musikfesten t i l i  ända. En m usikalisk k ra fty ttr in g  
och en glänsande episod, har den nu fö r a llt id  sk rid it in  i  minnenas värld . Dock 
skola deltagarne i  densamma länge erinra sig dess fy ra  hastigt förrunna dagar 
dä iu te  i den nu försvunna hvita  staden, g littrande högsommardagar med blänande 
himmel öfver, da fy ra  nationers h jä rfan  och röster utan missmod och m issljud 
möttes i  vänskap och harmoni.
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BALTISKA SPELEN.
A f A xel Berg von L in d e .

Under O lym piska speien i  Stockholm 1912 framkastades af kapten J. G. 
Thu lin  i Lund tanken, a tt man i  samband med Baltiska utstä lln ingen i M alm ö 
1914 borde afhä lla  stora id ro tts tä flinga r efter "o lym p isk t” mönster säsom en 
förberedelse t i l i  Berlinerspelen 1916, v id  hv ilka  svenskarna med a ll m akt v ille  
häfda den rangställning, de in tag it pä idrottens omräde.

Tanken vann anklang i Skäne och pä e tt a llm änt sammanträde i M alm ö 
i mars 1913 mellan landskapets ledande idrottsorganisationer tillsa ttes en kom- 
m itte a tt taga hand om saken. Denna fick  fö ljande sammansättning:

Ordförande: öfversten friherre  B ro r Cederström.
A rbe tsu tsko tt: ordförande: kaptenen P. H. Hedenblad; v. ordförande: kap- 

tenen J. G. Thu lin ; sekreterare: lö jtnanten A xe l Berg von Linde; medlemmar: 
redaktören E rik  Bergvall och kaptenen Gustaf G:son Uggla.

Kassaförvaltare: grosshandlaren B ro r Ryberg.
Öfriga medlemmar: öfverste lö jtnanten U. E. W . Croneborg, kaptenen grefve 

H. G. Ham ilton, telegrafassistenten A n ton  Johansson, konsuln B e rtil Sederholm 
och ingenjören C, G. R. Zickerman.
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Ekonom iutskott : ordförande: bankdirektören Jacques A rfwedson; sekrete
rare: lö jtnanten A xe l Berg von Linde; medlemmar; grosshandlarne Gustaf 
Dieden, W ilhe lm  Ganslandt och B ror Ryberg.

Inkvarteringsutskott: ordförande: kaptenen 0 . W inberg.
Representationsutskott: ordförande: rekto rn  P. H j. Söderbaum.
Sedan det under en af sekreteraren sommaren 1913 företagen rundresa t i l i  

de baltiska länderna utrönts, a tt intresset fö r tä flingarna ö fve ra llt var mycket 
stört och a tt e tt ta lr ik t  deltagande künde päräknas, bedrefs arbetet med a ll 
k ra ft, och den 7 ju n i 1914 künde de B altiska speien öppnas af landshöfdingen 
grefve Robert Delà Gardie â M alm ö moderniserade idrottsplats.

Baltiska speien uppdelades i  tre  afdelningar: Baltiska gymnastikfesten den 
7— 10 juni, Id ro tts - och hästtäflingarna den 28 ju n i— 12 ju li samt Regattan 
den 6— 9 augusti.

En ko rtfa ttad  redogörelse för de o lika  idrottsgrenarna fö lje r här nedan.
I  samband med Baltiska speien hölls i jun i mänad den Baltiska riksskytte- 

täflingen, som räknade omkring 3,000 deltagare, och i ju l i  "A rm é- och marin- 
tä fla n " fö r arméns och marinens officerare, underofficerare och manskap,

Ä fven det Baltiska scoutlägret, som rönt stör anslutning, torde böra nämnas 
i detta sammanhang, enär scouterna gjorde täflingsledningen v id  Ba ltiska speien 
stora tjänster.

Betydelsen af B a ltiska speien blef:

För Sverige: En generalmönstring af det intensiva arbete, som nedlagts pä 
a lla  grenar af modern id ro tt inom de Ba ltiska länderna sedan Olyropiska speien 
i Stockholm 1912 och, särskild t hvad gymnastiken beträffar, en väckande impuls 
fö r landet t i l i  de stora folkfester, som var svenska gymnastik möjliggör.

För Skàne: En fü llt  modern id ro ttsp la ts i  Malmö, â hvilken sedermera 
kunnat afhällas in ternationella  id ro tts tä flinga r i  a lla  grenar, en uppfostran af 
massan a tt intressera sig fö r sadana tä flingar, hvarigenom dessa sedan kunnat 
göras ekonomiskt bärkraftiga, och ett sammangjutande af idrottsorganisationerna 
t i l i  ett he it samt utb ildande af en stab funktionärer, hv ilka  därefter hvar och 
en i  sin stad arbetat a tt d rifva  fram  idro tten  och gymnastiken.

Resultatet af Ba ltiska speien har ock visât sig i Skäne genom den k rä f
tige frammarsch gymnastiken och id ro tten  g jo rt sedan 1914.

I  ekonomiskt afseende blefvo speien ty vä rr m indre lyckade, beroende säväl 
pä delvis synnerligen ogynnsam väderlek som ock pä a tt Baltiska utställn ingen 
med oemotständlig tro llk ra ft  drog massan t i l i  sig. Om idrottsp la tsen legat inom 
utställningsomrädet, torde det ekonomiska resultatet hafva b lifv it  e tt he it annat. 

Det hade ock va rit bättre  a tt mera koncentrera täflingarna.
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D en B altiska gym nastikfesten.

U tfö rlig  redogörelse för denna, den största i  Skandinavien h it t il ls  hällna 
gymnastikfesten mpd öfver 3,000 deltagare frän samtliga Baltiska länder äter- 
finnes i Skänes Gymnastikförbunds ärsbok 1915. En fu llständig samling b ilder,

K O N U N G E N  L Ä M N A R  U T S T Ä L L N IN G E N  F Ö R  A T T  B E S Ö K A  B A L T IS K A  S P E L E N .

inalles ett 60-tal, illu s tre ra r densamma och gifver en god b ild  af det arbete, 
som föregick festen och den inverkan pä vär svenska gymnastik, som den kan 
komma a tt fä.

För a tt gifva idrottsmännen t il lfä lle  a tt deltaga i densamma beslöts a tt an- 
ordna denna fest fö r sig, sk ild  frän id ro ttstä flingarna, och ansägs d ä rtill tidpunk- 
ten 7— 10 juni, omedelbart efter skolornas afslutande, som den lämpligaste. 
Festen gynnades tyvä rr ej af vädrets makter, ty  efter invigningsdagen, da väder- 
leksförhällandena voro ganska gynnsamma, nedgick temperaturen t i l i  + 1 0 °  och 
härd bläst samt tidvis strida regnskurar, hv ilke t i hög grad störde prestationerna.

Prelim inäranm älan t i l i  gymnastikfesten skulle göras den 1 maj och slut- 
anmälan den 20 maj 1914, V id  den senare hade inkom m it anmälan frän 40
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manliga gymnastikforeningar (afdelningar) —  1 irán  Tyskland, 3 irán  Danmark, 
36 irán  Sverige —  och 28 kvinn liga —  1 frán Tyskland, 3 irán  Danmark, 2 frán 
F in land och 22 frán Sverige —  samt frán 8 lekafdeln ingar —  1 frán Tyskland, 
2 frán Danmark, 1 frán F in land och 4 frán Sverige.

I  Baltiska gymnastikfesten deltogo inalles 3,055 personer.
I samband med festen hollos gymnastikkongresser, en for friskgym nastik 

med 118 deltagare och en fo r sjukgym nastik med 140. Dessa visade sig fy lla  
e tt s tort behof, och b lef u tbyte t af desamma mycket godt.

G Y M N A S T IK F E S T E N  Ö P P N A S .

A f  inbjudan t i l i  festen framgär, a tt kom m itten af samtliga svenska deltagare 
fordrade, a tt de skulle deltaga i dels en gemensam uppvisning fö r heia landet 
och dels i en sädan fö r d is trik te t. Fö r Sveriges manliga och kv inn liga  gemen- 
samma afdelningar hade fördenskull utarbetats detaljerade program med y tte rs t 
omsorgsfulla rörelsebeskrifningar, i hv ilka  äfven tidsutdräkten och kommando- 
orden fö r hvarje rörelse angifvits. Kom m itten hoppades därför, a tt den ge- 
nom a tt sända kring  ledarna t i l i  de anmälda afdelningarna fö r a tt pä o rt och 
stalle ytte rligare  förk la ra  Programmen och kon tro lle ra  ett lik fo rm ig t utförande 
af rörelserna, skulle med trenne samöfningar fä trupperna fü l l t  genomarbetade 
t i l i  slutuppvisningen.

A t t  planen var genomförbar visade den kv inn liga  afdelningen med nära 
400 deltagare, hv ilka  nedlagt e tt ve rk lig t omsorgsfullt arbete pä träningen. Re- 
sultatet häraf blef en uppvisning, som he it enkelt var enastäende storartad säväl 
i fräga om detalju tfö rande af rörelserna som precisionen.
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M ed den manliga afdelningen, omkring 600 man, lyckades det däremot ej. 
Anledningen h ä rtill lâg o tv ifve laktig t däri, a tt träningen a i e tt s tört antal de l
tagare ej bedrifv its t il lrä c k lig t samvetsgrant. A fde ln ingar, som äfven skulle 
gifva specialuppvisningar, syntes ha betrakta t det gemensamma uppträdandet 
som en bisak, ja, t. o. m. sädana deltagare infunno sig t i l i  föröfningen, som ej 
kände t i l i  programmets a lla  rörelser och kommandoord. För a tt v id  kommande 
dy lika  fester skydda sig fö r e tt upprepande häraf, mäste det stipuleras, a tt

M A N L IG A  G Y M N A S T IK G R U P P E N .

hvarje  deltagare ska li genom in tyg  styrka, sávál a tt han form rent kan utfóra 
de fbreskrifna rórelserna som a tt han deltagít i  e tt visst m in im ianta l fórófningar 
—- och detta antal bór sattas rá tt hógt —  fór a tt fá deltaga i  slutuppvisningen. 
Onsklígt vore ock a tt samófningarnas antal ókades t i l l  fem.

Skánes Gym nastikforbunds gemensamma manliga trupp, nára 500 man, upp- 
trádde med det program, som anvándts v id  várens gymnastikfester, hvarfór 
ledaren hade hoppats a tt med tvá samófningar kunna prestera god precisión. 
Detta b le f em ellertid  en om m ójlíg t stórre m issrákning och visade t i l l  fu llo  nód- 
vándigheten af e tt fle rta l samófningar.

Skánes gosstrupp, om kring 600 po jkar, var hufvudsakligen sammansatt af 
gossar frán M alm ó och Lund, hv ilka  dárigenom kunnat bibringas samófning och
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mera enhetlig traning. Deras af ledaren tre flig t valda program genomgicks ock 
med en kłam  och precision, som ofverraskade askadarna,

Det ma sarsk ild t framhallas, a tt visserligen lyckades kom m itten ej forma de 
andra baltiska landerna a tt deltaga med sa stora afdelningar som inbjudningen
medgaf (inkvartering in t i l l  400 p r land ), men blefvo dessa i s ta lle t sa m ycket mera

pi
representativa. V i sta i  stor tacksamhetsskuld t i l l  dessa lander, Danmark, F in 
land och Tyskland, ej b lo tt fo r de uppoffringar af tid  och pengar, som deras 
deltagande k ra ft, utan ock for hvad v i kunnat lara oss genom deras, hvar och 
en efter sin mattstock, sardeles framstaende prestationer. Den Baltiska gym-

K V IN N L IG A  G Y M N A S T IK G R U P P E N .

nastikfesten har ej b lo tt ha ft sin styrka i den ta lr ika  anslutningen frän Sverige 
och fram för a lit  frän Skäne, utan ock genom det t i l l fä lle  den beredt den gymna- 
stikintresserade allmänheten, gymnasterna sjä lfva  och deras ledare a tt fä nägon 
inb lick  u ti det mal, fö r hvilket, och de medel, med hv ilka  vära grannländers 
representanter fö r fysisk fostran arbeta. V i äro sä vana a tt höra och läsa att 
den svenska Lingska gymnastiken är det förnämsta af a lia  system, a tt v i h itt ills  
he it försummat säväl a tt studera andra system än det Lingska som a tt fö lja  
den m ärkvärd ig t snabba och delvis s jä lfständiga utveckling detta e rh ä llit i de 
länder, som in fö rt detsamma. Sädana glänsande prestationer som fröken B jö rk - 
sten visade med Gymnastikföreningen för Fruntim m er, herr Bukh med Delings- 
forerforeningen och herr R isk ja ier med en gossafdelning frän de "F redriks- 
bergske kommuneskoler visa oss a tt vi, läromästarna, redan nu ha mycket a tt 
lära af dem, lärjungarna. Detta säväl som egen tid igare erfarenhet ger oss 
anledning fram hälla nödvändigheten af a tt vära gymnastikledare genom rese- 
stipendier fä t i l lfä lle  a tt studera gymnastikens utveckling i öfriga länder äfver«-
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som dessas mera betydande gymnastikfester och kongresser fö r fysisk fostran. 
I  ej m indre tacksamhetsskuld stä v i t i l i  de tre  gym nastikinstituten för u tb il- 
dande af kv inn liga  gymnastikledare och deras clever fö r det de ej skvtt de

G Y M N A S T IK U P P V IS N IN G , M A N L I G A  D E L T A G A R E .

ansträngningar och kostnader, som ett deltagande medfört. Det intresse, med 
hv ilke t deras uppvisningar motsägs och äsägs, visar t il lfy lle s t a tt institu ten äfven 
för den fr iv illig a  gymnastikens utveckling ha en mission a tt fy lla .

G Y M N A S T IK U P P V IS N IN G , K V IN N L IG A  D E L T A G A R E .

Allmän idrott.

Kom m itten fö r a llm än id ro tt konstituerade sig v id  sammanträde den 20 
januari 1913 pä fö ljande sätt: kapten P. H. Hedenblad, Hälsingborg, ordförande, 
kontoris t Chr. Schurman, v. ordförande, försäkringstjänsteman Gustaf Frohm, 
sekreterare, och lagerchef Ludvig Lindner, kassör. Kommittens första ätgärd 
blef gifvetvis a tt fastställa täflingsprogrammet. A llm ä n t uttalades en önskan 
om, a tt detsamma i största m öjliga utsträckning matte b lifva  i öfverensstäm- 
melse med det af In ternatione lla  Idro tts förbundet uppgjorda förslaget t i l i  stan
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dardprogram fö r O lym piska speien. E fte r a tt hafva inhäm tat underrätte lse 
frân Sveriges représentant i nämnda förbund fastställdes fö ljande täflingspro- 
gram: löpning 100, 200, 400, 800, 1,500, 5,000, 10,000 m., steeple-chase 3,000 
m.; marathonlöpning; laglöpning 3,000 m.; stafettlöpning 400 och 1,600 m.; 
häcklöpning 110 och 400 m.; gang 10,000 m.; höjdhopp, längdhopp, trestegs- 
hopp, stafhopp; spjutkastning, diskuskastning, kulstötn ing, släggkastning, v ik t-  
kastning; femkamp, tiokam p och dragkamp.

V id  uppsättandet af funktionärslistan beslöts a tt sä mycket som m ö jlig t 
använda inom provinsen tillgäng liga  kra fter.

För täflingarnes lyck liga  genomförande var det en nödvändighet a tt v id - 
taga en del förändringar â Idrottsplatsen,

En sak, som vâllade kom m ittén rä tt m ycket besvär, var fastställandet 
af banan för Marathonlöpningen. De flesta större landsvägarne i vâr provins 
korsas ju  vanligtvis tä tt af järnvägarne, och de konsekvenser detta kan hafva 
med sig à en Marathonbana inses lä tt. E fte r en ingâende undersökning be- 
stämde sig kom m ittén t i l i  s lut fö r banan Idrottsp la tsen— H indby— A rr ie — Västra 
Ingelstad— Östra Grefvie (vändpunkt)— Idrottsplatsen. Denna bana korsades 
endast pä e tt ställe, nämligen v id  H indby, af järnvägen, och tagtiderna voro 
lyck lig tv is  sä lagda, a tt de ej kommo a tt inverka störande pä löpningen.

A lla  frâgor, som rörde de svenska idrottsmännens deltagande i de Baltiska 
speien, voro hänskjutna t i l i  Svenska Idrottsförbundets träningskommitte. Stom- 
men i den svenska representationen utgjordes dels af de idrottsm än, som veckan 
före speien deltogo i  matchen mot ungrarna i Budapest, dels af de v id  uttag- 
ningstäflingarna i  Stockholm af träningskom m itten valda. Da de B a ltiska speien 
ej hade karaktären af d irek t landskamp, ägde em ellertid  hvarje förening rä ttig - 
het a tt anmäla representanter. Anm älningarna skulle dock först underställas 
organisationskommitténs pröfning samt godkännas af densamma. V id  anrnäl- 
ningstidens utgäng visade det sig, a tt sammanlagdt 219 deltagare anmälts, fö r
delande sig pâ de o lika  nationerna pä fö ljande satt: Sverige 142, Danm ark 20, 
F in land 27, Ryssland 9 samt Tyskland 21.

Säsom synes deltogo i  tä flingarne representanter frân  samtliga de baltiska 
länderna —  för ö frig t den enda af de v id  speien förekommande täflingsgrup- 
perna, inom hvilken  sä var fa lle t.

Täflingarna togo sin början fredagen den 3 ju l i  k l. 3 e. m. med defile ring  
fö r H. K. H. Kronprinsen. U trym m et t il lä te r  tyvä rr icke en närmare redogö- 
relse fö r fö rloppet af de o lika  grenarna.

G. F.
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Aeronautik.

I Ba ltiska spelens ba llong tä flingar deltogo tvenne tyska och en svensk 
ballong. Den senare, Andrée I I ” , som nâgra dagar före täflingen g jo rt en 
synnerligen lyckad p ro ftu r, led em ellertid  haveri v id  starten och mäste nödlanda 
efter en kortare färd.

De öfriga ballongerna, Breslau , lord af d :r  Halben, och Herzog E rns t” , 
förare d :r  Henoch, landade efter mycket ä fventyrliga och delvis lifs fa rliga  färder, 
den förra  i nordöstra Tyskland och den senare i Ryssland. Längsta färden utan 
mellanlandning visade sig d :r  Henoch hafva g jort, hvarför han tille rkändes första 
priset.

Brottning och tyngdlyftning.

I  brottn ing  hafva svenskarna pà de sista tio  âren gätt o tro lig t mycket framât, 
nägot som ock visade sig v id  O lym piska speien i Stockholm. E fte r dessa vidtog 
en energisk trän ing fö r Baltiska speien, och denna resulterade i  a tt svenskarna 
stodo som ensamma pristagare i a lla  klasser utom  en, nämligen i  m ellanvikts- 
klassen B, dar utlänningarna togo ett andra och ett tred je  pris.

Största intresset af a lla  tä flingarna tilld ro g  sig utan tv ifve l tungviktsklassen, 
dar världsmästaren Ahlgren, som sedan O lym piska speien i  Stockholm 1912 ej 
de ltag it i o ffentliga tä flingar, skulle visa, om han "legat af sig” e lle r ej. Oviss- 
beten var stör, ty  konkurrenterna Hauptmann, Tyskland, och E. Nilsson, Sverige, 
hade godt anseende. A h lg ren  häfdade em ellertid  s itt ryk te  med glans och 
affärdade samtliga konkurrente r e fter korta  men synnerligen spännande kamper.

I tyngd ly ftn ing  dominerade de utländska deltagarna,

Landsvägstäflan â cykel.

A t t  det pä idrotternas program under Baltiska speien i M alm ö 1914, da de 
fy ra  Östersjöländerna skulle drabba samman i fred lig  täflan, äfven upptogs en 
större landsvägstäflan pä cykel var fü l l t  berättigadt med tanke pâ det intresse, 
hvarmed liknande tä flingar omfattas âtminstone i  Danmark, Sverige och 
Tyskland.

Svenska Velocipedförbundet tillsa tte  ock den 13 december 1913 för realise- 
randet af denna cyke ltä flan  en kommitté, i hvilken insattes S. V. F:s ord- 
förande, kapten Gösta Drake säsom ordförande samt kapten Carl F rick, Malmö, 
disponenten A lfre d  Holmqvist, Trelleborg, stallmästaren O 'Hara Nordländer, 
Malmö, direktören Em il Salmson, Stockholm, kontorschefen A x e l Storm, Dande- 
ryd, och d irektören A xe l Äkerman, Malmö, med notarien Paul Andersson, 
Stockholm, som sekreterare.

Täflingen ordnades med mönster af förbundets stora tä fling  "M älaren
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ru n d t" och efter samma principer, som gällde under O lym pisk tä flan  1912. En 
stab af ej m indre än 35 funktionärer stod t i l l  ledarens disposition i  Malmö, och 
kontro llkom m ittéer tillsa ttes u tefter täflingsbanan i Landskrona, Hälsingborg, 
Engelholm, Bästad, M örarp, Tägarp och Lund, hvarjäm te anslagstaflor och 
p ila r utsattes pâ a lla  v iktigare platser, säsom större vägkorsningar och dy lik t, 
fö r a tt fö rh indra  feläkning. Banan var c:a 240 km. lang och u tm ärk t â en karta, 
som jäm te särskilda instruktioner, affattade â svenska e ller tyska, utdelades t i l i  
samtliga deltagare. Som "commissaires de course" tjänstg jorde : frän Danmark 
grosshandlanden Georg Toepfer, irán  Sverige d irektören Em il Salmson och frän 
Tyskland doktorn M artin .

Frän början hade t i l l  a k tiv t deltagande i  täflingen anm ält sig a lla  fy ra  
länderna genom resp. Dansk Cycle Union fo r landeve jsport, Union Vélocipédique 
Russe, Svenska Velocipedförbundet samt Deutscher Radfahrer-Bund, men Ryss- 
land tog snart tillbaka  sin anmälan, hvarefter den slu tliga  anmälningslistan 
kom a tt upptaga 12 cyk lis te r frän hvardera Danmark, Sverige och Tyskland, det 
största antal nägot land fick  uppställa . A f  dessa 36 startade 12 danskar, 11 
svenskar och 10 tyskar. S tarten ägde rum  den 5 ju l i  v id  M alm ö id ro ttsp la ts  
med början k l. 6 f. m., och startades ry tta rna  med 2 min. mellanrum, Täflan, 
som var dels ind iv idue ll och dels lag tä flan  med de fy ra  bästa frän hvarje  
nation, var öppen endast fö r amatörer, försedda med af U nion Cycliste In te rna
tionale e lle r af t i l i  detsamma anslutna förbund utfärdade tillständsbevis och 
skedde enlig t af U. C. I. faststä llda bestämmelser fö r världsmästerskapstäf- 
lingar.

Under täflingens gáng utgingo af en e lle r annan anledning 15 täflande och 
inkommo t i l i  mâlet i  M alm ö Id ro ttsp la ts  fö lja k tligen  18 man, af hv ilka  17 pâ tid , 
som understeg den fö r m eritdiplomens erhällande fastställda, d. v. s. bästa mans 
tid  ökad med 25 proc., och var den 11 tim, 7 min. 30 sek. Baste man blef sven- 
sken A . W . Persson, som äkte banan pâ den goda tiden af 8 tim m ar 54 m inuter. 
Svenskarna belade 1, 2, 3, 4, 5, 7 och 10 platserna, hvarigenom de togo de fyra 
ord inarie ind iv idue lla  prisen och med glans äfven första lagpriset. Tyskarna 
inkommo som n :r  6, 8, 9, 11, 12, 14, 17 och 18 och fingo sâledes andra lagpriset. 
A f  danskarna inkommo b lo tt tre  man pâ 13, 15 och 16 platserna.

Prisen utgjordes af Ba ltiska spelens gu ld- (fö rgy lld  s ilfve r-), s ilfve r- och 
bronsmedaljer, hvarjäm te äfven utdelades en del af intresserade personer och 
firm or skänkta s ilfverp jäser och andra värdeföremäl.

Banan kan anses som rä tt sä svär, särsk ild t fö r de utländska deltagarna, 
som voro vanda v id  sina u tm ärkta  landsvägar och chausséer, och äro samtliga 
dessa därför värda det största erkännande fö r sina ve rk líg t goda id ro tts liga  
prestationer.
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Täflingen blef tack vare säväl de tailandés som a lia  funktionärernas mäl- 
medvetna och präktiga  energi och arbete synnerligen lyckad, och lofordades ock 
arrangementen af säväl de svenska som de utländska deltagarna.

C. Gösta Drake.

Fotboll.

Dessa tä flingar omfattade dels en verk lig  tä flan  mellan utvalda lag frän 
Tyskland, Ryssland och Sverige, dels e tt antal vänskapsmatcher mellan svenska 
lag. I  förstnämnda ta ilin g  representerades Tyskland a i Hamburger Fussball 
Verein, Ryssland a i e tt kombineradt lag irän  Moskwa samt Sverige a i Helsing
borgs Idrotts iören ing.

Resultatet a i denna landstä iling  b le i:
Tyskland— Ryssland 8— 0.
Sverige— Ryssland 9— 1.
Tyskland— Sverige 1— 0.
Sverige stannade sälunda pä andra plats, men matchen, som in  i det sista 

var spännande, künde m ycket vä l haiva läm nat e tt omvändt resultat.
T i l l  a tt spela vänskapsmatcher hade inb jud its  irän  Stockholm A llm änna 

Idrottsklubben och Mariebergs Idrottsklubb, irän  Göteborg Idrottsiöreningen 
Kam raterna samt irän  M alm ö Idrotts iören ingen Kam raterna och M alm ö Fot- 
bollsiörening. Dessa matcher resulterade i  a tt M alm ökam raterna besegrade 
Marieberg, Marieberg segrade öiver M alm ö Fotbollsiörening samt Göteborgs- 
Kam raterna och A llm änna Idrottsklubben spelade oaig jordt, De bäda sistnämnda 
lagen hade ty vä rr icke sina bästa lag i  elden, beroende därpä, a tt samma dag 
spelades i K ris tian ia  iederationsmatch mot Norge, t i l l  hvilken match de bäda 

nämnda lagen mast släppa t i l i  sina bästa spelare.
Spelens io tbo lls tä ilinga r voro i stört sedt ganska lyckade, äiven om det mäste 

erkännas a tt det rent sportliga u tbyte t künde b li iv it  större. Sä voro ju  hvarken 
F in land e ller Danm ark representerade. Hvad F in land  be trä ffa r möttes för- 
slaget dar af stör sympati, och det var meningen, a tt Hälsingforskamraterna 
skulle hitresa, men af o lika  orsaker, delvis af ekonomisk art, b lef resan instä lld .

Danmarks uteblifvande frän tä flingarna blef nog den största missräkningen 
för arrangörerna, heist som dess uteblifvande icke kan ses i samma belysning som 
Finlands. Danmarks o ffic ie lla  fotbollsm yndighet —  Dansk Boldspil Union — 
ansäg sig icke kunna underhandla med arrangörerna, utan hänvisade t i l i  särskilda 
delegerade fö r de fy ra  förnämsta klubbarna i  Köpenhamn. Trots ä tsk illig t 
Underhandlande, bl. a, v id  tvenne personliga besök i  Köpenhamn, künde nägon 
öfverenskommelse icke ästadkommas, enär de belopp, som frän  nämnda dele-
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gerades sida fordrades för e tt deltagande, vida öfverstego den summa, som fot- 
bollskom m itten e rhä llit i  anslag.

Baltiska spelens fo tbo lls tä flingar hafva em ellertid  u trä tta t en icke sä obe- 
tyd lig  mission. Tack vare desamma stegrades intresset fö r fo tbo ll hos de unga; 
och fle ra  af vära fotbo lls lag befinna sig numera, snart sagdt, i samma spelnivä som 
de bästa uppsvenska lagen. F rän Baltiska spelens dagar daterar sig ock a ll- 
mänhetens stora intresse fö r fotboll, e tt intresse, som icke b lo tt kvarstär utan 
som stegrats i oerhörd grad.

Fäktning.

T il l  deltagande i  fäk ttä flingarna  hade ej m indre än tio  damer och 45 herrar 
anm ält sig, bland hv ilka  voro fle ra  af de Baltiska ländernas främsta förmägor.

Damerna inledde turneringen med en tä flan  pä flo re tt om H. K . H. K ron- 
prinsessans hederspris, hv ilke t vanns av fru  H. Lindgren, Danmark. A ndra  
priset i denna tä flan  eröfrades ocksä af en danska, fröken A . Lassen, men tred je  
och fjä rde  prisen gingo t i l l  Sverige genom fröknarna G. Österberg och S. du 
Rietz. De svenska damerna fäktade käckt och utan nervositet, men saknade 
den precision och goda beräkning, som utm ärkte danskorna.

I  herrarnas ind iv idue lla  tä flan  pä flo re tt segrade kapten H. Sander, Dan
mark, som fäktade utom ordentlig t lugnt och säkert. Som andre man placerade 
sig herr Rasmussen, Köpenhamn, tä tt fö ljd  af lö jtnan t H. Enell, Sverige, och 
kand ida t I. Ossier, Danmark.

Lagtäflan ä vä rja  vanns öfverlägset af svenskarna med 16 segrar mot 5 öfver 
det danska läget och 8 segrar mot 5 öfver det tyska. Sverige representerades af 
kapten S. Gadd, lö jtnante rna grefve P. von Rosen och G. Lindblom  samt kandidat

G. Branting.
I  ind iv idue ll tä flan  pä vä rja  fö r herrar lyckades 5 svenskar och 3 danskar 

kämpa sig fram  t i l i  Semifinalen, bland 35 deltagare. A f  dessa hemfördes segern 
t i l l  Sverige genom kand ida t G. Branting. A ndre  man blef herr Ossier, tred je  
lö jtnan t Lindblom  och fjä rde  kapten Gadd.

Lagtäflan pä sabel utkämpades mellan Danmark och Tyskland och vanns 
af det fö rra  landets representanter, herrar Ossier, Sander, Berndtsson och Levis- 
son, efter en härd kamp i öfver tre  tim m ar med 10 segrar mot 6 nederlag.

Ind iv idue ll tä flan  pä sabel räknade ocksä deltagare endast frän Danmark 
och Tyskland. Tyskarna togo här revanch och hemförde de tre  första prisen 
genom herrar E. Schön, H. Ziegler och H. Thomsen.

F jä rde  priset t i l l fö l l  kand ida t Ossier, Danmark.
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Golf.

G olftä flingarna, som voro förlagda t i l i  Falsterbo G olfklubbs u tm ärkta  bana, 
omfattade en lagtäflan, hvari Sverige och Tyskland deltogo med hvardera ett 
femmannalag, samt en ind iv idue ll täflan,

Lagtäflan vanns af svenskarna herrar E. Andersson och K. L ignell, Göteborg, 
samt friherra rne  H. och J. Beck-F riis  samt notarien C. Rydbeck, Malmö.

I ind iv idue ll tä flan  segrade herr C. Rydbeck, Malmö, öfver herr E. A nders
son, Göteborg. Ingen af tyskarna lyckades kämpa sig upp t i l i  Semifinalen.

Lawn-tennis.

T ill Baltiska speiens lawn-tennistä flingar, hv ilka  ägde rum 5— 9 ju l i  1914, 
hade inkom m it anmälningar frän Sverige, Danmark, F in land och Tyskland, men 
däremot inga frän Ryssland, detta senare kanske beroende pä samtidig stör tu r- 
nering i S :t Petersburg.

Täflingarna omfattade:

1) Enkelspel för herrar,
2) „  ,, damer,
3) Dubbelspel fö r herrar,
4) „  „  „  och damer,
5) Enkelspel fö r ynglingar pä 18 är och därunder.

T il l  desamma hade ingätt resp. 18, 6, 9, 7 och 4 anmälningar.
Det var med glädje man konstaterade hv ilka  förstklassiga spelare, som 

komme a tt deltaga, och de förväntningar, man därför satt pä a tt fä se ett verk- 
lig t gediget och intressant tennisspei, blefvo äfvenledes infriade. Särsk ild t visade 
sig de tyska representanterna besitta en ovanlig säkerhet och belade ocksä första 
platserna säväl i  enkel- och dubbelspel fö r herrar som i enkelspel fö r damer. 
M en äfven vära egna spelare visade, a tt de icke voro a tt leka med, och utgängen 
af fle ra  matcher var ända in  i  det sista oviss. I  enkelspelet fö r ynglingar voro 
endast Sverige och F in land representerade.

O. K.

Modern femkamp.

Denna täflingsgren samlade tyvä rr endast 5 deltagare, a lia  frän Sverige; 
nämligen lö jtnante rna E. de Laval, G. Dyrssen, Ä . Grönhagen, D. N orling  och 
B. Palm. E tt par tyskar voro anmälda men uteblefvo i sista stund. En tysk 
studiekommission af officerare fö ljde  em ellertid noggrant täflingarnas förlopp.
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V id  sammanräkningen af poängsummorna visadc det sig, a tt första priset 
eröfrats af lö jtnan t Grönhagen med 11 poäng, tä tt fö ljd  af lö jtnante rna Dyrssen 
och Palm, hv ilka  hvardera uppnätt 12 poäng.

Rodd och kanot.

Träningen i rodd bedrefs med stör in tensitet i Sverige efter O lympiska 
speien i  Stockholm  under ledning af M r F arre r och herr Aaris , och det var där- 
fö r med största spanning man emotság striden mellan de baltiska ländernas 
främsta roddlag.

M an vâgade hoppas pâ fie ra  segrar fö r svenskarna, men ty vä rr blefvo dessa 
förhoppningar endast delvis upp fy llda . En vacker seger künde svenskarna dock 
inregistrera, nämligen i  loppet fö r utriggade ättor, och a ld rig  fö rr torde sven
skarna hafva ha ft e tt sädant lag ” i  elden” , bâde med afseende pâ den fysiska 
förmägan och den pâ det mest detaljerade satt genomförda engelska stilen. 
T iden i detta lopp 6 min. 231/6 sek. fâ r ocksâ anses m ycket god med hänsyn t i l l  
den nâgot besvärande hettan och sjögängen.

A f  öfriga lopp tilld ro g  sig särsk ild t det fö r utriggade fy ro r intresse. Man 
hade här stör t i l l i t  t i l i  det duktiga Malmö-laget, och äfven Vaxholmsroddarna 
hade fästat uppmärksamheten v id  sig som ett synnerligen godt lag. M alm ö-laget 
tog genast ledningen och bibehöll den ända t i l i  ung. 30 m. frän malet, da det 
lag fie ra  meter före närmaste bât, Köpenhamns Roklub. Dá bar det sig ej 
ba ttre  än a tt en svallvâg frân en fôrbigâende motorbât kommer en af M alm ö- 
roddarna a tt skära under med sin âra, och strax gingo danskarna fö rb i och vunno.

Danskarna häfdade i  ö frig t pâ ett glänsande satt s itt ryk te  som framstäende 

roddare i  a lla  tä flingar.
K anottä flingarna hade ock samlat ett ganska stört antal deltagare, af hv ilka  

tyvä rr nägra af de bästa, bland dem finnen Waukonen, kommo för sent t i l l  uttag- 
ningstäflingarna och därfö r mäste uteslutas u r hufvudtäflingen.

Waukonen deltog dock utom tä flan  och inkom t i l i  malet en bätlängd före 
förste pristagaren i  loppet fö r paddeltäflingskanoter, herr R. Bracke, Stockholm. 

A nd ra  priset eröfrades af S. Thorell, tred je  af G. Grahm och fjä rde  af E. 
A rlou , a lla  frân Stockholm.

T il l  loppet fö r kanadensiska kanoter voro fern tyskar anmälda, af hv ilka  
dock tre  ej startade. Loppet vanns af herr K u rt Ebert, Hamburg, öfver klubb- 
kamraten Herbert Castner.
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Segling.

T il l  den stora seglingsregattan, som var afsedd a tt hällas i augusti mänad, 
hade ett mycket stört antal anmälningar ingatt. A lla  arbeten för densammas 
värdiga genomförande voro s lutförda af en kom m itte med konsul B. Sederholm 
som ordförande och herr K. A . L indah l som sekreterare, men sä u tb rö t det stora 
världskriget och därmed ströks ett streck öfver a lla  beräkningar, och regattan 
inställdes.

Simtäflingarna.

Sedan organisationskommitten för Baltiska speien uppdrag it ät M alm ö Sim- 
sällskap a tt tillsä tta  en kom m itte fö r a tt förbereda och eventuellt omhändertaga 
simningen v id  de planerade Baltiska speien, utsäg nämnda sällskap i augusti 
1913 fö ljande herrar: hamnkapten G. Stenfelt, ordförande, köpman G. C. Faxe, 
v, ordförande och kassör, fil. mag. W illie  Ekberg, sekreterare, fabrikör T. Terne 
samt lö jtnan t A . G erlach-R ichter a tt utgöra kommittens ledamöter.

E fte r längvariga underhandlingar mellan dessa personer, organisations
kom m itten samt Svenska Sim förbundet i  Stockholm bestämdes, a tt simspelens 
ekonomi skulle skiljas frän organisationskommittens, a tt Sim förbundet och sim- 
kom m itten —• den senare genom garantiteckning bland M alm ö Simsällskaps 
gynnare —  skulle anskaffa medel för täflingarnas anordnande, och a tt S im för- 
bundets ledamöter redaktor E. Bergvall, ingeniör S. Larsson och köpman P. 
Hansson, samtliga frän Stockholm, skulle ingä som ledamöter i  simkommitten.

Täflingarna skulle under tiden 5— 12 ju l i  1914 afhällas ute ä M alm ö Salt- 
sjöbad v id  Ribersborg, hvarest e tt provisoriskt Simstadion med plats fö r cirka
2,000 personer skulle inredas efter r itn ingar af hamningemören A lgo t Engström.

Underhandlingarna med simsportsmännen i  de baltiska länderna ledde 
em ellertid  ej t i l i  önskadt resultat. F innarna förklarade sig ej hafva medhunnit 
sin trän ing t i l i  tiden fö r simspelen, tyskarne afstodo, da de ej künde sända 
sina yppersta a tt upptaga kampen med de sedan O lym piska speien i Stock
holm sä respekterade svenska simmarna, och danskarna —  ja, danskarna lofvade 
komma med en stor trupp  men uteblefvo dock af obegriplig anledning.

Det säg m örkt ut, men kom m itten och sim förbundet beslöto nu, a tt Baltiska 
simspelen skulle göras t i l i  den största nationella simfest, som h itt ills  hä llits  i  värt 
land. Dessutom inbjöds ett a ll-b r itt is k t lag a tt deltaga i  vänskapsmatcher i vat- 
tenpolo, lagkappsimning etc.

Söndagen den 5 ju l i  k l. ha lf 2 e, m. förklarade landshöfdingen grefve R. 
Dela Gardie i e tt kortare anförande Baltiska spelens sim täflingar öppnade. Ej 
en enda svensk simmare af rang hade u te b lifv it frän  denna nationella k ra ft-
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mätning, hvarföre tä flingarna blefvo af högsta klass. Icke m indre an ett sextio- 
ta l herrar och tjugo fyra  damer mötte upp t i l i  tä flan. Täflingarna fortgingo ätta 
dagar omväxlande med skämtsamma uppvisningar samt en storartad fy r- 

verkerifest.
Tvä nya svenska rekord künde noteras, bägge satta af M alm ö Simsällskaps 

representanter. Fröken E, Macknow förbättrade redan i försöksheatet pä 100 
m. f r i t t  simsätt det gamla rekordet med 4 sek., men pressade i  finalen ned det 
y tte rligare  ett par tiondedelar t i l i  1.30,6. I  ryggsim lyckades den unge A , Roth- 
stein med en handsbredd slä den gamle rekordinnehafvaren H. Juhlin , Stockholm, 
hvarvid bägge gingo under det gamla rekordet, som var 1.24,8. Det nya note- 

rades t i l i  1.23,3.
Anm ärkningsvärdt fö r dessa täfUngar är jus t Malmörepresentanternas ovän- 

tad t fina prestationer. Föregäende nationella s im täflingar hade a llt id  u tg jo rt en 
kra ftm ätn ing mellan de bägge rivaliserande Stockholmsklubbarna; Stockholms 
Kappsimningsklubb och Neptun, men nu mäste dessa föreningars representanter 
kämpa härd t mot skäningarna, ja  som nämndt t. o. m. se sig slagna af dessa i flera 
af de viktigaste täflingarna. U tom  de fö ru t omtalade Malmösegrarna mä näm- 
nas den unge Gösta Sjöbergs seger i varierande hopp öfver E. A d le rz  och G. 
Blomgren, lis te  och 3:d je  pristagare v id  O lym piska speien i  Stockholm. Sven 
Svantesson eröfrade andra plats i 100 m. f r i t t  simsätt och A lb e rt Rothstein 
nädde samma placering i  de bäda bröstsimstäflingarna. I  den kortare b lef han 
först v id  malet passerad af T. Henning. Deras tide r noterades lika  t i l i  3.04,5. 
Dessutom förskaffade sig skäningarna ett fle rta l tred je  och fjä rde  pris.

Täflingarnas bäste man var Tor Henning, Neptun, med segrar i  bäda bröst- 
sim täflingarna samt i lifräddning . I  den sist nämnda täflingen nädde H. Ju lin , 
som var den bäste i dykningen, samma p la tss iffra  som segraren. Vattenpolo- 
turneringen visade Stockholmslagens absoluta öfverlägsenhet, hvarför dessa fingo 

upptaga kampen med de gästande engelsmännen.
Dessa visade sig vara synnerligen goda simmare och polospelare, men 

de voro ej t illrä c k lig t samtränade fö r a tt öfvervinna de starkaste svenska kom- 
binationerna. De tvä första matcherna förlorade de ocksä med 2 mot 3, resp. 

3— 5, men vunno den tred je  och sista med 4— 3,
W. E.

Skytte,

Dessa täflingar, som ägde rum omedelbart efter den Baltiska riksskytte- 
täflingen med dess cirka 5,000 deltagare, hade samlat skytta r frän a lla  de B a l

tiska länderna.
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Svenskarna visade sig absolut öfverlägsna, och torde det lyckade resultatet 
ej m inst böra tillsk rifvas  det arbete, som sedan Olympiska speien i Stockholm 
1912 nedlagts af Föreningen för O lym pisk kortdistansskjutn ing.

Som ordförande i kom m itten för Skytte och t i l l ik a  skaparen af a lia  de o lika 
banor, som behöfdes för täflingarnas lyck liga  genomförande, stod ingeniör C. G. 
R. Zickerman, Limhamn, med herr H. Nilsson som sekreterare.

B A L T IS K A  R IK S S K Y T T E T Ä F L IN G A R N A .

K R O N P R IN S E N  O C H  K R O N P R IN S E S S A N  P Ä  V Ä G  T I L L  P R IS U T D E L N IN G E N .

Hästsport,

Baltiska spelens hästtä flingar anordnades af Skänska F ä ltrid tk lubben under
H. K . H. Prins Carls beskyddareskap,

Propositionerna utskrefvos i hufvudsaklig öfverensstämmelse med bestäm- 
melserna fö r Stockholmsolympiaden är 1912, dock under hänsyn tagen t i l i  de 
m odifika tioner däri, som voro a tt förvänta v id  eventuella O lym piska spei i 
B e rlin  1916, fö r hv ilka  de B a ltiska speien afsägos a tt b lifva  en förberedande 
kraftm ätn ing.

Täflingarna fastställdes sälunda a tt om fatta fö ljande o lika  grenar af häst
sport: fä lttä flan , bestäende af prisridn ing, d istansrid t jäm te ridn ing öfver 
steeplechasebana, te rrängrid t och prishoppning; p risridn ing; te rrängrid t samt
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prishoppning i tvenne o lika  klasser. Kapplöpningar anordnades dessutom i sam- 
band med dessa tä flingar.

En in ternationell ju ry , bestäende af representanter frän Sverige, Danmark 
och Tyskland, tillsa ttes för täflingarnas öfvervakande. För a tt fä eft sä rä ttv is t 
utslag som m ö jlig t v id  bedömningen hade ordföranden för prisdomarenämnden 
vid prisridningen utvalts frän det med hänsyn t i l l  tä flingarna neutrala landet 
Österrike, medan öfriga prisdomare utgjordes af erkända aukto rite te r pä häst- 
sportens omräde inom de täflande nationerna.

T ill tä flingarna inkommo 222 anmälningar, däraf 40 frän Tyskland, 12 
frän  Danm ark och resten frän Sverige.

Samtliga deltagare erhöllo fö r t i l i  tä flan  anmäld hast pä Fä ltrid tk lubbens 
bekostnad f r i t t  sta llrum , f r i  veterinärvärd och f r i  bostad för hästskötare, hvar- 
jäm te de utländska deltagarna dessutom ä tn jö to  f r i t t  fourage och f r i  bostad 
under vistelsen i M alm ö (högst 7 dagar). Inkvarteringen var t i l i  största delen 
ordnad i det fö r B a ltiska utställn ingen nyuppförda H o te ll Fersen; hästarna 
voro placerade i Fä ltrid tk lubbens s ta lla r ä Idrottsplatsen.

Programme! för spelens hästtävlingar var fö ljande: Onsdagen den 8 ju l i  k l. 
12 midd. mottagningslunch i Kronprinsens husarregementes officersmäss, hvar- 
e fter täflingsbanorna i terrängen u tanför Malmö visades för den t i l i  speien sam- 
lade ryttarskaran. Torsdagen den 9 ju li:  prisridn ing pä Idrottsplatsen i o lika 
klasser med början k l. 8 f. m. och 2 e. m. Fredagen den 10 ju li:  start t i l l  
distansridten k l. 7 f. m. samt prishoppning pä Idrottsplatsen frän k l. 2 e. m. 
Lördagen den 11 ju li:  te rrängrid t pä B u llto fta fä lte t k l. 9 f. m. samt prishoppning 
pä Idrottsp la tsen frän k l. 2 e. m, Söndagen den 12 ju li:  prishoppning pä 
Idrottsplatsen frän k l. 2 e. m.; därefter prisutdelning och slutligen kapplöp- 
ningar k l. 4 e. m. pä Jägersrobanan.

Bland de ta lr ika  in - och utländska officerare, som samlats i M alm ö för a tt 
bevista dessa med stör spanning motsedda ry tta re tä flinga r, märktes kava lle ri- 
inspektörerna frän Sverige, Danmark och Tyskland, cheferna för dessa länders 
m ilitä ra  ridsko lor, frän  utlandets täflingsbanor mera kända ry tta re  samt dess
utom deputationer frän trenne tyska kavalleriregementen, hv ilka  voro säsoin 
särskilda gäster inb judna af Kronprinsens husarregementes officerskär.

Genom de storslaget utfästa prisens värde hade det lyckats Skänska F ä lt- 
rid tk lubben a tt t i l i  de o lika  tä flingarna samla —  särskild t frän Tyskland —  ett 
fle rta l framstäende deltagare. I  pris utdelades summa 27,500 kr. jäm te ett stört 
antal vä rde fu lla  hederspris, hvarib land särsk ild t mä fram hällas en ry tta res ta ty  af 
Carl X  Gustaf, h v a rtill M alm ö stadsfullm äktige bev ilja t e tt anslag af 1,000 
kr.; dyrbara hederspris voro äfven skänkta af H. K. H. Prins Carl, Skänska 
Jubileumslandtbruksmötet, de Skänska kavalleriregementena, c iv ila  ry tta re  i

30
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M alm ö med omnejd samt Skänska Fä ltrid tk lubben. Dessutom tillde lades samt- 
liga segrare i de o lika tä flingarna Baltiska spelens medalj i guld, medan andra 
prisen ätfö ljdes af medaljen i silfver; bronsmedaljer tillde lades tred je  och fjä rde  
pristagare, öfriga deltagare i tä flingarna och funktionärer erhöllo minnes- 
medaljer.

Täflingarna gestaltade sig t i l l  en tvekamp mellan Sverige och Tyskland. 
Stridens utgäng skulle kunna anses oafgjord, om man tager uteslutande hänsyn 
t i l i  antalet eröfrade pris, ty  dessa blefvo ganska jäm nt fördelade pä de bäda 
nationernas representanter. Svenskarna erhöllo sälunda 15,800 kr., 3 hederspris,
3 guld-, 3 s ilfve r- och 8 bronsmedaljer, medan tyskarna hemförde 11,700 kr.,
4 hederspris, 2 guld-, 2 s ilfver- och 7 bronsmedaljer. H ärv id lag är dock a tt 
märka, a tt i  den ena täflingen —  terrängrid ten —  b lo tt tvenne tyskar deltogo 
samt a tt det inalles startade 59 svenskar med 74 hästar mot 25 tyskar med 35 
hästar och 2 danskar med 2 hästar.

I  fä lttä fla n  deltogo 18 rytta re , däraf 9 svenskar, 8 tyskar och 1 dansk. 
Segern hemfördes t i l l  Sverige af ryttm ästaren C. von Horn, medan andra pris 
t i l l fö l l  tyske lö jtnanten Brems; ättonde och nionde prisen gingo likaledes t i l i  
Tyskland, de öfriga t i l l  Sverige.

Terrängrid ten bjöd pä delvis rä tt kräfvande hinder (höjd in t i l l  1,30 m., bredd 
in t i l l  5 m . ) ,  som skulle öfvervinnas pä en distans af 6 km. A f  de 20 deltagarna 
voro a lia  svenska officerare utom tvenne tyskar. Samtliga pris utom det tionde 

stannade i Sverige.
Prisridningen u tfö ll i  s tört sedt t i l i  tyskarnas fördel. Visserligen räddades 

första priset t i l l  Sverige af ryttm ästaren grefve C. Bonde, men fle ra  tyska o ffi
cerare presterade här en synnerligen framstäende ridning, särsk ild t lö jtn a n t 
Bürkner, som tillde lades andra priset, och tred je  pristagaren lö jtn a n t von Hougk. 
Första, fjärde, nionde och tionde pris gingo t i l l  Sverige, de öfriga t i l i  Tyskland.

I  prishoppningen upptogo svenskarna fram gängsrikt konkurrensen med den 
stora tyska armens bästa representanter, sä a tt prisen här fördelades ganska 
jäm nt mellan Sverige och Tyskland. Den ena täflingen slutade dock med en 
knapp seger fö r tyske ryttm ästaren friherre  Buddenbrock öfver lö jtnanten grefve 
G. Ham ilton och i den andra täflingen stodo tvä svenskar samt en tysk fe lfria , 
sä a tt det slutligen b lef tiden, som fick  fä lla  utslag v id  omhoppningen; därvid  
t i l l fö l l  första priset lö jtnanten grefve Schassberg, medan lö jtnante rna grefve P. 
von Rosen och grefve C. Lewenhaupt placerades pä resp. andra och tred je  
plats. Prishoppningen räknade sammanlagdt 86 deltagare samt gingo öfver 
resp. 20 och 16 h inder med in t i l l  1,4 meters hö jd  och 4 meters bredd.

Prisutdelningen, hvarmed de intressanta tä flingarna ä Idrottsp la tsen afslu- 
tades, förrättades af H. M. Konungen. Med Torups eleganta fuxspann och
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eskorterad af tvenne troppar i  parad frän  Kronprinsens husarregemente, äkte
H. M . in pä täflingsbanan, dar samtliga de i  speien deltagande ry tta rna  voro 
uppstä llda t i l i  hast, medan en stör skara officerare i  o lika  länders uniform er tag it 
plats v id  den kungliga tribunen fö r a tt hälsa Konungen.

Kapplöpningarna pä Jägersrobanan försiggingo i  omedelbar anslutning t i l i  
tä flingarna pä Idrottsplatsen och bevistades äfven de af den kungliga fam iljen 
samt en ta lr ik  och elegant publik, som med intresse fö ljde  de förstklassigt ridna 
löpningarna, medan armens flygmaskiner surrade öfver kapplöpningsbanan och 
bidrogo a tt gifva ät det heia en kontinenta l prägel.

Hästtäflingarna, som heia tiden gynnats af strälande solsken, blefvo en vär- 
dig afslutning pä Baltiska speien. De voro äfven lä ro rika  för vära ry tta re , som 
därvid  fingo t i l lfä lle  a tt mäta sina k ra fte r med Tysklands bästa förmägor pä r id - 
sportens omräde; mängen af dessa käcka ry tta re  ride r nu med jä rnkorset pä 
s itt bröst, medan ater fle ra  startade sin sista fred liga tä flan  i Malmö, innan de 
i det ko rt tid  efter Baltiska speien utbrutna världskriget fö llo  pä ärans fä lt.

B. C.



S T O R S J Ö N  M E D  R E S T A U R A N G  K A S T E L L E T  F R À N  N Ö J E S F Ä L T E T .

AKTIEBOLAGET BALTISKA UTSTÄLLNINGENS
NÖJESFÄLT.

A f H olger L auritzen .

Bland de mänga tusental besökarne af en stör utstä lln ing, är det nog i 
s jä lfva verket endast en m indre del, som s ty rt kosan d it enbart af intresse för 
hvad utstä lln ingen har a tt b juda pä i expositionsväg. La t vara, a tt önskan a tt 
fä se och lära är stark hos de fiesta människor, sä kan det ej förnekas, a tt längtan 
efter förströelser och nöjen k rä ftig t b idrager t i l i  a tt fy lka  leden fram för u ts tä ll- 
ningsentrén.

En utställn ings succès är därför beroende icke allenast pä värdet och 
rikhaltigheten af utställn ingsmateria let, utan i lika  hög grad pä skönheten och 
bekvämligheten i dess anordningar, beskaffenheten af dess restauranter och icke 
m inst rikhaltigheten och kva litén  af de nöjen, den b juder sina besökare.

K ra fve t pà en god nöjesafdelning gör sig i a ll synnerhet gällande, om platsen, 
dar utställn ingen halles, icke i ö frig t är utrustad med nägra särskilda lockelser 
i nöjesväg. Sä var nog förhä llandet med M alm ö v id  tidpunkten för planerandet 
af den Baltiska utställningen, och det var säkerligen en ganska svär och makt- 
päliggande uppg ift fö r utställningsstyrelsen a tt söka fä t i l l  stand ett "nö jesfä lt",
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som med framgäng künde tä fla  med hvad storstaden pä andra sidan Sundet 
hade a tt b juda den väntade främlingsströmmen.

Omsorgen om denna sida af utställningens verksamhet tog sig ocksä tid ig t 
u ttryck.

Redan frän hörj an reserverades fö r nöjesfä lte t e tt stört och välbeläget om- 
räde, sträckande sig frän viaduktens södra sida, längs ät gränslin jen v id  
M alm ö— Ystads järnväg i öster, fram  t i l i  stranden af utställningssjön i söder och 
i väster gränsande t i l i  fa lte t fö r enskilda paviljonger.

Omrädet, som innefattade en areal af c:a 24,000 kvm., var äfven synnerligen 
väl lo ttad t med afseende ä kommunikationer,

Tvä af utställningens entreer ledde d irek t in pä omrädet, nämligen ingängen 
frän hällp latsen v id  M alm ö— Ystads järnväg och ingängen frän Pildamsvägen 
v id  gamla vattenverket. Frän den öppna platsen fram för utställningens hufvud- 
entre kom man genom en särskild ingäng ned t i l i  norra ändan af fa lte t för 
enskilda paviljonger pä endast nägra stegs af stand frän nöjesfältet.

M ed det öfriga utställningsom rädet stod nöjesfä lte t i den intimaste förb in- 
delse, V id  stranden af utställningssjön pä fä ltets södra gräns fanns en tilläggs- 
brygga fö r smäbätarne, som förmedlade tra fiken pä sjön. Heia den västra 
gränsen mot fa lte t fö r enskilda paviljonger lag öppen, utan nägon inhägnad eller 

annan m ärkbar gränsskillnad.
Detta arrangement hade sin grund i den princip, som redan frän början 

fastslagits, a tt tillträ d e  t i l i  nöjesfältet skulle stä öppet endast fö r utställnings- 

besökande och utan särskild  entreafgift.
Anordnandet och driften  af nöjesfä lte t hade man fö r a fs ikt a tt utarrendera 

t i l l  enskild person e ller bolag. A rrendeafg iften beräknades t i l i  50,000 kronor. 
För detta ändamäl infördes annonser i e tt f le rta l in - och utländska tidningar, 
med infordrande af anbud ä rättigheten.

Vare sig nu förbudet mot specialentre t i l i  nöjesfä lte t verkat skrämmande, 
e ller omfänget af den blifvande utställn ingen icke sta tt k la r t för vederbörande 
spekulanter, faktum  är, a tt endast e tt par anbud inkommo och dessa af den 
beskaffenhet, a tt man icke künde re flektera ä desamma. Enskilda hänvändelser 
gäfvo ett lika  k len t resultat och pä vären 1913, dä endast e tt är äterstod t i l i  
utställningens öppnande, stod utställningsstyrelsen in fö r nödvändigheten a tt pä 
e tt e ller annat sätt bringa frägan t i l i  sin lösning.

M an beslöt dä a tt söka pä närmare hä ll fä t i l l  stand ett konsortium, som 
künde öfvertaga d riften  af nöjesfältet, visserligen under sjä lfständiga former, 
men likvä l i  nära samarbete med utställningens styrelse, Frägan omhändertogs 
af utställningens a rk itek t Ferd. Boberg och dess skattmästare, bankdirektör 
Holger Lauritzen.
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Intresset fo r saken vann snart tills lu tn ing  inom samhallet, och redan den
21 maj 1913 undertecknades stiftelseurkunden t i l l  Aktiebolaget Baltiska U ts ta ll-  
ningens Ndjesfa lt.

Sedan aktieteckningen uppgatt t i l l  ett belopp af 104,000 kronor, holls konsti- 
tuerande bolagsstamma den 15 September 1913, hvarvid t i l l  styrelseledamoter 
utsagos bankdirektoren H. Lauritzen, trafikchefen G. G, Andersson och gross- 
handlaren A d o lf Faxe samt t i l l  suppleanter arkitekten Ferd. Boberg, bygg- 
mastaren N. J. Stenmarck och polisdomaren Bernhard Anderson. Styrelsen 
utsag darefter t i l l  ordforande bankdirektor Lauritzen och t i l l  verkstallande 
d irekto r grosshandlare Faxe.

F E IT H S  K A F É  O C H  K O N D IT O R I  Á  N O J E S F Á L T E T .

Samarbetet mellan utstálln ingen och nojesfá lte t reglerades genom ett kon trak t 
af den 20 december 1913, hv ilke t har atergifves in  extenso:

Mellan Baltiska utstállningens i Malmo 
ár 1914 forvaltningsutskott, har nedan kal- 
lat utskottet, och Aktiebolaget Baltiska ut
stállningens Nojesfált, har nedan kallat bo- 
laget, ár foljande overenskommelse tráffad.

§ L

Utskottet ofverlámnar till bolaget ett & nárslutna blakopia med r5dt angifvet 
omrade, i fortsáttníng kalladt nojesfáltet, for anordnande af en nojesafdelning inom 
omrádet, och forbinder sig bolaget att bedrifva berorda verksamhet under hela utstáll- 
ningstiden med undantag dock for den tid, da mojligheten att fullgora aftalet till
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áfventyrs kan blifva utesluten pá grund af force majeure, allmán strejk eller blockad 
eller annat dylikt hinder.

§ 2.

Det upplátna omrádet ófverlámnas till bolaget utát ínhágnadt samt planeradt, 
planteradt och íordningsstálldt enlígt nárlagda af arkítekten F. Boberg och kaptenen 
Edv. Sjógreen uppgjorda fórslag.

§ 3.
Omrádet fár af bolaget genast tilltrádas, och skola de i § 2 omfórmálda arbetena 

vara af utstállníngen verkstállda senast den 1 Februari 1914.

§ 4.
Utskottet skall utan kostnad for bolaget ombesorja nodig upplysning af den gata, 

som enlígt den i § 1 omnámnda ritningen loper i gránsen mellan det egentliga utstáll- 
ningsomrádet och nojesfáltet.

§ 5.
Utskottet skall dessutom, likaledes utan kostnad fór bolaget, under hela utstallníngs- 

tiden ombesorja underháll af de i § 2 afsedda vagar, gator och gángar, afvensom 
nodig bevattning dáraf. Rengoring och sopníng af gator, vagar och gángar verkstálles 
och bekostas dock af bolaget sjálft.

§ b.
Utskottet tíllforsákrar bolaget och dess entreprenorer elektrisk kraft át det forra 

pá samma víllkor, som utstállníngen sjálf átnjuter, och till de señare pá enahanda villkor 
som till utstállare.

§ 7.
Bolaget áger ej rátt att sárskíldt inhágna nojesfáltet eller taga sárskild entré till 

detsamma, Utskottet fórbinder sig dáremot bestámma att entréafgiften hvarje dag 
under utstállníngstiden, med undantag af óppningsdagen, efter hallarnas stángning ej 
má ófverstíga 50 ore,

§ 8.

Storleken af de afgífter, som skola erlággas fór tilltra.de till de sárskílda nójes- 
afdelningarna, bestámmes af bolaget inom de gránser, som kunna varda af utskottet 
faststállda.

§ 9.
At bolaget upplates, att sjalft eller genom af bolaget antagen entreprenor utofva: 
l:o ensamratt till anordnande och bedrifvande af nojesafdelningen;
2:o ensamratt till restaurantrorelse inom det upplatna omradet; till hvilken rorelse 

utskottet anskaffar erforderligt tillst&nd till utskankning af vin och 61.
Darest restaurantrorelsen a det kafe, som bolaget amnar anlagga vid den till 

nojesfaltet gransande utstallningssjon, kommer att upplatas till samma personer, som
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arrenderat utstallningens hufvudrestaurant, forbinder sig utskottet att utan kostnad 
for bolaget anskaffa ratt till full spritutskankning a namnda kafe.

3:o ensamratt till bedrifvande af lustbatstrafik a utstallningssjoarna. (Harmed 
afses ej den reguliera trafiken med batar, som anordnas af utstallningen. Bolaget far 
forty ej lata sina batar aflamna eller mottaga passagerare a omrade, som ligger utanfor 
nojesfaltet.)

4:o ensamratt till kinematografering inom hela utstallningsomradet och till kine
matograf- eller scioptikonforevisningar diirstades, dock med den inskrankning, att ut-

F Â L T E T  F Ô R  E N S K IL D A  P A V IL J O N G E R  O C H  N Ô J E S F Â L T E T .

skottet mâ kunna medgifva dels dylika fôrevisningar vid fôrelâsningar och kongres- 
ser, dels ock utstàllare ratt att genom kinematograf- eller scioptikonbilder âskâdliggôra 
viss af honom utôfvad fabrikationsverksamhet och dylikt, och skall utskottet vidtaga 
nôdiga âtgârder till fôrhindrande af intrâng i den bolaget tillkommande ratten till kine
matografering.

Sârskild entréafgift till de af utstallare anordnade kinematograf- eller scioptikon
forevisningar far icke i nagot fall tagas, med mindre ofverenskommelse harorn i hvarje 
forekommande fall trâffas med bolaget.

Betrâffande af utskottet medgifven fôrevisning af kinematografbilder eller dylikt 
frân Kopparbergs Bergslag samt Hôganâs-Billesholms Aktiebolag och vid Sport- och 
turistutstâllningen anses bolaget dock hafva samtyckt till tagande af entré; skolande 
emellertid det ôfverskott, som efter det utskottets alla omkostnader pâ grund af dess 
âtagande i frâga om fôrevisningarna frân Bergslagen blifvit betâckta, till âfventyrs 
uppstâr â sistnâmnda fôrevisningar, tillfalla bolaget.



BALTISKA UTSTÄLLNINGENS NÖJESFÄLT 473

5:o ensamratt till all slags forsaljning, dock ej ambulerande, inom nojesfaltet 
dels med undantag for utstallningens officiella katalog och vagvisare, som forsaljas 
genom utskottets forsorg, och dels med den inskrankning betraffande utgifvande och 
forsaljning af illustrerade brefkort och vyalbum, som foranledes af ett mellan utskottet 
och Axel Eliasson i Stockholm inganget kontrakt.

Bolaget ar afven skyldigt medgifva att den afgiftsfria tidningsforsaljning, som 
utskottet tillatit inom hela utstallningsomradet, jamval far aga rum inom nojesfaltet, 
samt att, sa vidt angar nojesfaltet, respektera det af utskottet afslutade kontrakt med 
hoffotografen Rahmn angaende fotografering och forsaljning af fotografier.

6:o ensamratt till att inom nojesfaltet uppratta toiletter och garderober for allman- 
hetens bekvamlighet.

§ 1 0 .

Utskottet forbinder sig att a det intill nojesfaltet liggande "omradet for enskilda 
paviljonger” ej upplata flera rattigheter till forsaljning af tobaksvaror, konfektyrer eller 
lifsfornodenheter an som redan upplatits.

§ 11.

Ritningarna till samtliga de byggnader, som komma att uppföras a nojesfaltet, skola, 
innan byggnaderna börja uppföras, vara granskade och godkända af arkitekten Ferd. 
Boberg.

§ 12.

Arbetet med byggnadernas uppförande och öfriga anordningar ä nojesfaltet skola 
sä bedrifvas, att nöjesafdelningen kan öppnas samma dag som utställningen i sin 
helhet eller den 15 maj 1914.

§ 13.
Vid utöfvande af sin verksamhet har bolaget att ställa sig till noggrann efterrät- 

telse lag och författningar samt af polismyndigheten pä platsen utfärdade föreskrifter. 
Bolaget far ej anordna sädana nöjestillställningar, som ej äro öfverensstämmande 
med god smak eller äro förargelseväckande.

§ 14.
Bolagets anordningar med afseende a nöjestillställningar och annat skola under- 

ställas generalkommissariens pröfning, och äger generalkommissarien att, efter inhäm- 
tande af förvaltningsutskottets samtycke, förbjuda de anordningar och nöjen, som 
finnas strida mot bestämmelserna i kontraktet.

§ 15.
Bolaget erlägger för de här ofvan upptagna rättigheterna ett koncessionsbelopp 

af femtiotusen (50,000) kronor, hvaraf tiotusen (10,000) kronor erläggas vid kontrak- 
tets underskrifvande samt tiotusen (10,000) kronor ä en hvar af dagarna den 15 
juni, 15 juli, 15 augusti och 15 September 1914. Dessutom skall bolaget, därest, sedan 
samtliga bolagets skulder och omkostnader blifvit betalade, bolagets vinst ä drifvandet 
af ofvannämnda nöjesafdelning med därtill hörande rättigheter, befinnes utgöra mer
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än tjugo (20) . procent af bolagets aktiekapital etthundrafyratusen (104,000) kronor, 
till utställningen öfverlämna hälften af det öfverskjutande vinstbeloppet. Skulle där- 
emot bolagets förutnämnda verksamhet gä med förlust, under det att utställningen 
skulle visa vinst, skall, sedan skulder och omkostnader guldits, samt de af Staten och 
Malmö Stad lämnade anslag äterbetalts, utställningen, sä längt utställningens vinstbelopp 
därtill förslär, aterbetala sä mycket af koncessionsbeloppet 50,000 kronor, att bolagets 
brist betäckes intill nämnda koncessionsbelopp.

U T S IK T  f r A n  s t o r a  T O R N E T  ö f v e r  n ö j e s f ä l t e t .

§ 16.
Soffor, stolar och bord, hvilka af bolaget tillhandahällas allmänheten, skola vara 

forsedda med tydhga marken, och skall bolaget tillställa generalkommissarien en af- 
bildning af de använda märkena.

§ 17.
Servering, dar sadan forekommer, far ej utstrackas ofver det upplatna omr&det 

och endast aga rum a de tider, under hvilka utstallningsomradet halles oppet, och 
som finnas bestamda i den for sadant andamal utfardade resolutionen.

§ 18.
Bolaget är skyldigt att fore klockan 9,30 förmiddagen hafva emottagit det huf- 

vudsakliga af sina för dagen erforderliga förnödenheter, samt att före klockan 10 
formiddagen hafva sina lokaler väl rengjorda och det upplatna omrädet iordning- 
ställt.
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§ 19.
Ekonomiafdelningarna inom nöjesfältet skola anordnas sä att de icke störa all- 

mänhetens trefnad,
§ 20.

Bolaget eller de, som i ett eller annat afseende innehafva bolagets rätt, äro, jäm- 
likt utställningens inträdesreglemente, skyldiga att för sina biträden lösa specialkort 
tili pris af 5: —  kronor, och skola bestämmelserna i ofvannämnda regiemente tillämpas 
ä dessa kort,

§ 21.

Byggnader och öfriga bolagets tillhörigheter skola vara frän utställningsomrädet 
bortförda senast den 1 mars 1915.

§  22.

Bolaget skall tili utskottet ställa godkänd borgen för fullgörandet af bestämmel
serna i detta kontrakt.

Med bestämmelserna i detta kontrakt, hvilket upprättats i tvenne lika lydande 
exemplar, förklara vi oss ä ömse sidor nöjda,

Malmö den 20 december 1913.

B A LTISK A  UTSTÄ LLN IN G EN  I M ALM Ö  1914.
R. DELA GARDIE.

H. Fr. Ahlström.

A.-B, B A LTISK A  UTSTÄLLNINGENS NÖJESFÄLT.
H. LAURITZEN.

Ad. Faxe.

Det torde redan i detta sammanhang bora papekas, a tt den genom detta 
kon trak t tra ffade  anordningen visade sig i  a lla  afseenden motsvara forvant- 
ningarne.

A  ena sidan medforde ofverlamnandet t i l l  nojesfa lte t af de i § 9 omnamnda 
ensamratterna, a tt de harigenom uppstaende inkom stkallorna kunde bearbetas 
och nyttiggoras i  langt storre utstrackning an eljest v a r it fa lle t. A  andra sidan 
kom utsta lln ingen genom bestammelsen i § 15 a tt b li delaktig af nójesfaltets 
vinstm ojligheter och tillfo rdes  darigenom betydande inkomster uto fver det fast 
kontrakterade hyresbeloppet. Den fornamsta fordelen torde dock ha legat dari, 
a tt genom den redan fran borjan tillskapade enhetligheten och gemensamheten 
mellan resp. ledningar af utsta lln ingen och nojesfaltet, a lla  sadana tv is ter och 
oofverensstammelser kunde undvikas, łrn lk a  eljest sa la tt uppsta, da integrerande 
delar af en u tsta lln ing ofverlamnas i frammande hander.

Styrelsens forsta omsorg blef anstallandet af en teknisk ledare for nojes- 
afdelningen, h v a rtill utsags d irektoren V. W ith  fran Kopenhamn.
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Arbete t inom bolaget fördelade sig efter fö ljande hufvudlin ier:

1) Fälte ts iordningstä llande:

Disposition af utrym m et; uppförande af byggnader; anordningar fö r belys- 
ning, kra ft, vatten och aflopp m. m.

U T S IK T  F R À N  S T O R A  T O R N E T  Ö F V E R  N Ö J E S F Ä L T E T  O C H  ID R O T T S P L A T S E N  M .  M .

2) Nôjesafdelningen:

Iordningstà llande af bolagets egna nôjesafdelningar; anstâllande af ko n tro l- 
lô rer och vaktmanskap; musik, fester och illum ina tion  m. m.

3) Uthyrningsafdelningen:

U thyrn ing  af restauranter, fôrsaljn ingslokaler, biografteater m. m.; licenser 
fo r nôj esanordningar och ensamrâtter af o lika slag.

Fâltets uppdelning och byggnadernas placering framgâr af p lankartan ôfver 
utstàllningsomrâdet. A t t  hâr redogôra fo r arten och inredningen af de olika 
byggnaderna skulle fora for lângt. Det ma endast pâpekas, a tt man strâfvade 
efter a tt v id  fôrlâggningen af byggnaderna âstadkomma dels mera intim a 
grupperingar, dels bekvâma och breda strâkvâgar, hv ilka  y tte rligare  markerades
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genom beläggning med b räd tro tto ir och flankering med ljushällare. Samtliga 
byggnader, vare sig de uppfördes af bolaget e ller af enskilda, höllos i en enkel, 
enhetlig s til och försägos med r ik lig  eklärering medelst e lektriska ljusramper.

En betydande del af nöjesanordningarne anskaffades och drefvos af bolaget, 
hv ilke t t i l i  största delen m öjliggjordes genom d irektö r W iths erfarenhet och 
in itia tiv . Sä var förhällandet med säväl den stora slutna dansbanan, "K o n fe tti
salongen ' (XV) med tillhörande vinservering, som med de fyra  sammanbyggda, 
öppna dansbanorna (V II I ) ,  B land andra dy lika  mä nämnas "Babylon” , en 
byggnad, rymmande a lia  slags öfverraskningar, "det baltiska h ju le t” , "d jurens 
paradis" samt diverse bollspel, lyckospel m, fl, Som rege! gällde, a tt bolaget 
s jä lft förbehöll sig d riften  af sädana nöjen, hvilkas anskaffände icke medförde 
a lltfö r stora kostnader e lle r e ljest krä fde speciella förutsättningar, da däremot 
anordningar sädana som bergbanan, karuseller m, m, upplätos mot afg ift, vanligen 
i form  af en lägre fast a fg ift jäm te viss andel i  öfverskottet.

Samma princip  rörande afgiftens erläggande hufvudsakligen i form  af pro
vision pä vinsten tilläm pades äfven beträffande licenser och ensamrätter, hv ilke t 

i de fiesta fa ll resulterade däri, a tt inkomsterna blefvo betyd lig t större än man 
frän början vägat beräkna,

Det ekonomiska resultatet af bolagets verksamhet framgär af fö ljande tablä:

Inkomster:

In b e ta lt  a k t ie k a p ita l  .................
L ic e n s e r och  fö r s ä ljn in g s rä t t ig -

h e te r  .............................................
N ö je s a fd e ln in g e n  ..........................
In f lu tn a  rä n to r  ...............................
F ö rs a ld a  in v e n ta r ie r  .................

K r, 104,000: —

„  138,746: 59
„  314,833: 09 
„  4,648: 18
„  8,811:36

U tgif ter:
L o n e r och a rv o d e n  (s ty re lse , 

v e rk s t,  d ire k to r ,  s e k re te ra re
och bokfo ra re ) ..........................  K r , 29,561:80

B y g g n a d s k o s tn a d e r (u p p fo ra n - 
de och  in re d n in g  a f b yg g - 
n a d e r, l ju s - ,  v a tte n -  och a f-
lo p p s le d n in g a r ) .............................  „  127,398: 30

V a k th a lln in g  och  k o n t ro l la n te r  „  55,380: 13
K o n to rs k o s tn a d e r (p o r to , fo r -  

s a k r in g s a fg if te r , re p re s e n ta 
t io n , s k a tte r , a n n o n se r m . m .) ,, 22,865:37

N o je s a fd e ln in g e n s  d r if ts k o s t-  
n a d e r ( l ju s , v a tte n , in k o p  a f 
v in s te r , m u s ik , v in , in v e n ta -
r ie r  m. m.) .................................. „  115,353:62

B a ltis k a  U ts tä lln in g e n  i M alm ö 
1914:

hyra  . . . .  K r . 50,000: —
vinstande l . „  21,840: —  „  71,840: —

G äfva t i l l  Roda K o r s e t ..................  2,000: —
U tb e ta lt a k tie -

k a p ita l . . . .  K r . 104,000: —
U td e ln in g  t i l l

aktieägarne .. ,, 42,640: —  „  146,640: —

Kr. 571,039: 22 Kr. 571,039:22
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Resultatet, hv ilke t i och fo r sig torde kunna betecknas som tillfredssta llande, 
b lef gifvetvis i hog grad lidande genom krigsutbro tte t den 1 augusti. Inkom stem a 
af sa godt som samtliga nojesgrenar minskades under hvardera af manaderna 
augusti och September t i l l  nagot ofver en tred jedel af hvad de uppgatt t i l l  under 
ju l i  manad. A  andrą sidan bor ej forgatas, a tt en m indre gynnsam vaderlek an 
den, som var radande under sommaren 1914, he lt visst kunnat skada nojesfaltets 
ekonomi i kanske anda hogre grad an krigsutbrottet.



B A R E N  V ID  H U F V U D R E S T A U R A N G E N .

NÖJESFÄLTET OCH RESTAURANGERNA, 
KONGRESSER OCH MÖTEN.

A f  H erman  ÖSTERDAHL.

Genom utställningens nöjesfält.
N är Baltiska utställningens ledande man utformade planen t i l i  den hvita 

utställningsstaden pä det gamla Malmös historiska grund v id  Pildammarne, var 
det en synnerligen v ik tig  fräga, som trängde sig fram  i  förgrunden och pockade 
pä tillfredsstä llande lösning, nämligen spörsmälet om hvad man skulle bjuda 
främ lingarne i nöjesväg. De tiderna voro ju  fö r längesedan förbi, da allm än- 
hetens fo rd ringar pä nöjen v id  en u tstä lln ing heit tillmötesgingos och fylldes 
med en dansbana, en kraftm ätare och en karusellgunga. Ja, icke ens ett 
nöjesprogram, utform adt efter hvad som i den vagen bjöds pä M alm öutstä ll- 
ningen är 1896, künde anses vara t il lfy lle s t, ty  da Ba ltiska utstä lln ingen i motsats 
t i l i  expositionen sistnämnda är var sä omfattande, a tt främ lingarne icke hunno pä 
en dag genomgä den samma fö r a tt fä nägon behälln ing af besöket, da de i  s jä lfva  
staden redan fö ru t befin tliga  nöjesanordningarne icke künde anses vara t illrä c k -  
liga och da det i a lla  fa ll va r af betydelse fö r utställn ingen i  sin helhet, a tt 
besöket pä platsen blef sä längvarigt som m ö jlig t, samt, hv ilke t icke betydde 
minst, det glada Köpenhamn lag fa r lig t nära, gällde det ju  a tt gä tillväga
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pä ett sädant satt, a tt utställningens nö jes iä lt blefve en dragande mag
net icke alienast pä främ lingarne utan äfven pä stadens egna in-vänare. Som 
pä annat stalle i denna bok närmare omtalas, föredrog utställningsstyrelsen att 
lämna de närmare anordningarne pä och driften  af nöjesfältet t i l i  ett fö r ända- 
mälet särskild t b ildad t bolag. Det mä genast sägas, a tt bolaget löste sin uppg ift pä 
ett ypperlig t sätt, sä att Baltiska utställningens nöjesfä lt under heia sommaren

. * (

S o v M b n  'j "IS IS

E N  S Ö N D A G  P Ä  U T S T Ä L L N IN G E N .

blef en om tyckt uppehällsplats för mängtusenden af människor frän stad och 
land. Anordningarna pä det icke m indre än 24,000 kvadratm eter omfattande 
fa lte t künde ocksä tillfredss tä lla  a lla  smakriktningar, ty  dar bjöds pä musik, 
sang och dans, fägnad för ögat och burleska tills tä lln ingar, som künde fä den 
trumpnaste a tt skratta.

* *

Tog man en solig söndagseftermiddag i ju li vagen frän hufvudrestaurangen, 
utanför hvilken skarorna lyssnade tili militärmusikens sprittande toner, hade 

man frän vallarna kring Storsjön en liflig anblick. Pä ena sidan det glittrande 

vattnet, dar smäbätar och vattenvelocipeder med glada människor rörde sig och i
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hv ilke t planteringarnes skuggande träd  v id  omrädet fö r vattentornet samt de häda 
restaurangerna Kaste lle t och S jöpaviljongen speglade sig. Pä andra sidan nöjes- 
fa lte ts manga o lika  byggnader och smapaviljonger, a lia  med flaggorna fladdrande 
fö r vinden och omgifna af en g läd tig t skämtande pub lik . Lü ften  fy lldes af en 
symfoni frän spelande orkestrar, e lektriska positiv, karnevalstrum peter och andra 
mer e lle r m indre vä lljudande instrument, under det man a llm änt använde sig af

VID DANSBANORNA Á NÖJESFÄLTET.

de manga olika nojesanordningarna. A f  utomhusnojena var det onekligen de fyra 
dansbanorna som lockade mest, icke m inst pa grund af den u tm arkta  musiken, 
hv ilken  utfordes under ledning af stockholmspianisten Pinet. Men darnast var det 
t i l l  den af e tt engelskt bolag uppforda sa kallade berg- och dalbanan, som ska- 
rorna liflig a s t sokte sig. N o je t dar var ocksa af den art, a tt det bade erbjod 
n ju tn ing  och sensation fo r den som placerade sig i banans sma jarnvagsvagnar, 
hv ilka  sedan fordes upp emot hojden, hvarefter man med svindlande fa rt ru t-  
schade ned mot da lar och ofver ho jder i  e tt im ite rad t alplandskap. V ille  man 
sedan efter denna fa rd  ha y tte rliga re  sensationer, begaf man sig antingen t i l l  den 
ro rliga  och synnerligen skakande trottoaren, t i l l  "de fb rtro lla d e " och roterande 
bo ljo rna  e lle r t i l l  lu ftbanan, dar man i  hangande sta lln ing akte e tt tre ttio ta l 
meter fram at. Smattingarna roade sig af h jartans fro jd  pa de bada statliga

31
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karusellgungorna och jublade ohejdadt öfver apornas lustiga upptâg nere i  "D ju -  
rens paradis” , vo liè re r med afskrankningar, inom hv ilka  äfven andra v ild a  d ju r  

künde beskâdas.
V ille  man begiíva sig ínomhus, sá fanns det manga m öjligheter a tt fá s itt 

lystm äte pâ förlustelser äfvenledes dar pá det mest omväxlande sätt t illfre d s - 
s tä lld t. M an künde t. ex. taga en promenad genom B abylon” , en loka l dar

BERG- OCH DALBANAN À NÖJESFÄLTET.

putslustiga anordningar ö fve ra llt mötte de besökande, dar damerna hade en 
särskild  skärseld a tt genomgä när de skulle passera öfver en trappa och den 
underifrán susande vinden spelade dem oberäkncliga spratt, och dar med t i l l -  
h jä lp  af o lika  konkava och konvexa speglar âskâdarens anletsdrag förvredos pä 
de mest otänkbara sätt. V ille  man utsätta sig fö r y tte rliga re  fö rv ille lse r, gick 
man sedan t i l l  " Irrg a rte n ” , frán  hvilken  in rä ttn ing  man, vä l inkommen, hade svârt 
a tt h itta  u t igen, e ller placerade man sig jäm te andra liktänkande pä det "B a l- 
tíska h ju le ts ”  roterande golf, dar man t i l i  âskâdarnes ogemena lö je  e fter de 
mest fö rtv iflade  ansträngningar a tt ha lla  sig fast frän golfvets centrum snart 
ru llade u t mot dess perife ri. Fö r dem, som voro intresserade af skjutning, fanns 
det fie ra  m öjligheter a tt utöfva denna sport; en af dessa m öjligheter var absolut
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ny: en film skju tbana dar v illebrädet var i rörelse pä den hvita  duken och dar det 
fordrades en viss grad af sk ju tskicklighet a tt trä ffa  djuren.

G ifvetv is hade man ät den nyare tidens uppfinn ing kinematografen beredt 
plats pä nöjesfä lte t. B iografaktiebolaget V ic to ria  i Stockholm hade sälunda upp- 
fö rt en större byggnad, rymmande sexhundra personer, i hv ilken  b iogra fförestä ll- 
n ingar hvarje  dag gäfvos. Och dar künde man ständigt pä den hvita  duken fä se

VÄGBANAN Ä NÖJESFÄLTET. — WITCHING WAVES.

nyheter fran heia världen, hvarjäm te naturlig tv is  det ständigt dar funnos dags- 
b ilde r frän utställningen.

A f  a lla  inomhusnöjena blef confettibanan mest om tyckt. Confettibanan var 
en danslokal med vinservering v id  smäbord, dar servitörerna gingo skrudade i 
röda frackar och dar äskädarne hade t i l l fä lle  a tt frän  särskilda gängar slunga 
confetti ö fver de dansande, nägot hvaraf de ocksä pä det lifligaste  använde sig. 
Därinne var g lädjen ständig gäst, dar skämtades och dar skrattades ända t i l i  
aess det e lektriska ljuse t släcktes och skarorna mäste troppa af, fö r a tt nästa dag 
äterkomma.
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N är skymningen sänkte sig ned öfver utställningen, b lef det tys t och s tilla  
i hallarna. Men da tändes de tusentals ljusen pä nöjesfältet, da lyste det frän 
de mänga restaurangernas fönster, da sände den illum inerade fontänen i  Storsjön 
sina i  regnbägens mängskiftande färger belysta vattenkaskader mot höjden och 
da, om kvä llen  b lef särsk ild t mörk, sändes fräsande raketer mot den mörka afton- 
him len under det a tt fyrverkerie ts solar och praktp jäser lyste och knallade. Da 
blef det heia som en underbar, lefvande b ild  frän nägot ly c k lig t och fö rtro lla d t 

land, som en saga u r Tusen och en natt.

4
1

FRÄN NÖJESFÄLTET.

Restaurangerna.
För allmänhetens fo rd ringar pä mat och d ryck  var rik ligen  och vä l 

sö rjd t pä B a ltiska utställn ingen. Dar funnos b illiga  stallen, dar man fö r en 
ringa penning künde b lifva  tillgodosedd, och dar voro ock restauranger, hvarest 
priserna stä llde sig nägot dyrare, men dar man i  gengäld künde fä a llt  hvad man 
önskade. Denna sistnämnda kategori bestod af fyra , näm ligen H ufvudrestau- 
rangen, B a ltiska restaurangen, restaurangen K aste lle t och S jöpaviljongen.

Hufvudrestaurangen, t i l i  hv ilken  man kom efter a tt frän  hufvudingängen 
ha v ik it  af t i l i  vänster, vette med sina hufvudsakligaste fasadsidor mot fa lte t 
fö r enskilda pav iljonger och mot Storsjön. M an hade dä rifrän  en p räktig  u ts ik t 
öfver det m yllrande fo lk lifve t, och de loka la  förhällandena inomhus voro pä 
det mest bekväma och praktiska sätt ordnade. Rym liga, lu ftig a  och malade i
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ljusa färger voro m atsalar och kafé lokaler, och de vä l beräknade anordningarna 
fö r köks- och ekonomiafdelningarne fungerade t i l i  belätenhet t i l i  och med vid 
sâdana t il lfä llc n , dá sam tid igt fie ra  tusen gäster mäste tillgodoses. Det var 
he lle r ingen liten  byggnad, denna restaurang, dess bebyggda y ta  tackte tvä 
tusen kvadratm eter och i  dess största matsal künde pä samma gang nära sex 
hundra gäster intaga sin m ä ltid  v id  dukadt bord. A f  denna anledning voro ock 
h it förlagda festligheter af o ffic ie ll ka rak tä r och fö r hvilkas hallande det fo rd - 
rades godt utrymme. Hufvudrestaurangen öppnades delvis fö r matservering 
redan i  medio af ap ril 1914. Dess vä rdar voro d irektörerna E m il Olsson och 
N ils  Gardhi.

T i l l  Baltiska restaurangen kom man dä man frän hufvudingängen vek af t i l i  
höger. Dess ena fasadsida lâg u tä t stora centralgärden, sä a tt man frän  restau- 
rangens fönster och öfre veranda hade en god u ts ik t öfver blomsterpergolan och 
stora fontänens brusande vattenkaskader. Men Ba ltiska  restaurangen hade s jä lf 
en gárd, en sä llsynt hem tre flig  och lugn sädan med loggior och bryggor, dar 
hv ita  fönsterbägar lyste u r de rödgula väggarna, dar en lite n  dekorativ brunn 
och fager grönska lockade den besökande a tt fö r en stund stanna och n ju ta . 

Kastade man blicken uppät, säg man restaurangens rôda tegeltak b ry ta  sig mot 

him lens bläa hvalf. Det heia var verkligen synnerligen sm akfu llt och vä llyckadt.
Ba ltiska  restaurangen var byggd pä e tt 1,200 kvadratm eter s tört omräde. 

Dess matsalar rym de inalles m ellan elfva à to lfhund ra  personer.
Den tred je  större restaurangen, Kaste lle t, var belägen pâ en ha lfö  i Storsjön. 

E fte r a tt hafva vandrat öfver stora centralgärden, hufvudrestaurangen och 

fiskeriu tstä lln ingen samt passerat öfver en förbindelseväg stod man fram fö r den 
stâtliga, i  borgstil uppförda samt af vatten och grönska omgifna byggnaden. 
Läget var u tom ordentlig t vackert, och restaurangen b ie f ocksä l i f l ig t  frekven- 

terad af gäster, som dä rifrän  v ille  n ju ta  af den fä rg rika  ta fia , hvarpâ uts ikten ät 
a lla  sidor bjöd. Restaurang Kaste lle t om fattade en y ta  af 450 kvadratm eter, 
höjden af dess to rn  var 34 meter och dess 10 meter breda kupo l m atte t i l i  spetsen 
28 meter.

Sjöpaviljongen, belägen pä nö jesfä lte t in v id  Storsjöns strand, väckte icke 
uppseende genom s itt byggnadssätt e lle r sina dimensioner, ty  den bestod endast 
af en envâningsbyggnad af enklaste, men dock tillta la n d e  stil. Det var hufvud- 
sakligen genom dess läge in t i l l  den gamla parken kring  vattentornet v id  Storsjön 
som allmänheten lockades d it  och dar befann sig väl. Särsk ild t behag- 
lig t var det ocksä a tt en vacker som m arkväll frän  S jöpaviljongens l i l la  serve- 
ringsveranda betrakta det mängskiftande färgspelet i fontänens vatten, Kastellets 
af lju s  strälande fönster och grönskan kring  vattentornet, hvars mörka s ilhuett 
bröt sig mot den ljusa  aftonhim len.
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Kongresser och moten.
H e lt n a tu rlig t var det a tt en mangd foreningar och andra sammanslutningar 

under aret 1914 forlade sina arssammantraden t i l l  M alm o e lle r ho llo  sina kon
gresser dar, ty  Ba ltiska utsta lln ingen erbjod ju  pa snart sagdt a lia  omraden ett 
r ik lig t  studiemateriel.

MATSALEN Á HUFVUDRESTAURANGEN.

Den första kongressen var den, som hölls af Svenska museimannaföreningen 
den 10— 12 juni. Loka l var M alm ö museum, och dar samlades ett betydande 
antal museimän med darner t i l l  öfverläggningar, ledda af fo rre  riksantikvarien 
professor Oscar M ontelius. H ä r ta lade riksan tikvarien  Bernhard Salin om 
behofvet af en rikskonserveringsanstalt och dess betydelse fo r det svenska musei- 
väsendet, professor M onte lius föreläste om den första beröringen m ellan Europa 
och A m erika  och intendenten A xe l Nilsson inledde en dískussíon om museernas 
stä lln ing t i l l  hembygdsfrágan. Dagen därpa, den 11 jun i, hö ll Svenska forn- 
minnesföreningen s itt ärsmöte pa museet, därv id  förhandlingarna leddes af 
hedersordföranden fö r utstä lln ingen fö r k y rk lig  konst, landshöfdingen grefve 
Robert Dela Gardie. Sedan pá dagordningen staende föreningsärenden behand- 
lats, upplöstes sammanträdet och deltagarna gingo öfver t i l i  M alm ö realskola, 
hvarest hertigen af Nerike, prins Eugen, i aulan öppnade utstä lln ingen af äldre
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k y rk lig  konst och dar professor Ew ert W rangel föreläste om ba ltisk konst under 
medeltiden. V idare  hö ll docenten E. W . von Sydow en föreläsning om "Jä tten  
Hymes bägare", hvarefter förhandlingarna fortsattes pä M alm ö nya arbetare- 
förenings loka l, därv id  professor M ontelius ta lade om skänsk konstslö jd under 
första ärtusendet e fter K r is ti födelse, antikvarien Ture A rne  föreläste om skänska 
s ilfve rfynd  frän  vik ingatiden och amanuensen fröken Louise Hagberg förk larade 
i  e tt föredrag, benämndt "K app  och krycka  och kryckestä t” , en del i  utdöende 
stadda gamla b ruk och sedvänjor.

E fte r förhandlingarnas slu t begäfvo sig mötesdeltagarna t i l i  S :t P e tri nyre- 
staurerade kyrka , som demonstrerades af dom kyrkoark itekten Th. W ählin . 
M ötets sista dag demonstrerade dels intendenten G. J:son K a r lin  S :t M aria  
M ino r i Lund, dels förevisade intendenten Hans E m il Larsson Malmöhus slott, 
hvarefter, sedan sammanträde pä e, m. hä llits  i  u tstä lln ingen fö r k y rk lig  konst, 
mötet afslutades med gemensam supe i  restaurangen Kaste lle t pä utställn ingen.

Den 11 jun i hölls B a l t i s k a  g y m n a s t ik k o n g r e s s e n  i Realskolans aula under 
ordförandeskap af öfverste von Heideman. Denna kongress pägick i  tre  dagar, 
däraf andra dagens förhand lingar ägde rum  i  Lund, och därunder höllos mänga 
föredrag rörande gymnastiken och därmed sammanhängande frägor. Under 
samma dagar pägick äfven f e in te  s v e n s k a  g y m n a s t i k l ä r a r e m ö t e t .

S v e r ig e s  a d v o k a t s a m f u n d  samlades den 12 jun i t i l i  ärsmöte i  Landstings- 
salen ä M alm ö rädhus, därv id  e tt sextiota l advokater frän  o lika  de lar af landet 
hade in fu n it sig, och dagen därpä sammanträdde S v e r ig e s  v e r k s ta d s fö r e n in g .

Lördagen den 13 jun i var en särskild  märkesdag i sä m ätto a tt deltagarna 
i  s e x to n d e  i n t e r n a t i o n e l l a  p re s s k o n g re s s e n ,  hv ilken  pägick i Köpenhamn, t i l i  ett 
anta l af femhundra personer pä middagen anlände t i l i  M alm ö med svenska 
statens ängfärja  "Konung Gustaf V " . Anordningarna v id  hamnen och i  staden 
voro med anledning däraf särsk ild t festliga. Kongressens deltagare fördes i fern 
flaggsmyckade spärvägstäg pä o lika  vägar t i l i  u tställn ingen, som däre fter besägs. 
K lockan ha lf sju e. m. gafs m iddag fö r pressmännen i Stora kongresshallen. 
V id  det främsta bordet presiderade svenske utrikesm in istern excellensen W a lle n 
berg och dar märktes vidare finansm inistern Wennersten samt generald irektör 
Granholm . Landshöfdingen grefve Dela G ardie hälsade gästerna välkomna, 
excellensen W allenberg talade för presskongressen, pä hvars vägnar kongressens 
president redaktör Singer svarade, doktor Carl Herslow  fram hö ll i  e tt anförande 
pressen säsom främ jaren af samförständ m ellan folken, doktor Edw. L indah l 
ta lade fö r kvinnan och redaktör Anders Buntzen frän Köpenhamn utbringade 
en skäl fö r Sverige. K lockan nio e. m. var middagen slut, vare fter e tt tag förde 
gästerna t i l i  ängfärjestationen, dar tusentals malmöbor stämt möte och dar h y ll-  
ning frän  pressmännen ombord pä ängfärjan v id  dess afgäng bringades Sverige.
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A l l m ä n n a  s v e n s k a  t e c k n in g s lä r a r e m ö t e t  pâgick under dagarna 17 och 18 
juni, därv id  bildades Teckningslärarnes riksförbund, och förstnämnda dag sam- 

manträdde desslikes a l lm ä n n a  s v e n s k a  m e je r i s t f ö r e n in g e n  samt S v e n s k a  f i s k -  

h a n d la r e f ö r b u n d e t ,  den sistnämnda sammanslutningen därmed in ledande A n d r a  

n o r d i s k a  f i s k h a n d la r e -  o c h  h a fs f is k e r ik o n g r e s s e n  och A n d r a  m e l l a n f o l k l i g a  

Ö s te r s jö f i s k e r i k o n g r e s s e n ,  hv ilken  pâgick under tiden 17— 19 jun i. I  denna

KAFfiET Ä HUFVUDRESTAURANGEN.

kongress, som hölls i utställningens kongresshall, deltogo omkring 250 perso- 
ner, därib land ä tsk illiga  af det nordeuropeiska fiskets märkesmän, repre- 
sentanter fö r vetenskap och p ra k tik  samt ombud iö r  de baltiska länderna. 
Sälunda sägos dar bl. a. professor O. Pettersson och byrächefen d :r  O. N ord - 
qvist, Stockholm, f il.  d :r  Gustaf Ekman, Göteborg, och f il.  d :r  Joh:s Schmidt, 
Köpenhamn,

Kongressen öppnades af dess hederspresident, förste hof jägmästaren frihe rre  
N ils  T ro lle  pä Trollenäs, och därefter ta lade ordföranden, fiskeriredaren K , U. 
Wendsyssel, hvarefter Tysklands delegerade, fiske rid irek tö r L iibbert frän  Ham 
burg, och Rysslands ombud, verk liga  statsrädet Kusnetzow, fram förde sina 
hälsningar t i l i  kongressen.

Sedan fortskredo förhandlingarna, därv id  föredrag hollos af professor O. 
Pettersson om Östersjöns förändringar och deras inverkan pä fisk lifve t, af
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kommendör C. F. Drechsel, Köpenhamn, om ilandförande af underm älig fisk, 
af fiskeriin tendenten G. Swenander om b illiga  íisksorter i Sveriges ins jöar samt 
om statsätgärders verkningar pä fiskhandel och fisk indus tri af generalsekrete
raren M ax Stahmer, Hamburg. D irektoren f il.  d ir  Joh:s Schmidt, Köpenhamn, 
redogjorde fö r de señaste árens undersökningar angâende âlens biologi, f il.  d ir  
G. Hülphers lämnade en redogörelse fö r svenska föreningens fö r ky lte kn ik  
undersökning af strömmingens k y l-  och frysförhällanden, f il.  d ir  Thor Andersson 
berättade om kylningens och frysningens användande i  Sveriges fiskhandel, 
fiskeriredaren L. F. van Gelderen, H o lland, lämnade en redogörelse fö r de 
m e llan fo lk liga  föreskrifte r, som finnas t i l i  skydd fö r fiskeriredskapen i hafvet, 
fiskeriredaren L. Stankéw itz ta lade om handelsmetoder, packningsorter och 
emballager i  färsksillexporten, professor Guido Schneider, Riga, redogjorde fö r 
den första m e llan fo lk liga  Östersjöfiskerikongressen i R iga är 1910, statsrädet 
Kusnetzow h ö ll föredrag om álen i  Narvafloden, byrächefen d ir  0 . Nordqvist, 
fiskeriinspektör F. V. Mortensen, Köpenhamn, och professor Henking, Berlin , 
meddelade hv ilka  ätgärder som vid tag its  fö r sälens minskande i  Östersjön, och 
rörande samma sak föredrogs en redogörelse fran  fiskeriinspektör Sandman, 
Helsingfors.

Den 18 jun i samlades S v e n s k a  l a n d tb r u k s t j ä n s t e m a n n a f ö r e n in g e n  t i l i  ta lr ik t  
besökt ärsmöte, och samma dag hö ll S v e n s k a  v e t e r in ä r lä k a r e f ö r e n in g e n  i  rea l- 
skolans aula ärsmöte under presidium  af professorn John Vennerholm, som vid 
mötet redogjorde fö r nyare operationsmetoder v id  V e terinärinstitu te t. Professor 
Bergman berättade v id  mötet om en af honom företagen studieresa i A rgentina.

Den 19 jun i sammanträdde i  realskolans aula B a l t i s k a  k o n g re s s e n  f ö r  f r i -  

v i l l i g a  b r a n d k a r e r ,  hv ilken  räknade 754 deltagare, däraf 84 fran  u tlande t och 
bland dem ordföranden och vice ordföranden i  ke jserliga ryska brandkärssäll- 
skapets baltiska afdelning hofràdet Paul Grossman och brandm ajoren Carl 
Schummer, bäda fran Riga, generalagenten Gustaf von Gruben, représentant fö r 
tyska riksbrandkärsförbundet, och Obervervaltungsgerichts-sekretär W . Körber, 
vice ordförande i Oldenburgska brandkärsförbundet, rekto rn  Joh. Deitz fran  
Luxemburgska brandkarsföreningen, försäkringstjänstemannen Oskar Ekman och 
borgmästaren frihe rre  H. von Hellens, respektive ordförande och vice ordförande 
i fińska allmänna brandkärsförbundet, samt kapten E. Springborg, ordförande i 
danska brandkarsföreningen.

Kongressen öppnades af landshöfdingen grefve Dela Gardie, som äfven ledde 
förhandlingarna, under hv ilka  förekommo ä tsk illiga  föredrag och diskussioner 
rörande brandkärsväsendet och därmed sammanhängande fragor.

Söndagen den 21 ju n i samlades kongressens medlemmar v id  tio tiden  pä fö r- 
middagen â brandstationens gard, fińska deltagarna ik lädda v ita  uniform er, hvar-
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efter under brandchefen frihe rre  D ju rk lous  ledning M alm ö stads brandkär u t- 
förde ä tsk illiga  eldsläcknings- och lifräddn ingspro f. Sedan detta försiggätt 
anlände i samlad trupp  och med m ilitä rm us ik  i teten Ystads fr iv ill ig a  brandkär, 
hvars medlemmar voro ik lädda  sin enkla, men p ryd liga  blä un ifo rm  med h jä lm . 
D ärefter fortsattes uppvisningen pä ena lekplatsen i  Rörsjöstaden, dar e tt trä - 
sk ju l antändes, hvarefter man med en särskild  apparat pä ringare tid  än en

MUSIKPAVILJONGEN OCH SERVERINGSBRYGGAN VID HUFVUDRESTAURANGEN.

m inut släckte den rasande eldcn. Uppvisn'ngen omfattade slutligen efter verk- 
s tä lld t a larm  en pro fu tryckn ing  af M alm ö stads brandkär.

S v e r ig e s  m ä la r e m ä s t a r e fö r e n in g  sammanträdde den 26 jun i t i l i  ärsmöte i 
Hippodromens festsal, hvarv id  om kring 130 mälaremästare frän  o lika  de lar af 
vä rt land kommo tills tädes jäm te representanter frän Danmark, Tyskland och 
Norge,

A l l m ä n n a  s v e n s k a  O d d  F e l l o w - m ö t e t  hölls den 27 jun i i Kongresshallen 
med om kring fyrahundra deltagare frän Sverige, Danm ark och Tyskland under 
öfverinspektoren N. A . Ewalds ledning, hvarvid  ö fverd irektören B. J:son Berg- 
quist ta lade öfver fördragsamheten säsom ett af Odd Fellow-ordens hufvudsträ f- 
vanden, under dagarna 29 och 30 jun i hö ll S v e r ig e s  l a n d s t o r m s fö r e n in g a r s  cen -  

i r a l f ö r b u n d  s itt ärsmöte i Realskolans aula och sistnämnda dag samlades äfven 
S v e n s k a  f o l k s k o l l ä r a r i n n e f ö r b u n d e t  t i l i  ärsmöte i Johannesskolan.
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E tt m ärkligare sammanträde hölls den 2 ju l i  pä utställn ingen, i det a tt tyska 
S t a h lw e r k s - V e r b a n d  da sammanträdde t i l i  ärsmöte. Den mäktiga sammanslut- 
ningen hade t i l l  mötet sändt tre ttiosex representanter fö r grufvor, masugnar och 
bruk; samtliga jä rn trak te rna  inom Tyska r ike t voro företrädda, särsk ild t W est
fa len och Rhenprovinsen, Hannover, E lsass-Lothringen och Schlesien, liksom  
äfven Luxemburg. P resid iet fördes af kommerserädet Röchling; och främ st bland 
de närvarande märktes geheimerädet von Oswald och frihe rre  von Bodenhausen, 
representant fö r K rupp-verken, hvarjäm te v id  den frukostm iddag, som af fö r- 
eningen anordnats e fter sammanträdets s lu t i Deutsches Haus pä utstä lln ingen 
och t i l i  hv ilken  voro inb judna fle ra  af Ba ltiska utställn ingens främste man med 
landshöfdingen grefve Dela Gardie i  spetsen, äfven Tyska rike ts m in ister i 
Stockholm, excellensen von Reichenau, var närvarande,

Dagen därpä, den 3 ju li, anlände t i l i  staden med ängare frän  Köpenhamn 
inemot sexhundra danska polismän, hv ilka  med svenska och danska fanor i  teten 
samt under musik tägade t i l i  utställningens kongresshall, dar e tt hälsningstal 
hö lls  af polismästare Härleman, utmynnande i e tt le fve fö r Danmark. Sedan 
ä tsk illiga  andra ta l hä llits  och efter det m iddag af polismännen och inb judna 
in tag its pä Ba ltiska restaurangen, skedde hemfärden t i l i  Köpenhamn pä kvällen.

Den 12 ju l i  h ö ll S v e n s k a  b r u k s t jä n s t e m a n n a fö r e n in g e n  s itt ärsmöte pä 
Hippodromen, och den 13 ju l i  öppnades tvenne kongresser, den betydelsefu lla  
B a l t i s k a  in g e n jö r s k o n g r e s s e n  och S v e r ig e s  m in u th a n d la r e s  r i k s f ö r b u n d s  ärsmöte, 

Baltiska ingenjörskongressen, som räknade 830 deltagare frän Sverige, D a n 
mark, Tyskland och Ryssland och som hölls i  realskolans aula, hade t i l l  heders- 
ordförande landshöfdingen grefve Dela G ardie och t i l i  ordförande generald irek- 
tö r Pegelow. V id  öppnandet fram fördes hälsningar, frän Tyskland af Geheime- 
Baurat Mathies, frän Danm ark af Havnedirektör M ö lle r och frän  F in land  af 
d irek tö r M äk lin , hvarefter under de sex dagar, kongressen pägick, föredrag höllos 
af öfveringenjören K . G. Sjöberg i Ludvika  om införande af enheten k ilo w a tt i 
s ta lle t fö r hästkraft, af ingen jö r Rager i  B e rlin  om e lektriska anordningar pä 
landsbygden, af ingen jö r A , R. Angelo i  K lampenborg om kra ftö fve rfö ring  under 
va ttne t frän Sverige t i l l  Danmark, af ingenjör A lfre d  W esterberg i  D jursholm  
om e lektriska inomhusledningars brandsäkerhet, af byrä ingen jör E. W indah l i  
Stockholm  om ätgärder fö r trafiksäkerhetens höjande pä järnvägar, af docenten 
v id  Köpenhamns högskola J. Munch-Petersen om strandskydd, af byräingen- 
jören lö jtn a n t R ichard Smedberg i Stockholm om svenska vattendragens använ- 
dande fö r flo ttn ing , af öfveringenjören kapten G. M alm  i Stockholm om anord
ningar t i l i  arbetares vä lfä rd  pä provisoriska arbetsplatser, af ingenjören W illi.  
Fagerström i Göteborg om folkbad, af fö rra  m edicinalrädet d :r  K las Sonden om 
en ny apparat fö r kon tro lle ring  af eldningsarbete, af professor J. G. R ichert om
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kyltekn ikens utveckling, af öfveringenjören Iva r Svedberg om utvecklingen af 
svensk indus tri och förutsättn ingarna fö r dess fortsa tta  utveckling, af ingenjören 
W , Dahlgren i  Stockholm om e lektrisk  uppvärmning, af H avnedirektö r M ö lle r

BALTISKA RESTAURANGEN.

om Köpenhamns hamn och dess betydelse fö r de baltiska länderna, af ö fve r- 
ingenjören Uno Forsberg om lagerfrik tion , af Geheimerat H. Conwentz i  B e rlin  
och lek to r K a rl Starbäck om naturskydd v id  indus trie lla  anläggningars plan- 
läggning och utförande, af Oberleutnant d :r  W a lte r Kes i  B e rlin  och A m tve j-  
inspektör R. W . W inke l i Köpenhamn om förutsättn ingarna fö r regu ljä r automo
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b iltra fik , af ingenjör A . Ramen i Hälsingborg om vära extraktionsm etoder och 
deras betydelse fö r jä rn industrien, af le k to r O tto G allander i  Örebro om en 
anordning a tt bestämma inhomogeniteten i  gods och a tt mäta specifika lednings- 
motständ hos kroppar af godtycklig  form , af d irek tö r Per Larsson i  S triberg om 
moderna underjord iska malmbrytningsmetoder, af öfveringenjören O. B. Carls- 
son i  Mänsbro om ka lkkväfve, af kaptenen v id  flo tta n  A . Jacobi om undervattens- 
bätar och bärgningsanordningar fö r sädana, af ingenjör J. A . S jöström  i  M alm ö 
om dockportarna t i l i  M alm ö stads nya torrdocka, af d irektören Iva r Knudsen i 
Köpenhamn och m askiningenjören Gustaf Seth i  Göteborg om förbränningsmoto- 
rers användande fö r handelssjöfarten, af ö fverfyringen jören Uno G rönva ll och 
ingenjör H. Berggren i  Stockholm  om Aga-ljusets användning, af öfveringenjören 
professor H. Föttinger i  Danzig om turbo-transform atorn, af bergsingenjören O. 
Radhe i Stockholm om premiesystem fö r ästadkommande af kolbelysning och af 
öfveringenjören Iva r Svedberg om flam lös förbränning. D ärjäm te ta lade ingen- 
jören H. G. Theore ll i  Stockholm  v id  Varm etekniska föreningens ärsmöte den 
13 ju l i  om ven tila tion  af byggnader.

I  Sveriges m inuthandlares riksförbunds ärsmöte, som hölls i  Landstingssalen 
pä M alm ö rädhus, deltogo e tt par hundra ombud samt representanter fö r m inu t- 
handlarnes organisationer i  Danm ark och Norge. Förhandlingarna, som pä- 
gingo i  tvä  dagar, leddes af riksförbundets ordförande d irek tö r E. A . Thunholm .

S v e r ig e s  u r m a k a r e  hade ärsmöte pä H ippodrom en den 14 ju l i  och dagen 
därpä hölls en nord isk urmakarekongress med mänga deltagare frän  de baltiska 
länderna.

En " S v e n s k  b y g g n a d s d a g ”  var efter inb judan af Södra Sveriges byggnads- 
tekniska samfund och Södra Sveriges byggmästareförening den 17 och 18 ju l i  
anordnad i  M etropolteatern. Den räknade 150 deltagare och hölls under 
ordförandeskap af ark itekten  H ara ld  B oklund i  Malmö. D ärv id  förekom bl. 
a. föredrag af ark itekten W . K lem m ing i  Stockholm  om en del v ik tiga  syn- 
punkter inom byggnadsindustrien, af a rk itekten  C arl M e lin  om nyare byggnads- 
m a te ria lie r och byggnadsmetoder, af disponent A . W . Starup om riks fo rm at pä 
tegel och af le k to r K . B e rlin  om bostadens estetiska utveckling. U nder "bygg- 
nadsdagen" sammanträdde vidare i  utställn ingens m askinhall S v e r ig e s  te g e l i n - 
d u s t r i f ö r e n in g  t i l i  sommarmöte under ledning af majoren A aby Ericsson.

S v e r ig e s  f i l a t e l i s t f ö r e n i n g  hö ll under dagarna 18 och 19 ju l i  s itt fjä rde  ärs
möte i  Hippodromens festsal. V id  mötet, som hade ett s ju ttio ta l deltagare, led 
des förhandlingarna af lo ts lö jtnan ten  G. Lange. Representanter närvoro för 
Danmark, Tyskland och England.

Den 20 och 21 ju l i  pägick S v e n s k a  fa s t ig h e ts ä g a re k o n g re s s e n  i  Kongress
hallen pä utställn ingen. Hedersordförande var landshöfdingen grefve Dela
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Gardie, hv ilken  förk larade utstä lln ingen öppnad, och ordförande va r d irek tö r 
H. G ranholm  i Stockholm. F abrikör C. H. R ichter i M alm ö ta lade v id  kongressen 
om den svenska fastighetskreditens bättre  ordnande, stadsrevisor Ramm i  Göte
borg in ledde frägan om fö rlikn ing  af tv is te r m ellan hyresvärdar och hyresgäster 
samt frägan om husägares ansvar enlig t giftstadgan, advokaten V iberg i  Stock
holm  talade om de o lika  form er af försäkring, som stä fastighetsägarne t i l l  buds,

i  s *« *

INTERIÖR FRÀN RESTAURANG. KASTELLET.

ark itekten K lem m ing i  Stockholm  h ö ll föredrag om förslaget t i l i  ny byggnads- 
lagstiftn ing samt om stadsplanelagen, advokaten John D ondorff i  Stockholm 
in ledde en diskussion angäende beskattningen af det i  fast egendom insatta 
kap ita le t, fab rikö r Chambert i  N orrköp ing hö ll föredrag om olägenheterna fö r 
fastigheter af autom obiltra fik , a rk itekten E. Hâkansson i  M alm ö ta lade om 
fastighetsförvaltn ing och byggmästaren Joh:s Lundahl in ledde frägan om fastare 
Organisation m ellan Sveriges fastighetsägare.

Svenska brandchefsföreningen hö ll den 23 och 24 ju l i  s itt femte ärssamman- 
träde i M alm ö brandstations gymnastiksal samt i tekniska skolans samlingssal 

under ledning af sin ordförande kapten R. S tridbeck i  Ka lm ar. U nder samman- 
träde t höllos ä tsk illiga  fackliga föredrag, förenade med demonstrationer af brand-
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material, och fórsta dagen var pa utstallningens centralgard under ledning 
af b rand lo jtnan t H a lls tróm  anordnad en uppvisning af moderna brandredskap 
i p rak tisk t bruk.

Den 23 ju l i  sammantradde S v e n s k a  t a n d la k a r e s d l l s k a p e t  t i l l  kongress pa 
Ba ltiska utstalln ingen, och den 25 ho llo  S v e n s k a  g a r f v e r i i d k a r e f o r e n in g e n  samt 
S v e n s k a  s k o f a b r i k a n t f ó r e n in g e n  sina arsmbten. Svenska garfveriidkareforeningen

KAFÉ SJÓPAVILJONGEN.

beslot a tt som gafva t i l l  M alm o museum ofverlamna en samling a ldre verktyg  
och h ja lpredskap inom garfve riy rke t om 340 nummer, sammanforda af herr C. 
G. Sandberg och u ts ta llda  i  foreningens ko llek tivu ts ta lln ing  pa Ba ltiska  u ts ta ll
ningen. Samma dag ho ll ock S k o -  och  la d e r b r a n s c h e n s  f a b r i k a n t -  o c h  g ro s s is t -  

f o r e n in g  s itt arsmote i utstalln ingens Kongresshall.
S v e r ig e s  t o b a k s h a n d la r e  samlades den 26 ju l i  t i l l  rikskongress i  Indus tri- 

foreningens loka l, S v e r ig e s  fa r g - ,  d r a g -  och  k e m ik a l i e h a n d la r e f o r e n in g  h o ll s itt 
arsmote samma dag a Stadt Hamburg, och det B a l t i s k a  e s p e r a n to m o te t  oppnades 
likaledes den 26 ju l i  i  Industriforeningens loka l.

S ju n d e  n o r d i s k a  s j b f a r t s m d t e t  pagick under dagarna 27—-29 ju l i  pa M alm o 
radhus. K ronprins Gustaf A d o lf, som var motets hedersordforande, hade in fun -
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n it sig v id  mötets öppnande i Landstingssalen, och dar sagos därjäm te sjöm inis- 
te rn  Dan Broström, landshöfdingen grefve Dela G ardie samt de mest framstäende 
och bemärkta representanterna fö r rederirörelsen i  Norden.

T i l l  mötets president utsägs svenske m in istem  i Köpenhamn E. A . Günther. 
D ire k to r J. Jantzen i  K ris tian ia  lämnade en ö fversikt öfver Nord iska skepps- 
redareföreningens verksamhet, och vidare höllos föredrag af ingenjör T. Jung i

FRILUFTSTEATERN Ä UTSTÄLLNINGEN.

K a lm ar om metoder fo r bestammande af hastighet och tillrygga lagd  distans 
a fartyg , af ingenjor N. G. N ilsson i  Stockholm om Skandinaviska synpunkter 
pa lastlin jesporsm alet, af d irek to r Iva r Knudsen i Kopenhamn om Dieselmo- 
torer, af d irek to r J. B ruhn i  K ris tian ia  om en klassificeringsinstitu tions arbete, 
af overretssagforer H en rik  A m eln  i  Bergen om moderna reg ler fo r gemensamt 
hafveri, af cand. po lit. Sven T rie r i  Kopenhamn om nordiska sjomans liks ta llande 
v id  sjukdoms- och o lycksfa ll, af sjokaptenen Torsten R inman i  Goteborg om 
undervattenssignalering, af hojesteretsadvokat E iv ind Eckbo om manskapsforhal- 
landena och redarna som arbetsgifvare, af professor Reuterskio ld om handels- 
s jo farten under k rig , af advokaten E lie l Lofgren i Stockholm  om utveck lings lin je r 
inom den moderna sjoratten (sistnamnda tva foredrag hollos inom Svensk fo r-
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ening fö r in te rna tione ll s jö rä tt), af kapten A . Palsbo, Danmark, om in terna tione lla  
regier fö r roderkommando, af s jö fa rtsd irek tö r H ara ld  Pedersen i K ris tian ia  om 
transport t i l l  sjös af fa r lig t gods, af ingenjör Gregory Nycander i  Göteborg om 
ängekonomi i  allmänhet, af d irek tö r J. Jantzen i K ris tan ia  om ansvars- och 
ansvarsfrihetsklausuler i skeppsfartsdokumenten, af konsul W . T. Lundgren i 
Strömstad om hum  konsulerna skulle kunna sättas i  t i l l fä l le  a tt göra s jöfarten 
större tjänster, af d ire k tö r Oskar K je llbe rg  i Göteborg om e lek trisk  svetsning och 
af d irek tö r A . B. B u ll i  Tönsberg om o lika  signaler pâ ângare i  gang under tjocka,

M ötet, som ha ft om kring 350 deltagare, afslutades med en stâ tlig  bankett i 
Knutssalen, dä ri 430 personer deltogo.

Den 29 och 30 ju l i  hö ll S u e r ig e s  t a n d lä k a r e f ö r b u n d  kongress i  realskolan, 
dä rv id  tvä v ik tiga  sektioner af förbundet bildades, näm ligen fö r skoltandvârd 

och fö r m ilitä r  tandvärd, S v e n s k a  h a m n f ö r b u n d e t  sammanträdde den 30 och 31 
ju l i  i  stadsfullm äktiges sessionssal, och föreningen S v e r ig e s  s ta d s f o g d a r  hade ârs- 
möte den 1 augusti â H ippodromen. Den 4 augusti hö ll S v e r ig e s  a l lm ä n n a  h a n -  

d e ls fö r e n in g  ärsmöte i Landstingssalen â râdhuset, och f ö r s ta  a l lm ä n n a  N o r d i s k a  

b io d la r e m ö t e t  öppnades den 5 augusti i  Kongresshallen pâ utstä lln ingen. Detta  
var den sista kongress, som under u tstä lln ingstiden hölls i  Malmö, ty  med anled- 
ning af det nyss utbru tna vä rldskrige t hade öfriga planerade kongresser mast 
installas.

UTSIKT VID EN ARKADGÀNG.
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CENTRALGÄRDEN.

UTSTÄLLNINGENS AFSLUTANDE.
A f  H . F r . A h l s t r ö m .

I  fräga om tiden  fö r utställn ingens varaktighet stadgades i  de af styrelsen 
faststä llda "a llm änna bestämmelserna”  fö r utställningen, a tt denna skulle räcka 
t i l i  och med den 30 September 1914, styrelsen obetaget a tt hä lla  utställn ingen 
öppen u töfver nämnda dag, dock ej längre än t i l i  och med den 15 Oktober.

Redan under tiden för de förberedande arbetena och än mera sedan u ts tä ll
ningen öppnats och hunnit inom a lia  lager vinna popu la rite t höjdes röster för, a tt 
u tstä lln ingstiden skulle y tte rliga re  utsträckas, ja  a tt utstä lln ingen rent af skulle 
göras permanent.

Styrelsen insäg em ellertid  väl omöjligheten af a tt tillm ötesgä dessa önsknin- 
gar och, da frän de utländska kommissariaten, särsk ild t det tyska, fram stä lln in - 
gar gjordes, a tt tiden fö r utställningens afslutande matte i  god tid  bestämmas, 
pä det a tt de förberedande ätgärder, som kräfdes fö r utställningsgodsets inpac- 
kande och bortforslande, skulle hinna vidtagas, beslutade utställningsstyrelsens 
förva ltn ingsutskott den 29 ju li, a tt utstä lln ingen skulle stängas den 4 Oktober —  
en söndag, säsom efter gammal yts tä lln ingspraxis b lifv it  öflig t.

E j mänga dagar e fter det a tt detta beslut fatta ts u tb rö t kriget. Nu fram - 
ställdes i s ta lle t önskningar om, a tt utstä lln ingen skulle omedelbart stängas.
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Vid forvaltn ingsutskottets sammantrade den 13 augusti anmalde chefen for 
konstafdelningen, a tt han, alltsedan krigsoroligheterna i Europa togo sin borjan 
och mobiliseringsorder i  Sverige utfardades, sa godt som dagligen e rha llit fram 
sta lln ingar fran  u ts ta lla re  inom konsthallen om ra ft a tt bortfora dem tillho riga  
konstverk, a tt han visserligen afs lag it dessa fram sta lln ingar, men a tt han onskade 
ett utta lande af u tskotte t a tt stodja sig v id  i afseende a y tte rligare  inkommande 
sadana fram stalln ingar. T illik a  upplyste chefen fo r konstafdelningen, a tt han 
tra ffa t a fta l om upplatande af en darfo r lam plig  byggnad a en skyddad plats 
i  Skane t i l l  forvaringsrum  fo r konstverken, om det skulle b liva  nodigt, a tt dessa 
fordes fran staden utan a tt kunna befordras t i l l  sina agare, samt v id tag it erfor- 
derliga atgarder fo r konstverkens inpackande och bortforslande. Inom fo rva lt- 
ningsutskottet fram hollos ock med k ra ft de svarigheter och olagenheter af o lika 
slag, som skulle uppsta i  handelse utsta lln ingen stangdes fore den utsatta tiden, 
och utskotte t beslutade enhalligt, att, i enlighet med tid igare fa ttad t beslut, 
utstalln ingen, darest icke oforutsedda omstandigheter in traffade, skulle hallas 
oppen t i l l  och med sondagen den 4 oktober. A t  styrelsens ordforande och kom- 
m issariatet uppdrogs em ellertid  sam tidigt att, om sadant skulle visa sig ound- 
gangligen nodvandigt, fa tta  beslut om utstallningens tid igare stangande.

E tt sadant steg behofde ly ck lig t nog a ld rig  tagas, och utsta lln ingen holls 
oppen fo r allmanheten hela den af forvaltn ingsutskotte t bestamda tiden, —  
en atgard, som o tv ifve lak tig t i  icke ringa man b id rag it t i l l  lugnande af den 
under de forsta krigsveckorna t i l l  en hog grad af nervos spanning uppdrifna  fo lk - 
stamningen. U r utstallningsekonom isk synpunkt var utskottets beslut nog ganska 
d ja rft. Under augusti manad nedgingo, som vantas kunde, besokens antal i  
hog grad, A lla  besokande fran utlandet —  utom Danm ark — , hv ilka  under 
de da, sarsk ild t i Tyskland, in tra ffande ferierna h itvantats i  stora skaror och 
fo r hv ilka  afven bestallts rum  i  sa stor skala, a tt icke a nagot af stadens storre 
hote ll rum torde funnits a tt hyra  under augusti, uteblefvo, och afven tills trom - 
ningen af resande fran ofre delarne af va rt eget land upphorde. U tstalln ingens 
inkomster sjonko ock sa, a tt de na tt och jam nt rackte t i l l  a tt betacka dagskostna- 
den, ofta nog icke ens denna. Sa smaningom battrade sig dock forhallandena 
nagot och in  i  September borjade ater antalet besokande stiga. De sista son- 
dagarne af utsta lln ingstiden var frekvensen a nyo sadan, a tt den kunde jam - 
foras med den under utstallningens tid igare, lyck ligare  dagar.



500 B A L T IS K A  U T S T A L L N IN G E N  I  M A L M o  A R  1914

Snabbt forrann utstallningssommaren och utstallningens sista dag var snart

inne.
Vadrets m akter hade pa ett satt som va l sallan tillfo rn e  va rit denna u ts ta ll- 

ning bevagna. Under sa godt som hela sommaren hade solen fran m o ln fri him - 
mel b licka t ned pa den vackra utstallningsstaden ute v id  de gamla Pildammarna. 
Endast under sista veckan hade hoststormarna bo rja t rasa och rasera arkitektens 
harliga skapelse, —  kulm inerande mandagen den 28 September, da stora to r- 
nets taksto i af en valdsam orkan losslets och kastades t i l l  marken, i fa lle t kros- 
sande underliggande arkad- och trapp-partie r. Pa lordagen, utstallningens 
sista sockendag, fo il fran  morgon t i l l  afton ett s tr id t regn, och de valdsamma 
vindarne hotade a tt pa n y tt v riika  ned de ater upplagda tegelpannorna. Det 
b istra  vadret ho li i sig under hela sondagens form iddag, men ej ens detta kunde 
afskracka tiotusental af malmobor, invanare fran hela Skane och en mangd af 
utstallningens vanner fran hinsidan Sundet fran a tt stromma t i l l  fo r a tt taga 

e tt sista fa rva l af Ba ltiska ustallningen.
B orta t efterm iddagen borjade em ellertid  solen b ry ta  fram  mellan molnen, 

skingra dessa och sam tid igt tvehagsamheten hos dem, som annu obeslutsamma 
sutto kva r hemma. Det b lef en fo lkvandring t i l l  u tsta lln ingen af sadana dimen- 
sioner, a tt man a ld rig  ens kunnat dromma om dess make. Sparvagnar och b ila r 
rackte pa langt nar ej t i l l  fo r a tt form edla en tra f ik  som denna. Tusentals 
och ater tusentals manniskor sokte sig t i l l  fots upp fo r v iadukten t i l l  u ts ta lln in 
gen. Denna stod nu ater putsad och fin. De skador, som stormen kom m it astad, 
voro i det narmaste utplanade, med undantag naturlig tv is  fo r stora tornets 
raserade takstoi. H a rifran  vajade nu i s ta lle t den blagula flaggan.

E tt sista besok i  hallarne, dar hela dagen fu lls tand ig  trangsel radde, och 
sa samlades man sa smaningom pa centralgarden. F ran a lia  h a ll och kanter 
strommade fo lk  d it. Det var ingen, som tankte pa a tt skona de annu grona 
grasmattorna och rabatterna —  och det hade ju  ej he lle r v a r it mycken mening 
dari, A lla  armbagade sig fram  sa nara som m o jlig t t i l l  den plats, hvarifran  
afslutningen skulle forrattas. Och nar tiden harfo r var inne, voro ocksa cen
tralgarden, arkaderna rund t omkring denna, ingangarne t i l l  nojesfa lte t och vagen 
u t mot Storsjón fy llda , ja  o fverfy llda . A t t  exakt uppgifva de narvarandes antal 
a r om bjlig t. I  tidningarnes redogorelser fo r afslutningen uppskattades detta 
t i l l  90— 100,000, men denna s iffra  torde nog vara nagot fo r hog.

M ed hansyn t i l l  det a llva rliga  tidslaget hade forvaltn ingsutskotte t beslutat, 
a tt s ja lfva  afslutningsceremonien skulle erhalla en enkel, men vardig form. U t
stallningens hedersordforande, H. K . H. K ronprinsen hade anm alt sig fo rh indrad 
a tt tillstadeskomma, men hade i telegram anmodat utstallningsstyrelsens ord- 
fórande a tt v id  afslutningen fram fora hans tack t i l l  a lia  dem, som arbetat for
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utställningen, hvilken, enligt hans uttalande, pä ett lysande satt genomiörts. 
Chefen fö r Kg l. Finansdepartementet, statsrädet A xe l W ennersten hade sä lo f- 
vat a tt hä lla  afslutningstalet, men i sista stund ingick meddelande, a tt äfven han 
fä tt förhinder. Det b lef a lltsä styrelsens ordförande, landshöfdingen grefve 
Robert Dela Gardie, som kom a tt leda afslutningshögtidligheten.

L A N D S H Ö F D IN G  D E L A  G A R D IE  F Ö R K L A R A R  U T S T Ä L L N IN G E N  A F S L U T A D .

K ring  honom samlades utställningens stora styrelse med damer pä arkaden 

mellan hufvudrestauranten och maskinhallen.
Pä slaget k l. 1/2 6 e. m. inleddes afslutningsakten därmed a tt Kronprinsens 

husarregementes m usikkär under ledning af m usikd irektör G. Trobäck utförde 
sin paradmarsch. Student- och Par Bricolesängare med kapellmästare A lfre d  
Berg som d irigent —  hv ilka  pä middagen g ifv it konsert i Kongresshallen —  
uppstämde sä "V ä rt land ” . Sedan musiken härpä bläst en fanfar, fram trädde 
landshöfdingen grefve Dela Gardie och förklarade med krä ftig , v id t omkring 
hörbar stämma i  fö ljande ta l Baltiska utställningen, afslutad:
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"Mina Damer och H errar!

Som en sagans stad reste síg vá r Baltiska U tstä lln ing, fram kallad  af modets, 
arbetets och smakens trollspö. Dess sommardag blef läng, ljus  och härlig, Nu 
har kvä llen  kommit. Solen sjunker.

Och dâ Utställn ingens dag är förbi, b juder oss p lik ten  a tt rannsakande 
skäda tillbaka  och efterse om det stora företaget har fy l l t  sin uppgift. I  ödm juk- 
het, men ocksa med själfkänsla, vaga vi, som ha ha ft med verket a tt göra, 
hänvisa t i l i  den sällsynt eniga dom, som härom har hörts och höres frän in - och 
utland, och som säger a tt en sâdan mönstring af det industrie lla  fram ätskri- 
dandet, af det konstnärliga skapandet har Norden icke fö ru t skädat. H är ha 
g ifv its nya uppslag, här ha en fu lländad teknik, e tt omsorgsfullt utförande, 
va le t och fram bringandet af det tjän ligaste materiel förenat sig att, ofta i  belys- 
ningen frän det upptäckande och nydanande snillets fackla, fram bringa alster, 
som hvart pâ s itt omräde künde stä som föredöme. Och det heia har fram träd t 
i en y ttre  gestalt af skönhet och ädel trad ition .

Reel gedigenhet fö ljes gärna af ekonomisk solid itet. Sä godt som genast 
fick  ocksá U tställn ingen, Í e tt omfäng som knappast den l j usaste uppfattn ing 
dris ta t vänta, t illf lo d e  af besökande frän när och fjä rra n  och under mánader 
var denna stad e tt centrum icke endast fö r uppmärksamheten utan fö r resande- 
strömmen i det nordliga Europa, ända t i l i  det ögonblick dâ världsbranden slog 
u t och med ett slag vâldsam t rubbade a lla  fö rutsättn ingar fö r tra fik  och närings- 
lif. M en äfven e fterät har den B a ltiska Staden _  särsk ild t när de första vec- 
kornas mörka oro var öfver -  ha ft g lädjen a tt inom sina m urar se oupphör- 
hgen nya skaror af besökande, väl m indre af längväga u tländ ingar (fastän dessa 
a ldng  ha he it saknats), men sä m ycket mera frän vä rt lands skilda delar och i 
a ll synnerhet frän detta fo lk rika  och burgna Skäne, som läm nat e tt n y tt bevis 
pâ a tt det a ld rig  sviker den, som skänker det sin t illtro .

Om företaget i och fö r sig har bu rit sig öfver förväntan väl, oaktadt krige t 
-  hv ilke t kändes sä mycket härdare som tvenne af makterna kring  den Östersjö, 
hvars k u ltu r  v i här ha sökt afspegla, nu stá i vapen mot hvarandra —  vaga v i 
tro  a tt afven u ts tä l la r n e  ha ha ft förm aner af a tt komma h it, fö r a lla  förmänen 
a tt b lifva  än bättre  kända, värderade och uppmärksammade och därigenom
vidga och befästa sin marknad, fö r icke sâ fä äfven den omedelbara vinsten 
at order och försäljn ingar.

Den framgäng, som Baltiska U tstä lln ingen sälunda haft, har sina grander 
ram for a lit  ! det fö r t ro e n d e ,  som visats tanken redan frän dess första fram - 
omst, och vár tacksamhet härfö r är varm och lif lig . Främ st riktas den t i l i  

v e n g e s  K o n u n g , S v e r ig e s  K r o n p r in s  och  h e ia  K o n u n g a h u s e t,  t i l l  re g e r in g  och  

r ik s d a g , och vidare t i l i  de f r ä m m a n d e  m a k te rs  re g e r in g a r , som för sina länder
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m ottagit inbjudningen a tt här deltaga och som pâ m angfaldigt satt ha visât oss 
vanskap och bistând. T il l  u ts tä l la r n e  frân  de fy ra  Östersjöländerna hembära v i 
en icke m indre h jä rtlig  erkänsla. M ed M a lm ö  s ta d  känner sig U tstä lln ingen vara 
sa godt som solidarisk, och jag har därfö r här b lo tt skyldigheten a tt pàpeka 
huru stadsfullm äktige i  Malmö, liksom ôfriga kommunala verk och enskilda 
medborgare, ha med en förtröstan, som a ldrig  svikit, ägnat s itt stöd àt a llt  som 
kunnat frâm ja, trygga och hâ lla  uppe detta företag, som fö r mer an en utom- 
stâende fö re fö ll sâsom rent af förm ätet i  sin planlagda storhet. M â tte  staden 
for lângliga tide r fram ât skörda frukte rna  af hvad den utsâtt, fruk te r af fram för 
a llt  en modig och endräkte lig  medborgaranda i a llt  som kan föra samhället 
fram ât!

T il l  g a ra n te rn a , som icke skydde risken af uppoffring och som genom sina 
utfastelser satte styrelsen i stand a tt med fu ll t il lfö rs ik t arbeta äfven under den 
tid igare ovisshetens ögonblick, hembär jag en tacksamhet, som är icke m indre 
uppnk tig  därfö r a tt v i hoppas a tt icke alls, e lle r atminstone y tte r lig t lite t, behöfva 
använda deras borgen.

Den förbindelse hvari s ty re ls e n  star t i l l  fie ra  af sina egna medlemmar bör 
v id  detta t il lfä lle  icke fördö ljas och i a ll synnerhet erkänner den sin tacksam- 
hetsskuld t i l i  ledamöterna af Förvaltn ingsutskottet, Byggnadsutskottet och 
Finansutskottet. En särskild och vä l fö rtjä n t hy lln ing  tillkom m er vä r general- 
kommissarie förste hofintendenten Bendix; och jag saluterar ej m indre tack- 

samt fö r de frammande ländernas generalkommissarier och styrelser liksom  fö r 
konsthallens chef och vär genialiske arkitekt.

För det bistând v i säväl före Utställn ingens början som sedermera ä tn ju tit 
frân  p re s s e n  sä inom Sverige som Danmark, Tyskland och Ryssland och äfven 
l andra länder, och som g jo rt sä m ycket fö r vär framgâng, anhäller jag här a tt 
äfven fä u ttrycka  alias erkänsla.

M angfald iga äro de kra fte r, som frân  o lika  ha ll ha stä llts  t i l i  vär tjänst; 
redan förarbetena sköttes af en öfver h e ia  r ik e t  u lb r e d d  o rg a n is a t io n , och sedan 
ha de skilda grupperna hos sin ledning lagt beslag pä 'en erfarenhet, in s ik t och 
v illighe t, som v i ägna vä r beundran.

T il l  a lla  dem slutligen som i  ännu andra egenskaper v a rit knutna t i l i  U t
ställningen, säsom t jä n s te m ä n  och  a rb e ta n d e  hvar och en i  s itt uppdrag, r ik ta r 
jag nu i afskedets stund erkänslans ord.

Solen är nere. Det är nu aftonrodnaden, som breder sin g loria  k ring  Bal- 
tiska Utställn ingens tinnar och torn. Sa ska ll dâ minnets strälglans skimra 
öfver vä r sommarsagas stad, äfven sedan den icke mera finnes t i l i .

E fte r mig nädigst g ifvet uppdrag fä r jag härmed fö rk la ra  B a ltiska U ts tä ll
ningen slu tad.”
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Harpa utbragte landshofdingen ett lefve for konung och fosterland, hv ilke t 
beledsagades af kra ftiga  fy rfa ld iga  hurrarop. M usiken blaste fanfarer, och med 
blottade hufvuden sjong sa den vald iga manniskoskaran Kungssangen, en sang, 
som he lt visst ljo d  v ida omkring. T i l l  sist sjongs sa ” Du gamla, Du fria  .

Fore tradd af regementsmusiken, efter hvilken narmast fo ljde  utstallningens 
ledande man, satte sig harefter massan i  rorelse. Marschen gick fo rb i de bada 
stora svenska hallarne och de utlandska paviljongerna. N ar taget passerade, 
sanktes hallarnes flaggor tre  ganger t i l l  halsning och strokos darpa for a lltid , 
sist den sa nyligen pa stora tornet hissade. Och sa var den hogtid liga akten 
t i l l  anda och darmed Baltiska utsta lln ingen o ffic ie llt fo rk la rad  afslutad.

*  *

*

Senare pa aftonen samlades styrelsens ledamoter med damer jam te ett 
antal af ledamoterna i danska utsta lln ingskom m itten och representanter fo r de 
andra utlandska kommissariaten pa hufvudrestauranten t i l l  en gemensam af- 
skedsmiddag, hvilken va r afsedd a tt vara af p riva t natur, men som genom de 
tal, hv ilka  darunder hollos, och den stamning, som af stundens betydelse fram - 
kallades, fic k  en hogtid lig , i viss man o ffic ie ll pragel,

Styrelsens ordforande, landshofdingen grefve Dela Gardie tillkannagaf forst, 
a tt t i l l  H. M. Konungen pa form iddagen afsandts e tt telegram af fb ljande 
lydelse:

"Hans M a j: t  Konungen,
Stockholm.

Da B a ltiska utsta lln ingen i  dag afslutas, anhaller dess styrelse i underda- 
nighet a tt fa t i l l  Eders M a j :t, utstallningens hoge beskyddare, frambara sin 
d jup t kanda, undersatliga tacksamhet fo r den oafla tliga  omsorg och va lv ilja , 
Eders M a j: t  stadse visat fo r avagabringandet och fu llfo lja n d e t af detta i sant 
fosterlandskt syfte planlagda och nu lyck lig t genomfórda stora foretag.

Underdanigst
A  Utstallningsstyrelsens vagnar:

R . D e la  G a r d ie . ”

Harpa hade nu inga tt foljande, af landshofdingen foredragna svarstelegram: 

"Landshofdingen grefve Dela Gardie,
Malmo.

I det jag h ja r t lig t tackar fo r det vanliga halsningstelegrammet u tta la r jag 
t i l l  D ig och styrelsen fo r Baltiska utsta lln ingen m itt varma erkannande och lyck-
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cnskan t i l l  det vackra resultatet af Edert omsorgsfulla arbete fö r detta stora 
fosterländska företag, oaktadt försvärande omständigheter, som tillko m m it under 
sensommaren.

G u s ta f . ”

E ite r uppläsandet af dessa telegram föreslog landshöfdingen H. M. Konun- 
gens skäl, hvilken beseglades med lif lig a  hurrarop.

V idare meddelade landshöfdingen, a tt ä styrelsens vägnar t i l l  dess heders- 
ordförande H. K. H. Kronprinsen a flä tits  en te legrafisk hylln ing, sä lydande:

” H. K . H. Kronprinsen,
Stockholm.

Under utta lande af s itt lif lig a  beklagande öfver a tt icke i dag v id  Baltiska 
Utställn ingens afslutande, liksom v id  dess öppnande, se sin Hedersordförande i 
spetsen fö r sig och föra sin talan, anhäller utställningens styrelse a tt fa t i l i  
Eders Kungl. Höghet u tta la  sin underdäniga, d ju p t kända tacksamhet fö r det oaf- 
lä tliga  intresse och den vä lv ilja , Eders Kungl. Höghet städse visat fö r genom- 
förandet af det t i l i  fosterlandets ära och gagn planlagda, nu lyckligen fu llbor- 
dade företaget.

I  underdänighet
Ä  Utställningsstyrelsens vägnar:

R . D e la  G a r d ie . ”

Härpä fö ljde  en af landshöfdingen föreslagen skäl fö r H. K. H. Kronprinsen 
—  äfven denna beledsagad af lif lig a  hurrarop.

E fte r en stund äskade landshöf dingen äter lju d  och fram höll, hurusom de 
svenska medlemmarne af utställn ingsstyre lsen kände som en p lik t a tt v id  detta 
t il lfä lle  gifva ett varm t u ttryck  ät sin stora förbindelse t i l i  de tre  nationer kring  
Östersjön, som jäm te Sverige skapat utställn ingen. I  synnerligen h jä rtlig a  orda- 
lag utbragte därpä landshöfdingen skälen fö r de ledande männen inom de tre 
utländska utställningskom m itteerna, främ st rik ta d  t i l i  närvarande ordföranden 
inom danska kommitten, departementschefen H. W edel samt fungerande kom- 
missarierna, herr Fred. Riise fö r Danmark, konsul August Schmitz fö r Tysk- 
land och ingeniören Georg Carlstedt fö r Ryssland.

I anslutning h ä r t il l erinrade landshöfdingen äfven om de stora fö rtjänste r 
om utställn ingen och det stora arbete fö r densamma, som nedlagts af tyske gene- 
ralkommissarien, Geheimer Baurat H. Mathies, frän  hvilken ankommit e tt te le
gram, afsändt frän W ittenberge, dar Mathies alltsedan krigsu tb ro tte t fungerat 
säsom Banhofskommendant, sä lydande:
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"G ra f Dela Gardie,
Malmö.

Bewegten Herzens gedenke auch ich heute der schönen Ausstellung, die ich 
n ich t mehr Wiedersehen sollte, und drücke Ihnen allen die Freundeshand.

M a th ie s . "

M ot s lutet af middagen tog utstallningens generalkommissarie, forste hofin- 
tendenten Bendix ordet och gjorde sig t i l l  to lk  fo r de narvarande, i  det a tt han 
u tta lade  styrelsens d ju p t kanda tacksamhet fo r det intresse, de omsorger och 
det arbete styrelsens ordforande under de gangna aren nedlagt pa utstalln ings- 
idens lyck liga  genomforande samt fo r den oafla tliga  v a lv ilja  och den storslagna 
gastfrihet landshofdingen och grefvinnan Dela Gardie visat styrelsens ledamoter 
och alia, som med utsta lln ingen ha ft a tt gora, icke b lo tt under utsta lln ingstiden 
utan afven under den langa forberedelsetiden for densamma.

Sam tid igt med styrelsens priva ta  afskedsmiddag afatos sadana af o lika 
ko tte rie r saval a hufvudrestauranten som a utstallningens ofriga restauranter. 
A  hufvudrestauranten var hvarje  bord upptaget —  besta lld t lang tid  i forvag —  
och dar radde en m ark lig  stamning, festlig visserligen och hog, men dock prag- 
lad af e tt visst vemod ofver a tt den stralande sommarens sto lta  verk nu var 
t i l l  anda,

Fram at aftonen, da illum inationen och fy rve rke rie t fo r sista gangen bredt 
s itt tro lska skimmer ofver Storsjon, askades lju d  af ofverlakaren v id  M alm o 
allm anna sjukhus, doktor F ritz  Bauer.

U nder andlos tystnad fram forde han a alias vagnar i hogstamda ordalag 
ett tack t i l l  utstallningens styrelse, och fram for a llt  dess forvaltn ingsutskott, 
samt utbragte ett lefve fo r styrelsen. H arpa svarade landshofdingen grefve 
Dela Gardie med e tt styrelsens tack for allmanhetens medverkan t i l l  u ts ta lln in 
gens lyck liga  genomforande och utbragte, i  forhoppning om minnets fortvaro, 
e tt lefve fo r B a ltiska utstalln ingen.

Sa tradde apotekaren Salomon Smith upp och sjong "D u  gamla, du fr ia ” , 
hvari hela den ta lr ika  forsamlingen instamde, och darpa hojde landshofdingen 
e tt lefve fo r Sverige, som atfo ljdes af skallande, fy rfa ld iga  hurrarop.

E fte r afslutningsceremonien strommade stora skaror af utstallningsbesokande 
t i l l  nojesfaltet, hvarest e tt kolossalt fo lk lif  under aterstaende delen af aftonen 
utvecklade sig. A lla  restauranter blefvo snart sa fullpackade, a tt det knappast 
var m o jlig t a tt erhalla en plats. Stamningen var ofver a llt  den festligaste, upp- 
sluppen och glad, men utan storande episoder. Sarsk ild t kunde med tillfre d s - 
stallelse konstateras, a tt m ycket fa fa ll forekommo af den v id  tills ta lln in g a r af
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liknande a rt tyvä rr ofta nog fö ru t fram trädande lüsten a tt förskaffa sig s. k. 
minnen.

Pá slaget k l. 12 pä natten stängdes utställningens porta r och ej längt där- 
efter var ock heia omrädet tom t och öde.

*  *

*

Redan i tid iga morgonstunden päfö ljande dag började arbetet med nedta- 
gandet och inpackandet af utställn ingsförem älen. För detta ändamäl hade g if- 
vetvis en stör skara af u tstä lla re  och deras medhjälpare samlats i  staden. För 
a tt fä t i l l fä lle  a tt t i l i  dem u tta la  e tt innerlig t tack fö r deras insats i  u tstä lln ingen 
och den andel, de hade i  utställningens framgäng, hade förvaltn ingsutskotte t lä tit 
t i l i  u ts tä lla rne utgä inbjudan a tt med utställningens styrelse deltaga i  en lunch 
ä hufvudrestauranten dagen efter utställningens afslutande. Kalle lsen hade ock 
hörsammats af e tt s tört antal u tstä llare, bland dem äfven icke fä frän Danm ark 
och Tyskland. U nder lunchen —  den sista o ffic ie lla  festligheten ä Baltiska 
utstä lln ingen —  fram bar styrelsens ordförande dess tack t i l i  u ts tä lla rne i  fö l- 
jande ordalag:

"D e t har va rit fö r styrelsens medlemmar särsk ild t angenämt a tt pä detta 
sätt fä sammanträffa pä en gäng med ett större antal utstä llare, Och v id  detta 
t i l l fä lle  ligger det mig om h jä rta t a tt ä nyo fä u tta la  huru stör tack v i äro sky l- 
diga dem. Ingen vet bättre  än vi, a tt styrelse och u tskott och tjänstemän betyda 
mycket lite t v id  anordnandet af en u tstä lln ing : det är de hvar och en pä s itt 
omräde duktigast arbetande inom industrien, konsten och uppfinningarne, som 
v i mäste söka, och först när de äro med, b lir  det e tt företag, som kan stä pä 
egna ben och med heder synas vida omkring.

T il l fu llo  känna v i ocksä, huru mycken möda, huru stora uppoffringar och 
kostnader u tstä lla rne mäste underkasta sig och a tt det uppnädda resultatet hä ra f 
icke a llt id  hinner upp t i l i  hvad som förväntats. Men v i väga tro  —  säsom jag 
ocksä i gär fram hö ll —  a tt de personer och verk, som ha va rit u ts tä lla re  här, 
ha a lla  ha ft förmänen a tt b li än vidare kända och än högre uppskattade och 
nägra ocksä kanske omedelbar fördel. Säkerligen va r det dock icke endast 
e lle r ens t i l i  större delen afseendet pä en vinst nu e lle r framdeles som förmädde 
dem a tt komma h it; hänsynen t i l i  fosterlandet, önskan om, a tt de matte in fö r 
andra länder stä fram  med det fö rträ ffligaste  som snille, k ra ft och arbete kan 
alstra, har förvisso v a rit mängens bevekelsegrund. Och jag tro r detta sä myc
ket mera, som här icke förekom nägon prisutdelning. Detta beslut fattades icke 
utan betänkande. Men lyck lig t synes det ha varit, och när icke första e ller
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andra priset efter e tt svärt och grannlaga —  och ib land kanske icke fü llt  rä tt- 
v ist —• bedömande denna gangen har tillde la ts  edra produkter, utan dessa fä 
nöja sig med en minnesmedalj fö r dem, som sä önska, är det m in övertygelse, 
a tt detta tecken skall in fö r den stora allmänheten i  heia världen vara af lika  
högt e lle r högre värde. Sä glänsande har vär u ts tä lln ing  va rit, e tt sä högt rum 

intager den icke bara i  Norden utan i  Europas omdöme.
Jag anhäller a tt med varm  tacksamhet fä föreslä en skäl fö r Sveriges, Dan- 

marks, Tysklands och Rysslands samtliga u tstä lla re  —  ingen nämnd och ingen 
glömd.”

Ä  de svenske utställarnes vägnar svarade härpä disponenten H ara ld  A lm 
ström ä Rörstrand, medan för Danmarks och Tysklands u tstä lla re  talade te rra - 
cottafabrikanten Ipsen i Köpenhamn och herr Hans Huverländer frän B erlin - 

Charlottenburg.
S lutligen fram bar hofdekoratören H. van R ijsw ijk , som ha ft styrelsens upp- 

drag a tt genom utstä lln ingen vägleda de ta lr ika  arbetarestipendiaterna, frän 
dessa ett varm t tack fö r a ll omsorg, som kommissariatet visat dem och hvilken 
gätt v ida u tö fver hvad som utlofvats.

*

Ä nnu en gang —  den sista —  öppnades utställningens po rta r fö r en fest- 
k lädd  skara. U tställn ingens generalkommissarie, förste hofintendenten C. L. 
Bendix hade nämligen ve la t u ttrycka  sin tacksamhet fö r den vänskap och vä l- 
v ilja , hvarmed han omfattats under den tid  han v a rit bosatt i M alm ö och arbetat 
fö r utställn ingen, samt fördenskull t i l i  middag i Confettisalongen mändagen den 
5 Oktober pä af tonen in b ju d it e tt stört antal damer och herrar, hufvudsakligen 

dem som i  e tt e lle r annat hänseende sta tt utstä lln ingen nära.
Banketten, storslagen i fräga om a lia  anordningar som af värden vid tag its 

t i l i  beredande af trefnad för gästerna, lämnade ock hos dessa efter sig e tt oför- 
gä tlig t minne säsom en af de mest glänsande fester, som g ifv its  under denna 

dock pä sädana sä r ika  sommar.

*  *
*

Ba ltiska utstä lln ingen var sälunda fö rb i —  ett minne blott, A t t  den lyc- 
kats fö rvärfva  sig e tt godt eftermäle, fram gick med a ll tyd lighe t af de a rtik la r, 
med hv ilka  dess afslutande omnämndes i  pressen. A f  dessa torde det ej vara 
u r vagen a tt ätergifva en, som dagen efter utställningens stängande stod a tt läsa 

i en i  M alm ö utkommande tidn ing:
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"Solen är nere” , y ttrade  vär landshöfding i s itt högstämda afskedstal pä 
Baltiska utställningens sista dag, och det är sä sant, a tt v id  denna stätliga utställ- 
nings afslutning kännes det fö r hvarje  malmöbo som om den sol, som i fyra 
och en ha lf mänad strä la t öfver vä r "hv ita  sommarstad” , gätt ned. I  afslut- 
ningsdagens feststämning blandade sig ocksä en underton af vemod v id  tanken 
pä a tt a ll den härlighet, som här uppenbarat sig i  skiftande former, i  skimrande 
färger, i strälande glans och i  lifsvarm  glädje, snart skulle varda ett bleknande 
minne. Dock icke b lo tt e tt minne. A t t  det arbete, handens och andens, som 
nedlagts pä denna, Nordens h it t ills  största utstä lln ing, är en sädd, hvars skörd 
efter hand skall mogna och komma m illioner t i l i  godo, därom äro v i förvissade.

N är man ta la r om en utstä lln ings framgäng, tänker man vanligen främst 
pä det d irek t ekonomiska utbytet, och det mä i  viss man vara berättigadt. Ä fven 
u r denna synpunkt fä r Ba ltiska utstä lln ingen ett ä ro fu llt eftermäle. Men af 
ännu större, bade m aterie ll och idee ll betydelse äro de väckande, eggande, 
enande impulser, som utstä lln ingen g ifv it a lla  deltagare i det stora verkets ut- 
förande, ja, genereilt sedt, a lla  de mängtusentals besökande.

U tan förhäfvelse och utan underskattande af andra medverkandes oumbär- 
liga insatser mä vä l M alm ö stad med stolthet göra anspräk pä första segerpriset 
efter det vunna slaget. Och v i v il ja  pästä, a tt a lla  samhäilets invänare ha sin 
andel däri. E tt företag af den art, som här är i  fräga, k rä fve r fram för a llt  varma 
sympatier pä den plats, dar det etableras. Och i  detta afseende har Baltiskan 
va rit sä lyck lig  som m öjlig t. Malmöborna, som dock under heia tiden u tg jo rt 
hufvudstocken af utställningsbesökande, ha älskat lika  m ycket som de beundrat 
sin hv ita  sommarstad. Det danska spräket har e tt godt ord fö r a tt u ttrycka  den 
ro ll h jä rte lage t spelar v id  fö rverkligandet af en stör och i  sig s jä lf vacker tanke, 
ordet "frem elske” . V i skulle kunna säga, a tt denna stads innevänare ha "fram - 
ä lskat”  Baltiska utstä lln ingen och, huru m ycket v i än g läd ja  oss ät dess trium f, 
tänka v i med sorg och saknad pä, a tt dess solljusa saga är t i l i  ända.

"Lyckan”  har v a rit denna u tstä lln ing bevägen genom en nästan oafbruten 
solig väderlek, och när krigsmolnen stockade sig öfver vä r världsdels himmel, 
sä hade Ba ltiska utstä lln ingen dock "lycka  i o lyckan” , sä t i l i  v ida a tt urladdnin- 
gen icke in trä ffade tid igare och h it t ills  läm nat vä rt land oberördt. M atte  nu 
frukten  af det stora, ly ck lig t fu llbordade verket fä mogna under gynnsammare 
po litiska väderleksförhällanden än de närvarande.



T R A P P O R N A  V ID  C E N T R A L G Ä R D E N .

UTSTÄLLNINGENS EKONOMI
A f N ils H olmberg .

Den första ka lky len  öfver utställningens finanser äterfinnes i den af fö r- 
beredande kom m itten t i l i  Konungen stä llda underdäniga skrifvelsen af den 5 
november 1910 (se sid. 19 här fram fö r). A t t  uppgöra ett budgetförslag fö r en 
u ts tä lln ing  af sädan om fattning som den B a ltiska var na tu rlig tv is  en y tte rs t svär 
sak, i  synnerhet som sä mänga fak to re r voro okända. Den första summariska be- 
räkningen, i hv ilken  u tg ifte r och inkomster balanserade pä e tt belopp af 3,200,000 
kr., b le f ocksä, i den man utställningens om fattning künde närmare öfverblickas, 
v idare i  de ta lj utarbetad, och detta särsk ild t ifräga om de planerade byggna- 
derna. En i  augusti är 1912 upprättad budget s lu tar därfö r pä en summa af

3,535,000 kr. och anföres här t i l i  jämförelse.
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1912 ârs budgetförslag.

I n k o m s t e r :
Entreer ...............................................................................
P la tshyror ...........................................................................
D iverse hyresafg ifter .....................................................
Försäljn ingsprovision .....................................................
Tombola ...........................................................................
A f  nöjesafdelning .........................................................
Anslag af Svenska staten .............................................

,, M alm ö stad .................................................
„  M alm ö Industrifören ing, redan bev iljad t 

A f  U ts tä lln ings lo tte ri .....................................................

900,000 —
250,000 —

110,000 —

50,000 —

100,000 —

50,000 —

200,000 —

300,000 —

15,000 —

,560,000 —  3,535,000: —

K ronor 3,535,000: —

U t g i f t e r :

Byggnader:

Kom m issariat ...............................................
M alm ö stad ...................................................

»> 11 ..................................................

Stora tornet ...................................................
A rkaderna  .......................................................
In d u s tr i-  &  M askinha ll ..............................
Kongresshall ...................................................
K onstha ll ........................................................
Skogspaviljong ...............................................
V iaduk t ............................................................
Kungl, Paviljong ...........................................
F iske riha ll .......................................................
H ufvudrestaurant med inredning .............
A rm en o, F lo ttan , ej kontraherad .............
Stängsel ............................................................
E x tra  arbeten, en lig t Boberg .....................
Brygga, ej kontraherad ..............................

A fg ä r inlösen frän M alm ö stad ..................

Späranläggning .................................... ..............
Planerings-, väg- och utrotningsarbeten ........

Ä terbeta ln ing ...............................................
Vatten- och afloppsledningar, fontäner m. m. .

Ä terfäs fö r rö r m. ......................................
P lanteringsarbeten ...............................................

63,800 —
32,300
15,000

—

48,850 —

173,000 —

420,920 —

81,120 —

180,950 —

17,800 —

109,500 —

4,545 —

26,600 —
80,000 —
35,000 —

8,000 —
220,000 —

25,000 —
1,542,385 —

20,965 —

145,800: —  
11,500: —  
89,400: —  
31,400: —

1,521,420: —  
25,000: —

134,300: —

58,000: —  
100,000 : —

Transport 1,838,720
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D rif tskostnader:
T ransport 1,838,720: —

Utställn ingsförem äls uppsättning o. nedtagning
Konsthallen, transport m. m ...................................
B randförsäkring, byggnader ........... 50,000: —

,, konstföremäl . . . .  25,000: —
Dekorationer, flaggor m. m. . . .
Inventarie r (soffor etc.) .............
Brandanordningar .......................
E le k trisk  belysning .....................
Reklam och annonser ...................
T ryckningskostnader .................
S jukvärd  ......................................
B randkär och polis .....................
Vaktpersonal ..............................
Renhälln ing ..................................
Kom m issariat ..............................
G ruppkom m issarier .....................
M eda lje r ......................................
Tä flingsritn ingar ..........................
M usik, fester och illum ina tion  . 
U tg ifte r, som nu icke specificeras

R äntor fö r län i bankerna .................
Oförutsedda u tg ifte r ..........................

15,000: —
100,000 : —

75,000 —
20,000 —

20,000 —

10,000 —

150,000 —

150,000 —

20,000 —

5,000 —

25,000 —

125,000 —

30,000 —

250,000 —

10,000 —

10,000 —

10,000 —

200,000 —
175,000 —  1,400,000: —

150,000: -
146,280:

K ronor 3,535,000: —

Da den hufvudsakliga delen af en utstä lln ings u tg ifte r fa lla  pä tiden före 
dess öppnande och innan större inkomster stä t i l i  förfogande, mäste a llt id  be- 
tydande summor upplänas. För Ba ltiska utstä lln ingen anskaffades ett kassa- 
k re d itiv  ä 1,500,000 kr. mot säkerhet af Kungl. brefvet angäende tills tänd  t i l i  
e tt sä rsk ild t lo tte r i och t i l l ik a  garanti af M alm ö stad. Beloppet delades lika  mel- 
lan Skandinaviska K reditaktiebolaget, Aktiebolaget Skänska Handelsbanken och 
Sydsvenska K red itaktiebolaget med förstnämnda bank säsom förm edlare af 
penningrörelsen. Icke ens detta belopp var t illrä c k lig t, och dä rfö r afslöts med 
Skandinaviska K red itaktiebo laget och Aktiebo laget Skänska Handelsbanken ett 
kon trak t om en löpande räkning ä 300,000 kr. mot hypotek af garantiteckningar. 
273,100 k r. blefvo häraf disponerade.

De verk liga  inkomsterna och u tg ifte rna  framgä af nedanstäende tablä pr 
den 30 november 1921. Anm ärkas bör, a tt de flesta upptagna posterna äro 
nettos iffro r, hvadan a lltsä  motsvarande kontons u tg ifts - e lle r inkomstbelopp äro 
fränräknade.

33
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Tablä öfver Baltiska Utställningens räkenskaper 
t. o. m. den 30/n  1921.

I n k o m s t e r :

Anslag och kred it iv :
Svenska staten .........................................................  200,000: —
M alm ö stad .............................................................. 300,000: —
M alm ö Industrifö ren ing af k re d itiv  ...................  9,463: 17

Platshyror  ............................
A fg if te r  fö r rättigheter . . . .
Provisioner ............................
Entreafgifter och säsongskort
Kataloger m. m ........................
Tombolans nettovinst ...........
U tställn ingslotteriet:

6 dragningar ä 260,000: —  ................................  1,560,000: —
Outlösta vinster .....................................................  64,670: —
Räntor ......................................................................  67,559:94
Ö fverskott ä omkostnader ....................................  66,242: 14

509,463: 17 
235,198:07 
240,949: 95 
123,199: 53 

1,292,406: 33 
55,645:81 
48,775: 33

1,758,472: 08

K ronor 4,264,110:27

U t g i f t e r *

Byggnader och stängsel enl. specifikation ........................................  1,880,988: 01
Ark itektarvode m. m.:

A rvode ät a rk itek t F. Boberg ............................ 30,000: —
För ritn inga r .........................................................  26,232:95

„  konstruktioner .................................................  12,650: —
Resor m. m ..................................................................  8,756: 60 77,639: 55

Försäkringsafgifter:
Brandförsäkring .....................................................  32,146:58
G arant!- och stö ldförsäkring ................................  18,099: 60
För konstafdelningen ............................................. 99,664:22 149,910:40

Planerings- och vagarbeten:
A f  utsta lln ingen u tfo rda  arbeten .......................  219,020: 38
Ersattn ing t i l l  M alm o stad fo r fa lte ts  io rdn ing-

stallande .........................................................  88,204:^— 307,224:38
Vatten- och afloppsledningar .............................................................. 110,945:85
Planteringsarbelen ...................................................................................  89,210: 11
Forberedande arbeten; resor m. m .......................................................... 17,470: 21
Loner och arvoden ...................................................................................  173,414: 79
Hyror, skr ifmaterie ll etc........................................... .. • • ........................ ........... 23,630: 29

Transport 2,830,433:59
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Transport
Trycksaker:

Blanketter, c irku lä r etc............................................ 8,538: 89
P lankarto r och kataloger ....................................  10,281:37
Säsongkort och b ilje tte r ........................................  6,569: 47

Annonser och reklamer ..........................................................................
Järnvägsanläggning, transporter etc......................................................

Musik, fester och representation:
M usik ..........................................................................  56,495: 44
Fester och representation ....................................  43,229:37
Illum ina tion  .............................................................. 43,364: 89
Flaggor och dekorationer ....................................  61,561:40

Inventarier och pumpmaskineri .........................................................

Belysning, k ra ft  och vatten:
Ström för belysning .................................................  8,224: 87
Ström fö r k ra ft .....................................................  9,670: 05
E lektriska  ledningar ............................................. 5,618: 99
Vattenförbrukning .....................................................  16,210: 39

Konst afdelningen:
Resor m, .........................................................................  11,506: 14
Inredning m. m .............................................................. 26,576: 17
Transporter, uppsättning etc....................................  58,284: 32
A rvoden ......................................................................  12,125: 67

Vakthälln ing  ..............................................................................................

Brandanordningar:
Egna omkostnader .................................................  14,359: 24
Ersättn ing t i l i  M alm ö stad ....................................  42,642:89

Renhällning  ................................................... ............................................
Räntor  ........................................................................................................
Aktieteckning i A.-B. Fersen ..............................................................
Akuarierna: driftskostnader ..................................................................
Stora Kopparbergs Bergslags A .-B :s  biograf: driftskostnader . .
Sjukvärd  ....................................................................................................
Anslag t i l i  jubileumslandtbruksmötet .................................................
Minnesmedaljer och d ip lom  ..................................................................
Offic ie lla  berättelsen ...............................................................................
Utdelning af lotteriets omkostnadsöfverskott ....................................
Äterburna anslag och kred it iv :

Svenska staten .........................................................  200,000: —
M alm ö Industrifö ren ing ........................................  9,463: 17

Diverse utgifter  ........................................................................ ..............

2,830,433: 59

25,389: 73 
100,722: 09 
49,707: 09

204,651: 10 

21,511: 66

39,724:30

108,492: 30 

140,666: 98

57,002:13

18,463: 01 
113,400: 65 
66,800: —  

3,011: 91 
2,326: 09 
2,340: 18 
8,500: —  

12,541: 03 
35,869: 91 
64,450: 45

209,463: 17 
387: 62

Transport 4,115,854:99
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Öfverskott den 30/n  1921:
Innestâende â depositionsbevis 
Innestâende â giroräkning . . . 
Kassa ...........................................

T ransport 4,115,854:99

145,802: 08 
2,432: 84

20^36 148,255: 28

K ronor 4,264,110:27

Byggnadskontot har fö r bättre öfversikts sku ll specificerats i en särskild 

tabla af fö ljande utseende:

Tabla öfver kostnaderna för byggnader och dessas 
inredning samt stängseb

Kom m issariat och kapprum  m. .............................................................
M alm ö stads u ts tä lln ing  ...........................................................................
H ufvudrestaurant ..................................................... .............................
Stora tornet ................................................................................................
A rkade r och entren t i l i  b lo m s te rg a ta n .................................................
In d u s tr i-  och m askinhallar jäm te t il lb y g g n a d e r................................
Kongresshall med arkader och t o r n .....................................................
F iskeriha llen  ............................................................................................
Konsthallen m. ............................................................................................
Skogshallen ................................................................................................
V ia d u k t och p lan v id  hufvudingángen .............................................
Kungliga paviljongen ...............................................................................
Stängsel ........................................................................................................
B ryggor v id  ko n s th a lls s jö n ....................... ...............................................
M uranordningar v id  blomstergatan .....................................................
Restaurant Kaste lle t ...............................................................................
"B erge t”  jämte jak tpav iljong  ..............................................................
Tyska rikets byggnad ........................................................................
Rysslands byggnad ....................................................... ... ’
D iverse smabyggnader samt y ttre  och in re  utsmyckmng af o lika

byggnader m. ................................................................................... '

A fg a r fö r M alm ö stads u tstä lln ing
() „  Kongresshallen ..............
„  „  Kungliga paviljongen . . .

,, Tyska rike ts byggnad . . .
,, ,, Rysslands byggnad .........
„  ,, Jaktpaviljongen ...............
„  „  salda byggnader m. m. .

20,880: —  
20,947: 50 

745: —  
109,219: 97 
48,545: 26 

4,200: —  
5,887: 25 

K ronor

82,695:82 
65,675: —  
81,987: 53 
65,546: 26 

181,298: —  
595,582: 38 

85,402: 39 
33,742: 75 

240,958: 84 
25,850: 68 

119,948: 56 
7,603: 11 

15,490:82 
34,464: 10 

7,949: 30 
23,116: 55 
35,185: 14 

219,584: 60 
73,971:23

95,359: 93 
2,091,412:99

210,424: 98 

1,880,988: 01
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T il l  tabläerna fogas i  fortsättn ingen nägra päpekanden och speciella upp- 

lysningar, som kunna -vara af intresse.
Det af svenska staten beviljade anslaget har he it kunnat äterbäras, likasä 

hvad som ly fta ts  ä M alm ö Industrifören ings k red itiv . M alm ö stad har däremot 
ännu icke ä te rfä tt nägot af s itt anslag, men utan ö fve rd rift kan sägas, a tt det 
belopp, staden bev ilja t, in d ire k t b lifv it  mängdubbelt ätergäldadt bl. a. genom 
rika  a rbe ts tillfä llen , genom den resandeström utstä lln ingen tillfö rd e  staden samt

SKÄNSKA SÄNGARFÖRBUNDETS KONSERT.

genom ändringsarbeten och nyanskaffningar, hv ilka  fö rr e lle r senare mäste ske 
och tack vare utstä lln ingen skedde under en tid , da penningen hade värde och 
säledes gaf valuta.

Posten fö r p la tshyror är nägot m indre än den beräknade inkomsten, men 
t i l i  gengäld äro de in flu tn a  beloppen fö r rättigheter, häri m edräknadt hvad 
nöjesafdelningen inbragt, och provisioner be tyd lig t större än de, som ä te rfin - 
nas i  finansplanen, i  sistnämnda fa ll mer än dubbelt sä stört.

Inkomsten af entreer, omfattande jäm väl försäljn ingen af säsongskort, har, 
i synnerhet genom dessa sistnämnda och s. k. 4-dagarskort, uppgätt t i l i  e tt be
lopp, som med nära 400,000 kr. öfverstiger det beräknade, hv ilke t öfverskreds
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redan i början af ju l i  mänad. Da större delen af den utländska resandeström- 
men och vä l äfven t i l i  viss grad den inhemska t i l i  fö ljd  af k rige t uteblef, mäste 
resu lta te t betecknas som enastäende och som ett u tom ordentlig t bevis fö r sta- 
dens läm plighet som utstä lln ingsort.

Om kostnaderna fö r tryckn ing  af kataloger fränräknas inkomsterna, har 
katalogernas utgifvande t i l l fö r t  utstä lln ingen en oberäknad vinst af mer än
45,000 kr.

VID STORA TORNET EFTER STORMEN DEN 28 SEPT. 1914.

Tombolan har däremot läm nat en nettovinst, som är m indre än hä lften  af 
den summa, man beräknat erhälla. Omsättningen ä tombolan b lef ocksä genom 
krigsu tb ro tte t synnerligen liten, knappast mera än ä utstä lln ingen i Lund 1907.

Genom outlösta vinster, rän to r och öfverskott ä omkostnadskontot gaf u t- 
s tä lln ings lo tte rie t en ökad inkomst pä nära 200,000 kr., hvarigenom det b lifv it  
m ö jlig t a tt e fter Kungl. M a j:ts  beslut använda af öfverskottet ä nämnda konto 
t i l i  täckande af brister, som uppstä tt fö r vissa i samband med utstä lln ingen 
anordnade tä flinga r och specia lutstä lln ingar etc. med fö ljande belopp:
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Tablä öfver frän öfverskottet ä utställningslotteriets 
omkostnadskonto utbetalade medel.

T il l  Id ro ttsu tstä lln ingen .................................................  3,757:24
„  Turistu tstä lln ingen .................................................  13,034:68
,, B a ltiska musikfesten ..............................................  16,294:55
,, B a ltiska speien ....................   6,807:91
„  B a ltiska simspelen ..................................................  1,257:65
„  Ba ltiska riksskytte tä flingarna  .............................  5,122:55
,, U tstä lln ingen af ä ldre k y rk lig  konst ...............  4,675: 87
,, Kom m itten för U tstä lln ingen af ä ldre k y rk lig  konst fö r

utgifvande af bokverk .........................................................
,, O rganisationskommitten fö r B a ltiska speien fö r utgifvande

af särtryck ...............................................................................
K ronor 64,450:45

U tg iftssidan visar ocksä betydande stegringar. Sälunda äro u tg ifte rna  för 
byggnader m. m. i  rund t ta l 360,000 kr. högre än i  ka lky len  beräknats. Detta 
har sin grund däru ti, a tt samtliga u tfö rda  byggnader genom förändringar och 
tillbyggnader m. m. drogo högre kostnader. Ökningen är störst pä indus tri- 
och konsthallarna. Särsk ild t den fö rra  b le f be tyd lig t utvidgad. U tstä lln ingen 
fick  äfvenledes bestrida mer än ha lfva kostnaden fö r tyska rike ts byggnad och 
har ännu ej e rh ä llit s lu tlik v id  frän  Ryska Exportkam m aren fö r Rysslands 
byggnad. Den angifna summan fö r diverse byggnader m. m. om fattar kostna- 
derna fö r tä flingsritn ingar, uppförande af m usikpaviljong, serveringsbrygga, 
trappor och räck v id  va llarna, spalieranordningar m ellan vissa ha lla r, to ile tt-  
byggnader, pumphus och sjukstuga m. m., anbringandet af äskledare pä de 
o lika  byggnaderna samt utsm yckning med gipskapitä ler och dekorationsmäl- 
n ingar o. s. v. Dessutom ingär i  u tg iften  a lla  omkostnader fö r provisoriska 
anordningar under byggnadstiden.

Beträffande posten ark itektarvode m. m. bör erinras, a tt denna i budgetför- 
slaget ingär bland u tg ifte rna  fö r kommissariatets löner och arvoden.

Försäkringsafgifterna fö r konstförem äl äro nära fy ra  ganger större än som 
beräknats, beroende dels pä ökad om fattn ing af utstä lln ingen och dels pä a tt 
en del konstverk kvarlegat och ännu kvarligga i M alm ö samt därfö r mäste fö r- 
säkras,

Dä utställn ingsom rädet tid  e fter annan mäste utökas, stego na tu rlig tv is  
äfven kostnaderna fö r planerings- och vägarbeten. U tstä lln ingsstyre lsen ansäg 
sig ocksä m ora liskt fö rp lik ta d  a tt ersätta staden fö r fä lte ts  iordningstä llande.

50,950: 45 

12,000: —  

1,500: —
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E fte r värdering och med afdrag fö r u tfö rda  arbeten har t i l i  staden utbetalats 
en kontant summa af 88,204 kr. Omrädets ökning hade ock t i l i  fö ljd , a tt u t- 
g ifterna fö r vatten- och afloppsledningar nära nog fördubblades. P lanterings- 
arbetena künde däremot utföras b illiga re  än som beräknats.

Annonser och reklam er hade i budgeten upptagits t i l i  150,000 kr., men 
stannade i verkligheten v id  om kring tvä tred jede la r af detta belopp.

KONSERT AF REGEMENTSMUSIKKÄRER.

Genom utstä lln ingsfä lte ts u tvidgning mäste äfven späranläggningarna göras 
mera omfattande, och härigenom har en m erutg ift ä c:a 10,000 kr. uppstätt.

För e lektrisk belysning hade beräknats 150,000 kr., men u tg ifte rna  för 
e lektrisk  ström, ledningar, med frändrag af försäljn ingsinkom st, och afgiften 
t i l i  staden för a ll vattenförbrukning uppgä ej t i l i  40,000 kr. U tstä lln ingen er
höh ocksä förm änliga v illk o r  ifräga om e lektrisk energi fö r belysning och k ra ft.

Omkostnaderna för brandanordningar äro nära sex ganger högre än den 
beräknade summan, 10,000 kr., men sä äro ock stadens a lla  utlägg för brand- 
väsendet pä utställn ingsom rädet t i l i  fu llo  ersatta.

V id  utredning af bostadsförhällandena i staden visade det sig nödvändigt 
a tt ävägabringa ett n y tt hote il, sä stört a tt t i l lrä c k lig t antal rum  künde ställas 
t i l i  förfogande ät den väntade främlingsströmmen. U tstä lln ingen tecknade dar-
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fo r i H o te li A .-B . Fersen aktie r fo r tillsammans 70,900 k r. H ara f blefvo emel- 
le rtid  4,100 kr. àterburna, hvadan aktieteckningen u tg jorde 66,800 kr., hv ilke t 
belopp, efter det bolaget likv ide ra t, gâtt fô rlo rad t.

Samtliga u tg ifte r fo r utsta lln ingen understiga med kr. 148,255: 28 de sam- 
manlagda inkomsterna. T i l l  detta ôfverskott bôr egentligen laggas en fordran 
hos Ryska Exportkam m aren â kr. 29,209: 21 jámte ranta, men dâ inga u ts ik te r 
finnas att erhâ lla  godtgôrelse hârfôr, har beloppet ej upptagits. E m e lle rtid  
âterstâ ânnu en del u tg ifte r fo r âtersandning af de konstverk, som ej kunnat 
tills tá lla s  sina ágare, samt y tte rliga re  omkostnader fo r denna beráttelse, ráken- 
skapernas afslutande m. m., men utsta lln ingen torde i a lla  fa ll komma a tt lamna 
ett vàsentligt ôfverskott. I detta ingâr dock dels tombolans nettovinst med 
kr. 48,775: 33 och dels skillnaden m ellan ôfverskottet à lo tte rie ts  omkostnads- 
konto och dáraf u tbeta ladt belopp med kr. 1,791:69, och ôfver dessa medel 
har Kungl. M a j :t a tt bestámma. Det s lu tliga  ôfverskottet ska li t i l l f a lla  M alm ô 
stad i afrâkning à stadens anslag.

H u r stort utstallningens ôfverskott b lifv it, om ej va rldskrige t u tb ru tit, kan 
val nappeligen beraknas. Under a lla  fôrhâ llanden skulle det sakerligen hafva 
b lifv it  fle rdubbladt.

UTSIKT VID FISKERIHALLEN.



CENTRALGÀRDEN MED DET RASERADE TORNET.

SLUTORD.
A f  Ca r l  H e r s l o w .

Baltiska utställningens saga är a ll. Den stolta hägringen är borta. Dystra, 
âskfy llda  skyar togo den p lö ts lig t bort frân  vâr blick.

Och dock är den ej he lt borta. Fö r tusenden och hundratusenden star häg
ringen ännu kvar fö r den inre âskâdningen. Den strâlande sommarbilden med 
dess hvita  palatser och torn, leende sjöar och lysande blomstergator, pelargängar 
och ha lla r, fy lld a  af industriens och konstens rikaste skatter, det heia badande 
i sommarsolens glans e lle r under sommarnatten strâlande i  e lektrisk  belysning, 
under det den ljum m a lü ften  tonade af musik; heia staden fy lld  af e tt m y ll- 
rande l i f  och feststämda skaror strömmande d it frân  ängbatar och järnvägstäg, 
a llt  detta sammangjuter sig i en ta fia , hvars färger sent skola förb lekna i m innet 
hos den nu lefvande generationen och hvarom skall tä ljas  fö r kommande genera- 
tioner i  Norden, N ej, en saga är icke a ll, sä länge den ännu le fver kva r som 

saga.
M en är detta da a llt  hvad det stora företaget läm nat som résulta t: en fager 

syn, da den fanns, e tt lju s t minne, da den försvunnit? Den B a ltiska utstä lln ingen 
var dock vä l ej tillkom m en b lo tt " t i l  ly s t” , den var ju  afsedd a tt tjäna  och främ ja
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v ik tiga  praktiska  syften. Hvad v ille  den? Och i  hvad man har den nä tt hvad 
den v ille?

I  främ sta rummet uppenbarligen a tt gifva en helhetsbild af de i  utstä lln ingen 
deltagande ländernas m äktiga och rikha ltiga  Produktion. De bäda närmast före- 
gäende ärtiondena hade i  heia världen, men kanske re la tiv t mest i  Tyskland och 
Skandinavien, v a r it e tt tidsskede af fö ru t oanad uppfinningsförmäga och energisk 
utdaningskraft. Det m äktiga tyska frändefo lke t fram trädde nu här pä de om- 
räden, t i l i  hv ilka  det koncentrerat sin uppvisning, na tu rlig tv is  med öfverlägsen 
styrka; det visade här samma metodiska planläggning och samma storslagna k ra ft 
i fredens täflingskam p som det sedermera ädagalagt i  krigets, och v i tro, a tt det 
knappast pä nägon af de stora världsutstä lln ingarna fram lagt en sä glänsande 
bevisning fö r hvad det inom det mekaniska, kemiska och e lektriska facket m äktar 
ästadkomma, som här 1914 hos oss. Danm ark häfdade fü l l t  u t sin gamla kända 
öfverlägsenhet pä konstindustriens och det finare handtverkets omräden. Sveriges 
u ts tä lln ing  va r na tu rlig tv is  den mängsidigaste: sä fu lls tänd ig  och sä fu llöd ig  har 
svensk indus tri säväl som svensk konst a ld rig  tid igare  v id  nägon u ts tä lln ing  fram - 
träd t, och det m äktiga uppsving, som slutet af det n ittonde och början af det 
tjugonde seklet hade, e fter hvad v i sä a tt säga teoretiskt vä l visste, g ifv it ät vä rt 
lands heia a ls tringslif, sägo v i här pä ett g lädjande sätt p ra k tisk t bevisadt. Hvad 
Ryssland angär, sä va r ju  dess deltagande icke o ffic ie llt och b lef he lle r icke jäm - 
fö r lig t med de p ra k tfu lla  och dyrbara uppvisningar af särsk ild t rysk lyx industri, 
som man v id  mänga andra expositioner ha ft t i l l fä lle  a tt beundra.

För a lla  de utstä llande länderna va r na tu rlig tv is  hufvudsyfte t a tt visa för 
hvarandra och fö r heia världen, i  den man v i künde locka den t i l i  oss, hvilken 
insats de ba ltiska fo lken nu künde göra i  det stora varuutbyte t länderna emellan 
och därigenom öka deras in fly tande  och deras tilld ragn ing skra ft i  konkurrensen 
pä världsmarknaden, H ä ri skulle de erhä lla  valutan fö r det stora arbete och de 
dryga omkostnader, de i  företaget nedlagt.

I  hvad man har detta syfte nätts? T yvä rr mäste v i erkänna, a tt det b lo tt i  
ganska inskränkt grad realiserats. Den världsolycka, som ännu hv ila r med fö r- 
krossande try ck  öfver j ordens a lla  ku ltu rfo lk , b rö t p lö ts lig t in  och tog ifrä n  oss 
en god del af den reala vinst, vära u ts tä lla re  haft skäl a tt hoppas och förvänta. 
Tyskland och Ryssland mäste snart he it draga s itt intresse frän företaget; den 
starka tills tröm n ing  af affärsm än och andra resande, som särsk ild t frän  det fö rst- 
nämnda landet ärnat sig h it, mäste stanna hemma, och de ta lr ika  besökare frän 
andra länder, som v i vänta t och hade skäl a tt vänta, da det europeiska tu ris t 
lifv e t egentligen börja r, uteblefvo kan man gärna säga heit. Pä lustresorna var 
det slut, Därute störtade fo lkskarorna icke t i l i  nöjesplatserna utan t i l i  löp- 
grafvarna. Järnvägstägen transporterade icke längre det fred liga  arbetets man
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och deras alster utan krigets arbetare och förstörelsens redskap. Hvad man skulle 
kunna ka lla  utställningens reklam syfte gick sáledes t i l l  största delen iö rlo rad t. 
Dock icke helt. B le f det än icke svenska industrien förunnadt a tt pä det stor- 
artade satt, som var afsedt, visa för heia utlandet hvad den m äktar skapa, sä fick 
den ätminstone visa det fö r sina egna landsman. V i svenskar lä rde e lle r borde 
ätminstone hafva lä rt, huru m ycket af det, som v i af gammal vana hämta i u t
landet, numera star a tt v inna i eget land. H u r n y ttig  den lärdomen är och hur 
välbehöflig  den är, därom hafva de är, som sedan dess fö r f lu t it ,  g ifv it oss en 

skarp erinran.
Detsamma gäller Danm ark och gä ller kanske i  ännu högre grad Sveriges och 

Danmarks stä lln ing gent emot hvarandra. I  hv ilken m ärk lig  grad de i sin Pro
duktion  och i heia s itt närings lif kom plettem  hvarandra var en af de intressan- 
taste erfarenheter, som ett närmare studium af den B a ltiska utstä lln ingen gaf v id  
handen. Hvad Danm ark hade fö rträ ffligas t, det hade inte vi, och dar v i voro 
duktigast, dar konkurrerade knappast Danmark.

Och harmed äro v i öfver pä hvad v i kunna ka lla  det andra hufvudsyfte t med 
utstä lln ingen: a tt bringa de baltiska fo lken närmare hvarandra och göra sam lifvet 
dem emellan in tim are och h jä rtliga re . V i mäste äfven här lämna Ryssland u r räk - 
ningen; som utstä lla re  var det ju  icke egentligen med och som besökande och 
studieidkande pä de andras u ts tä lln ingar bann det a ld rig  fram. Pa relationerna 
mellan oss och va r östra genbo har utstä lln ingen icke alls kunnat utöfva nägon 
inverkan. Och huru dessa re la tioner i fram tiden kunna gestalta sig, kan vä l fö r 
närvarande ingen förutsäga. Det fantasirika, godmodiga, drömmande och hardt 
tryck ta  men resignerade ryska fo lke t har a llt id  ägt vara sympatier; det är dess 
d ip lom ati, dess regeringssystem, icke tsarerna men tsarismen, som in g ifv it oss 
fruk tan  och fruktans vanliga följeslagare, m isstro och bitterhet. Tsardömet är 
nu borta, hvad ska li komma i  sta lle t? Skola de nya regeringarna, dessa "kom - 
m issioner” , som led efter led fö lja  hvarandra och äflas a tt pätaga sig ansvaret 
och uppgiften a tt föra den lättrogna, fö r u top ier sä tillgäng liga  folkmassan fram  
mot ljusare tider, slutligen lyckas a tt skapa nägot beständande. Hvem vet det? 
Hvad man nu ser är m ycket lite t af den fo lk liga  godlyntheten, ganska m ycket 
af de gamla tsaristiska metoderna och alldeles oförändrad den b ris t pä organisa- 
to risk  duglighet, som u tm ärk t hvarje  styrelse i detta land. A l i t  hvad v i i  frägan 
kunna veta är, a tt om en gang ordnade, fr ia  och utvecklingsbara lifs v illk o r  varda 
fo lken pä andra sidan Bottenhafvet beskärda, sä öppnas dar fö r va r handel och 
indus tri de största och naturligaste m öjligheter, v i nägonstädes äga. Men den 

saken visste v i förut.
A t t  den vänskap och det förtroende, som under ärhundraden präg la t va r 

stä lln ing t i l i  Tyskland, verkligen ökats genom den B a ltiska utställn ingen, t i l l t r o
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v i oss a tt med visshet pästä. Den h jä rtlighe t, hvarmed det stora frändefolket, 
dess statliga m yndigheter säväl som den priva ta  industriens märkesmän kommo 
oss t i l l  mötes, da planen förelades dem, den stätliga om fattning och den dyrbara 
in fa ttn ing , de gäfvo ät sin u tstä lln ing , kunna v i a ld rig  betrakta annat än som 
ve rk lig t vänskapsprof frän  deras sida, och hvad v i här sägo af tysk t arbete har 
ej undgätt a tt väcka ökad beundran ä vär. Det gamla slangordet "B ill ig  und 
schlecht" säsom den tyska industriens ledprinc ip  ha de sista ärtiondena heit g jo rt

S T O R S J Ö N .

slu t pa. E tt mera utsókt, omsorgsfullt, mera i  detal) fu llandad t arbete an v i har 
sago, kan ingen nation prestera. Samarbetet mellan utstallningens svenska och 
tyska befattningshafvande va r under hela tiden genomgaende angenamt och u r- 
bant; a ld rig  marktes fran  det, p o lit is k t som indus trie llt, sa ofverlagsna Tysklands 
representanter nagot spar af ofvermodig sjalfmedvetenhet, nagon skymt af lusten 
a tt spela storę Per mot li l ie  Per; deras erkannande af va rt lands r ika  natur- 
tillganga r och af det arbete, som nedlagts pa dessas utveckling, va r oppet och 
oforbehallsamt. Efterstamningen fran denna m e llanfo lk liga  samverkan pa de 
ekonomiska strafvandenas motesplats har nere ar 1914 blef salunda odeladt ange- 
nam och har forvisso icke v a r it utan a lit  in fly tande  pa va rt fo lks sympatier och 
ha lln ing under de darpa fo ljande aren.
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I  vä rt förhä llande t i l l  Danm ark b le f den B a ltiska utstä lln ingen ocksä en länk 
i  den kedja af tilld rage lser, som pä e tt sä m ärk lig t satt och pä sä underbart ko rt 
t id  ä te rknu tit de sä ha rt nära brustna banden m ellan oss och vä rt danska broder- 
fo lk . Högt mäste v i ju  redan uppskatta det vänliga tillmötesgäende, det visade 
oss genom a tt uppskju ta sin egen beramade u tstä lln ing fö r a tt lämna plats ät vär, 
och denna vä r erkänsla ökades sedan undan fö r undan genom de r ika  anslag och 
det n itis k t intresserade arbete, som det nedlade fö r a tt pä e tt sä vackert och den 
med konstsinne sä r ik t  begäfvade nationen vä rd ig t sätt anordna och u trusta  sin 
andel af utställn ingen. Nästan lika  ta lr ik t  som svenskarne s jä lfva  mötte de 
sedan här fö r a tt se, beundra och g läd ja  sig ät, hvad v i bäda här lyckats ästad- 
komma. I  stora skaror strömmade de dagligen h itö fver, ty  i  förbindelsen mellan 
Köpenhamn och M alm ö gjorde icke ens det fö rskräckliga k rige t nägot a fbrott. 
Nästan hvarannan timme förde ö fve rfy llda  ängbätar och äng färjo r de glada och 
välkomna gästerna t i l i  oss, ö fve ra llt hördes deras g lädtiga röster och godmodigt 
humoristiska in fa ll, och förbrödringen m ellan dem och oss försiggick lika  lä tt  och 
lika  a llm änt som i  gamla dagar. H ä r b le f sälunda utstä lln ingen under sommaren 
och hösten e tt fo lk lig t förspel t i l i  det stora po litiska  skädespelet under de histo- 
r is k t v ik tiga  dagarna i  december samma är, da Nordens tre  konungar pä svenske 
konungens in it ia tiv  här möttes fö r a tt besluta och in fö r a ll världen fö rk la ra , a tt 
söndringens tid  va r fö rb i och a tt enlig t skaldens ord: nu "a tte r det sk ild te  s lu tter 
sig sammen". Just i  dessa dagar ha de i  K ris tian ia  bekrä fta t och ytte rliga re  
befästat detta storverk, genom hv ilke t den olycka undanröjts, som en lig t tänkande 
statsmäns farhägor skulle under mänga decennier undergräfva, ja  kanske slut- 
ligen tillin te tg ö ra  den skandinaviska folkstammens fram tid . A t t  här hafva tag it 
ledningen b lir  i  häfderna konung Gustafs äreminne, den vackraste seger, han 
kunnat vinna, en seger, hvars värde icke m inskats därigenom, a tt han ej kunnat 
vinna den utan a tt i  viss man öfvervinna sig s jä lf.

B a ltiska utställningens t r e d je  syfte va r utan tv ifve l e tt loka lt, det t i l i  stor- 
stad uppväxande M alm ö v ille  visa hvad det dugde t i l i  och v ille  ocksä fö r egen 
del komma underfund med, hur längt dess k ra fte r sträckte sig. Det m alet näddes. 
H u r väd lig t d jä r f tanken i  början syntes fö r de varsamma, har i  inledningen sk ild - 
rats, och visst är, a tt e fter grunderna fö r van lig  mätning företaget öfversteg sta- 
dens norm ala matt. U tom  de stora, ind irek ta  u tg ifte r, som man ansäg erforder- 
liga fö r stadens y ttre  u tstyrse l och försköning, om den sä dar skulle väga inbjuda 
heia världen t i l i  gäst, och hv ilka  redan lade m ycket ansenliga summor pä stadens 
budget i  form  af kostnader fö r gatuanläggningar, brobyggnader, anordningar af 
hote ll och restauranter m. m., kräfdes d irek t fö r s jä lfva  utstä lln ingen väldiga 
belopp dels i  kontanta anslag, dels i  garantifonder frän  staten, frän  staden och 
frän  dess p riva ta  befolkning. N ä r man sedan sammanlagt dessa sälunda ästad-
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komna tillgängar, tvangs man dock a lt  t i l i  närmare en m illio n  beräkna den in- 
komst, som skulle in fly ta  af in trädesb ilje tte rna  t i l i  utställn ingen. För en stad 
med knappa hundratusen invänare künde den härigenom pätagna risken lä tt b lif-  
v it  förkrossande, och det skulle v a r it en ren galenskap a lt pätaga sig den, om 
M alm ö icke ha ft e tt sä r ik t  "H in te rla n d " som Skäne är, hvars heia befolkning 
snart ocksä visade sig gripas af samma lif lig a  intresse fö r företaget som staden 
s jä lf. Det fanns säkert icke mänga man e lle r kv innor i  provinsen, som icke en 
e lle r fle ra  ganger v a rit inne fö r a tt fägna sig ät det vackra och värdefu lla , som 
här va r a tt beskäda. Vära grannstäder gjorde oss g lädjen a tt snart betrakta 
saken säsom en heia Skänes angelägenhet och fö r de skänska landtmännen blef 
utstä lln ingen nästan en äöndaglig va llfa rtso rt, och mänga af dem uttogo genast 

säsongbiljetter, gällande fö r heia utstä lln ingstiden. Om man tager i  betraktande 
det p lötsliga streck i  vära beräkningar, som krigsu tb ro tte t medförde, och som 
sä skarpt reducerade den väntade främlingsströmmen, mäste det slutresultat, 
som i  den ekonomiska redovisningen härofvan framlägges, onekligen anses som 
oväntadt lysande.

En stör uppgift, som man lyckligen löst, är en k ra ftk ä lla  fö r fram tiden. 
U tö fve r och uppöfver de reala värden, som den B a ltiska utstä lln ingen kan hafva 
t i l l fö r t  vä r stad —  d it räkna v i företrädesvis de fö rbä ttringa r och försköningar 
den ästadkom i dess y ttre  — , sätta v i säsom förnämsta v inst utan tvekan de 
m oraliska värden, som detta storverk skänkt oss: ökad t i l l t r o  t i l i  egen k ra ft, mod 
a tt tänka stört och hopp fu llt om fram tiden och beslutsamhet a tt handla i denna 
fram tids intresse. M atte  dessa egenskaper a ld rig  svika nägot s läktled af denna 
stads befolkning!

Da v i fram hä llit den B a ltiska utställningens förde lar, ha v i icke rä tt  a tt 
förbigä en nackdel, den medförde; v i syfta här pä det karaktärsfe l, som vä rt 
samhälle visserligen delar med heia s itt fo lk  och heia sin tid , men som här i 
M alm ö under utstä lln ingstiden i  betänklig grad tillto g : njutningslystnaden. Den 
ifver, hvarmed befolkningens a lla  klasser under dessa mänader "roade sig”  öfver- 
gick pä mänga ha ll t i l i  ve rk lig  yra, fa rlig  bade fö r m oral och ekonomi. Fö r stora 
skaror b le f sommaren 1914 en r ik tig  karneval. Nä, fastetiden kom omedelbart 
efter, och den behöfdes. F ruktansvärd t läng har den b lifv it, och sä mä v i väl 
hoppas, a tt den mä ha hunn it g rund lig t lä ra  icke b lo tt oss, utan heia vä r världs- 
del den a llva rliga  läxan, a tt lifv e t icke är afsedt a tt vara en danslek.
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Harmed afsluta v i den u tfö rliga  redogörelsen fö r den Ba ltiska utställn ingen 
i M alm ö är 1914: För företagets planläggning och lyck liga  genomförande star 
M alm ö i  o förgätlig  skuld t i l i  e tt s tört antal dugande och verksamma personlig- 
heter. Men mä de a lia  ursäkta oss, om, da v i b licka tillbaka  pä den leende taflan, 
den gestalt, som nu lif lig a s t fram träder mot denna bakgrund, är hans, som just 
nu läm nat oss, den ljusa bilden af den glade, liffü lle , ou ttrö ttlige  Optimisten 
Edward Lindahl. M ä man skatta försiktigheten hur högt man v ill,  det är och 
fö rb lir  dock optim isterna, som föra världen framät.

M alm ö den 30 nov. 1917.

E T T  M IN N E  F R Ä N  U T S T Ä L L N IN G E N ,




